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      Een


      Het menselijk hart wijkt af van dat van alle andere schepsels.


      Hoewel de lichamelijke functie hetzelfde is als bij dieren, is de invloed van het hart op de menselijke ziel grillig en fataal.


      – Rose


      7 juni 1880


      Met luid gekraak zakte de wagen opzij en begon als een groot kreupel dier heen en weer te zwalken. Carina DiGratia rukte aan de teugels en trapte ondertussen behendig met een voet de rem in. De wagen kwam knarsend tot stilstand. Ze legde een hand op haar borst en voelde haar hart in haar keel bonzen. Een snelle blik naar links deed haar duizelen.


      Niet dat de weg zo steil was, maar hij had haar al slingerend doen stijgen naar zo’n duizelingwekkende hoogte dat ze nu recht de afgrond inkeek. Een gapende afgrond die haar met huid en haar zou verslinden. Ze sloot haar ogen en verzette zich tegen de toenemende angst. Haar reisboek had er geen melding van gemaakt dat deze weg beter begaanbaar was voor berggeiten dan voor reizigers.


      Biddend dat de rem het zou houden, sprong Carina van de wagen. Ze legde een flinke kei achter het ene achterwiel van de wagen, haastte zich naar de andere kant, bukte zich op het stukje weg tussen de wagen en de rotswand en bekeek de schade. Losse spaken en een gebarsten velg. Het wiel was onbruikbaar. Ook dat nog! Perchè? Waarom?


      Ze stond op en gaf er een trap tegen. De trap dreunde van haar scheenbeen door naar haar knie en ze hapte naar lucht vanwege de pijn, pakte haar been vast en hinkte naar achteren. Toen balde ze haar vuisten en bleef stilstaan, beide voeten weer op de grond. Ze keek dreigend naar het wiel, alsof dat zou helpen.


      Door de manier waarop hij vermeed haar recht aan te kijken, had Carina kunnen weten dat de oude wagenmaker haar afzette. Ze had het aangevoeld, maar had het genegeerd omdat ze goed van vertrouwen was. Ze was altijd te goed van vertrouwen! De oude man had haar vast dwaas gevonden en ze gaf hem groot gelijk. Ze drukte de rug van haar hand tegen haar voorhoofd, liep langs de wagen en bleef een eindje van de rand van de diepte stilstaan.


      Carina draaide zich om, hield haar hand boven haar ogen en volgde de weg die langs de rand van de afgrond omhoog kronkelde. Ze zou dankbaar moeten zijn; een kapot linkerwiel had haar over de rand kunnen doen slaan. Haar maag draaide zich bijna om bij die gedachte. Ze wankelde en greep de wagen vast.


      Ze liep langs de wagen naar de grote donkerbruine muilezel die ervoor was ingespannen. Ze liet haar hand over zijn bestofte rug gaan en woelde met haar vingers door zijn weerbarstige manen. Zijn gezelschap troostte haar.


      ‘Bene!’ En toen: ‘Goed. Wat nu, Dom?’


      Hij snuffelde aan haar hand. De stugge snorharen op zijn fluweelachtige snuit kietelden aan haar handpalm. Hij keek wijs en sympathiek uit zijn diepbruine ogen, maar hij gaf geen antwoord … noch in het Engels noch in het Italiaans. Hij was maar een muilezel. Carina voelde zich eenzaam.


      Ze maakte het tuig los en leidde de muilezel naar de granietroze rotswand, waar een beetje schaduw was. Een kleine kilometer achter en voor haar werd de weg weer breder, maar hier, hoog langs de berg, was de weg amper breed genoeg voor de wagen. Natuurlijk was het wiel juist op deze gevaarlijke plek kapotgegaan. Carina hief een geopende hand naar de hemel. ‘Grazie, Signore.’


      Een dun glinsterend stroompje sijpelde van de rotswand de weg over. De zwarte en witte spikkels in het natte roze graniet weerkaatsten de zon als edelstenen. Ze keek boos naar de groef waarin het wiel terecht was gekomen. Nauwelijks te zien, maar blijkbaar groot genoeg om de zwakke plek in haar wiel aan het licht te brengen en voor een afschuwelijke, holle knal te zorgen, gevolgd door het wegzakken en het heen en weer slingeren van de wagen dat haar hart in haar keel had doen bonzen.


      Carina wierp een blik over de rand en zag ver beneden zich het blauwwitte water stromen. Langs de oevers zag ze puntige dennenbomen staan. De helling was rotsachtig. De laatste kilometers van haar tocht had ze vermeden naar het uitzicht te kijken, omdat de weg steeds steiler werd en steeds verder van de kreek vandaan in de richting van de blauwe hemel klom.


      Wat moest ze doen? Ze sloeg een kruis en liet zich tegen de rotswand op de grond zakken. Boven zich zag ze een dennenboom, omgeven door een dikke bos droog, vergeeld gras, die uit een spleet in de rots groeide. De lange, dunne wortels kronkelden tegen haar rug. Een riskante plek, maar het boompje klampte zich daar vast en groeide er.


      Die vasthoudendheid, die moed. Bezat zij niet dezelfde eigenschappen? Had papa haar niet van jongs af tigre, zijn kleine tijgerjong, genoemd? Nu ze zo ver van huis en van haar familie verwijderd was, voelde ze zich geen tijger. Maar ze moest. Ze moest vechten. Het wiel was kapot, de weg was smal, de afgrond diep … Nu ze al zover gekomen was, kon ze zich door zoiets onbetekenends niet uit het veld laten slaan.


      Er zat niets anders op dan wachten. Deze weg leidde naar Crystal in Colorado, de parel van de Rocky Mountains. Een magische stad waar dromen uitkwamen. Ze kreeg weer hoop en nieuwe vastberadenheid. Op de takken boven zich hoorde ze een kraai. Ze trok zich er niets van aan. Laat die stomme vogel maar lachen. Ze zou wel eens laten zien wat Carina DiGratia in haar mars had.


      De schaduw was nog geen halve meter breed nu de zon op haar hoogst was, maar ze vond er wat verkoeling. De afgelopen uren had de zon gebrand aan een hemel die zo blauw was als tia Marta’s broodschaal. De reisboeken die schreven dat de lucht op deze hoogte ijl was, hadden gelijk. Ze moest zich intussen op een hoogte van drie kilometer bevinden nu ze zo dicht bij het hoogste punt van de bergpas was. Doms oppervlakkige ademhaling en die van haarzelf zeiden genoeg.


      Ze leunde met haar hoofd tegen de berghelling en maakte de hoed met de brede rand, die mama haar had meegegeven, los. Ze wilde goed kunnen zien, zonder een rand die haar zicht belemmerde, ook al was het uitzicht nog zo angstaanjagend. Opnieuw drong de gedachte aan de diepe afgrond zich aan haar op.


      Ze had last van hoogtevrees, sinds Divina haar het dak op had gelokt toen ze nog maar vier was. Carina deed haar ogen dicht en hoorde in gedachten de stem van haar zus. ‘Niet zo ver naar voren buigen, Carina. Carina, niet …’


      Carina opende haar ogen en wreef over haar onderarm. De breuk was goed genezen, jonge botten herstelden zich snel. Maar de angst was gebleven, hoewel ze keer op keer had geprobeerd die te overwinnen. En ze had het Divina nooit vergeven. Ze liet haar blik naar de overkant van de vallei gaan. Wat deed ze hier ook op deze bergtop? Waarom verzocht ze God?


      Ongevraagd dook er een andere herinnering op, scherp en duidelijk, alsof hij in haar geheugen gegrift stond. Stemmen, laag en zacht, door de muur van de schuur heen waar Carina haar oor tegenaan gedrukt had, een vage schaduw in het maanlicht. Geroezemoes en zacht gelach, een fluisterstem en een reactie, lager en liever, die als puntige scherven van gebroken dromen in Carina’s hart prikten.


      Ze had hen schreeuwend uitgescholden toen ze samen uit het hooi overeind krabbelden. Ze had nog meer scheldwoorden gebruikt toen ze tegen Flavio’s borstkas beukte terwijl hij zich probeerde te verontschuldigen voor iets wat niet te verontschuldigen viel. En Divina, Divina had in haar vuistje gelachen. Dat zou ze haar ook nooit vergeven.


      Zelfs op dit moment waren de vernedering en de pijn nog net zo vers als op die avond drie weken geleden. Ze had gebeden:


      Wat moet ik doen? Hoe kan ik dit verdragen? Ze had God om een antwoord gesmeekt en de volgende ochtend had ze de advertentie gezien: een huis en nieuwe mogelijkheden. Grazie, Dio, dit was het antwoord. En hier was ze dan, een half continent van Sonoma in Californië verwijderd, bezig een berg te beklimmen. Als Flavio haar wilde, moest hij maar komen en het bewijzen.


      Ze trok haar knieën op en duwde haar ellebogen in de rok die ertussen hing. Ze liet haar kin op haar handen rusten en keek naar de beige linnen zoom. Als ze zo voorovergebogen zat beknelden de baleinen van haar korset haar onderste ribben onder haar witte batisten blouse. Zo kon ze niet lang blijven zitten. Ze gaf zichzelf een klap op haar dijen, stond op en gooide haar hoed in de wagen. Daarna begon ze heen en weer te lopen en overdacht haar dilemma.


      Ze kon de wagen uitladen en Dom haar spullen een voor een de helling op laten slepen, behalve de schommelstoel, het beddengoed en het servies. Maar wat moest ze dan met de wagen doen? Zelfs haar sterke muilezel kon geen wagen met drie wielen trekken. Maar ze kon hem ook niet midden op de weg laten staan. Hij was niet groot, maar op dit smalle punt konden er aan een kant slechts twee mannen naast elkaar langs.


      Omdat de wagen tegen rotswand aan was gevallen, wist ze ook niet of het beschadigde wiel kon worden verwijderd en vervangen. Kon de wagen uit elkaar worden gehaald en dan naar beneden worden gesleept? Ze draaide zich met een ruk om toen ze geluid hoorde en tuurde de weg naar beneden af. Er kwam een grote wagen naar boven, getrokken door vier sterke paarden. Het voorste span was zwart en het span daarachter was bruin met wit en nog groter dan het eerste. Duidelijk Clydesdales.


      Een man alleen spoorde ze aan, hoog op de bok, voor de lading die netjes afgedekt en vastgebonden achter hem lag. Ze dacht niet dat hij haar gezien had toen hij zijn paarden de smaller wordende weg op manoeuvreerde. Het gaf ook niet. Met zulke sterke paarden zou hij haar snel bereikt hebben.


      Deze wagen was door God gestuurd, ongetwijfeld. ‘Grazie, Signore’, zei ze, deze keer zonder sarcasme of klacht. Ze veegde het stof van haar rok en wachtte. Een briesje deed haar haar opwaaien. Achteloos pakte ze de losse plukken vast en hield ze uit haar gezicht. Dom stak zijn kop omhoog en balkte toen de vreemdeling vlak achter haar wagen de teugels inhield en hen in een stofwolk hulde.


      ‘Ho.’ De man op de bok torende hoog boven haar uit. Hij raakte de brede rand van zijn hoed even aan, maar zette hem niet af. De schaduw ervan bedekte zijn hele gezicht, op het puntje van zijn kin en een pluk lichtbruin haar die brutaal op zijn schouder hing, na.


      Carina tuurde omhoog met een hand boven haar ogen. ‘Goedemiddag.’ Ze liet haar stem krachtig klinken. Als het op handelen aankwam zou ze zich niet weer beet laten nemen.


      ‘Problemen met de wagen?’ Zijn stem was van zichzelf al krachtig.


      ‘Een gebroken wiel.’


      De man wierp een vluchtige blik op het kapotte wiel, keek toen naar de omhoog lopende weg en de steile ravijnhelling links van hen. ‘Slechte plek.’


      Carina knikte naar de vracht die achter hem lag. ‘Hebt u een reservewiel?’


      ‘Niet die maat.’


      Ze zag het verschil tussen zijn immense wielen en die van haar wagen en de moed zonk haar in de schoenen. Maar misschien kon er iets anders gedaan worden, een reparatie, een …


      Hij kwam van de bok af en liep naar de wagen toe om de schade wat beter te bekijken. Zijn hand vond de verkleuring op de velg waar de breuk was ontstaan. ‘Dat was een slecht wiel.’


      ‘De man die me de wagen verkocht was disonesto. Een oplichter.’


      De vreemdeling stond op en Carina kon zijn gezicht even zien, stoppelig en met een grote snor tot aan zijn kaak. Toen hij zijn hoed wat naar achteren tikte en met zijn mouw langs zijn voorhoofd wreef, zag ze nog net voor hij zich omdraaide dat hij grijze ogen had.


      Hij liep naar de voorkant van de wagen en keek naar de weg die verder omhoog voerde. Hij gaf Dom een klopje en aaide hem zachtjes over zijn snuit. Hij merkte zijn naar buiten gedraaide poten en zijn hijgende ademhaling op. ‘Uw muilezel had u ook niet langer kunnen trekken. Niet tot aan de top.’


      ‘Hij is erg sterk.’


      Hij ging er niet op in en keek opnieuw naar de weg. ‘Uw man had u hier niet alleen moeten laten, zelfs niet om hulp te halen. Dit is nou niet bepaald een beschaafd gebied.’


      Carina rechtte haar rug. ‘Ik reis alleen.’ Dat zou haar geloofwaardiger maken en haar op gelijke voet met hem brengen. Ze zou hem niet vertellen dat haar eigen vader haar naar San Francisco had gebracht en haar aan de hoede van Guido en Antonia Mollica had toevertrouwd, die door hun huwelijk familie waren geworden van de Ghirardellis. Samen hadden ze de lange, saaie treinreis naar Salt Lake City gemaakt. Daar was ze overgedragen aan Anna en Francesca Bordolino, ongetrouwde tantes van mama’s kant. Ze gingen met de Union Pacificspoorlijn naar Cheyenne en toen met de Kansas Pacificspoorlijn naar Denver. Pas toen had ze een vervoermiddel moeten zoeken om haar naar het einde van deze ellendige weg te brengen. Maar dat hoefde deze man allemaal niet te weten.


      Carina stak haar hand uit. ‘Miss Carina Maria DiGratia.’


      Hij maakte geen aanstalten die te pakken en keek haar uitdrukkingsloos en een beetje duister aan.


      Ze voelde zich dom en trok haar hand terug. Ze wees naar haar vracht. ‘Hoeveel kost het om dit te vervoeren?’


      Hij wreef met de rug van zijn hand over zijn kin en liep toen langs haar heen naar de wagen. ‘Zoals u kunt zien, Mrs… Miss DiGratia, is mijn wagen volgeladen. Meer kunnen mijn paarden niet aan.’


      Dus hij wilde onderhandelen. Bene, dan zou ze onderhandelen. Carina liep naar het zwarte span. Hun halzen dampten van het zweet, maar hun oren stonden rechtop en rond hun donkere ogen was niets wits te zien. Het waren werkpaarden, en goede ook. ‘Ze lijken me gezond en sterk genoeg.’


      ‘Dat zijn ze ook. En dat wil ik graag zo houden. Wat is het belangrijkste dat u bij u hebt?’


      Carina draaide zich om naar haar eigen wagen. Ze bekeek de koffer, de schommelstoel, het opgerolde beddengoed en het veren matras, vastgebonden met een touw, haar sierlijke ijzeren bed, de kisten met boeken, serviesgoed, pannen, ingeblikte tomaten en ronde kazen, het zilver van haar nonna en de leren tas. Automatisch greep ze naar de laatste en pakte toen ook nog haar reistas met rozenprint.


      Hij had één ding bedoeld, maar ze was zo slim om er twee te pakken. Hij zei er niets van en dat gaf haar moed. Misschien kon ze het van hem winnen. Hij pakte de leren tas, zwaaide hem omhoog en propte hem achter de bok.


      ‘Voorzichtig …’


      Als hij het al hoorde liet hij daar niets van merken. Hij mikte de reistas op de bok en hees haar met eenzelfde zwaai omhoog. Vanaf haar hoge zitplaats zag Carina hoe hij Dom bij de teugels pakte, langs de rand van de afgrond leidde en het dier aan de achterkant van zijn wagen vastbond. Ze veronderstelde dat de grens van liefdadigheid bij deze man nu wel bereikt was. Nu zou hij gaan onderhandelen over de rest.


      Ze zou hem de eer laten; anders klonk ze te begerig. Maar hij zei niets en liep naar de voorkant van haar wagen, waar hij de wielen naar links draaide. Toen liep hij om de wagen heen naar de achterkant. Zijn stille vastberadenheid bracht haar in verwarring.


      Ze vond het vreselijk dat zij de onderhandelingen moest beginnen, maar hij liet haar geen keus. ‘Zullen we nu bespreken wat het kost om de andere dingen te vervoeren?’


      ‘Nee.’ Hij zette zijn schouder tegen de achterkant van de wagen, tilde en duwde, terwijl hij flink kracht zette, en ontspande zich weer wat toen de wagen in beweging kwam.


      Plotseling besefte ze waar hij mee bezig was. ‘Nee! Stop!’


      Carina sprong van haar zitplaats naar beneden, kwam op haar knieën in het stof terecht en haastte zich naar de kant van de weg op het moment dat haar wagen de helling afstortte. Hij raakte een richel en viel in stukken uiteen. Haar bezittingen rolden tuimelend in de richting van de kreek. De strohoed zweefde door de lucht, de ecrukleurige linten er fladderend achteraan. Het duizelde haar en ze voelde de pijn in haar hart terwijl ze daar stond, ademloos en geschokt.


      ‘Ho.’ De man die deze vernieling aangericht had pakte haar arm en trok haar naar achteren toen het losse grind onder haar voeten vandaan gleed.


      Kwaad worstelde ze zich los. Plotseling overwon de woede de pijn. ‘Sciocca! Dwaas! U hebt ervoor gezorgd dat ik alles wat ik bezat ben kwijtgeraakt!’ Haar opgeheven vinger zette haar bewering kracht bij. ‘Ik heb zelfs geen schone kleren meer!’


      ‘Dan had u de koffer moeten kiezen.’ Hij draaide zich om en liep naar zijn wagen.


      Nu leek ze echt weer op een tijger. Ze tilde haar rok een stukje op en volgde hem snel, heftig gebarend vlak voor zijn gezicht. ‘Hoe kon ik weten dat u mijn bezittingen de helling af zou gooien?’ Ze kon de gedachte aan haar spullen die daar in stukken en brokken beneden te pletter waren geslagen niet verdragen. Ze dacht er alleen maar aan dat ze deze … briccone, deze schurk, er flink van langs wilde geven.


      Hij keek haar amper aan. ‘U blokkeerde de weg. Ik moet mijn vracht afleveren.’


      Hoe durfde hij? Mama’s schommelstoel, haar boeken, alles wat genoeg voor haar betekende om helemaal vanuit Sonoma in Californië mee te nemen naar Crystal waar ze haar droom wilde verwezenlijken … Van pijn kon ze geen antwoord bedenken, er kwam alleen een snik uit haar keel.


      Hij wilde haar weer op de bok van de wagen hijsen, maar ze duwde zijn hand weg.


      Onaangedaan gebaarde hij naar de zitplaats. ‘U kunt maar beter meerijden.’


      ‘Nee, grazie.’ Ze perste de woorden tussen haar op elkaar geklemde tanden door.


      Hij keek naar de weg achter zijn wagen en haalde zijn schouders op. ‘Ga uw gang.’ Hij liep naar de achterkant en maakte Dom los; zijn zadel was natuurlijk met de wagen verdwenen. De muilezel droeg alleen een hoofdstel en keek haar treurig aan, alsof het zijn schuld was. De man reikte haar de teugel aan. ‘De postkoets zal er zo zijn. Ik zou niet te lang wachten.’


      Bene! Hij gaf nog advies ook? Opnieuw dreigden er tranen van woede. Ze pakte de teugel en keek wanhopig naar Doms hoge rug. In haar rok, zonder opstapje … De man bukte en maakte met zijn handen een kom. Met genoegen stapte ze er in, wensend dat ze hem een trap kon geven.


      Carina zat schrijlings met de teugels in haar handen te wachten terwijl de vrachtrijder weer op de bok van zijn wagen klom en naar zijn paarden floot. Te laat, toen het stof al opwaaide en haar omhulde, realiseerde ze zich dat ze een fout maakte. Naar adem snakkend herinnerde ze zich de tassen die slordig achter zijn zitplaats waren gepropt. ‘Wacht! Stop!’


      Door het gekraak van de wielen, het geratel van het tuig en het geklepper van de hoeven hoorde hij het niet. Of misschien wilde hij het wel niet horen. Ze draaide zich om en zag dat de postkoets net aan de nauwe klim begonnen was. Het dak zat vol met mensen, allemaal mannen, en ze ging ervan uit dat de zitplaatsen binnenin ook wel bezet zouden zijn. Toen de koets dichterbij kwam kon ze beter zien wat voor mannen erop zaten: ruwe, verfomfaaide mannen. Nu begreep ze wat de vrachtrijder had bedoeld.


      Met geen andere keus dan hem door de stofwolken heen te volgen, bracht ze de muilezel in beweging met haar hielen. Dom zwoegde de kronkelige weg verder omhoog. Geduldig, vastberaden en volhardend. Dom was helemaal met haar mee uit Sonoma gekomen. Eerst met de trein van het wijnland naar Denver en daarna de bergen in, terwijl hij zonder tegensputteren de kleine wagen, die eigenlijk te zwaar was voor maar één dier, vooruittrok. Nu klampte ze zich gespannen met haar hielen aan hem vast.


      Voorbij de bocht zag ze een paar meter lager het kadaver van een paard liggen, de ribben waren gebleekt door de zon en de huid hing er in lappen bij. Ze huiverde en keek de andere kant op, dankbaar dat Doms kracht haar nog nooit in de steek had gelaten. De muilezel zwoegde verder, hoewel iedere stap een last was en iedere ademhaling een worsteling.


      Ze spoorde Dom aan. De weg liep nu iets naar beneden, maar werd slechter begaanbaar door de rotsige keien die uit de witte aarde omhoog staken. De paarden voor haar, die de volgeladen wagen trokken, vertraagden hun tempo. De koetsier spoorde ze met luide stem aan, maar gebruikte de teugels of de zweep niet. Dit was haar kans. Carina kwam naast hem rijden.


      ‘Stop. Wacht even. U hebt mijn tassen.’ Ze wees naar de zitplaats naast hem.


      Hij keek over zijn schouder alsof de tassen uit zichzelf op de wagen waren geklommen en liet zijn paarden halt houden. Met een snelle beweging sjorde hij de reistas los en gooide hem naar haar toe. Ze wist hem met een stevige bons tegen haar borst te vangen en keek daarna omhoog terwijl hij zich klaarmaakte om de volgende er achteraan te smijten.


      ‘Niet gooien.’ Net als haar moeder wist ze in dat met mediterraanse heftigheid gegeven bevel generaties van invloedrijke Italiaanse vrouwen te laten doorklinken, wat geen enkele man kon negeren.


      Hij boog zich naar voren met de tas en ze griste hem uit zijn handen. ‘Dank u.’


      ‘Weet u zeker dat u niet mee wilt rijden?’


      Ze had nu al pijn omdat ze zonder zadel op Doms benige ruggengraat zat. Maar ze schudde haar hoofd en propte de tassen voor zich op de schoft van het muildier. Laat je pijn en woede niet zien. Laat hem helemaal niets zien. En huil vooral niet. Ze stak haar kin naar voren. ‘Nee, ik wil niet meerijden. Maar ik ga wel vóór u rijden, want ik laat minder stof opwaaien.’


      Hij ging weer zitten en liet haar zonder iets te zeggen passeren. Nu hoefde ze alleen nog maar de weg te volgen. Ze was haar spullen dan wel kwijt, maar haar doel was ze nog steeds niet uit het oog verloren. Zat er geen koopakte in haar tas en was er geen toekomst die barstte van de mogelijkheden? Met een duwtje van haar hielen spoorde ze Dom aan, verder naar boven, steeds dichter naar de hemel toe en ten slotte de bocht om naar het hoogste punt van de bergpas.


      Carina hield haar adem in bij het zien van de majestueuze pracht voor haar. De hele vallei, omgeven door bergen, lag open. Een met sneeuw bedekte top weerkaatste in het spiegelgladde meer dat eronder lag, ieder detail exact weergegeven. Heldergroene vegetatie bedekte de voet van de bergketen en ging over in de donkere bergspleten vol dennenbomen. Het was van een zo pure schoonheid dat haar ademhaling ervan stokte en haar woede weer plaats maakte voor haar zachtere karaktertrekken.


      Dom boog zijn kop om van het gras naast de weg te eten, maar Carina kon haar ogen niet van het uitzicht losmaken. Een plek als dit had ze nog nooit gezien. Dit zou haar thuis worden. Deze schoonheid was meer dan genoeg om alles wat ze kwijt was geraakt te compenseren. Dit was absoluut de plek van haar dromen.


      Ze trok aan de teugels en liet Dom in een kalm tempo verdergaan. Dit moest Mount Pointe zijn en volgens haar reisboek lag Crystal niet ver voorbij het meer. Ze monterde op bij de gedachte dat ze haar bestemming nu spoedig bereikt zou hebben. Misschien kon ze het verlies van haar bezittingen nog ergens op verhalen. Misschien kon ze de vrachtrijder voor de schade laten opdraaien. Maar ze voelde een pijnscheut toen ze besefte dat ze meer dan alleen spullen was verloren. Ze was ook haar tastbare herinneringen kwijtgeraakt.


      Maar ze was niet alles verloren. Ze drukte de leren tas stevig tegen haar borst. Ze had hem bijna achtergelaten, bijna achter moeten laten, maar ze had het niet gekund. Het was dwaas, alsof je een gloeiend kooltje vastpakte. Maar ze hield het vast en liet het branden.


      De twee daaropvolgende uren ging de weg naar beneden, de vallei in. Ondanks haar ongemakkelijke houding bleef ze verlangend om zich heen kijkend. Ze dronk het landschap in als een wondermiddel, een medicijn voor haar verlies en haar woede. Zelfs Dom leek het te voelen en knikte onder het lopen met zijn kop. De lucht, die nu niet ijl meer was, was heel erg helder en werkte heilzaam op haar geest en longen. O, ze had de juiste keuze gemaakt. Ondanks alle tegenslag.


      Maar toen ze het meer achter zich had gelaten en door een vallei in een kloof weer omhoogklom, hield ze verbijsterd haar muilezel in. De naakte hellingen voor haar zagen er obsceen uit, de bomen waren omgehakt en weggesleept naar een warboel van dakplaten, doek en stof die alleen maar Crystal, Colorado, kon voorstellen. Het was veel en veel erger dan Fairplay, waar ze de nacht hiervoor had doorgebracht en waarvan ze gedacht had dat het in geen verhouding kon staan met de stad die haar vandaag zou begroeten.


      Carina staarde er ongelovig naar. In tegenstelling tot de plaatjes in haar reisboek was Crystal een open wond in de opengereten berghelling. Een litteken, een verminking. Het voelde haast alsof haar een wond was toegebracht. Hoe kon dit de plek van haar dromen zijn? De parel – gehavend, vergruisd, smerig. Ze voelde de gulzige modder van de mijnschachten en afgravingen, de infectie die binnen was gedrongen en het hart van de berg had aangetast.


      Ze voelde zich naakt en uitgekleed, net als de hellingen. Deze … verfoeilijkheid … was niet wat haar tweeduizend kilometer ver van Sonoma in Californië hierheen had gelokt. Wat heb ik mezelf voorgehouden? Dit was geen plaats voor dromen. Het was een regelrechte nachtmerrie. En voor het eerst twijfelde ze aan haar gezonde verstand.


      

    

  


  
    
      Twee


      Kan een vijand ooit zoveel pijn veroorzaken als een vriend?


      – Rose


      Terwijl Carina geschokt stond te talmen, haalde de vrachtrijder haar in. Hij reed haar zonder een woord te zeggen voorbij en passeerde de eerste hutjes en tenten langs de kreek. Ze hapte opnieuw stof toen hij om de boomstronken in de weg heen manoeuvreerde. Overal waren de restanten te zien van bomen die waren gebruikt om schachthuisjes en mijnbouwwerken op de helling en houten hutjes, winkeltjes en hoge gevels in de hoofdstraat te bouwen.


      Zo goed en zo kwaad als ze kon volgde Carina hem, langzaam, want de weg was vol muilezels, wagens en spannen. Het was een ongelooflijke herrie na de stilte van de bergen. Ze snakte naar adem door het stof, hoewel dat nog wel meeviel vergeleken met alle stank die op haar afkwam. Met een plotselinge ruk hield ze halt toen de vrachtrijder voor haar achter een groep balkende muilezels tot stilstand kwam. Ze waren kleiner dan Dom en vals.


      ‘Schiet op!’ Hij zwaaide met zijn hoed naar de beesten en ze sprongen schichtig opzij zodat hij er langs kon.


      Carina besefte dat hij haar beste kans was en bleef dicht achter hem. Terwijl ze zich een weg vooruit baanden, grijnsde de muildierdrijver zijn tanden bloot naar haar en klakte met zijn tong. Ze keek snel van hem weg naar de gebouwen die langs de weg stonden. Twee waren er van baksteen – het Crystalhotel en de Mijnwerkersbank. Een paar waren er van steen, de rest van hout met dakplaten.


      Ze had alle tijd om ze tot in detail te bekijken toen het verkeer op straat weer vastliep. Ze kon beter gaan lopen. Haar blik gleed langs de uithangborden en ze vond een stalhouderij aan de overkant van de weg. Ze liet Dom keren en spoorde hem aan, terug door de menigte naar het andere eind van de straat. Een jongen met vet haar stond in de deuropening te wachten. Hij nam Dom en haar betaling mee naar binnen. Ze zou hem hier niet lang achterlaten, alleen tot ze haar huis had gevonden en wist of er een afdak voor een muilezel was. Ze stond op straat tussen haar tassen en stopte haar oren dicht tegen het lawaai, maar realiseerde zich toen dat er niets tegen te doen was.


      Ze liet haar handen weer zakken en overdacht haar situatie. Aan de overkant van de straat stonden de belangrijkste gebouwen en daarachter bevonden zich de wat meer permanent uitziende huizen. Daar zou ze haar huis waarschijnlijk wel kunnen vinden, niet tussen de hutjes en tenten die aan weerszijden van de snelstromende kreek stonden.


      Carina greep haar tassen en stortte zich in de massa die de straat bevolkte. Behalve Engels hoorde ze flarden van Duits, Spaans en Italiaans – hoewel het laatste klonk als de minder bekende zuidelijke dialecten abruzzesi, ciociari en Siciliaans. Maar ze keek niet op of om, zelfs niet toen ze het voetpad aan het eind van de straat bereikt had. Gelukkig had ze de tegenwoordigheid van geest gehad om haar reistas te pakken, want anders hadden de koopakte, de sleutel en haar bankbiljetten nu bij al haar andere spullen op de bodem van het ravijn gelegen.


      Briccone! Ze onderdrukte een duistere gedachte over de vrachtrijder en drong tussen de ongewassen lichamen door die zich door de deuropeningen van bars naar binnen persten. Ze telde er drie op een rij: Boises biljart, De gulden pantoffel en een die Emporium werd genoemd en waar het stonk. Erachter bevonden er zich nog meer en er waren ook speelhallen. Haar tanden klapten op elkaar toen ze in het voorbijgaan plotseling zo’n duw van een man kreeg dat ze bijna geen adem meer kon halen.


      ‘Pardon.’ Hij had het woord nog niet gezegd of hij was alweer verdwenen, opgeslokt door de bonte verzameling jassen, vilten hoeden en linnen broeken.


      Ze hield haar tassen nog steviger vast en liep verder. Op de hoek zocht ze naar een straataanduiding, maar ze kon niets vinden.


      ‘Deze kant op, jongedame. Ik zie dat u een vrouw bent die haar uiterlijk koestert.’ De spreker droeg een verkreukeld wit overhemd en bretels die haar aan de marktkooplui thuis herinnerden. Slechts een paar bruine haarstrengen bedekten zijn glimmende kruin. ‘Zo’n gave huid verdient alleen de allerbeste handgemaakte zeep.’ Hij stak een stuk zeep omhoog en wenkte haar dichterbij.


      Toen ze een stap vooruit zette hield hij het onder haar neus. ‘Hebt u ooit zoiets heerlijks geroken?’ De geur ging verloren in de etenslucht van het stalletje naast hem, waar een man in een pan stond te roeren; hij zag eruit alsof hij al in geen jaren zeep had gezien.


      ‘Maar vijftien cent voor een stuk van deze heerlijk geurende …’


      Carina zette haar koffers neer, voelde in haar zak naar haar portemonnee met kleingeld maar vond niets. Ze voelde opnieuw en zocht toen in haar andere zak. ‘Ik ben mijn …’ Haar mond zakte open. ‘Die man … die man die tegen me opbotste. Hij heeft mijn portemonnee gepakt!’


      ‘Ach.’ De koopman schudde zijn hoofd. ‘Geen warm onthaal in Crystal, meisje. Hier. Neem mijn zeep maar. Een klein gebaar van sympathie.’


      Carina’s handpalm verstijfde toen hij het stuk zeep erin legde. Een stuk zeep om het onrecht te vergoeden? Zou het de misdaad wegwassen? Maar dat was oneerlijk. Het was zijn schuld niet. ‘Ik moet het aangeven.’


      ‘Kunt u hem beschrijven?’


      ‘Hij was misschien een hoofd groter dan u, stoppelbaard en …’ Meer kon ze zich niet herinneren. Hij was haar snel gepasseerd en hij had er werkelijk niet anders uitgezien dan alle anderen.


      De koopman lachte. ‘Helaas, dat kan iedere man in de stad zijn geweest.’


      Er viel niets te lachen. Nu was ze al twee keer beroofd. Eerst door de vrachtrijder en nu door een ordinaire zakkenroller. Ze zou ze allebei aangeven. Ze was in elk geval dankbaar dat haar bankbiljetten in de reistas zaten. ‘Kunt u me vertellen welke straat dit is?’


      ‘Sommigen noemen het hier Walker Street, maar de meesten noemen het Central Street, de hoofdstraat, maar u zult van beide namen geen bord vinden. We hebben hier in de stad geen straatnaambordjes, maar ik kan u overal de weg heen wijzen.’


      ‘Ik heb een huis in Drake Road.’ Ze zocht in haar reistas naar de akte. ‘Ik heb geen huisnummer, maar wel een tekening.’ Ze stak het omhoog en hij bekeek het. Toen begon hij te gniffelen en dat verontrustte haar meer dan al het andere.


      ‘Om op Drake Road te komen moet u bij het volgende huizenblok naar beneden. Ga naar rechts om dit huis te vinden en veel succes ermee.’


      Succes. Dan kon er maar beter snel iets veranderen. ‘Bedankt.’ Carina stopte de documenten terug in haar tas en pakte haar bagage weer op. Ze werkte zich in de richting van de zijstraat en kwam bij het volgende huizenblok.


      Plotseling hield het houten voetpad onder haar voeten op. Ze kwam hard op een stoep terecht die bijna een halve meter lager lag, tenminste voor zover het de slagerij betrof. Ter hoogte van de apotheek was er weer een hoger gedeelte. Iedere winkelier leek zijn eigen voetpad te hebben aangelegd op de manier die hem goeddunkte. Maar vanwege de mensenmassa’s zou het sowieso beter zijn om de straat te nemen, stoffig of niet.


      Ze voelde een pijnscheut in haar enkel toen er weer een opstap kwam, maar ze negeerde het. Haar gevoel van onbehagen groeide en ze wilde dat ze bij het huis was. Ze was niet zo dom om te verwachten dat het er zo goed uit zou zien als op het plaatje, zo onnozel was ze niet meer, maar het gegniffel van de zeepverkoper had haar in de war gebracht.


      Ze ging de volgende hoek om en moest snel uitwijken voor de tandarts die buiten een stoel uitklapte en er een bord tegenaan zette: Trekken, vullen en dergelijke. Carina huiverde. Ze had een gezonde angst om haar tanden te verliezen en de gedachte ze daar op de hoek van de straat te moeten kwijtraken onder een of andere vage verdoving terwijl voorbijgangers je stonden aan te gapen en aan te staren …


      Carina botste tegen een vrouw – nee, een meisje – aan … maar haar ogen, en ze was zo schaars gekleed … Het meisje liep verder en in het voorbijgaan greep een man met een besmeurde overall haar vast en kuste haar. Het meisje sloeg hem bijdehand in zijn gezicht en Carina wilde haar aanmoedigen. Ook al was ze arm, hij had het recht niet dat te doen.


      Maar toen wierp het meisje een wellustige blik op hem en zei: ‘Voor de volgende moet je betalen.’ Ze likte langs haar lippen en liep door.


      Carina was geschokt. Ze had natuurlijk over zulke vrouwen gehoord, maar ze had er nog nooit een gezien. En zo jong!


      ‘Hall-Streetsloerie.’ De man wreef over zijn wang en spuwde op de grond.


      Carina keek de andere kant op. Ze had hoofdpijn. De lucht leek ineens te ijl en wat voor gezonde effecten ze ook had verwacht vanwege de ligging van het stadje, het verdween allemaal in het stof, het lawaai, de stank en de verloedering om haar heen. Waar was de magie van de advertentie die haar hierheen gelokt had?


      Ze keek de vieze straat in. Het was tenminste minder druk dan in de hoofdstraat. Haar oog viel op het huis, haar huis. Het moest het huis zijn dat tussen Maes pension en Fletchers kantoorbenodigdheden stond verstopt.


      Het had een vage gelijkenis met de tekening die ze bij zich had: één woonlaag, dakplaten, een raam aan de voorzijde. De schoorsteen was een verzinsel van de tekenaar, evenals de struiken, de luiken en de versieringen. Zelfs de verf was niet echt.


      Zoals beloofd stond het op een centrale plaats dicht bij de activiteiten van de stad. Als ze had geweten dat die activiteiten zo luidruchtig en vulgair waren, had ze er nog eens goed over nagedacht. Maar nu wilde ze niets liever dan naar binnen gaan en de deur achter zich dichtdoen. Haar hart hunkerde naar een veilig plekje en rust.


      Carina liep naar het huis dat kleiner was dan de tekening deed vermoeden. Toch zou er in de voorkamer wel een tafel en een bed kunnen staan – als ze die nog had gehad – en er was een fornuis. Ze zag de pijp uit het dak steken toen ze behendig de twee treden nam. Ze zette haar vracht neer en pakte de sleutel uit haar reistas.


      Ze stak de sleutel in het slot, maar de deur zat niet op slot. Verbaasd duwde ze hem open en keek naar binnen. De grenen vloer was bezaaid met dekens en het stonk er naar tabak. Bruine spetters aan de wand vertelden hoe dat kwam. Ze fronste haar wenkbrauwen. Was dit het goede huis wel?


      Ze bekeek de advertentie nog eens. Ja hoor. Haar huis stond tussen het kosthuis van Mae en Fletchers boekhandel in, het enige huis tussen die twee grote gebouwen. Ze keek opnieuw naar binnen, walgend van het vuil. Wat hadden anderen in haar huis te zoeken? Voetstappen op het trapje achter haar trokken haar aandacht. Ze draaide zich om en bleef stokstijf stilstaan.


      ‘Wat wilt u?’


      De angst kroop langzaam als een spin langs haar ruggengraat omhoog toen ze de gemene blik van de potige man voor haar zag. Door het litteken dat naar zijn jukbeen liep werd een kant van zijn lip opgetrokken, zodat hij eruit zag als een valse hond. Achter hem stonden twee anderen, gekleed in linnen broeken en flanellen shirts. Hun handen waren zwart van het vuil en ook hun kleren en laarzen waren ermee overdekt.


      Carina deed een poging de angst uit haar stem te weren en rechtte haar rug. ‘Dit is mijn huis. Ik heb ...’


      ‘Nee, dat is het niet.’ De man spuwde smerig bruin speeksel vlak voor haar voeten op de grond.


      Animale! Hoewel ze walgde, weigerde ze een stap terug te doen. ‘En ik heb de sleutel.’ Ze liet hem zien op haar uitgestoken handpalm.


      Met een snelle beweging griste hij hem weg. Zijn hand liet een zwarte veeg achter. ‘Nee, die heb je niet. Wegwezen.’ Hij duwde haar met zijn elleboog opzij en liep langs haar heen. De twee anderen volgden.


      Toen de deur haar buitensloot, stond ze nog op het trapje, haar hart bonzend in haar keel en haar handen in haar zij. In plaats van in de hemel was ze in de hel beland. Haar hoofd deed pijn en de tranen vertroebelden haar zicht. Dit liet ze niet op zich zitten! Het huis mocht dan niet veel zijn, maar het was wel van haar. Ze was haar bagage, haar meubels, haar portemonnee en haar zelfbeheersing verloren. Ze zou haar huis niet verliezen.


      Ze pakte haar tassen weer op en ging terug naar Central Street. Ze passeerde het Crystalhotel en Fishers handelswaren en daarna de Mijnwerkersbank en kleermaker Rudy Mitchell. Twee deuren verder kwam ze het uithangbord dat ze nodig had tegen: Berkley Beck, advocaat en rentmeester.


      Carina duwde de deur open en beende door de lege ruimte naar het bureau in het midden. Daar liet ze haar tassen vallen en drukte op de bel op het bureau. Er klonk een dreun onder het bureau en een mannenstem vloekte.


      Carina bukte zich en keek onder het bureau, waar een man in een grijs linnen pak op zijn hurken ging zitten en zijn hoofd vasthield. Zijn gladgeschoren gezicht was vertrokken van pijn, maar ontspande zich onmiddellijk toen hij met grote blauwe ogen naar haar omhoog keek. Hij glimlachte. ‘Sorry. U liet me schrikken.’


      ‘Dat was te horen.’


      Hij kwam onder het bureau vandaan en stond op. ‘Ik had het kroontje van mijn pen laten vallen, in een spleet, en probeerde hem te pakken.’


      ‘Het spijt me.’


      ‘Alstublieft …’ Hij gebaarde naar de stoel voor het bureau.


      Carina ging zitten met haar reistas aan de ene en haar leren tas aan de andere kant.


      De man trok zijn jasje recht en haakte een duim in de zak van zijn vest alsof hij moest poseren voor een portretfotograaf. ‘Ik ben Berkley Beck. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


      Carina haalde de koopakte tevoorschijn en gaf hem tegelijk met de tekening en de advertentie aan de advocaat. ‘Dit is mijn huis. Ik heb het zes weken geleden gekocht en nu zitten er drie stinkende mannen in.’


      Berkley Beck glimlachte bijna, maar trok zijn gezicht snel in de plooi en pakte het document aan. ‘Juist. U bevindt zich in een lastig parket.’ Hij bekeek het papier nauwkeurig. ‘Hoewel dit document rechtsgeldig lijkt …’


      ‘Lijkt?’


      ‘Ja, op het eerste gezicht …’


      ‘Is het niet de wettige akte van het huis dat ik gekocht heb?’ Ze had haar hele kapitaal nodig gehad om deze aankoop te kunnen doen. Toen papa gezien had hoe vastbesloten ze was had hij de reis betaald, maar meer niet. De rest kwam voor haar eigen rekening.


      Mr. Beck legde het document boven op de andere papieren die op zijn bureau lagen en ging in de stoel erachter zitten. ‘Er zijn enkele technische details, Mrs…’


      ‘DiGratia. Miss Carina DiGratia.’


      Hij keek haar opnieuw even onderzoekend aan. ‘Kijk, dit pand …’ hij richtte zijn aandacht weer op de tekening, ‘ … moet een tijd leeg hebben gestaan.’


      ‘Het was ook de bedoeling dat het leeg was. Ik ben net gearriveerd.’


      ‘Ja, maar ziet u, als een huis leegstaat ...’


      ‘Het huis staat niet leeg. Het wordt illegaal bewoond.’


      Hij tikte tegen het hoekje van de akte. ‘Ja, ik begrijp wat u bedoelt, Miss DiGratia, maar …’


      Carina verstijfde. ‘Bedoelt u dat u me niet kunt helpen?’


      ‘Nee, nee. Dat bedoel ik helemaal niet.’ Hij streek met zijn hand over zijn blonde haar dat een scheiding in het midden had en met water glad gekamd was zodat het niet in zijn gezicht viel. ‘Wat ik probeer te zeggen is dat iemand bezit heeft genomen van het pand waar u aanspraak op maakt.’


      Carina wachtte. Wat betekende dat in vredesnaam? Ze was boos, teleurgesteld en ontzettend moe. Het enige wat ze wilde was een plekje waar ze zich op kon frissen en even kon gaan liggen. ‘Ik ben bereid voor uw diensten te betalen’, zei ze, hoewel ze geen idee had wat die diensten zouden kosten. Voor zover ze wist was niemand uit haar familie ooit betrokken geweest bij een rechtszaak. Ze onderhandelden met hun eigen mensen en vochten met luide stem geschillen uit, maar niet voor rechtbanken.


      ‘Miss DiGratia.’ Zijn blik gleed keurend over haar heen. Aan zijn uitdrukking kon ze zien dat het hem aanstond wat hij zag. Hij stond op en liep met zwierige pas om het bureau heen. ‘U bent in de beste juridische handen van de stad.’ Hij pakte haar hand en beroerde die met zijn lippen. ‘Ik verzeker u, als er iemand is die u kan helpen ben ik het.’


      Carina trok haar hand terug. ‘Kunt u mijn huis terugkrijgen?’


      ‘Ik zal mijn uiterste best doen. Maar u ziet er volledig uitgeput uit. Is het een idee om dit gesprek voort te zetten tijdens een diner? Kosteloos, uiteraard.’ Hij liet een rij brede, rechte tanden zien.


      Carina vocht tegen de onverwachte tranen. Ze was doodmoe, had geen onderkomen en durfde zijn aanbod niet te weigeren. Ze had hem nodig. Bovendien had ze honger. Ze staarde naar haar handen. ‘Is er een plek waar ik kan verblijven tot ze mijn huis uit zijn?’


      ‘Ik zal persoonlijk borg voor u staan. Het is alleen lastig om een vrije kamer te vinden.’ Hij hielp haar overeind. ‘Maar we zullen zien wat we kunnen krijgen.’ Hij nam haar arm en stak hem door de zijne. ‘Uw tassen zijn veilig hier in het kantoor. U hoeft ze niet mee te nemen.’ Hij leidde haar naar buiten en draaide de deur op slot.


      ‘Dank u wel, Mr. Beck.’ Ze gaf hem een flauw glimlachje.


      ‘Het komt allemaal goed. U zult het zien.’


      Carina volgde hem naar de foyer van het Crystalhotel. De foyer was niet groot, maar mooi ingericht met witzijden behang met gouden stippeltjes en koperen lampen. Ze keek omhoog naar de trappen die naar de kamers leidden toen Berkley Beck op de bel drukte.


      ‘Ja, Mr. Beck?’ De receptionist duwde zijn bril met een vinger omhoog op zijn neus en keek hen door de kleine ovale glazen aan.


      ‘Zijn er kamers vrij, George?’


      ‘U maakt zeker een grapje. Op vrijdagavond?’ Zijn blik op Carina deed het bloed naar haar wangen stijgen. Toen keek hij weer naar Mr. Beck. ‘Hebben jullie een kamer nodig?’


      ‘Miss DiGratia heeft een kamer nodig.’


      George keek haar opnieuw aan. Door de brillenglazen leken zijn ogen net wijdopen vissenogen. Zijn mond ging ook al open en dicht als een karper die aan de oppervlakte van de vijver naar lucht hapt. Toen richtte hij zich weer tot Mr. Beck. ‘Ik zit helemaal vol. Maar Swisher is een uur geleden uit Maes pension vertrokken. Hij verblijft op de Mary Jean omdat hij erts gevonden heeft. Probeer het daar eens.’


      ‘Heel goed. Reserveer voor ons een tafel voor het diner, afgesproken?’ Berkley Beck pakte Carina bij haar elleboog en trok haar mee naar buiten. ‘Laten we hopen dat we nog op tijd zijn.’


      Op tijd? En de kamer was een uur geleden pas vrijgekomen? Carina vroeg niets. Ze wilde alleen maar het stof van haar gezicht wassen, haar mond spoelen en ergens rustig gaan liggen. Haar maag rommelde omdat ze sinds die ochtend vroeg niets meer gegeten had en ze voelde zich licht en duizelig in haar hoofd. Ze moest echt iets eten.


      Toen Mr. Beck afsloeg naar Drake Road weigerde ze naar het huis naast Maes pension, dat nu van haar had moeten zijn, te kijken. Ze huiverde. De lucht was snel afgekoeld na het ondergaan van de zon. Sneller dan ze had verwacht. Ze was blij dat de ruimte die ze binnenliepen warm was. De lichte grenen wanden hadden een gouden tint in het zachte, amberkleurige licht van de lantaarn.


      Carina’s blik viel op de pensionhoudster. Mae Dixon was misschien wel de omvangrijkste vrouw die Carina ooit had gezien. De kuilen in haar wangen konden de helft van Carina’s pink opslokken en haar kin werd door niet minder dan drie rollen verbonden met haar borst. Een knoedeltje voornamelijk grijs haar was achterop haar hoofd vastgezet en haar oorlellen waren dik en krulden om waar ze haar huid raakten. Maar het meest indrukwekkend waren haar ogen, dik opgemaakt en bijna paars van kleur.


      ‘Wel, Berkley Beck, wat krijgen we nou?’ Maes schorre stem klonk poeslief.


      ‘Mae, Miss DiGratia heeft een kamer nodig. Juridische problemen maken het onmogelijk dat ze in haar rechtmatige eigendom hiernaast kan.’


      Mae trok haar dunne wenkbrauwen op. ‘Het huis van Shipley? Tjonge. Zelfs jij zult de Carruthers er een keer uit moeten zetten.’


      ‘Hoe dan ook, ik ga mijn best doen. In de tussentijd …’


      Mae schudde haar hoofd en de huid van haar hals deed mee. ‘Swisher is nog geen uur geleden vertrokken. Maar er is een man die een aanbetaling van tien dollar voor de kamer heeft gedaan.’


      Berkley Beck zocht even in zijn vest en haalde er twintig dollar uit. ‘Voor Miss DiGratia’s eerste week en nog een beetje daar bovenop.’


      Mae Dixon zette haar handen op haar brede heupen. ‘Ben je me aan het omkopen?’


      ‘De ene hand wast de andere schoon.’


      ‘Als ik me moet wassen, gebruik ik de pomp.’


      Mr. Beck liet zijn tanden schitteren en gooide een ander wapen in de strijd. ‘Omwille van Miss DiGratia dan.’


      Mae richtte haar eigenaardige paarsblauwe ogen op Carina, haalde haar schouders op en draaide zich toen om naar de houten kastjes aan de muur achter haar. Ze pakte de sleutel uit een daarvan en overhandigde die aan hem. ‘Nummer acht.’


      Carina protesteerde niet. Ze bevond zich niet in de positie om schijnheilig te kunnen doen. De man die een aanbetaling had gedaan zou makkelijker iets anders vinden dan zij.


      Mr. Beck stopte de sleutel in zijn zak en wendde zich tot haar. ‘We halen uw tassen na het diner op. Wilt u eerst even in de kamer kijken?’ Hij leidde haar weg van de balie. ‘Ik denk dat u hem maar beter kunt nemen, al staat hij u niet aan. We hebben vreselijk veel geluk gehad dat deze nog vrij was.’


      ‘Hij was niet vrij.’


      ‘Hij was niet bezet … nog niet. Hebben is hebben, krijgen is de kunst.’


      De kamer was oververhit. ‘Dus nu heb ik hetzelfde gedaan als de Carruthers bij mij – die man zijn recht ontnomen?’


      ‘Miss DiGratia ...’


      ‘Alstublieft.’ Carina stak haar hand op. ‘Leg het maar niet uit. Ik weet alleen dat ik …’ Haar hoofd tolde plotseling en ze viel tegen hem aan. Ze sloot haar ogen en was zich er slechts vaag van bewust dat Berkley Beck haar ondersteunde, terwijl ze terug naar buiten liepen.


      Ze hoorde hem praten, maar zijn woorden drongen niet tot haar door. ‘ … de hoogte. Je bloed zal na een tijdje dikker worden …wat onnadenkend van me.’


      De koele lucht maakte haar hoofd weer helder en ze keek omhoog terwijl ze uitademde. ‘Het gaat weer beter, dank u.’ Ze liet zijn arm los.


      ‘Met een paar dagen bent u eraan gewend. Lukt het om terug naar het hotel te gaan voor het diner? Ik zou Maes paard kunnen lenen, maar dat is eigenlijk geen doen nu de zon onder is gegaan.’


      ‘Wat bedoelt u?’


      ‘De mijnwerkers, natuurlijk.’ Hij wees naar de straat waar het wemelde van de mensen. ‘Zo om en nabij drieduizend man volgens de laatste telling.’


      Kwamen al deze mensen als mieren uit de grond? De aanblik was overweldigend. Carina schudde haar hoofd. ‘Ik kan wel lopen.’


      Het lawaai dat overdag al aanzienlijk was geweest, was nu nog erger. De rauwe muziek die uit de deuropeningen van de bars naar buiten rolde, deed er nog een schepje bovenop. Gokhuizen en andere zaken die voor hun inkomsten afhankelijk waren van de mijnwerkers deden hun uiterste best om de mannen naar binnen te lokken.


      Carina was dankbaar voor de krachtige arm van Mr. Beck toen hij zich een weg door de menigte baande. De eetzaal van het Crystalhotel was overvol. Alle tafels waren bezet, op de tafel die voor hen gereserveerd was na. Toen Berkley Beck haar naar haar plaats bracht vroeg ze zich af waarom niet iemand hun tafel had ingepikt zoals hij gedaan had met de kamer in Maes pension. Misschien werkte het bij Berkley Beck maar een kant op, daar moest ze maar dankbaar voor zijn.


      Ze nam de menukaart aan, die de roodharige vrouw haar met opeengeperste lippen toestak. De huid aan weerszijden van haar mond was gerimpeld en verweerd als uitgehakt graniet.


      ‘Dank u, Mrs. Barton.’ Mr. Beck pakte de menukaart met een glimlach aan.


      De vrouw glimlachte niet terug en zei ook niets, maar liep gewoon weg. Carina zuchtte. Het menu danste voor haar ogen en ze kneep ze stijf dicht. Dat wat Berkley Beck had gezegd over dun bloed was vast waar. Van de wandeling hier naartoe was ze buiten adem geraakt en haar hart bonkte nog steeds.


      ‘De ham met saus is voortreffelijk.’


      Carina sloeg de menukaart dicht. ‘Dank u.’


      De ham was voortreffelijk. Het was het eerste goede dat ze hier was tegengekomen. Dat en de vriendelijkheid van Mr. Beck. Ze keek naar hem terwijl ze haar mond afveegde. Als hij glimlachte werd zijn gezicht nog dunner en leek zijn brede mond er haast niet in te passen, maar op een bepaalde manier was hij wel knap.


      Zijn donkere wenkbrauwen staken af tegen zijn blonde haar en ze vroeg zich af of zijn baardhaar ook donker was, hoewel hij geen schaduw op zijn gezicht had die daarop wees. Onwillekeurig dacht ze aan de man op wiens wangen op dit tijdstip van de avond al een blauwzwarte schaduw zou liggen en wiens donkere, smeltende ogen precies bij zijn donkere uiterlijk pasten. Ze zette de gedachte van zich af.


      ‘Voelt u zich wat beter?’ In de blauwe ogen van Mr. Beck blonken pretlichtjes.


      Carina realiseerde zich dat ze niets gezegd had sinds de maaltijd was opgediend. Ze lachte. ‘Ik heb me onbeleefd gedragen.’


      ‘Nonsens. U moest eten. Ik ben alleen maar blij dat het uw goedkeuring kan wegdragen.’


      Met het warme voedsel in haar maag voelde Carina zich slaperig worden. ‘U bent zo vriendelijk.’


      ‘Met genoegen, dat verzeker ik u. En nu zal ik u naar uw kamer terugbrengen. U kunt wel een goede nachtrust gebruiken.’ Hij stond op en trok haar stoel naar achteren.


      ‘Hebben ze de rekening gebracht?’


      ‘Ze zetten het op mijn rekening.’


      Dus hij was een man van stand. Juist. Goed dat ze hem gevonden had. Carina bleef buiten wachten terwijl hij zijn kantoor in liep om haar tassen te pakken.


      Hij kwam al snel weer naar buiten. ‘Hebt u ook ergens een koffer?’


      Ergens inverità. ‘Dat is nog iets wat ik met u moet bespreken. Onderweg de berg op ging er een wiel van mijn wagen kapot. Een vrachtrijder heeft hem met al mijn bezittingen over de rand van de afgrond geduwd.’


      ‘Wat een vreselijke pech.’


      Carina ontweek een laaghangend uithangbord op een plaats waar het houten voetpad naar een lager niveau ging. ‘Maar wat kan er aan gedaan worden? Moet hij de schade betalen of … of …’


      ‘Helaas, in de regels van de mijnwerkers staat dat de weg open moet blijven. Iedere blokkade is een strop. Hoe afschuwelijk het ook lijkt, de vrachtrijder stond in zijn recht.’


      Carina fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom is het hem toegestaan om mij van mijn bezittingen te beroven om met zijn eigen bezittingen te kunnen passeren?’


      Mr. Beck stopte onderaan de trap van Maes pension. ‘Het zou niet zo moeten zijn, maar het is wel zo. De weg is gevaarlijk en uw wagen is niet de eerste die door dit lot getroffen werd. Het spijt me vreselijk.’


      Carina zag dat hij het oprecht meende, maar dat veranderde er niets aan. Ze draaide zich om toen een man de deur van Maes pension uit kwam stormen. Zijn slappe wangen waren rood en zijn vuisten hingen gebald langs zijn zij. Hij stoof zonder boe of bah langs hen heen, maar Carina wist zeker dat dit de man was wiens kamer ze zich had toegeëigend.


      Ze voelde een steek van berouw, maar besefte toen dat ze alleen maar had gehandeld zoals iedereen in deze plaats deed. Ze moest ophouden zulke daden te betreuren als ze in Crystal wilde overleven.


      ‘Maak je geen zorgen’, mompelde Berkley Beck. ‘Hij vindt ergens anders wel wat.’


      Ze glimlachte, onuitsprekelijk dankbaar dat ze Mr. Beck had gevonden. Hoewel hij de kamer onrechtmatig verkregen had, was het meer dan iemand anders voor haar gedaan had. Bene. Ze zou hem nemen. Mr. Beck had hem voor haar veroverd. En een ding wist ze zeker. Berkley Beck zou haar bezittingen nooit van de berg hebben gegooid, wat de regels ook waren.


      Hij ging haar voor de trap op, stopte voor nummer acht en viste de sleutel uit zijn zak. Toen deed hij de deur open en onthulde daarmee een ruimte ter grootte van een paardenstal, volgestouwd met een veldbed, een wastafel en een kapstok. De zijwanden waren van zeildoek dat vol schimmelvlekken en spikkels zat. Carina nam de kamer met één blik in zich op en haar gezichtsuitdrukking zei meer dan genoeg.


      Berkley Beck zette de reistas en de leren tas in de kamer en stapte weer naar achteren. Zijn stem was vriendelijk. ‘Morgen zullen we kijken wat we kunnen doen.’


      Ze knikte en keek hem na toen hij de trap afliep. Toen ging ze de kamer binnen en tilde de reistas op het bed. Ze was dankbaar dat er een nachtjapon en schoon ondergoed in zat, evenals haar tandenborstel van varkenshaar, tandpoeder en een haarborstel. Alleen deze dingen wilde ze bij de hand houden.


      Ze zette de zwartleren tas onder het bed. Daar wilde ze nu niet over nadenken. Ze liet haar blik langzaam de kamer rondgaan, bijna in tranen. De morgen leek nog zo ver weg.

    

  


  
    
      Drie


      Wat een vreugde in de zonneschijn. Wat een lof uit de keel van een vogel die de lucht vult met zijn lied. Ik ben ontwaakt om het wonder te aanschouwen en ik zal mijn oren openzetten en mijn ogen sluiten, zodat ik beter kan luisteren en de gloed van de zon kan voelen.


      – Rose


      Carina werd met een stijve nek wakker. De kamer was koud en de deken rook naar whisky en iets wat nog erger was. Ze walgde ervan en schoof hem weg van haar gezicht. Toen wreef ze haar ogen uit en ging rechtop zitten. De rozige gloed van de zon vulde het raampje zoals de roze vensters in de kathedraal in Turijn, die ze toen ze nog heel jong was samen met haar vader had bezocht.


      Carina voelde een pijnscheut bij de gedachte aan het oude land, iets wat ze maar zelden had omdat ze nog zo jong was toen ze er vandaan trokken. Het was de nieuwigheid, de onbekende kamer en de schok om alles wat er mis was gegaan. Ze was vroeger wakker geworden dan anders wanneer ze de halve nacht wakker had gelegen, maar niet zo vroeg dat ze het lawaai beneden zich had gehoord.


      Ze zou zich zo weer omdraaien en alles vergeten als de deken maar niet zo stonk en het matras niet zoveel bulten had. Ze probeerde zich te herinneren of ze ooit eerder op stro geslapen had. Er in gespeeld, ja – ermee schuiven en ermee gooien totdat het overal kriebelde. Maar erop geslapen? Misschien op de boot. Daarna nooit meer.


      Ze fronste haar wenkbrauwen en leunde naar achteren om de stijfheid uit haar nek te wrijven, nog steeds verbaasd dat ze ondanks het voortdurende kabaal van de nacht geslapen had. Het koordje van haar batisten nachtjapon streek langs haar wang en ze sloot haar ogen en dacht aan al die dingen die ze op de berghelling was kwijtgeraakt. Haar woede maakte haar klaarwakker.


      Ze ging weer zitten en zwaaide haar benen op de grond, maar trok ze onmiddellijk weer terug toen ze een muis over de vloer zag snellen. Toen haar hart eindelijk ophield te bonzen bekeek ze het schepsel. Anders dan de knaagdieren die ze eerder had gezien, had deze een vale, toffeekleurige vacht, bolle witte wangen en grote zwarte ogen. Zijn oorschelpen waren roze. Toen hij in de hoek rechtop ging zitten en zijn neus in de lucht stak, zag ze zijn snorharen in het morgenlicht trillen, breekbaar als spinrag.


      Terwijl ze haar benen weer over de rand zwaaide boog ze zich dichter naar de muis toe. ‘Goedemorgen, kleine topo.’ Hij keerde zijn kopje, keek nog eens goed en rende weg. Carina ging op haar knieën naast het bed zitten, sloot haar ogen en mompelde: ‘Grazie, Dio, voor deze dag. Behoed me voor de boze en al zijn wegen. En als U wilt … geef me dan vandaag een huis.’


      Ze sloeg een kruis, haar voorhoofd, borst en beide schouders aanrakend, zodat ze ervan was verzekerd dat niets kwaads dat schild kon binnendringen – na gisteren hoopte ze dat in elk geval. Toen stond ze op en liet haar vingers door de klitten in haar haar glijden. Ze deed haar nachtjapon uit en legde hem netjes opgevouwen terug in de reistas. Daarna reeg ze haar korset vast en trok de rok en de blouse van de dag ervoor aan. Ze pakte de lampetkan van het tafeltje en liep de kamer uit.


      Beneden trof ze Mae die in hoog tempo borden vol pannenkoeken neerzette voor mannen die aan lange houten tafels zaten. Carina raakte haar arm aan toen ze voorbijsnelde op de terugweg naar de keuken. ‘Sorry, waar kan ik water krijgen?’


      ‘De pomp is buiten aan de achterkant.’ Mae draaide zich om. ‘Maar wacht even.’


      Carina zag hoe ze door de kamer liep en was gefascineerd door haar golvende gang.


      ‘Neem deze mee.’ Mae haalde een pistool onder het bureau vandaan. ‘Die Carruthers deugen voor geen cent.’


      Carina keek naar het pistool in Maes zachte handpalm. Moest ze zich bewapenen als ze water wilde halen om zich te wassen? Waar was ze terechtgekomen? Haar hand sloot zich om het koude metaal van het wapen.


      ‘Er zijn genoeg mannen in de stad die met wapens rondlopen en een meisje dat eruit ziet zoals jij kan maar beter oppassen. Wat ben je trouwens, een Spaanse?’


      Carina fronste. Het was waar dat de combinatie van papa’s noordelijke huidskleur en mama’s donkere trekken ongebruikelijk was. Maar een Spaanse? ‘Ik kom uit Italië, maar nu ben ik Amerikaanse … net als u.’


      ‘Nou, je ziet er in elk geval exotisch genoeg uit om meer aandacht te trekken dan je lief is.’


      Carina stak het wapen met de loop naar beneden in haar rokzak. Ze had nog nooit eerder een wapen gehanteerd, maar nu was ze er blij mee. ‘Dank u wel.’


      De lucht voelde kil aan toen ze naar buiten liep en voorzichtig om zich heen keek. Ze zag geen teken van de Carruthers toen ze de kan vulde bij de pomp, maar ze kreeg de kriebels bij het idee dat ze vanuit het huis, haar huis, naar haar konden zitten kijken.


      Exotisch? Er waren meer Italianen in Crystal. Ze had ze op straat gezien en gehoord toen ze gisteren voorbijliep. Maar dat waren contadini, boeren uit het zuiden, niet de noordelijke Italianen uit het koninkrijk van Sardinië, zoals haar vader. De contadini kwamen meestal zonder bezittingen naar Amerika om de armoede thuis te ontvluchten, maar ze waren niet voldoende toegerust om een hogere levensstandaard te kunnen bereiken. Zou het kunnen, zoals papa zei, dat ze zo gewend waren aan hun ontberingen dat ze zich eraan vastklampten?


      Ze had zelf nooit armoede gekend en ze sloeg uit dankbaarheid een kruis. Toen pakte ze de zwengel van de pomp. Dankzij God en haar vader had ze zelfs geen honger geleden. Angelo Pasquale DiGratia was een geleerd man en een bekwaam arts. In Salerno was hij beroemd geweest. Hij was een vriend van graaf Camillo Benso di Cavour, premier van Victor Emmanuel II, koning van Sardinië-Piedmont.


      En hij was een gerespecteerd man in Sonoma. Met zijn klassieke, patricische trekken, blonde haar, blauwe ogen en zijn kennis van zeven talen, waarvan hij er vier ook kon lezen, en bovenal zijn begaafdheid als arts … ach, Angelo Pasquale DiGratia was een geweldige man. Ze voelde een steek van heimwee. O, papa.


      Ze liep met de volle kan weer naar het pension terug. In haar kamer waste Carina haar gezicht en haren met de zeep van de verkoper en borstelde haar haar daarna, zodat het als een donkere, golvende sluier over haar rug hing. Met haar ogen dicht schudde ze het zachtjes naar achteren. Het was zo lang dat het de bovenkant van haar dijen raakte. Als ze het zo los droeg, was het haar mooiste sieraad volgens Flav…


      Met een ruk tilde ze haar hoofd weer op. Daar moest ze niet aan denken. Haar haar droogde terwijl ze het stof van haar blouse en rok borstelde. Daarna draaide ze haar haar in een wrong en zette het in haar nek vast met de speld die haar moeder haar had gegeven.


      Ze ging eerst bij Dom kijken. Ze zou hem in de stal moeten laten tot Mr. Beck haar huis terug had gekregen. Daarna zou ze Mr. Beck opzoeken. Vervolgens zou ze zich storten op de taak die nu het meest belangrijk was.


      Carina trok de deur achter zich dicht. Aan de herrie beneden te horen was Mae nog steeds aan het bedienen. Toen ze bij de trap kwam zag ze dat ze gelijk had. Op de banken, die van boomstammen waren gemaakt en door dunnere, gekruiste balken werden ondersteund, zaten meer mannen dan Mae in haar pension had.


      Iedere tafel was bezet en met de snelheid waarmee Mae de borden met vlees en pannenkoeken voorzette, werden ze ook verorberd. De mannen werkten het eten als hongerige varkens naar binnen, pakten daarna hun hoed en vertrokken. Er was geen wellevendheid noch enige vrolijkheid te bekennen. Ze dacht aan haar eigen vader aan de ontbijttafel. Zijn overhemd blonk wit in het zachte zonlicht, zijn bewegingen waren elegant en ontspannen, zijn glimlach snel. Zelf haar broers met hun streken konden niet tippen aan deze … grove en platte manieren.


      Toen ze de mijnwerkers zo bekeek verdween haar honger. Hoewel de geur van gebakken spek en vuur haar neus prikkelde, schudde Carina haar hoofd. Al was er plaats voor haar, ze zou niet bij hen gaan zitten. Ze glipte onopgemerkt naar buiten.


      De morgenlucht was fris, ook al klom de junizon al langs de heldere hemel omhoog. Ze leek nog niet genoeg kracht te hebben om de dag nu al warm te maken. Toen ze Central Street inliep, passeerde ze drie jongens die rondscharrelden in het zaagsel dat van de vloer van Boises biljart naar buiten was geveegd. Carina trok haar neus op vanwege de geur van whisky, braaksel en tabakspruimen die eruit opsteeg, maar de jongens leken er geen erg in te hebben. Een van hen sprong schreeuwend op terwijl hij een muntstuk boven zijn hoofd hield. De andere twee groeven met hernieuwd enthousiasme verder. Ze keek de andere kant op.


      Lege ertswagens, voortgetrokken door muilezels of paardenspannen, reden in de richting van de mijnen. Ze liep door naar de stal. Tavish Stalhouderij en Voeder. Op een bord rechts van de deur stond:


      Stads- en mijnvervoer


      Duwen en slepen


      En aan de linkerkant:


      Gespecialiseerd paardenpension


      Paardenverhuur per dag, week of maand


      Rijtuigen naar Wasson Lake en andere interessante plaatsen


      Uitstekende rijpaarden


      Binnen keek ze in het schemerduister rond. Achter Dom stonden de zwarte paarden van de vrachtrijder. Dus hij was nog in de stad, ongetwijfeld zijn kostbare vracht aan het afleveren. De man die haar dierbare spullen had weggegooid. Dom balkte toen ze haar hand naar zijn snuit uitstrekte.


      ‘Kan ik je helpen, meisje?’


      Ze draaide zich om naar de gerimpelde stalknecht die zo krom was dat zijn hoofd niet boven het hare uitkwam. Zijn rode knokkels klemden zich om het tuig dat hij vasthad. De herinnering aan Ti’Giuseppe trof haar en ze slikte de brok van verlangen in haar keel weg. ‘Dit is mijn muilezel.’


      ‘Ah, een eigen willetje.’


      ‘Was hij lastig?’


      ‘Geen levend dier is lastig voor Alan Tavish, meisje. Ik weet ook hoe ik ze aan moet pakken.’


      Ze glimlachte want ze voelde bij hem dezelfde passie voor dieren die haar Ti’Giuseppe bezat. Tenminste iets om blij om te zijn. Dom was in goede handen.


      ‘Moet hij ingespannen worden?’


      Waarvoor? Voor de ravage op de berghelling? Ze fronste haar wenkbrauwen bij de gedachte aan haar bezittingen die te pletter waren geslagen en voelde nog steeds pijn en woede vanbinnen. Oofa! Genoeg. Wat voorbij was, was voorbij. ‘Nee, dank u. Maar ik heb hem gezadeld nodig … als u een zadel hebt?’


      ‘Dat heb ik, maar geen dameszadel.’


      ‘Ik kan schrijlings rijden.’ Dat had ze met Flavio zo vaak moeten doen.


      ‘Dan zal ik hem voor je klaarmaken.’


      ‘Dank u. Ik kom zo terug.’ Carina knipperde met haar ogen toen ze weer in het felle licht stapte en de straat overstak.


      ‘Kijk uit!’


      Ze sprong opzij voor een woedende drijver en zijn span wilde muilezels die een vracht erts voortzeulden.


      ‘Je raakt je mooie hoofdje kwijt als je niet uitkijkt!’ Hij spuwde een bruine sliert in haar richting.


      Carina stak haar vuist in de lucht. ‘Animale!’ Nu was ze al twee keer bespuwd door tabakspruimende woestelingen. Beesten! Zelfs Ti’Lorenzo, die altijd een pruim in zijn mond had, op z’n Amerikaans, had nooit in haar richting gespuwd.


      Ze tilde haar rok op, liep door het verkeer en nam het ongelijke houten voetpad dat naar Berkley Becks kantoor leidde. Toen hij niet reageerde op haar kloppen, probeerde ze de deurknop. Die gaf niet mee. Ze zocht de straat af, zag geen spoor van hem in de groeiende menigte en ging toen op weg naar het Crystalhotel.


      In tegenstelling tot de avond daarvoor was de eetzaal nu leeg, maar het was te zien dat hij eerder op de dag al goed gebruikt was. De mijnwerkers stonden met zonsopgang op of, wat waarschijnlijker was na het kabaal van afgelopen nacht, strompelden om die tijd van de speelhallen naar hun afgravingen op de berghelling.


      Alleen Berkley Beck zat nog aan een tafeltje in de hoek, verdiept in een krant. De koffiedamp uit zijn kopje trok haar onweerstaanbaar aan.


      Hij sprong op toen ze dichterbij kwam. ‘Miss DiGratia.’


      ‘Goedemorgen, Mr. Beck.’


      ‘Alstublieft.’ Hij bood haar een stoel aan.


      Carina ging zitten.


      ‘Kan ik een ontbijt voor u bestellen?’


      Haar eetlust was nog niet teruggekeerd. ‘Alleen koffie.’


      ‘Daar kan ik voor zorgen.’ Hij pakte een schoon wit kopje van Chinees porselein en schonk het vol uit de kan naast zijn bord.


      Carina nipte er langzaam van en ademde de geur in. Ze voelde een steek van verlangen naar mama’s koffie en cake. Ze kon de geur ervan bijna ruiken en ze watertandde bij de gedachte. Niemand kon mama’s tarelle evenaren. Ze zuchtte.


      ‘Ik neem aan dat u een rustige nacht hebt gehad?’ De stem van Mr. Beck klonk oprecht.


      Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Een lawaaierige nacht, maar ik heb een vriend gemaakt.’


      ‘Een vriend?’


      ‘Ja. Een maatje met bolle wangen.’


      Hij trok een gezicht. ‘En heeft dat maatje een naam?’


      ‘Topo, denk ik. Hij schoot weg onder de vloerplaten voor ik hem beter kon leren kennen.’


      ‘Aha.’ Berkley Beck lachte. ‘U zult hier een bloeiende populatie knaagdieren aantreffen. Er is geen enkele kat in de stad. Weet u zeker dat u niets wilt eten?’


      Carina schudde haar hoofd. ‘Nee, dank u. Ik kwam u opzoeken. Ik ben eerst bij uw kantoor geweest.’


      ‘Ik vrees dat ik ruim de tijd neem voor mijn ontbijt. Een vreselijke gewoonte, maar toch een die ik mezelf niet ontzeg. Het spijt me.’


      ‘Dat is niet nodig.’


      ‘Nu u me gevonden hebt, kan ik alleen maar hopen dat het niet alleen maar voor zaken is.’ Zijn grote tanden schitterden.


      Ze glimlachte terug. ‘Ik sta te popelen om mijn problemen op te lossen. Ik had verwacht dat ik me al gevestigd zou hebben en dat ik vandaag werk kon gaan zoeken.’


      ‘Werk, Miss DiGratia?’


      Ze haalde de advertentie die in dezelfde krant had gestaan als die van haar huis tevoorschijn en hield hem Mr. Beck voor. ‘Ziet u? Professionele mogelijkheden voor vrouwen. Neem contact op met madame LeGuerre.’


      De ogen van Mr. Beck schoten abrupt van de advertentie naar haar. ‘Tenzij ik u verkeerd heb ingeschat, Miss DiGratia, zijn dit niet de professionele mogelijkheden die u zoekt.’


      ‘Wat bedoelt u? Er staat dat er in een opleiding zal worden voorzien.’


      Mr. Beck vouwde de advertentie dubbel en legde zijn hand erop. ‘Ik zou u adviseren deze weg niet in te slaan.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Madame LeGuerre is een … een madam.’


      Carina keek hem niet begrijpend aan.


      ‘Een vrouw van de nacht.’


      Haar ogen verwijdden zich onwillekeurig. ‘U bedoelt dat dit … maar …’ Carina hief haar handen omhoog. Echt? Weer een misrekening? ‘Ik wist het niet. Ik heb een huis gekocht. Ik wilde een vak leren – niet dat vak. Ik …’ Ze zonk weg in haar stoel. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


      Nu zou hij tegen haar zeggen dat ze naar huis moest gaan, dat Crystal geen plaats voor haar was. En hij zou gelijk hebben. O, de schande naar huis te moeten gaan, terug naar Flavio’s hoon … Had hij niet gezegd dat ze een domme meid was? Hij was boos geweest, woedend dat ze vertrok. Maar hij had gelijk. Wat moest ze nu doen?


      Mr. Beck legde troostend een hand op de hare. ‘Miss DiGratia, ik zou u graag aan willen nemen als mijn assistente.’


      Ze keek op. ‘Assistente?’


      ‘U hebt ongetwijfeld de betreurenswaardige toestand gezien waarin mijn kantoor verkeert.’


      Nu hij het zei, kon ze zich het volgepakte bureau en de stapels boeken en papieren langs de muur herinneren. Ze was te veel door haar situatie in beslag genomen geweest om het eerder tot zich door te laten dringen, maar nu … Ze had geen keus.


      Ze keek naar het serieuze gezicht tegenover haar. ‘Doet u dit uit vriendelijkheid, Mr. Beck?’


      ‘De vriendelijkheid is aan u, Miss DiGratia. Ik ben een hopeloze sloddervos.’


      Hij kon nooit veel erger zijn dan Mr. Garibaldi, wiens boekhoudster ze was geweest. ‘Hebt u genoeg werk?’


      ‘Dat kunt u wel zeggen, ja! Ik zit tot over mijn oren in de geschillen, onrechtmatig verworven woningen …’


      ‘Zoals die van mij?’ Carina liet zich de kans niet ontglippen. Hij mocht het niet vergeten.


      ‘Helaas wel, ja.’ Hij streek zijn haar naar achteren.


      ‘Dan zal het nog wel even duren voor u tot een schikking komt?’


      Beck nipte van zijn koffie, wreef met een servet langs zijn lippen, vouwde het op en legde het op zijn bord. ‘Miss DiGratia, u hebt mijn woord. Ik zal er met de nodige spoed werk van maken. Maar …’ Hij rechtte zijn rug. ‘Ik zal u niets voorspiegelen. Het zal ingewikkeld zijn.’


      Carina liet de moed zakken. ‘Ingewikkeld betekent tijd.’


      Hij knikte spijtig. ‘Ik vrees dat de transactie die u hebt gedaan voor dit huis even misleidend is als deze.’ Hij tikte op de gevouwen advertentie onder zijn hand.


      Haar woede laaide op. Hoe had ze zich zo kunnen laten bedriegen? Wat was ze een uilskuiken, een onnozele hals geweest! Innocente! Weer was ze te goed van vertrouwen geweest!


      Toen ze opkeek zag ze de vrachtrijder die haar wagen had verwoest binnenkomen. Het moest dezelfde man wel zijn. Zijn bruine haar hing tot op zijn schouders en zijn snor was groot en zwierig. Hij stond daar als een Corsicaanse piraat, ook al had hij geen gouden ring in zijn oor en geen gordel om zijn middel. Hij gedroeg zich ook als een piraat. Het was pure piraterij zoals hij haar behandeld had, wat voor reden hij ook gehad mocht hebben. Haar bloed begon weer te koken toen ze hem zag.


      Hij draaide zich om toen de roodharige vrouw, die Mr. Beck had aangesproken als Mrs. Barton, op hem toe kwam snellen. Ze leek nu een totaal ander mens, een en al vriendelijkheid en blijdschap. Haar gerimpelde mondhoeken krulden op door haar glimlach en er kwamen lange, fretachtige tanden tevoorschijn. ‘Quillan Shepard, wat een zegen dat je er bent. Heb je mijn bestelling meegebracht?’


      Quillan Shepard. De personificatie van een schurk en deze vrouw veranderde van een stille ontevreden vrouw in een overdreven enthousiaste tante. Carina kon niets anders dan staren. Wat een zegen? Hoe kon zo’n man nu een zegen zijn?


      Mrs. Barton nam de doos zonder commentaar van hem over. ‘Ga zitten, dan maak ik iets warms voor je voordat je weer vertrekt.’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, bedankt. Geen tijd.’


      Natuurlijk niet, dacht Carina. Hij is veel te druk voor normale menselijke dingen. Voedsel en vriendelijkheid konden voor zo iemand niet samengaan met handel.


      ‘Je kunt die pas niet over met een lege maag. Als je geen tijd wilt verliezen pak ik wel wat voor je in.’


      ‘Dat is niet nodig.’


      Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik sta erop.’


      Quillan Shepards veranderde door zijn plotselinge glimlach, hoewel die kort, maar wel toegeeflijk was. Carina kookte van woede. Ze liet zich er niet door inpakken. Een muis die nadenkt over de glimlach van een slang zal gauw worden opgeslokt. Ze keek de andere kant op en ving de blik van Mr. Beck. Had ze haar minachting laten merken?


      Carina dronk haar kopje leeg en Mr. Beck bood haar meer koffie aan. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank u.’


      Hij verschoof de kan en haakte zijn vingers in elkaar. ‘Als u mijn aanbod accepteert …’


      ‘Ik accepteer het.’


      Zijn gezicht klaarde op. Zijn wenkbrauwen schoten abrupt omhoog, als bij een marionet. Zijn ogen werden groot en keken tevreden. ‘Goed. Heel goed. Wat betreft de vergoeding kan ik denk ik het beste uw kamer en uw kost betalen en misschien daarnaast nog een dollar per week.’


      ‘Mr. Beck, u bent te vriendelijk.’ Opluchting overspoelde haar. Het was niet veel, maar het was een begin.


      Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Het spijt me heel erg van uw tegenslag, Miss DiGratia. Het is mij een genoegen er alles aan te doen om uw situatie te verlichten, dat verzeker ik u.’


      Carina voelde de warmte van zijn lippen op haar vingers. ‘Dank u zeer.’ Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe Mrs. Barton Quillan Shepard een pakje in handen drukte.


      ‘Gaat u meteen mee naar kantoor?’ De adem van Mr. Beck bleef aan haar vingers hangen.


      Carina keek weg van de deuropening, die nu leeg was. ‘Ik heb vandaag al iets anders te doen.’


      ‘Laten we dan samen dineren.’


      Ze lachte. ‘Mr. Beck, u bent schaamteloos.’


      ‘Dat kan niet anders wanneer het u betreft, Miss DiGratia.’ Hij stond op en trok de stoel voor haar naar achteren.


      Carina liep voor hem uit naar buiten. Het was warm geworden, merkte ze, toen ze het zonlicht in stapte. Het zou waarschijnlijk net zo heet worden als gisteren, hitte met een vreemde scherpte die ze nog nooit eerder gevoeld had. Misschien was ze wel net als Icarus te dicht naar de zon toe gevlogen, misschien waren haar vleugels ook wel gesmolten en viel ze weer op de aarde terug …

    

  


  
    
      Vier


      Hoe groter de vreugde die je wilt bereiken, hoe dieper het verdriet dat je riskeert. Durf ik me naar de zon uit te strekken?


      – Rose


      Carina ging terug naar haar kamer en haalde het laken van haar bed. Maar na een blik op het vlekkerige matras wenste ze dat ze dat niet had gedaan. Wat zou mama het tijk hebben geboend om het schoon te houden. Ze frommelde het laken onder haar arm en ging naar beneden.


      ‘Waar ga je met dat beddenlaken naartoe?’ riep Mae vanachter de balie.


      ‘Ik moet wat spullen ophalen; ik zal het niet kapotmaken.’ Carina liep naar de deur, zich afvragend of het iets uit zou maken.


      ‘Pas er maar goed op. Die dingen zijn duur.’


      Als ze zo duur waren, waarom was Mae er dan niet zuiniger op? Maar het was niet aan haar om daarover te oordelen. Ze zou voorzichtig zijn met het laken, maar ze kon geen andere manier bedenken om haar spullen te vervoeren. Carina trof Dom rijklaar aan, zoals Alan Tavish haar had beloofd. ‘Ik heb zelf nog geen plaats om hem te stallen. Mag hij hier zolang verblijven?’


      ‘Natuurlijk. Maak je maar geen zorgen. Hij is prettig gezelschap in de kleine uurtjes.’


      Hield reuma de oude stalknecht wakker? Carina keek weg van de rode knokkels. ‘Ik neem hem waarschijnlijk de hele dag mee. Hebt u een haverzak?


      Tavish slofte naar de muur, haalde een zak van een haak en vulde hem met haver. Toen vulde hij een waterzak en stopte beide in een van de zadeltassen, terwijl zij het laken in de andere deed. ‘Kijk eens. Dat zal hem op de been houden.’


      ‘Dank u wel.’ Toen ze Dom naar buiten leidde, botste ze bijna tegen Quillan Shepard op, die ongetwijfeld voor zijn paarden kwam.


      Hij deed een stap opzij. Ze snoof minachtend, trok aan Doms teugels en passeerde hem. Ze hield de muilezel stil en steeg op. Hoe sneller ze was vertrokken, hoe beter ze haar tong in bedwang ...


      ‘Miss DiGratia.’


      Ze hield de teugels in en draaide zich om. Het feit dat hij zich haar naam herinnerde was eerder vervelend dan prettig.


      ‘Als u spullen moet vervangen, wil ik ze wel voor u meebrengen.’ Zijn haar waaide over zijn schouders door een windvlaag.


      ‘Ik kan alles wat ik nodig heb in de winkels vinden, bedankt.’


      ‘Niet tegen mijn prijs.’


      ‘O, nu snap ik het. U wilt ervan profiteren dat u mijn spullen hebt vernield.’


      ‘Als u het direct aan de wagen koopt breng ik alleen mijn kosten in rekening. In iedere winkel die u binnengaat, zult u zes keer zoveel betalen.’


      ‘Perst u de winkeleigenaars zo af dat ze hun prijzen moeten verhogen?’


      ‘De meeste kosten die de zaken hier hebben zijn de kosten voor het vervoer van de trein naar de stad. Ik denk dat u verstandig genoeg bent om dat te begrijpen.’


      ‘Verstandig genoeg?’


      ‘Ach, iemand die bevriend raakt met Berkley Beck kan niet verstandig genoeg zijn. Een goede dag, Miss DiGratia.’ Hij tikte tegen zijn hoed en ging de stal binnen.


      Carina schopte Dom harder dan nodig was en hij schoot vooruit. Hij hield het tempo echter maar even vol en ging toen weer in zijn gewone sjokkende gang verder. De middagzon stond hoog aan de hemel toen Carina de steile, nauwe weg, waar ze zoveel had verloren, bereikte. De hoogte van de rotsachtige helling die vanaf de weg naar beneden liep liet haar duizelen nog voor ze de rand genaderd was.


      Ze richtte haar blik op de stoffige weg en reed naar de plek waar haar wagen naar beneden was gestort. Ze steeg af, sloot haar ogen, bracht haar zenuwen tot bedaren en keek toen omlaag naar de ravage onderaan de steile helling. Stukken hout en stof lagen her en der verspreid tussen de rotsen en de paar bomen die er stonden.


      Ze was pazza dat ze het idee had opgevat om naar beneden te gaan. Wat als ze flauwviel of niet goed werd? Wat als ze duizelig werd en haar hoofd begon te tollen? Wat als ze net als haar wagen naar beneden stortte … Carina sloeg haar handen voor haar ogen. Toen gluurde ze met nieuwe vastberadenheid tussen haar vingers door.


      Was dat … ja! Tussen een kale boom en de rots waarin hij wortelde, zat een kist klem. Zouden daar haar boeken in zitten? Hij zag er nog heel uit en de opwinding gaf haar moed. Ze haalde het laken uit Doms zadeltas en stapte manmoedig naar de rand toe. Als ze maar niet verder keek dan waar haar voeten zich bevonden …


      De eerste stap was het ergst. Daarvoor moest ze al haar moed verzamelen. Daarna bewoog ze zich zonder nadenken voort, uitglijdend, zichzelf vasthoudend en weer uitglijdend. Ze schaafde haar handpalm en stootte haar elleboog voor ze zich vast kon grijpen aan een struik om haar val te breken. Ze was nog maar halverwege toen ze de restanten van de schommelstoel al tegenkwam.


      Hij moest van de wagen zijn gevlogen voordat die in stukken brak. Ze hield een latje omhoog en veegde er met haar vingers het stof af. De pijn in haar borst zwol. Het waren maar spullen. Toen ze hieraan begon had ze geweten dat ze ze op de een of andere manier kwijt kon raken. Ze was alleen zo dichtbij geweest. En de schommelstoel herinnerde haar aan mama die er neuriënd in zat te schommelen.


      Tranen sprongen in haar ogen maar ze knipperde ze weg. Quillan Shepard. Had hij haar spullen niet bovenop zijn vracht kunnen binden? Ze had maar zo weinig bij zich gehad. Had Mr. Quillan Shepard gedacht dat er zelfs voor die paar spullen geen plaats was? Zou ze echt zoveel van zijn zwoegende paarden hebben gevraagd?


      Carina liet haar hand over haar blouse en rok glijden. Fijngebouwd. Delicata. Ook al was ze, zoals haar moeder had voorspeld, wel wat voller geworden, het ontbrak haar aan de molligheid van haar zus. Ze was maar 1 meter 62 lang – niet bepaald groot. En haar koffer, haar kisten, haar weinige meubelstukken … was dat nu zoveel?


      Ze zuchtte. Ze was moe en warm, gekneusd en gehavend en ze kon niet helder meer denken. Maar ze liet zich niet uit het veld slaan. Ze zou redden wat er te redden viel en wat verloren was, was dan maar verloren.


      Ze liet de struik los en gleed op haar rug verder. Ze zou eigenlijk in deze houding verder moeten gaan, maar dit was de enige rok die ze nog over had. Met haar armen wijd uitgespreid om in evenwicht te blijven ging ze weer staan en scharrelde verder in de richting van de richel waar de wagen de helling had geraakt en in stukken was geslagen.


      Na die richel liep de berg steil naar beneden naar de bedding van de kreek. Het landschap begon te draaien. Ze voelde zichzelf vallen en keek snel de andere kant op. Ze dacht alleen maar dat ze viel. Ze moest zich niet in verwarring laten brengen, want anders zou ze echt vallen.


      Een klein stukje naar links lag haar open koffer op zijn kant met wat kledingstukken ernaast. Een blauwe spijkerrok die ze speciaal voor de reis had genaaid. Hij zag er nog goed uit en ze stopte hem samen met een hemd en een blouse in het laken. Het kant van de zijden blouse was flink beschadigd, maar misschien nog wel te repareren.


      Ze klauterde over de gevaarlijke richel naar de boom die uit de gespleten rots groeide. Daar zat inderdaad een kist met boeken klem en hoewel de kist open was gebroken, was de inhoud erin gebleven. Als een gulzig kind met een pot snoep griste ze de boeken eruit en stapelde ze op in het laken. Toen legde ze de bundel over haar schouder en trok hem omhoog.


      Ze wankelde onder het gewicht ervan. Carina liet de bundel vallen en kreunde. Daar kon ze nooit de helling mee op komen. Ze zou meer dan één tochtje op en neer moeten maken en daarbij zou ze telkens weer in die gapende afgrond moeten kijken. Maar wilde ze haar boeken dan liever kwijtraken? Ze tuurde omhoog naar de rotshelling, de verspreid groeiende dennenbomen en het bleekgouden gras.


      Haar hart sloeg over. Boven haar verscheen een gestalte. Zijn lange schaduw gleed als stroop langs de rotsen naar beneden. Ze sloot haar ogen. Wat een figuur sloeg ze tegenover Mr. Quillan Shepard. Ze ging tegen een boom zitten toen hij aan de afdaling begon. Hij gleed niet in een rechte lijn naar beneden zoals zij had gedaan, maar daalde zigzaggend af terwijl hij zijn lichaam zo dicht mogelijk bij de helling hield. Hij kon de schuiver die zij had gemaakt en het spoor dat ze had achtergelaten niet over het hoofd zien.


      Hij hield naast haar halt en tikte tegen de brede rand van zijn hoed. ‘Miss DiGratia.’


      ‘Ik heb uw hulp niet nodig.’


      ‘Het is me een genoegen, dat verzeker ik u.’ Een van zijn mondhoeken trilde. Dreef hij de spot met haar door de woorden van Mr. Beck te gebruiken? Wat voor man was hij dat hij zich verlustigde in haar ongeluk?


      Hij keek de richel langs. ‘U zoekt uw bezittingen bij elkaar?’


      Carina’s ogen vernauwden zich en ze stak haar kin naar voren. ‘Ik zoek niets.’


      Hij keek fronsend naar het dichtgebonden laken met de spullen die ze al gevonden had. ‘U was toch niet van plan om die hele kist met boeken naar boven te zeulen?’


      ‘Dat was ik wél van plan.’


      Hij glimlachte schuins – een totaal andere glimlach dan hij Mrs. Barton gegeven had. ‘Mag ik?’ Hij reikte naar het laken en tot haar afgrijzen knoopte hij het los en voelde wat erin zat.


      ‘Als u ook maar één boek laat vallen zal ik …’


      ‘Wat?’ Hij keek haar aan en trok zijn wenkbrauw op.


      Carina zag voor zich hoe ze hem een harde duw zou geven, over de richel naar beneden. Ze zag zijn hoed die door de luchtstroom afwaaide, zijn haar dat omhoog wapperde en zijn armen die wild heen en weer bewogen terwijl hij naar beneden stortte … Die gedachte bezorgde haar een gevoel van duizeligheid en ze wendde zich af.


      Hij pakte een in leer gebonden boek van Dickens en sloeg het open. ‘“Het was de beste aller tijden; het was de slechtste aller tijden.”’


      Carina streek een losse pluk haar uit haar gezicht. ‘Dat boek was van mijn vader.’


      Hij reageerde niet, haalde alleen de rugzak van zijn rug, maakte de leren gesp los en deed hem open. Toen pakte hij de boeken uit haar laken en stopte ze in de rugzak totdat die vol was. Er waren nog maar vier boeken over.


      Waarom deed hij dit? Wat betekende dit gebaar? Een schuldig geweten? Daar had hij alle reden toe. ‘Hoe wist u dat ik hier was?’


      ‘Ik zag uw muilezel.’ Hij graaide tussen de takken van de dennenboom en haalde een witkanten onderrok tevoorschijn.


      Carina griste hem uit zijn handen.


      Hij deed de rugtas op zijn rug. ‘Kijk wat u nog meer in dat laken kunt stoppen. Probeer niet zonder mij omhoog te klimmen. Aan het spoor naar beneden te zien mag u blij zijn dat u uw nek nog niet gebroken hebt.’ Hij begon aan de terugweg en klom weer schuin langs de helling omhoog, zoals hij ook naar beneden was gekomen, met een vaste tred als een berggeit.


      Carina liet het laken open liggen en kroop langs de richel naar een paar bosjes toe. De donzige, grijsgroene blaadjes aan de takken zaten vol met veren op de plaatsen waar haar matras ze geraakt had. De rest van het beddengoed moest over de richel zijn gevallen en was misschien zelfs wel weggevoerd door de kreek beneden in het ravijn. Toen ze haar arm om een kale boomstronk van een den had geslagen, durfde ze naar beneden te kijken. Daar bij de lampetkan lag het ijzeren hoofdeinde van haar bed.


      Ze wankelde en vond haar evenwicht weer, viste toen een sjaal en een hemdje op, zonder te kijken in welke staat ze zich bevonden. Verderop langs de richel vond ze de nutteloze restanten van twee lampen en een gehavende ketel, die nog wel te repareren viel. Een ijzeren pan met deksel was opgevangen door een bosje en ze deed een greep tussen de takken om haar handspiegel te pakken.


      Het was een cadeau van papa geweest voor haar zestiende verjaardag. Ze bewoog het gladde, gebogen frame heen en weer in haar hand en zag haar beeld weerspiegeld tussen de barsten. De zon, die in de scherven weerkaatste, deed pijn aan haar ogen en ze legde de spiegel op de sjaal. Hij was onbruikbaar geworden, maar ze wilde hem hier niet als afgedankt vuil laten liggen.


      Toen ze niets meer zag liggen, droeg ze haar vondsten naar het laken. Terwijl Mr. Shepard weer naar beneden kwam legde ze de pan, de ketel en de spiegel tussen de resterende boeken. Het hemd en de onderrok verstopte ze onder de rok, blouse en sjaal, niet bereid hem een tweede glimp van het witte kant te gunnen.


      Hij bekeek de grote pan, boog zich toen voorover en deed hem samen met het deksel in zijn tas. ‘Achter u ligt nog een soeplepel en ik wil wedden dat er in die doos bestek zit.’


      Carina draaide zich om, ging gehurkt naast het bosje dat hij aanwees zitten en klapte in haar handen. In haar opwinding vergat ze alles om zich heen. ‘Ja! Het is nonna’s tafelgerei en …’ Maar toen ze zich naar voren boog gleed de soeplepel over de richel en viel naar beneden …


      Haar hoofd tolde en ze voelde de doos uit haar vingers glippen. Iemand greep haar armen en haar middel vast.


      ‘Ho, dametje, niet flauwvallen hier.’


      Toen ze zich weer herstelde schudde ze Quillan Shepards armen van zich af. ‘Ik val niet flauw. Het is … die hoogte.’


      Hij keek over de richel en ze voelde zich weer week worden.


      ‘Alstublieft.’ Ze drukte een hand tegen haar voorhoofd. ‘Niet voorover buigen.’


      Opnieuw trok hij een wenkbrauw op. ‘U meent het serieus, hè?’


      Carina draaide zich van hem weg. Flavio had haar ook zo getergd … totdat hij zag dat ze er echt niet tegen kon. Ze liet haar hoofd zakken. Wat maakte het uit? Ze kon er wel mee leven. Wat ging dat iemand anders aan?


      Mr. Shepard keek omhoog. ‘U wilde uw spullen wel vreselijk graag terughebben.’


      Ze gaf geen antwoord omdat ze wist dat de tranen haar stem zouden verstikken. Ze bukte en raakte een scherf Chinees porselein aan. Haar blauwe bord met wilgen. Hij tilde de tas weer op zijn rug en klom zonder iets te zeggen naar boven.


      Buono. Ze zou een gegeven paard niet in de mond kijken en zijn hulp niet weigeren, maar ze hoefde zijn medelijden niet, als hij daartoe al in staat was. Ze keek nog eens om zich heen, maar er lag niets meer op de grond. Ze legde de doos met zilveren vorken, messen en lepels van haar nonna voorzichtig op het laken en bond hem stevig dicht. Ze tilde hem op haar schouder en keek omhoog. Ze haalde diep adem en begon aan de klim.


      Het was niet zo makkelijk als Quillan Shepard deed voorkomen, maar ze volgde zijn voorbeeld en ging zigzaggend omhoog met haar voeten dwars op de helling. Ze hoefde nu in elk geval de diepte niet te zien. Maar steeds weer verbrokkelde de grond onder haar voeten en viel er een regen van puin naar beneden. Een keer stond ze met haar hand in de lucht te balanceren en ging ze er bijna achteraan.


      ‘Geef dat eens aan.’ Quillan Shepard duldde geen tegenspraak.


      Ze stopte met klimmen en wachtte tot hij bij haar was. Toen hij zijn hand uitstak naar het gevulde laken gaf ze het aan hem, maar ze kon het niet laten te zeggen: ‘Ik ben niet hulpeloos.’


      Hij gooide het laken over zijn schouder. ‘Blijf boven mij, dan kan ik uw val breken als u uitglijdt.’


      Dicht bij de top kon ze niet anders dan in het wilde weg op handen en voeten vooruit krabbelen. Carina greep naar de rand. Plotseling duwde Quillan Shepard haar met zijn arm opzij, ving haar met zijn knie op en vuurde het pistool dat ineens in zijn hand lag af.


      Carina schreeuwde het uit toen ze het pistoolschot hoorde en drukte haar handen tegen haar oren, zodat ze op zijn knie balanceerde. Hij zwaaide een arm om haar ribben en drukte haar tegen de helling. Hij zette zijn laars schrap om te voorkomen dat ze verder zou glijden. Ze gilde en worstelde toen een stuiptrekkend slangenlichaam over de rand viel en vlak naast haar wang terechtkwam.


      ‘Stop!’ Hij sloeg de slang met de loop van zijn wapen opzij en verstevigde zijn greep om haar ribben.


      Carina’s hart bonsde tegen zijn onderarm terwijl ze uitgeput ademhaalde en ophield met tegenstribbelen. Haar oren tuitten en haar maag keerde zich om bij het zien van de bloederige drab op de stenen. Ze was blij dat ze een lege maag had. Ze had haar ontbijt anders vast niet binnen kunnen houden.


      ‘Goed, gebruik mijn knie als opstap.’ Zijn stem klonk gespannen maar resoluut.


      Carina gehoorzaamde. Ze zou niet weer blindelings naar houvast grijpen. Ze klom op zijn dij, net boven zijn knie, duwde zichzelf omhoog en ontdekte toen dat ze zich op ooghoogte met de gapende mond met giftanden bevond. Instinctief deinsde ze terug, maar Quillan Shepards hand lag stevig op haar ruggengraat en maakte een terugweg onmogelijk.


      Zijn pistoolschot had de kop van de slang afgeslagen en die lag daar alsof hij er zich niet van bewust was dat de rest was verdwenen. Ze trok zichzelf verschrikt omhoog, draaide zich om en ging zitten, terwijl ze haar uiterste best deed de bruingrijs geschubde slangenkop, die daar in het vuil lag, te negeren. Haar adem kwam in lange, beverige teugen.


      Quillan Shepard klom naar beneden naar de plek waar het laken was gevallen en kwam toen weer naar boven. Toen hij op de weg stond stootte hij zachtjes met zijn laars tegen de slangenkop. ‘Nog niet aanraken. Het gif werkt nog.’


      Carina wierp een blik op hem. Aanraken? Ze krabbelde overeind. ‘Is het een ratelslang?’


      ‘Ja. Het lijkt erop dat u slangen aantrekt, Miss DiGratia.’


      Dus hij begon haar weer te plagen. Ze wilde niet weten wat hij daarmee bedoelde. Het pistool zat weer in de holster op zijn heup. Het was haar niet eerder opgevallen dat hij iemand was die een wapen droeg, maar ze was er nu erg dankbaar voor. ‘U hebt mijn leven gered.’


      ‘Meestal ga je niet dood na één beet, maar het doet wel vreselijk pijn. Zeker als hij je in de hals te pakken krijgt …’ Hij liet het laken op de weg vallen.


      Carina huiverde en keek nog eens naar de kaken van de slang die zo wijd gespreid waren dat ze bijna achterover klapten. De giftanden stonden als naalden overeind.


      ‘U kunt hem houden als u wilt. Voor sommige mensen werkt het als een krachtig medicijn.’ Hij haalde zijn schouders op toen hij haar ongelovig zag kijken en schopte de kop toen over de rand, zodat hij naar beneden viel en bij het lichaam terechtkwam.


      ‘Hoe wist u dat hij daar was?’


      ‘Het ratelen. Hoorde u het niet?’


      Ze had niets gehoord onder het klauteren. Maar waarom zou ze daarover uitweiden?


      Hij maakte het laken open en legde de inhoud ervan naast de spullen die uit zijn rugzak kwamen. Hij bekeek de verzameling. Het sierde hem dat hij zijn oog niet op haar ondergoed, maar op de pan en de ketel en de boeken liet rusten. ‘Hoe gaat u dit allemaal mee terugnemen naar de stad?’


      Ze gebaarde naar Dom en verwachtte dat hij kritiek zou leveren, maar hij zei niets.


      Hij bekeek de stapel en begon toen de spullen in het laken te schikken. ‘U moet het een beetje verdelen zodat uw muilezel niets verrekt.’


      Ze merkte zijn zorg voor het dier op en dat raakte haar in weerwil van zichzelf.


      Toen hij de last verdeeld had, knoopte hij de uiteinden aan elkaar en bond het pakket op Doms rug vast. Hij controleerde of het goed zat en kwam weer naar haar toe lopen. ‘U mag hem niet opjagen met die ijzeren pannen en die zware Dickens tegen zijn flanken. Het is heel wat voor hem om binnen twee dagen opnieuw die bergtop op te moeten.’


      Carina rechtte haar rug. ‘Ik jaag hem niet op.’


      ‘Goed, dan denk ik dat u er klaar voor bent.’ Hij hielp haar een handje met opstijgen en controleerde opnieuw of het pakket goed zat. ‘In dit tempo … een paar uur, drie of zo, tot aan de stad. U moet het makkelijk voor het donker kunnen halen.’


      Ze knikte, pakte de teugels en keek waar zijn wagen stond. Hij wees naar beneden. Op de eerstvolgende plek waar de weg breed genoeg was voor twee rijtuigen stond zijn vierspan met zijn wagen te wachten. De vracht was weer netjes vastgebonden onder een zeildoek. Hij moest Dom gepasseerd zijn, zijn wagen achtergelaten hebben en weer omhoog gelopen zijn.


      ‘Ik kon de weg niet blokkeren.’


      Zijn grijze ogen keken haar doordringend aan en ze hoorde de onuitgesproken verdediging van zijn eerdere daad. Zonder een woord te zeggen begon hij weer aan de afdaling.


      ‘Wacht!’ riep Carina.


      Hij draaide zich half om.


      ‘Ik weet wat u voor me mee kunt brengen.’


      Hij wachtte.


      ‘Een pistool.’ Het idee kwam plotseling op en het verbaasde hen allebei. Laat hij maar denken dat ze pazza was. Ze wilde niet nog eens te grazen genomen worden zonder dat ze bescherming had.


      Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Nog speciale wensen?’


      Wat moest ze zeggen? Ze had geen verstand van pistolen, maar dacht aan het wapen van Mae dat precies in haar handpalm had gepast. ‘Iets wat ik makkelijk bij me kan dragen, aangezien ik al beroofd en bedrogen en bijna door een slang gebeten ben.’


      Hij draaide zich langzaam op de hakken van zijn laarzen om en liep toen weg. Carina trok Doms hoofd weg van het droge stukje gras waar hij stond te grazen en begon aan de weg omhoog. Ze keek nog een keer naar beneden, maar Quillan Shepard had zijn wagen bereikt en keek niet achterom.


      


      Quillan maakte de rem los en pakte de teugels. Toen hij de muilezel van Miss DiGratia aan de kant van de weg had zien staan en het spoor zag dat ze had achtergelaten, had hij half en half verwacht dat hij haar gehavende lichaam op de bodem van de kloof zou aantreffen. Haar te zien rondscharrelen, zich vastklampend aan een boom, op zoek naar haar bezittingen, was iets wat hem nog lang bij zou blijven.


      Het begon tot hem door te dringen dat de spullen die hij de helling had afgegooid iets voor haar hadden betekend. Heel veel, misschien. Die gedachte zat hem niet lekker. Misschien was ze niet van het soort waar hij haar voor had aangezien, maar hoe had hij moeten weten dat ze geen misbruik maakte van haar uiterlijk, wat zo voor de hand lag. Een vrouw alleen, jong en aantrekkelijk. Er was meestal maar één ding dat hen naar een plaats als Crystal dreef.


      Maar, Miss DiGratia was blijkbaar anders. Op het slechtste stuk van de weg, met paarden waarvan al tot het uiterste gevergd was en een wagen die tot het laatste hoekje gevuld was met machineonderdelen voor de Silver-Bellemijnen – voeg daar dan nog de postkoets aan toe die, vol reizigers, hem op de hielen zat. Nee, hij had geen keus gehad. Zijn geweten protesteerde maar even. Er was geen andere mogelijkheid geweest.


      Hij schreeuwde naar de paarden en ze vertrokken. Jammer dat ze Beck tegen het lijf was gelopen. Maar ze zou hem gauw genoeg doorhebben, hoewel hij een goede show opvoerde met zijn handkusserij. Quillan snoof. Hij stuurde zijn paarden naar links om de bocht te nemen en begon toen aan de lange afdaling.


      Alleen op de weg, alleen met zijn gedachten. Het irriteerde hem een beetje dat ze bleven steken bij een zwartharige zwerfster met koffiekleurige ogen, groot, opvallend en mooi van vorm, in haar al net zo mooie gezicht.


      Hij wreef met zijn handpalm over zijn kaak en probeerde zijn gedachten ergens anders op te richten, bijvoorbeeld iets om te declameren. Hij keek om zich heen en koos William Blake. Een wereld zien in een korreltje zand … Hij zette zijn geheugen aan het werk en dwong zijn gedachten een andere kant op te gaan. Dat was beter voor hem en zeker ook verstandiger.

    

  


  
    
      Vijf


      Wat ik weet, is weinig in vergelijking met wat ik zo graag wil weten. Wat ik voel, is eigenlijk al te veel.


      – Rose


      Carina hield in toen ze het diepste punt van een kleine kom bereikte. Dom ademde uit door zijn neus en hapte naar lucht. Ze steeg af en controleerde het evenwicht van de last op zijn flanken. Quillan Shepard had het goed verdeeld, maar de bundel was nog steeds een logge en onhandige vracht. Dom keek haar aan met grote, droevige ogen en ze streelde zijn hals.


      Terwijl ze een pluk haar uit haar ogen veegde, probeerde Carina de afstand in te schatten. Ze wilde niet denken aan de opmerking van Quillan Shepard. Zou het te veel zijn voor de muilezel om de top vandaag alweer te moeten beklimmen? Ze kon de kale hellingen waar Crystal City lag net ontwaren. Erachter ging de zon onder met fonkelende oranje, strepen, waardoor er een schaduw over de bergen kwam te liggen.


      Ze keerde zich weer naar haar muilezel, trok haar rokken op en steeg opnieuw op. Dom schoot hijgend naar voren. Wat was er met hem aan de hand? Hij had wel eerder hard gewerkt; hij was het gewend. Dit kon toch geen zwaardere inspanning zijn dan kilometer na kilometer een wagen voorttrekken? Ze steeg toch maar weer af en bekeek het dier eens goed.


      Zijn bek en bit zaten vol schuim en zijn hoofd hing zwaar naar beneden. ‘Wat is er, oudje? Waarom kun je niet lopen? Ben ik te zwaar om er ook nog bij te dragen?’ Ze aaide hem over zijn zachte snuit. ‘Goed. Dan ga ik wel lopen en draag jij mijn boeken. Het is nu niet zo ver meer. Kom.’ Ze trok hem zachtjes mee en hij volgde haar, zijn hoofd omlaag en hijgend totdat hij zich opnieuw verzette.


      ‘Kom. We kunnen hier niet stoppen. Langzaam, sì, kom maar.’ Ze trok. Terwijl de zon wegkroop achter Mount Pointe, drong de avondkilte door haar blouse heen en toen Dom opnieuw weigerde, liet ze hem los.


      ‘Goed. We zullen rusten.’ Ze liep om hem heen. In de lakenbundel zocht ze naar de sjaal die ze samen met de andere kleren opgeraapt had. Hij zat vol met takjes en gras, maar ze plukte ze eraf en sloeg hem om haar schouders.


      Haar maag begon steeds leger aan te voelen. Ze kruiste haar armen voor haar borst en keek toe hoe de lucht van goud in grijs veranderde. Als Dom wat beter had meegewerkt zou ze nu al gegeten kunnen hebben. Ze keek hem nors aan. Hij stond daar maar, graasde niet, hijgde nog wat na en liet zijn grote hoofd hangen. ‘Disgrazia, je moest je schamen.’ Er was nog voldoende licht om wat te kunnen zien, maar zonder de stralen van de zon werd de lucht koud. Ze moesten verder.


      Ze liep naar hem toe en voelde aan zijn hals. Die was klam van het zweet en trilde. Was hij ziek? Ergens in de bomen achter haar kraste een uil. Ze was niet bang, maar de wilde eenzaamheid van zijn roep deed de rillingen over haar rug lopen.


      Ze stak haar kin naar voren en pakte Doms tuig. ‘Kom op.’


      Hij volgde twee passen en stopte toen. Ze duwde haar hoofd tegen zijn hals en fluisterde: ‘Alsjeblieft, Dom. Per piacere.’


      Hij ging verder. Een pas, nog een.


      ‘Zo is het goed.’ Ze pakte zijn hoofd tussen haar handen. Hij volgde haar langzaam. In dit tempo zouden ze Crystal niet voor het donker bereiken, maar ze kwamen in elk geval vooruit. Toen struikelde Dom en weigerde verder te gaan, rukkend aan haar arm.


      Carina beet gefrustreerd op haar lip. Waarom ging alles mis? Juist als zij dacht dat het ergste voorbij was, kwam er weer iets nieuws. Ze keek omhoog naar de donker wordende lucht. ‘Waarom, Signore, moet U mijn muilezel vellen? Is het niet genoeg dat ik mijn spullen en mijn huis kwijt ben?’ En nog veel meer dat ze niet onder woorden kon brengen.


      Ze ging aan de kant van de weg zitten, sloeg haar armen om haar knieën en legde haar hoofd erop. De herinneringen drongen zich op; gedachten waar ze weken tegen gevochten had. Flavio, zijn glimlach, zijn ogen als donker fluweel, het geluid van zijn stem als hij haar naam noemde.


      Het geluid van zijn stem toen hij Divina’s naam zei! Carina sloeg haar handen voor haar oren en vocht tegen de tranen. Ze wilde niet huilen. Ze was te boos om te huilen. Maar de tranen bleven als een dikke prop in haar borstkas zitten. Was het haar trots die ze tegenhield? De hoop, misschien vergeefs, dat alles goed zou komen als…?


      Zou hij komen? Was ze hem die vijftienhonderd kilometer waard? Ze sloeg met haar handen op haar knieën. Wat als hij het deed? Zou ze hem nog willen, nu ze wist wat ze eerder alleen maar vermoedde? Waarom jammerde haar hart zo? Zou ze geen afkeer van hem moeten hebben om wie hij was?


      Carina stond op en trok de lakenbundel van Doms rug. In evenwicht, zoals Quillan Shepard het vast had gebonden, hing ze het over haar eigen schouders. Het gewicht trok haar hoofd naar voren en hoewel ze het probeerde, kon ze het niet dragen. Ze liet de last over haar hoofd op de grond glijden, trok de knopen los en spreidde het laken uit.


      De pan kon achterblijven en de ketel ook. Die zou ze pas nodig hebben als ze een keuken had. Ze bracht ze tot achter de bomen, verstopte ze in het struikgewas en ging weer terug naar de weg. Van het zilveren bestek kon ze geen afstand doen en van de boeken ook niet, die zouden hier bederven door het weer. Ze legde ze in twee stapels en bedekte ze met de kleding. Toen bond ze alles weer in het midden vast en probeerde het opnieuw.


      Alstublieft, Signore. Help me. Het was zwaar en het deed zeer, maar ze zette door. Ze kwam overeind onder het gewicht van haar last, pakte Doms tuig en begon te lopen. Hij volgde haar zonder protest nu zij zijn vracht droeg. Misschien was hij voldoende uitgerust. Misschien voelde hij aan dat ze geen geduld meer had. Misschien … had God geluisterd.


      Tegen de tijd dat ze de eerste gebouwen bereikten, voelde ze een brandende pijn van haar nek tot aan haar onderrug en haar benen wankelden. In plaats van als een rondtrekkende venter door de hoofdstraat te gaan, nam ze de kortere weg naar Maes pension. Iedere stap op de ruwe ondergrond was een kwelling.


      Ze bereikte de trap van het pension, maar kon hem niet meer beklimmen. Er brandde een lamp binnen en dat gaf Carina hoop toen ze zich bukte en de last van haar schouders liet glijden. De pijn van die beweging was zo hevig dat ze het bijna uitschreeuwde. Ze sleepte zichzelf langs de trapleuning omhoog en wist de deur te bereiken. Ze sloeg erop met haar vuist en wachtte. Het duurde niet lang, maar het leek wel een eeuwigheid.


      ‘De deur is open. Hij is altijd open.’ Mae deed de deur wagenwijd open. Tegen het licht in de gang werd haar enorme lichaam zichtbaar. ‘Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd?’


      Carina gebaarde met een vermoeide hand naar het laken. Toen gaven haar knieën het eindelijk op. Deze keer was de kloof gelukkig niet diep, de vloer was dichtbij.


      Carina knipperde tegen het licht. Ze zag een mannengezicht en daarachter, als een ronde maan, het gezicht van Mae.


      ‘Daar is ze weer.’ Hij glimlachte, haalde de bril van zijn neus en stopte hem in het zakje van zijn vest. ‘Nou, jongedame. Het lijkt erop dat u iets te veel van uzelf gevraagd hebt.’


      Carina keek de kamer met behang in zachte tinten rond. Er hing een foto van een man met een hoekig gezicht aan de muur voor haar en verwelkte bloemen sierden een beschilderde vaas op de tafel.


      ‘Is ze in orde?’ Maes stem klonk verbazend warm.


      ‘Ik denk het wel. Ze heeft te veel van zichzelf geëist, zeker gezien het feit dat ze deze hoogte niet gewend is.’


      Carina staarde hem aan en probeerde te bedenken waar ze was en waarom. ‘Waar is Dom?’ Haar stem klonk erg dun.


      ‘Dom?’ Mae hield haar hoofd een beetje scheef.


      ‘Mijn muilezel.’


      ‘Buiten vastgebonden.’


      Carina sloot haar ogen. Ze had zich nog nooit zo moe gevoeld. Ze dwong haar oogleden weer open. ‘Alan Tavish … hij weet wel wat hij voor hem moet doen …’


      De dokter ging staan. ‘Ik zal hem op de terugweg wel even naar de stalhouderij brengen.’


      Carina’s ogen vielen vanzelf dicht en ze gaf zich over aan de warmte en de duisternis.


      Mae stortte zich de volgende morgen als een grote moederkloek op Carina. ‘Je komt niet van dat bed af voordat ik het zeg.’ Met een zwaai zette ze een dienblad met bouillon en bruin brood met appelstroop op Carina’s schoot. ‘Je ziet eruit als een geest. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


      Carina dacht na. ‘De avond dat ik in de stad kwam. Ik zou gisteren weer op tijd terug zijn om met Mr. Beck te dineren, maar Dom…’


      ‘Ik dacht al zoiets. Weet je niet dat het eten bij de huur van je kamer inbegrepen is?’


      Carina knikte en voelde zich dwaas dat ze ’s morgens niet samen met de mannen gegeten had. De beweging bezorgde haar een vlaag van duizeligheid. ‘Mijn hoofd …’


      ‘Drie kilometer, kind. Drie kilometer boven de zeespiegel. Denk daar maar eens over na.’


      Carina vroeg zich nu af of Dom daar ook last van had gehad. Plotseling duwde ze zichzelf omhoog. ‘Ik moet voor mijn muilezel zorgen.’


      ‘De dokter heeft hem naar de stalhouderij gebracht. De oude Tavish zal wel voor hem zorgen.’


      Dat geloofde Carina meteen, maar er stond haar nog meer te doen. ‘Mr. Beck verwacht me.’


      Mae drukte haar zachtjes in de kussens terug en ging in de met paardenhaar beklede leunstoel tegenover haar zitten. ‘Nu je over hem begint, zal ik het je zeggen. Hij is hier gisteravond twee keer geweest om naar je te vragen.’


      ‘Ik had met hem afgesproken voor het avondeten.’


      ‘Daar zal hij wel overheen komen.’ Mae knipoogde en de huidplooien rond haar paarsblauwe ogen verdiepten zich.


      De toespeling was duidelijk en vervelend. Dacht Mae dat ze helemaal hierheen was gekomen om een man te vinden? En dat ze op de eerste de beste man die een handje uitstak om haar te helpen af zou stoppen? Carina nipte wat bouillon uit de kom. Het brood kreeg ze nog niet door haar keel. ‘Ik word zijn assistente.’


      ‘O? Nou, hij zal je vandaag niet verwachten want het is zondag en ik heb strenge instructies om je vandaag binnen te houden. Bevel van dokter Felden.’


      Carina zuchtte. De opluchting die ze voelde gaf haar een gevoel van schaamte. Deze lichamelijke zwakheid was vreemd en beangstigend. Crystal was geen plaats waar je zwak kon zijn. Zoveel had ze er wel van gezien.


      ‘Als je dat liever wilt, kan ik je naar boven naar je kamer helpen. Maar je bent hier ook welkom.’


      Iets in de manier waarop Mae dat zei trof Carina. Was deze vrouw eenzaam? Ze dacht aan de avonden op de veranda met mama, tia Marta, Lucia Fiorina en de oude tia Gelsomina, die niet een echte tante maar Divina’s peettante was. En Divina, natuurlijk, tenzij ze betere dingen te doen had, zoals er tussenuit knijpen met de geliefden van andere vrouwen.


      Mae hees zichzelf omhoog. ‘Ik moet nog een paar karweitjes doen, maar ik ben binnen gehoorsafstand. Straks praten we wel verder, maar nu moet je rusten.’


      ‘Mae …’ Carina liet zich weer in haar kussens vallen. ‘Mijn boeken …’


      ‘En je zilver. Daar bij de bank.’ Ze wees. ‘Ik dacht wel dat ze belangrijk waren; dat je je leven geriskeerd hebt om ze naar boven te zeulen.’


      ‘Dank u. Ik hoop dat het laken …’


      Mae wuifde met haar hand. ‘Hij is nog niet versleten.’ Ze ging de kamer uit.


      Carina bukte zich en liet haar hand over het stoffen omslag van Don Quichot glijden. Ze sloot haar ogen terwijl ze het boek tegen haar borst hield, te moe om te lezen, maar ze liet het niet los. Haar gedachten dreven af naar een zonovergoten land met glooiende wijngaarden die rijpten onder weldadige regens. En een droomridder, niet oud of in de war, maar haar eigen donkere, knappe Flavio die haar naam zong … Dulcinea. En het lied voerde haar mee en voor een tijd … vergat ze alles.


      Carina werd wakker toen Mae het boek van haar borst haalde. De lampen waren aangestoken en het raam was donker. Ze ging rechtop zitten. ‘Heb ik de hele dag geslapen?’


      Mae giechelde. ‘Ja. En ik heb eten voor je meegebracht. Nog niets speciaals, gewoon stevig brood en bouillon.’


      ‘U bent veel te goed.’


      Mae gaf haar de kom. ‘Wie goed doet, goed ontmoet.’


      Carina nipte van de bouillon. ‘Dat is lekker. Ik heb honger.’


      ‘En je hebt weer wat kleur op je wangen. Morgen zul je je weer de oude voelen. Het duurt eventjes om het bloed op te bouwen. Daarna is het klimaat hier heel gezond. Dat zeggen ze in elk geval tegen mensen die tuberculose hebben.’ Mae stak een hand uit naar de stoel om te gaan zitten, toen er op de deur werd geklopt. Ze slaakte een zucht en ging naar buiten.


      Carina hoorde haar buiten de deur praten. ‘Nee, Berkley Beck, je mag haar niet zien.’


      ‘Toe, Mae …’


      Carina kon zich zijn brede tanden en zijn gezichtsuitdrukking alsof hij van de prins geen kwaad wist, goed voorstellen. Maar hij zou niet voorbij Mae komen. Daar wilde ze om wedden.


      ‘Morgen mag je haar zien.’


      ‘Ik moet even een paar dingetjes zeggen ...’


      ‘Bewaar je dingetjes maar voor morgen.’


      ‘Je bent wreed, Mae Dixon. Zie je niet dat ik me vreselijk zorgen maak?’


      ‘Zorgen? Ha. Je bent smoorverliefd, dat is het. Goedenavond, Berkley Beck.’


      Carina kromp in elkaar. Ze moest deze praatjes onmiddellijk de wereld uit helpen. De deur ging open en Carina ving nog net een glimp op van het gezicht van Mr. Beck voor Mae de deur weer achter zich dichtdeed.


      ‘Zo. Als afwezigheid het hart nog verlangender maakt, zal hij morgen wel helemaal innemend zijn.’


      ‘Er is geen sprake van liefde tussen ons. Het is alleen zakelijk. Juridische zaken. Misschien dat mijn huis hiernaast ...’


      Mae wuifde met haar hand. ‘Lieverd, dat huis krijg je niet terug. Dat kun je wel uit je hoofd zetten.’


      Carina ging rechtop zitten. ‘Het is van mij. Ik heb ervoor betaald. Ik heb de akte.’


      ‘Je hebt een akte.’


      ‘Wat bedoelt u?’


      Mae lachte. ‘De helft van de akten in de stad zijn vervalsingen. Het is hier een sport om iemands rechtmatige eigendom af te pakken. De enige manier om je perceel te krijgen is door het te bezetten. En dat is niet makkelijk.’


      ‘U hebt dit huis.’


      ‘Ik ben een begrip. Iemand die hier binnenkomt en de boel op stelten probeert te zetten kan een pistool verwachten. De mannen zullen het trouwens wel uit hun hoofd laten. Ze vinden het veel te prettig hoe ik de zaak beheer, met de deur die de hele nacht openblijft en een tafel waaraan ze hun buik kunnen vullen.’


      Mae liet de knokkels van haar handen knakken, korte handen die te klein voor haar leken. ‘Maar toch, als ik niet op mijn strepen blijf staan … Er zijn verhalen van mensen die de hele dag gebouwd hadden, gingen slapen en de volgende ochtend hun werk omvergehaald aantroffen en het gebouw van iemand anders ervoor in de plaats zagen staan.’


      ‘Maar hoe kunnen ze ...’


      ‘Ze doen het gewoon.’


      Carina liet zich terug zakken in haar kussens. ‘Mr. Beck zou het me hebben gezegd.’


      Mae trok haar wenkbrauwen omhoog en haalde haar schouders op. ‘Misschien. Zei je nou dat hij je een baan aangeboden heeft?’


      ‘Ja.’


      ‘Ben je daarom hier naartoe gekomen?’


      ‘Nee.’ Maar wat zou Mae van haar werkelijke reden vinden?


      Mae schudde haar hoofd. ‘Ik neem aan dat je weet wat je doet, maar in Crystal wemelt het nou niet bepaald van de mogelijkheden voor vrouwen. Hoewel dat niet wil zeggen dat zij die willen niet verder kunnen komen.’


      ‘Dat is mijn bedoeling.’ Crystal mocht dan totaal niet zijn wat zij ervan had verwacht – het was zelfs erger dan in haar slechtste dromen – maar ze was hier nu en ze zou er het beste van maken.


      Mae knikte. ‘Nou, vooruit, eten dan, zodat je niet al op de veranda onderuit gaat.’


      Carina beet in het brood, bruin en grof. Niet te vergelijken met de knapperige, armlange witte broden die mama sneed en met olijfolie, azijn en zout besprenkelde. Carina zuchtte. Als de Carruthers haar huis niet hadden ingepikt was ze nu misschien wel een brood aan het bakken … maar de olijfolie en azijn waren samen met de tomaten en de brokkelige kaas met de zwarte korst verloren gegaan.


      Ze was alle dingen kwijtgeraakt die ze anders gebruikt zou hebben om zich een thuis te scheppen. Hoe moest ze ze vervangen? Werken. Door genoeg te verdienen zou ze kunnen kopen wat ze nodig had. ‘Ik hoop dat Mr. Beck niet van gedachten verandert.’


      ‘Ik weet zeker dat hij dat niet doet. Hij had een bloem in zijn knoopsgat.’


      Carina fronste haar wenkbrauwen, maar Mae lachte, een zware, bulderende lach die de rollen in haar hals deed schudden en de plooitjes rondom haar ogen samenkneep. Het was een aanstekelijke lach, zoals die van mama. Een lach die je omhulde en je fijnkneep. Carina wilde haar omhelzen, Maes armen vastpakken en met haar ronddansen, haar hoofd naar achteren gooien en lachen zoals ze dat met mama deed toen ze nog heel klein was. Maar dat was de Italiaanse en niet de Amerikaanse manier.


      ‘Ik kan me nog herinneren dat Herb Dixon me voor de eerste keer het hof maakte. Hij was zo zenuwachtig. Ik dacht dat hij hier op mijn vloer flauw zou vallen, net zoals jij.’ Mae lachte weer.


      Carina draaide zich naar de foto aan de muur, een kleine, hoekige, onopvallende man met dunnend haar en onschuldige ronde ogen. ‘Is dat Mr. Dixon?’


      ‘We zijn maar een jaar getrouwd geweest. Hij kreeg koorts en stierf.’ Mae veegde langs haar ogen. ‘Negenentwintig jaar geleden en nog steeds mis ik hem. Hij zei niet veel, maar hij luisterde. Ik heb nooit meer een man gekend met zo’n warm hart.’


      Carina knikte somber. Negenentwintig jaar! Acht jaar meer dan haar leeftijd. Kon de pijn van het gemis zo lang duren? ‘Heeft hij u hier naartoe gebracht?’


      ‘Nee, mijn neef. Mr. Dixon heeft me aardig wat geld nagelaten en de zoon van mijn zus wist er wel een bestemming voor. Dus verhuisden we naar Placerville en claimden een stuk grond.’


      ‘Placerville?’


      ‘De overblijfselen ten westen van de stad heten Lower Placer. Wij woonden in Upper Placer, verderop in de vallei. Het was nauwelijks meer dan een tentenkamp. Goudzoekers die hier een stuk land afbakenden in plaats van helemaal naar Californië te trekken. Gelukzoekers die op de zonnige goudvelden van hun dromen mislukten, naar huis sjokten en in de Rockies bleven hangen met genoeg dromen om nog eens te gaan graven. En anderen die om de een of andere reden hun geluk hier kwamen beproeven.’


      ‘Hebben jullie goud gevonden?’


      ‘Zeker. De hele dag graven in de rivierbedding en kiezels wassen voor een handjevol goudstof. Op een dag had Matthew er genoeg van en ging zijn eigen weg, maar ik had het leven op de berg in mijn bloed. Een nieuwe golf mensen begon in andere ravijnen te graven. Even kijken, dat moet in ’59 zijn geweest. Ze groeven niet alleen in de kreken naar goud. Ze zochten ook naar andere metalen en brachten machines mee en hadden kennis van zaken. Ik heb een neus voor zakendoen. Waar mannen zijn, daar is behoefte aan onderdak en voedsel voor hun maag.’


      Ze giechelde. ‘Ik had geen behoefte aan romantiek, niet meer na Mr. Dixon. En niemand die het ook maar probeerde. Ze wisten wel beter.’


      Mae klopte op haar buik. ‘Maar ik had een goed huis voor hen die dat zochten. Het eerste was een tent waar twaalf mannen om beurten in zes veldbedden konden slapen. Ze kregen hun eten op tijd, net als nu, hoewel de accommodatie wel verbeterd is.’


      Niet geweldig, dacht Carina. Ze gaf Mae het lege dienblad terug. ‘Wilt u hier altijd blijven?’


      ‘Ik kan nergens anders heen. En ik ben hier nu bekend. Ze kennen mij hier in elk geval.’


      Het was fijn om bekend en gerespecteerd te zijn, dacht Carina. Mae had doorgezet en had haar plek gevonden. Het was mogelijk. Maar was dit wat zij voor zichzelf wilde?

    

  


  
    
      Zes


      Hoe kun je een moment veranderen dat voorbijgegaan is? Een moment dat nooit had moeten komen?


      – Rose


      De volgende ochtend voelde Carina zich sterker dan in dagen het geval was geweest. Ze had door het lawaai heen geslapen zonder er wakker van te worden. Misschien was ze eraan gewend geraakt. Misschien was het aan Maes goede zorgen te danken. Ze ging uit bed, waste zich en kleedde zich aan, haalde toen diep adem en verliet de veilige beschutting van Maes kamers.


      Mae diende het ontbijt op aan de lange tafels in de eetzaal, pannenkoeken en gebakken spek. Het zweet parelde op haar voorhoofd en haar wangen waren rood verhit. Haar handen glansden van het vet toen ze een bord voor Carina neerzette, die tussen twee mannen ingeperst zat.


      Carina keek naar de hardgebakken, aangebrande bacon en sponsachtige pannenkoeken terwijl ze dacht aan mama’s worstjes en pepers, vers brood en melk. Ze pakte een verkoold stukje bacon op. Met een zucht sprak ze een stil gebed uit en werkte toen het voedsel weg, net als de mannen om haar heen.


      Na het eten haalde ze het kistje met haar tafelgerei en liep van Drake Road naar Central Street. Toen ze bij het kantoor van Berkley Beck aankwam, ging de deur open en kwam er een nors en zuur kijkende man naar buiten. Hij gunde haar amper een blik en zei geen woord, maar gromde alleen wat. Hij spuwde tenminste niet. Ze ging naar binnen.


      Berkley Beck stond onmiddellijk op. ‘Miss DiGratia. Ik ben blij dat ik u zo gezond zie. Ik was vreselijk ongerust.’ Zijn haar was met een scheiding naar achteren gekamd en zijn pak was geperst, maar hij droeg geen bloem in zijn knoopsgat.


      Ze zuchtte van opluchting. ‘Dank u, ik ben aardig opgeknapt en klaar om aan het werk te gaan. Maar weet u hier een veilige opbergplaats voor?’ Ze hield nonna’s zilveren tafelgerei omhoog. ‘De wanden van mijn kamer zijn van zeildoek.’


      Hij keek naar het kistje. ‘Zeker. Ik heb een kluisje; maar als u het niet erg vindt houd ik de locatie ervan geheim.’


      Ze gaf hem het houten kistje. Waar het ook werd opgeborgen, het was er vast veiliger dan een kamer die wel een deur had die op slot kon, maar wanden die je met een mes stuk kon snijden. Ze had de steile helling niet getrotseerd om het zilver door een of andere bandiet onder haar bed vandaan te laten stelen.


      Hij zette het kistje op het bureau. ‘Zoals u ziet ben ik op uw komst voorbereid.’ Hij gebaarde naar het ruwhouten bureau dat hij tegenover dat van hem had gezet. ‘Het is niet mooi, maar ik vrees dat u het ermee moet doen. Ik betreur het dat we niet meer ruimte hebben. Helaas, mijn woonvertrekken nemen het grootste gedeelte van de ruimte achter dit kantoor in beslag. Ik zou wel een keer willen verhuizen, maar voordat het zover is …’ Hij spreidde zijn handen.


      ‘Dit is prima, Mr. Beck. Laat me maar gewoon zien wat ik voor u kan doen.’


      ‘Ja, natuurlijk. Nou, om mee te beginnen kunt u misschien wat orde scheppen in deze papieren.’ Hij keek schaapachtig naar de stapels om hem heen.


      Carina bekeek de berg papier langs de muur. Het kantoor van Mr. Beck zag er niet zo netjes uit als zijn kleding en zijn gedrag zouden doen vermoeden. Hij besteedde duidelijk meer aandacht aan zijn voorkomen dan aan zijn werk. Ze dacht aan papa’s kliniek, smetteloos en geordend, alles op zijn plaats – hoewel papa’s grijsblonde stekels alle kanten uitstaken en zijn kraag altijd rommelig zat. Toch kwam Mr. Beck wel serieus over.


      Ze keek weer naar hem. ‘Wilt u me even excuseren?’


      ‘Sorry?’ Hij liet zijn hand op zijn vest rusten.


      ‘Ik heb een idee voor het archiveren van uw papieren, maar dan moet ik even iets gaan halen.’


      ‘O. Ja, natuurlijk. U kunt komen en gaan wanneer u wilt. U zult wel merken dat ik zelf vaak weg ben, dus hier is een sleutel van de voordeur.’ Hij gaf hem haar.


      Carina’s ogen verwijdden zich onwillekeurig. Mr. Garibaldi had haar als een havik in de gaten gehouden. Hij zou haar nooit een sleutel hebben toevertrouwd. Maar Mr. Beck overhandigde haar zijn sleutel al, terwijl ze elkaar pas twee dagen geleden hadden ontmoet. Ze stopte hem veilig weg in haar zak.


      Toen ze naar buiten ging, glimlachte Carina half bij de gedachte aan Mr. Garibaldi, die zo had geschreeuwd toen papa hem vertelde dat ze wegging. Hij was papa’s neef en ze had zijn boekhouding gedaan als een gunst voor papa, want de ogen van de neef stonden zo scheel dat hij alles dubbel zag. Hij had alleen maar over haar geklaagd, tot ze vertrok. Toen was ze plotseling van onschatbare waarde gebleken. Onvervangbaar! Hoe kon papa haar laten gaan? Wat voor vader was hij dat hij zijn dochter zo ver weg stuurde?


      Maar papa schreeuwde niet terug. Hij was een man met een zacht karakter. Hij hield zijn emoties in bedwang, zelfs als zijn ouderlijk oordeel in twijfel werd getrokken. Zijn stem bleef laag, zijn gezicht kalm. ‘Mijn dochter is eenentwintig jaar. Ze mag haar eigen weg kiezen.’ En dat ondanks de pijn die hij in zijn hart voelde, omdat hij haar zelf ook kwijtraakte. Mr. Garibaldi tierde en vloekte. Papa zou geen van beide ooit gedaan hebben.


      Alleen mama schreeuwde en sloeg. Ze was boven haar stand getrouwd dankzij haar schoonheid. Nu glimlachte Carina breeduit, zich het verhaal herinnerend dat keer op keer werd verteld als de vrouwen bij elkaar zaten met manden verstelwerk tussen hen in. Papa was gekomen om de ziekte van nonna te behandelen, zijn oog viel op mama en hij werd verliefd op haar.


      Hij had met iemand uit de hogere kringen kunnen trouwen, maar de kleine schoonheid met haar donkere ogen was de enige aan wie hij kon denken. Nonna’s reputatie had een hoge vlucht genomen door de verovering van haar dochter. De andere weduwen kwamen bij haar voor advies. Hoe kunnen we ervoor zorgen dat onze dochters een goed huwelijk sluiten?


      ‘Uw dochter is te lui’, zei nonna dan, of ‘ze draaft door’ of ‘ze eet te veel dolci.’ Zo dachten ze dat het dankzij haar opvoeding kwam dat mama dit huwelijk had kunnen aangaan. Maar nonna wist dat het mama’s mooie gezicht, haar glimlach en haar aanstekelijke lach waren die haar het geluk hadden gebracht.


      Ze schopte tegen een steentje en slenterde naar de keuken van Mae. Daar verzamelde ze wat lege kisten die buiten naast de deur stonden. Ze roken een beetje naar gezouten varkensvlees, maar de vetvrije papieren bekleding had ze schoon gehouden. Als ze het papier eraf haalde, zouden ze geschikt zijn voor haar doel.


      Ze ging terug naar het kantoor en begon met het rangschikken van de papieren in de kisten. Ze probeerde ze te ordenen op basis van soort zaak, maar kwam er toen achter dat ze bijna allemaal met aangevochten claims te maken hadden, dus sorteerde ze ze op datum. Ze vond geen spoor van haar eigen claim, maar ze had nog maar een klein deel uitgezocht tegen de tijd dat haar maag weer begon te knorren. Had de hoogte haar in een hongerige wolf veranderd?


      Mr. Beck was het grootste gedeelte van de morgen weg geweest, maar kwam nu terug, een beetje buiten adem, maar met zwierige tred. ‘Mag ik u een lunch aanbieden?’


      Terwijl ze zich Maes vermoedens herinnerde, borg ze het document dat ze in haar hand had op. Ze ving zijn hoopvolle blik op. ‘Ik denk dat we het beter zakelijk kunnen houden, Mr. Beck.’


      Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Ik begrijp het.’


      Zijn uitdrukking bleef vriendelijk en ze hoopte dat hij het echt begreep. Ze had iedereen om wie ze gaf achtergelaten – achtergelaten met maar één hoopvolle gedachte. En niemand, Berkley Beck noch iemand anders, kon hen vervangen. Ze liet haar hoofd zakken. ‘Bedankt voor uw begrip, Mr. Beck.’


      Zijn wangen kleurden langzaam rood, maar hij lachte, deze keer echter zonder zijn tanden te tonen. ‘Natuurlijk, Miss DiGratia.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en vertrok.


      Cain Bradley, die steunend op zijn krukken op de hoek van de straat stond, schudde zijn hoofd. De zure uitdrukking op het gezicht van Berkley Beck sprak voor zich. Hij voelde een lachje in zijn keel omhoog komen en verkneukelde zich. O, wat konden machtigen diep vallen … Misschien was het niet goed om je in het ongeluk van een ander te verheugen, maar zo te zien zat Beck iets dwars en Cain hoopte dat hij erin zou stikken.


      Cain keek naar de hemel. Ik bedoel het niet verkeerd, Heer, maar zelfs U had momenten met de schriftgeleerden en de Farizeeërs waarop U hen witgepleisterde graven noemde, keurig schoon en netjes aan de buitenkant, maar vanbinnen vol dood en verderf. Nou, ik zie de verdorvenheid recht voor me.


      Hij leunde naar voren op zijn stomp, die bedekt met een leren koker aan een houten been vastzat en zag Berkley Beck dichterbij komen. Beck negeerde zijn aanwezigheid. Toen hij voorbijliep, salueerde Cain met zijn kruk en mompelde: ‘Witgepleisterd graf.’


      Carina ging terug naar Maes pension om daar te lunchen. De maaltijd bestond uit gestoofd rundvlees en aardappelen, brood zonder boter en sterke koffie om het weg te spoelen. Er was maar een handjevol mannen en nadat ze bediend waren ging Carina bij Mae aan de keukentafel zitten om samen te eten.


      Mae doopte een stuk brood in haar jus. ‘En hoe was het om voor Mr. Beck te werken?’


      Carina speelde een beetje met het gestoofde rundvlees, taai en smakeloos, hoewel het lang genoeg had opgestaan. ‘Hij is aardig, maar niet erg ordelijk.’


      Mae glimlachte. ‘Daar heeft hij ook een vrouw voor nodig.’


      Carina negeerde haar overduidelijke toespeling. ‘Een man die trots is op zijn werk kan zijn eigen zaakjes prima op orde houden.’


      Mae proestte het uit. ‘Wijs me zo’n man aan en ik zal je laten zien dat het een dwaas is. Mr. Dixon kon zijn eigen schoenen nog niet poetsen. Maar dat maakte mij juist waardevoller, snap je? Ik hield ervan om me voor hem nuttig te maken.’


      ‘Daarom maakt u zich nu nuttig voor andere mannen?’


      Mae haalde haar schouders op. ‘Een mens heeft een doel in zijn leven nodig.’ Ze stond op en ruimde de borden van tafel. Carina volgde haar door de achterdeur naar buiten. Mae liet de vaat in de houten wastobbe glijden en dompelde haar armen er vervolgens tot de ellebogen in. Het water was glibberig van het vet en het zeepsop, het een was nauwelijks te onderscheiden van het ander en Mae leek zich niet al te veel om hygiëne te bekommeren.


      Ze boende een bord met een ruwe doek schoon. ‘Er zijn hier genoeg mensen voor wie gezorgd moet worden. Het is een gewone stad die, om eerlijk te zijn, uit zijn voegen barst van de dromers, hoewel de sociale voorzieningen wat traag op gang komen.’


      Wat traag? Carina had nog nooit zo’n achtergebleven plaats gezien.


      Mae kletste het bord in de bak met spoelwater. ‘Andere steden hebben gaslampen en dat soort luxe, maar de inwoners van Crystal moeten water halen en lichtgas, kerosine en kaarsen branden. Mijn oven brandt op hout en laat al het eten verbranden aangezien de temperatuur onvoorspelbaar is. Maar het kon slechter. De tentbewoners koken op open vuur.’


      ‘Waarom bouwen ze geen huizen? En waarom zorgen ze niet voor gas- en waterleidingen?’


      ‘Dat komt nog wel. Op dit moment zijn de mijnwerkers alleen maar bezig om Crystal bestaansrecht te geven. Hoewel hier al bijna tien jaar mensen in de grond rond wroeten, hebben ze pas sinds de afgelopen twee jaar echt succes geboekt. Het water zit te dicht aan de oppervlakte en de mijnen liepen vol waardoor de diepere ertslagen onbereikbaar waren, totdat ze de nieuwe pompinstallaties hadden geplaatst.’


      Mae haalde het bord uit het hete water en zette het op het rek om te drogen. ‘Nu begint het een beetje op een echte stad te lijken. Het is nog ruw, maar het kan best wat worden. Je hebt de mensenmenigte op straat gezien en die bestaat niet alleen uit mijnwerkers. Mensen brengen cultuur mee. Het Selmantheater heeft toneelgroepen en operasterren op het podium staan, hoewel Fred Little het afgelopen jaar de beste voorstelling gaf toen hij een touw spande tussen de weerhaan op het Crystalhotel en de nok van de stalhouderij en er overheen liep. Doodkalm.’ Ze lachte.


      Carina probeerde het zich voor te stellen, maar slaagde er niet in. Haar hoofd tolde alleen al bij de gedachte. Welke dwaas zou het lot zo tergen als het al erg genoeg was om normale hoogtes onder ogen te zien?


      Mae wiebelde op haar hakken. ‘Misschien is het mijn gebrek aan beschaafdheid dat me in een plaats als Crystal houdt. Maar eerlijk waar, de wereld verandert te snel. Ik houd van eenvoud. Pannenkoeken bakken en opdienen, de vaat doen. Het beddengoed wassen van de man die vertrekt; het bed opmaken voor de volgende.’


      Carina fronste haar wenkbrauwen. Het klonk nogal saai. ‘Wordt u dat niet zat?’


      ‘Niet echt. Er zijn altijd weer nieuwe gezichten, nieuwe verhalen. Ik onthoud de namen van de mannen omdat ik daar goed in ben. Ik hoor hun verhalen aan. Sommige verhalen geloof ik, omdat ik het zelf gezien heb. Van andere weet ik dat ze niet meer zijn dan dromen. Hoewel een op de vijftig mannen zijn droom waarheid ziet worden.’


      ‘Een op de vijftig?’ De moed zonk Carina in haar schoenen. Een op de vijftig, dat zag er somber uit voor haar eigen droom.


      ‘Dat is misschien wat aan de hoge kant. Kijk, je hebt meer dan geluk nodig. Je moet kennis en doorzettingsvermogen hebben. Sommigen komen hier en denken dat het goud hier voor het oprapen ligt – die scharrelen wat rond en geven het dan op.’


      Er stond intussen een nette rij borden te drogen in de zon en de wind. ‘Maar degenen die goede erts vinden en het verkopen of de middelen hebben om in hun mijn te investeren, zijn de gelukkigen.’ Ze hief een vinger op. ‘Toch gaan ze schouder aan schouder met de mislukkelingen en blijven ze zich herinneren waar ze vandaan komen. Het zijn de vrouwen die ze hierheen halen die geneigd zijn hun afkomst te vergeten.’


      Mae wiegde weer heen en weer. ‘Ik heb geen tijd voor hen – van die nuffige grietjes die graag bij de hogere kringen willen horen en met hun neus in de wind lopen. Ze denken dat de plotselinge rijkdom van hun echtgenoten hen op de een of andere manier onderscheidt van de rest van ons.’


      Carina dacht aan haar eigen familie, generaties mensen met een adellijke titel die altijd weelde hadden gekend. Papa’s eigen roem en zijn moed om naar Amerika te emigreren. Beschouwde Mae haar ook als iemand die met haar neus in de wind liep?


      ‘Geef mij maar eerlijk werk, magen die gevoed moeten worden en de vaat die moet worden gedaan. Ik wil geen deel uitmaken van hun wereldje.’


      ‘Bent u niet eenzaam?’


      Mae keek haar langzaam aan. De zon viel op het haar met de grijze strepen dat in een knot achterop haar hoofd vastgespeld was en maakte het paars van haar ogen doorschijnend violet. Carina dacht even dat ze haar beledigd had met haar vraag. Maar toen zuchtte Mae.


      ‘Nou, soms verlang ik wel naar een luisterend oor en naar iemand met wie ik kan lachen. Maar ik heb lang geleden al geleerd dat ik niet moet vertrouwen op menselijk gezelschap. Mensen gaan dood. Heel simpel.’


      Toen Carina die middag bijna platgedrukt werd in de menigte die zich bij Fishers handelswaren als haringen in een ton verdrong, zwoer ze dat ze de maandagpost in het vervolg zou mijden. Vanwege de komst van de wekelijkse post stond ze al langer dan een uur te wachten. En waarom? Ze verwachtte nog geen brief; ze moest er alleen een versturen. De boodschap was eenvoudig en optimistisch, geschreven op duur papier dat ze bij Fletchers kantoorbenodigdheden had gekocht.


      Lieve papa,


      Ik heb beloofd dat ik zou schrijven als ik een beetje op orde was. Het is erg mooi hier in Crystal. De bergen zijn majestueus. Ik ben de assistente van een advocaat. Er is een misverstand met betrekking tot mijn huis, maar hij zal het gauw afhandelen. Ik logeer bij een vrouw die Mae heet. Alles gaat goed, dus zeg mama maar dat ze zich geen zorgen hoeft te maken. Veel liefs en ik bid voor jullie.


      Uw liefhebbende Carina


      ‘Vijf dollar voor iemand vooraan die van plek wil ruilen.’ De man zwaaide met een biljet boven zijn hoofd.


      ‘Maak er twintig van’, schreeuwde iemand terug.


      Carina glimlachte, hun stemming begrijpend. De man voor haar grijnsde naar haar. Hij miste een voortand en ze vroeg zich af of de tandarts op straat hem eruit had getrokken.


      Hij lichtte zijn vilthoed en zei: ‘Ik wil u mijn plek wel aanbieden, maar dat is er maar een vooruit.’


      De man voor hem draaide zich half om. ‘Ze mag mijn plaats hebben. Dat zijn er al twee vooruit.’


      Carina schudde haar hoofd, maar een derde man riep: ‘Ik ruil wel met u.’ Hij stond halverwege het raam en de verleiding was te groot. Carina verliet haar plaats en drong zich naar voren, haar brief voor thuis tegen zich aan geklemd.


      ‘Dank u wel.’ Ze ging op zijn plaats in de rij staan en hij kreeg stoten tegen zijn ribben toen hij zich naar achteren baande, naar haar plaats. Er waren ook fatsoenlijke mannen in Crystal, hardwerkend en met manieren. Geen van deze mannen droeg een wapen. Ze hadden verstelde en verwassen overhemden en broeken aan. Het vuil van eerlijk werk zat onder hun nagels.


      Ze hadden alledaagse gezichten en hun haar zat in de war. Sommigen keken gretig, anderen wanhopig en weer anderen blikten verloren rond. Hoopten ze op brieven van thuis? Hadden ze vrouwen en kinderen? Zouden ze vanavond in hun tenten of huizen zitten, ieder woord van hun geliefden steeds herlezend?


      Carina stond nu vooraan. Vijfenzeventig cent voor haar brief. Carina betaalde hoofdschuddend en haastte zich weg uit het postkantoor. Toen ze bij het pension aankwam, zag ze dat de kamers op de benedenverdieping verlaten waren, maar ze trof Mae boven aan terwijl ze het beddengoed verschoonde in een van de gastenkamers van zeildoek.


      Zo te zien maakte de kostganger zich niet druk om schoon beddengoed. Zwart vuil plakte op de vloer van de deur tot aan het voeteneinde van het bed, alsof de man zich iedere avond door de deuropening had gesleept en zich op het bed had laten vallen zonder zich eerst om te kleden of te wassen. De waskom stond er droog en onaangeroerd bij.


      Mae gooide haar een dun kussen toe. ‘Klaar voor vandaag?’


      ‘Mr. Beck moest vergaderen in het kantoor. Is deze huurder vertrokken?’


      ‘Dat kun je wel zeggen. Hij is in een schacht gevallen en brak zijn nek. Daarom moeten ze de huur van tevoren betalen.’


      Carina’s mond viel open van verbazing. Het leek helemaal niets voor Mae om zich zo harteloos uit te laten terwijl ze voor haar zo vriendelijk was geweest. ‘Heeft iemand de kamer al genomen?’


      Mae sjorde het matras omhoog, schudde er een keer mee en liet het toen weer vallen. ‘Waarom? Wil je verhuizen?’ Ze sprak in afgebeten zinnen.


      ‘Nee.’ Carina schudde haar hoofd. ‘Ik had gewoon verwacht dat de kamer wel snel weer bezet zou zijn.’


      ‘Hij is verhuurd. Aan de man die een voorschot voor die van jou heeft betaald.’ Mae lachte hard toen ze Carina zag blozen. ‘Denk maar niet dat ik bezweken ben voor Berkley Becks praktijken. Ik gaf je de kamer vanwege jou. Ik heb Mr. Turner gezegd dat hij de volgende lege kamer kon krijgen.’ Mae pakte puffend het beddengoed van de vloer. Het bloed onder haar blozende huid stroomde razendsnel naar haar wangen.


      ‘Laat mij het voor u doen’, zei Carina automatisch. Er stonden zweetdruppels op Maes voorhoofd en haar borst ging al als een razende op en neer door de inspanning van het verschonen van een bed. Ze was een oudere vrouw en niet heel gezond. Natuurlijk hielp ze haar. Mae smeet haar de lading besmeurd linnengoed en muf ruikende dekens in de armen en Carina drukte ze stevig tegen zich aan. ‘Waar wilt u ze hebben?’


      ‘Buiten, om ze schoon te schrobben.’ Mae drukte haar hand tegen haar onderrug.


      Carina zag dat Mae een haast verwarde uitdrukking op haar gezicht had. Was het zo lang geleden dat iemand haar een handje had geholpen? Een steek van angst ging door haar heen. Zou zij haar leven ook zo in haar eentje door moeten brengen en zich zonder familie en vrienden een plek op de berg moeten veroveren?


      De gedachte was te vreemd om hem serieus te kunnen nemen. Ze had altijd een overvloed aan hechte relaties en vriendschappen gehad. Er waren altijd mensen die haar berispten en instrueerden, een uitbrander gaven of bemoedigden, met haar ruzieden of voor haar in de bres sprongen. Hier in de bergen had ze dat allemaal niet, had ze niemand.


      ‘Sta je daar wortel te schieten of hoe zit dat?’


      De stank van zweet en schimmelende wol prikte in Carina’s neus toen ze het beddengoed de trap af naar de achterdeur zeulde. Ze liet het linnengoed vallen op een grote hoop naast de wastobbe die daar stond. Voor geen goud zou ze aanbieden om het te schrobben. Ze keek de straat in waar zich op de hoek een menigte verzamelde.


      ‘Wat is dat, Mae?’


      ‘Iemand die ergens campagne voor voert.’ Mae goot een ketel kokend water in de tobbe. ‘Ga er snel heen voor je nieuwsgierigheid een gat in je brandt.’


      Carina glimlachte over haar schouder naar haar en liep toen naar de straat. Was het nog maar drie dagen geleden dat ze voor het eerst haar weg door de menigte en het vuil en de stank van de straten van Crystal had moeten vinden? Nu wist ze dat ze niet meer dan een paar muntstukken tegelijk mee moest nemen en dat ze terug moest duwen als ze een zet kreeg.


      Ze was klein genoeg om zich langs de potige, slungelachtige en breedgeschouderde mannen heen te werken. Hier en daar zag ze een opgemaakte vrouw en ook enkele dames met ernstige gezichten. Toen ze zich naar voren had geworsteld, zag ze een man op een boomstronk staan, de hoogste en stevigste die er was.


      Hij gebaarde druk met een hand terwijl hij sprak, de andere had hij met zijn duim in zijn zijden vest gehaakt. ‘Ik vertel jullie dat er bloei op komst is. In Leadville moet je zijn. In die magische stad liggen grote hoeveelheden zilver voor het oprapen.’


      Carina keek naar een oude man met een houten been, die naast haar stond. ‘Wie is dat?’


      ‘Horace Tabor uit Leadville. “De hemelse stad”, zoals hij beweert. Hij pikt onze mensen in, weet je.’


      ‘Wat bedoelt u?’


      ‘Hij probeert mijnwerkers te ronselen om met hem mee naar Leadville te gaan.’


      Ze begreep er niet veel van, maar Carina keek naar de keurig geklede man op de boomstronk. Zijn charismatische uitstraling trok mannen aan zoals motten naar een kaarsvlam worden gelokt. Zijn grote uitstekende snor danste op en neer terwijl zijn woorden het lied van de rattenvanger van Hamelen begonnen.


      ‘De spoorlijn komt er langs. Het lijntje van generaal Palmers. Dat is het echte werk, jongens. Leadville heeft het helemaal.’


      Carina keek om zich heen naar de gezichten van de mannen. Sommigen keken sceptisch, anderen straalden. Zouden ze gaan? Zouden deze mannen hun opgravingen hier in Crystal verlaten en op jacht gaan naar het zilver dat volgens deze Horace Tabor in Leadville voor het oprapen lag?


      ‘Heren!’


      Carina draaide zich om toen ze de stem van Berkley Beck boven het lawaai uit hoorde. Hij was op een boomstronk naast Tabor gaan staan, waardoor hij een kop groter was dan deze man. ‘Leadville is een echte metropool. Wat er is, is al in bezit genomen. Volgens de laatste telling waren er tienduizend mannen. Willen jullie als knecht voor iemand anders werken?’


      Hij zwaaide met zijn arm om iedereen erbij te betrekken. ‘Hier in Crystal kun je je eigen baas zijn. Een stuk grond claimen. Hier ligt jullie toekomst.’


      ‘Zeker’, mompelde de man naast Carina met een wrang trekje om zijn mond. ‘Crystal is het beloofde land, weet je.’ Hij lachte zachtjes.


      Carina bespeurde iets van spot toen hij Mr. Beck met zijn kraaloogjes opnam.


      ‘Er is volop toekomst in Leadville’, schreeuwde Tabor er overheen. ‘De beste vierkante kilometers in de Rockies. Je kunt er fortuin maken en zult er rijkdommen ontdekken die je hier nooit zult aantreffen. Ik kan het weten, jongens. Ik loop al sinds de jaren zestig door deze heuvels. Het zal deze kloof vergaan als Placerville, een beetje metaal net onder de oppervlakte en daaronder niets. Maar Leadville …’


      ‘Crystal is Placerville niet.’ Berkley Beck glimlachte toegeeflijk alsof hij een kind berispte. ‘Iedere dag levert nieuwe monsters die een grote hoeveelheid zilver en goud bevatten. En we graven nu alleen in de bovenlaag. Hoe dieper we gaan, des te beter het wordt. Heren, jullie plaats is hier – Crystal in Colorado.’ Berkley Beck stapte van zijn boomstronk af alsof hiermee het laatste woord gezegd was.


      Horace Tabor haalde zijn schouders op. ‘De keus is aan jullie. Waarom niet het zekere voor het onzekere nemen?’ Hij stapte ook van zijn boomstronk en werd omringd door een menigte die hem naar de bar duwde. Het was duidelijk dat het sommige mannen beter aanstond wat ze van hem hoorden dan wat Mr. Beck beloofde.


      Carina zocht op straat naar Berkley Beck, maar hij was zeker teruggegaan naar zijn kantoor. Het kon haar niet schelen als er mijnwerkers naar Leadville gingen. Ze moesten hun biezen maar pakken en de straat weer begaanbaar maken. Tienduizend mannen in Leadville? Het was in Crystal met drieduizend mannen al erg genoeg. Ze had geen idee hoe ze het voor elkaar kregen om ze te tellen met al dat komen en gaan. Het was waarschijnlijk gewoon een gok van Mr. Beck.

    

  


  
    
      Zeven


      Je hart is het meest verraderlijke in het leven. Het fladdert in vrolijke verwachting en leidt langs wegen die maar beter niet bewandeld kunnen worden. Nu ik mijn hart ken, kan ik het maar beter nooit meer volgen.


      – Rose


      Quillan Shepard liet het enkelloops zakpistool op zijn handpalm balanceren. Het zou in Carina DiGratia’s hand passen, maar ze zou eerst iemands adem moeten ruiken om een schot af te kunnen vuren dat enige schade toe zou brengen. Met bandieten die steeds brutaler werden en de politie die zijn ogen dichtkneep …


      Hij gaf het wapen terug. ‘Niet waarschijnlijk dat ze veel zal raken met maar een enkel schot.’


      ‘Ik heb ook nog een Remington, dubbelloops …’


      ‘Heb je iets wat een flinke klap uitdeelt zonder dat ze direct haar arm kwijtraakt?’


      De man verruilde het pistool voor een vierloops Pepperbox. ‘8 millimeter. Koperen omhulsel. Stalen loop met rubberen greep. Hij is gebruikt, maar nog in goede staat.’ Hij streek over het rubber in de vorm van bladeren met druiven en ranken.


      Dat leek er meer op. Quillan pakte het pistool. Geen revolver, maar een stevig wapen met vier schoten achter elkaar in plaats van een of twee. 8 millimeter patronen waren maar zelden fataal, maar je kon er iemands handelingen mee onderbreken, zeker met vier schoten.


      Quillan onderzocht het wapen op gebreken, liet het in zijn hand balanceren en keek door het vizier. ‘Hoeveel wil je ervoor hebben?’ Hij onderhandelde over de prijs en ze werden het eens. Toen ging hij weer naar buiten, naar zijn wagen die volgeladen klaar stond voor de tocht over de bergpas. Hij hees zich op de bok, klakte met zijn tong tegen de paarden en liet de teugels op de ruggen van het eerste span neerkomen.


      Het was zo vertrouwd voor hem, dat hij de bewegingen verrichtte zonder erbij na te hoeven denken. Hij was goed in dit werk en hij had er ook het postuur voor – niet zo lang dat hij moest bukken, maar recht, gespierd en gezond. De lucht was helder, het was een warme dag, maar het briesje dat uit de bergen kwam zorgde voor verkoeling. Hij installeerde zich en reed zonder oponthoud van Denver naar Morrison.


      Daar laadde hij de vracht van het eindpunt van de spoorlijn in aanleg in en ging verder. Hij zou twee keer van paarden moeten wisselen en de eerste nacht doorbrengen in de open lucht en de tweede in Fairplay. Daar haalde hij dan zijn aanvoerders Jack en Jock op en Peter en Ginger, zijn tweede span. Van alle vier was hij de eigenaar. Hij spaarde ze voor Mosquito Pass, omdat de omstandigheden daarboven bijna winters waren en zij het betrouwbaarst waren. Bovendien wilde hij de zwarte paarden graag in Crystal hebben voor gebruik in de stad.


      Onder het rijden declameerde hij William Blakes The Marriage of Heaven and Hell, dat hij de avond daarvoor gelezen had. Hij was bezig met de collectie van Blakes werken die hij in Denver had gekocht. Het stoorde hem dat hij niet een regel goed op kon zeggen. Hij was erg ongeduldig waar het hemzelf betrof. De rit leek langer te duren dan anders. Normaal gesproken hield hij van de tijd waarin hij zijn gedachten kon laten gaan, van de uitgestrekte blauwe lucht, de woeste hoogten, de roep van een havik boven hem.


      Maar vandaag was hij nerveus. Hij was vijf dagen buiten de stad geweest, drie reisdagen, een dag voor het doen van inkopen en toen nog een dag vertraging in Denver, waar hij moest wachten op een doos vaccins. Deze keer ervoer hij iedere nieuwe vertraging als schuurpapier dat over hem heen schuurde. Hij dacht aan de vracht die hij vervoerde. Geen spullen die haast hadden, behalve dat wat hij van de trein had gehaald.


      Hij had alles zorgvuldig uitgekozen. Dingen die zeldzaam waren voor de mensen van Crystal. Spullen die gewaardeerd zouden worden en die hij goed kon verkopen. Behalve het pistool voor Miss DiGratia. Pistolen waren niets bijzonders meer in de mijnwerkersstad waar de misdaad toenam. Hoewel de meeste mijnwerkers nog ongewapend rondliepen, was het criminele deel van de bevolking en de bewakers die werden ingehuurd om hen af te schrikken afdoende bewapend. Niet dat de vechtersbazen direct voor hun pistool kozen. Ze gaven nog steeds de voorkeur aan hun vuisten en knuppels.


      Quillans eigen revolver was pure noodzaak, evenals het geweer dat hij onder zijn zitplaats bewaarde. Hij reed dagenlang alleen op deze route en het gevaar van beroving was niet denkbeeldig. En niet te vergeten de wilde dieren in het gebergte, zoals die ratelslang die hij met een enkele kogel had onthoofd. Zijn revolver was op zo’n korte afstand dodelijk.


      Hij bekeek het wapen dat hij voor Miss DiGratia had gekocht. Voor hetzelfde pistool zou ze in de stad vijf keer zoveel moeten betalen. Hij zou eigenlijk een toeslag moeten vragen, want hij verving niet direct iets wat zij kwijt was geraakt. Hij wilde wedden dat er geen pistool zat bij de spullen die hij van de berg had gegooid.


      Hij hield een korte stop om zijn avondeten te nuttigen en de paarden om te wisselen en ging toen weer verder. Hij zou tot het vallen van de avond doorrijden en daarna, als hij zo moe was dat hij de grond nauwelijks zou voelen, onder zijn wagen gaan liggen slapen. Hij was niet vies van hard werken. Hij werkte liever van de vroege ochtend tot de late avond dan dat hij niks zat te doen. Ledigheid is des duivels oorkussen, dacht hij wrang, terwijl hij het magere gezicht van de vrouw die hem die les geleerd had voor de geest haalde. Dat en nog veel meer.


      Maar hij had het ter harte genomen en werkte soms alleen maar om haar te pesten. Meestal werkte hij echter omdat hij het fijn vond. IJver was hem aangeboren en had ervoor gezorgd dat hij het zover had weten te schoppen. Hij verwachtte niet dat hij zijn hele leven vracht zou vervoeren, maar voor nu was het een lucratieve bezigheid.


      Quillan liet de teugels vieren. Hij liep op schema, maar was er nog steeds op gebrand zijn bestemming te bereiken. Dat was geen goed teken. Als hij zich begon te ergeren aan de afstand, zou hij het niet lang uithouden als vrachtrijder. En aangezien hij zijn eigen tuig en uitrusting had aangeschaft, was hij van plan het nog wel even te blijven doen. Toch reed hij wat verder dan zijn normale overnachtingplaats, stopte toen, verzorgde de paarden en maakte zijn slaapplaats in orde.


      Toen hij zich onder zijn wagen liet glijden, verwachtte hij gauw in slaap te vallen, de welverdiende rust na een dag hard werken. In plaats daarvan lag hij zich af te vragen hoeveel extra vracht zijn paarden aan hadden gekund als hij de spullen van Miss DiGratia eraan toe had gevoegd. Het was ronduit belachelijk, maar op de een of andere manier bleef deze vraag zich aan hem opdringen. Hij sliep die nacht onrustig.


      Quillan stond op voor de zon op was, ging weer op weg en bereikte Fairplay tegen de avond. Hij bracht de nacht door in het Fairplay House waar hij bijna elke rit een kamer reserveerde. ’s Ochtends spande hij zijn eigen span paarden voor de wagen en begon aan de laatste loodjes. Hoewel de maand juni droger was geweest dan normaal, lag er nog steeds sneeuw op de pas. Maar de weg was begaanbaar en Quillan reed aan een stuk door en stopte alleen even om een dikkere jas aan te trekken.


      Het stoorde hem dat zijn ongeduld nog niet was verdwenen, hoewel hij beter had geslapen dan de nacht ervoor. Op een kronkelig deel van de weg, stuurde hij zijn paarden wat dichter naar de rotswand, weg van de rand. Zijn vracht bleef stevig zitten en verschoof niet toen de volgende bocht kwam. Hij was trots op zichzelf. De eerste zorg van een vrachtrijder gold altijd zijn vracht.


      Hij hoorde paarden achter zich en draaide zich om. De postkoets van Stevens en McLaughlin. Een span van vier paarden trok het Concordrijtuig in stevig tempo voort totdat het vlak achter hem was. Quillan ging in hetzelfde tempo verder. Hij had voorrang. Als hij zijn vracht zou verliezen was het zijn verantwoordelijkheid om die weer terug te krijgen. Als de postkoets zijn vracht verloor, luidde het gezegde, hoefde de koetsier die alleen maar te begraven.


      Voorbij de bocht werd de weg wat breder en Fogerty, de koetsier van de postkoets, schreeuwde: ‘Ik kom er langs.’ Quillan stuurde zo dicht mogelijk naar de zijkant, hield de teugels in en wachtte terwijl de twaalf passagiers uitstapten. Ze gingen aan de zijkant van het rijtuig lopen en hielden de touwen vast die aan het dak zaten om tegenwicht te bieden terwijl Fogerty de postkoets rond de wagen van de vrachtrijder manoeuvreerde.


      Quillan dacht wel eens dat het gedoe met die touwen meer was om indruk te maken op de passagiers dan dat het echt hielp, maar het was waar dat de postkoets makkelijker te besturen was als hij leeg was. De passagiers zwaaiden toen ze hem te voet passeerden en klommen weer in de postkoets. Het was zoals gewoonlijk een bont gezelschap, voornamelijk stoere mannen die een stuk grond kwamen claimen en een vrouw met een zuur gezicht en een of twee heren.


      De laatsten zouden wel gauw een toontje lager zingen, want Crystal City was nu eenmaal niet dol op deftigheid. Of een man nu geld had of niet, geluk of pech had gehad, iemand die de stad in kwam met een hoge dunk van zichzelf, hield het niet lang vol. Er waren te veel nieuwe rijken en het lot wisselde met de dag.


      Toen hij die middag laat in Crystal aankwam, krioelde het in de stad al van de mensen, aangezien het vrijdag was. Quillan had gehoopt dat hij de weekenddrukte voor zou zijn, maar door de extra dag in Denver was hem dat niet gelukt. Nu zou het veel langer duren voor hij zijn spullen had afgeleverd. Hij vocht zich een weg door de menigte en stopte als eerste bij Ormsby’s apotheek. Op die partij drankjes en medicijnen maakte hij een behoorlijke winst, omdat hij erin geslaagd was spullen te vinden die zelfs in de beste tijden slecht te verkrijgen waren. Maar Ormsby kon het zich veroorloven. Dokter Felden zou die ene kostbare doos met vaccins tegen pokken krijgen zonder extra kosten.


      Daarna ging hij naar MacDonalds laboratorium. Hij had een nieuwe weegschaal voor hen, want die ze hadden was niet nauwkeurig genoeg. Gavin MacDonald was te veel een zuinige Schot om een nieuwe weegschaal te bestellen, maar Quillan zou de man doen geloven dat het een koopje was en ervoor zorgen dat ze hem gingen gebruiken voor iemand er lucht van kreeg dat de oude niet deugde. Een slechte weegschaal was in deze contreien onvergeeflijk.


      In ruim twee uur had hij op een na al zijn bezorgingen gedaan en het geld in ontvangst genomen. De laatste levering moest naar Miss DiGratia. De wapensmid had er een leren schouderholster bij gedaan, hoewel Quillan betwijfelde of Miss DiGratia die zou gaan dragen. Het was in elk geval tegelijk met het pistool ingepakt en hij pakte het pakje onder de bok vandaan. Te voet baande hij zich tussen de stad binnenstromende mijnwerkers door een weg naar Drake Road.


      Mae Dixon keek hem vanaf de veranda aan als een weldoorvoede kat. ‘Zo, zo. Quillan.’


      ‘Hallo, Mae. Ik heb een pakje voor Miss DiGratia.’


      Haar paarsblauwe ogen kregen een katachtige beslistheid. ‘Je kunt het bij de balie achterlaten.’


      Quillan schudde zijn hoofd. ‘Hoe krijg ik mijn geld dan?’


      ‘Dat kan ze bij de balie achterlaten.’


      Hij ging het trapje op. De koude avondlucht blies het haar in zijn nek omhoog. ‘Prima.’


      ‘Maar …’ Mae knikte in de richting van de straat. ‘Als je even wacht.’


      Quillan draaide zich om en zag hoe Carina DiGratia haar rok optilde en van het eind van het houten voetpad afstapte. Hij zag slechts een flits van een gelaarsde enkel, maar genoeg om vast te stellen dat haar benen even mooi waren als de rest van haar. Hij herkende de blauwe spijkerrok die ze van de berg hadden gered en een schone witte blouse met kanten ruches die als vleugels van een vlinder langs de voorkant hingen. Was dat de gescheurde en gerafelde blouse die ze had gevonden? Als dat zo was dan had ze daar goed aan gedaan.


      Ze bewoog zich energiek voort, zich niet bewust dat hij stond toe te kijken. Hij wilde wedden dat ze geld had of dat ze uit een rijke familie kwam. Ze zag er niet uit als een gelukzoeker op zoek naar rijkdom in de Rockies. Zeker niet op de manier waarop de meeste vrouwen dat deden.


      Hij verbaasde zich nu dat hij dat gedacht had. Er hing iets om haar heen, een zekere ontwikkeling en opvoeding. Ze was zoals het sierlijke, donkere Morganpaard dat hij in Golden had gezien, fijngebouwd en lichtvoetig. Als hij zijn best deed kon hij haar in gedachten zien steigeren en met haar hoofd knikken, net zoals die jonge merrie.


      Maar nu keek ze op en zag hem staan. Haar donkere ogen werden plotseling groot. Hij wenste dat ze niet iedere keer zo schrok als ze elkaar ontmoetten. Hij voelde er zich minder respectabel door. Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Miss DiGratia.’


      Mae hees zichzelf overeind. ‘Ik zal jullie niet storen.’ Ze ging naar binnen en sloot de deur die open had gestaan voor wat verkoeling.


      Terwijl Miss DiGratia het trapje opliep, stak Quillan haar het pakje toe. ‘Uw bestelling.’


      Ze pakte het zonder iets te zeggen aan en trok het papier er af. Het pistool zat in de holster en ze liet het eruit glijden om te proberen hoe het in haar hand lag.


      Hij zag dat het de juiste maat had, maar zelfs een klein vuurwapen had gewicht. Ze zou haar pols en armspieren moeten trainen om het in balans te houden. ‘Weet u hoe u het moet gebruiken?’ vroeg hij.


      ‘Ik begrijp hoe het mechanisme werkt. Ik heb geen holster nodig …’


      ‘Die kreeg ik er gratis bij.’ Hij gaf haar de doos met patroonhulzen waar ze wel voor moest betalen. ‘Als u nog nooit eerder een pistool gebruikt hebt …’


      ‘Ik weet zeker dat ik het kan leren. Wat ben ik u verschuldigd?’


      Waarom voelde hij zich een dief toen hij de prijs noemde? Hij had er nauwelijks iets bij op gedaan voor zijn eigen moeite. Het kwam omdat hij zich haar op die helling herinnerde, toen ze de spullen van haar wagen bijeen probeerde te rapen …


      Ze stak hem de holster toe. ‘Als u er een dollar afhaalt kunt u deze weer doorverkopen.’


      Was ze aan het afdingen? Hij beet op zijn tong en keek haar nadenkend aan. Haar hoofd was iets opgeheven om hem recht aan te kunnen kijken, de schouders strak naar achteren. Hoe kon hij nou een holster verkopen zonder het wapen dat erin hoorde?


      ‘Afgesproken.’ Hij herkende zijn eigen stem niet.


      Ze knikte tevreden en liep naar de deur. ‘Mijn geld ligt binnen.’


      Quillan leunde tegen de stutpaal van de veranda. ‘Ik wacht hier wel.’ Hij nam zijn hoed af en schudde zijn haar naar achteren. Onder de veranda tsjirpte een krekel en er kwamen geuren uit Maes keuken drijven. Misschien zou hij vanavond hier gaan eten. Hoewel Mae altijd meer mannen aan tafel had dan er huurders waren, zou hij vroeg genoeg zijn om een plaats te hebben.


      En als hij door de afwerende houding van Miss DiGratia heen kon breken, zou hij haar misschien kunnen leren schieten. Ze begreep ‘hoe het mechanisme werkt’. Hij lachte zachtjes. Richten en schieten. Dat moest ze leren.


      Boven haalde Carina de biljetten uit haar reistas. Er waren er nog een paar over. Zoals Mae al zei was het leven hierboven duur. Ze glimlachte bij de gedachte hoe ze de prijs die Mr. Shepard voor het pistool vroeg naar beneden had weten te krijgen. Het was van zijn gezicht af te lezen dat hij het niet had verwacht, maar het was nog maar een begin van alles wat hij haar verschuldigd was.


      Ze pakte het geld en ging naar beneden. Mae was nergens te bekennen, maar de geur van het avondeten vulde de benedenverdieping. Gestoofd rundvlees met aardappels. Altijd gestoofd rundvlees met aardappels, hoewel er twee keer in de week uien en wortelen aan toe gevoegd werden. En een keer per week kregen ze berenvlees. Carina probeerde daar maar niet aan te denken.


      Wat verlangde ze naar de rijke geuren van worstjes met kruidige tomatensaus, rijk aan basilicum, knoflook en oregano. Maar niemand anders leek zich er druk om te maken. Zodra de zon achter de bergtoppen verdween kwamen de mannen om te eten. Net sprinkhanen.


      Ze kwam de veranda weer op. ‘Alstublieft, Mr. Shepard.’ Ze gaf hem het geld.


      ‘Zeg maar Quillan.’ Hij nam de biljetten aan en stopte ze zonder ze te tellen in het zakje van zijn overhemd. ‘Shepard heb ik maar geleend.’


      Geleend? Hoe kon je een naam nu lenen? Werd die niet met trots van vader op zoon doorgegeven, hoe rijk of arm ook? ‘Geleend, Mr. Shepard?’


      ‘Bij wijze van spreken.’


      ‘Hoe werd u genoemd voor u die naam leende?’


      ‘Quillan.’


      Carina bestudeerde hem aandachtig en keek, zoals papa zou hebben gezegd, door zijn huid heen. Even ving ze een glimp op van iets, maar het was te snel weer verdwenen. Het voelde alsof ze binnen was gedrongen en door hem buiten de deur werd gezet als een verdwaalde hond, die nieuwsgierig rondneusde op een plek waar hij niet hoorde.


      ‘Hebt u al plannen voor het avondeten?’ Er krulde een glimlach om zijn mond. ‘Mr. Beck, misschien?’


      Hij dreef weer de spot met haar. Bene. ‘Mr. Beck is mijn werkgever.’


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. Maar voor hij kon reageren, kwam er een groep mijnwerkers de hoek van de veranda om, gelokt door de geur van het voedsel. Ze klommen het trapje op en liepen tussen hen door naar de deur. Ze herkende drie van haar medekostgangers, Elliot, Frank en Joe Turner, wiens kamer ze had ingepikt, maar die nu in het bed van een dode man sliep. Alle drie tikten ze tegen hun hoed.


      Vier anderen kende ze ook, maar ze kon zich hun namen niet herinneren. De rest van de mannen waren vreemden voor haar. Toen ze voorbij waren, zag ze dat Quillan Shepard vertrokken was. Terwijl ze de straat inkeek zag ze hem weglopen, met zijn gedachten ongetwijfeld al bij zijn volgende handeltje.


      Later die avond hielp Carina Mae met de vaat. Ze spoelde en droogde de borden af die Mae had afgewassen in het water dat troebel was van het zeepsop en de resten stoofvlees. Hoeveel borden waren er volgeschept en leeggegeten? Omdat er geen tijd was om af te wassen tijdens de maaltijd, kregen de wachtenden hun eten opgeschept op al gebruikte borden als er geen schone meer waren. Carina hoefde niets als ze niet tot de eerste groep eters behoorde.


      Carina voelde het zand onder haar laarzen. Hoe lang zou het geleden zijn dat de vloer was geschrobd? Waarom zou Mae haar eigen keuken zo vies laten worden? Carina wist dat de muizen ’s nachts tevoorschijn kwamen en de restjes die gevallen waren opaten. Hun sporen liepen over de houten vloerplanken. Zag Mae het niet of gaf ze er niet om?


      Carina haalde een bord uit de dampende spoeltobbe en droogde het af. ‘Ik hoef uw pistool niet weer te gebruiken. Ik heb er zelf een gekocht.’


      ‘Heeft Quillan die meegebracht?’


      Gewoon Quillan. ‘Ja.’ Ze zette het bord op de stapel en pakte de volgende. Ze brandde haar vingers aan het hete spoelwater. ‘Waarom heeft hij geen achternaam?’


      ‘Hij heeft er wel een. Hij wil hem alleen liever niet gebruiken.’


      ‘Waarom niet?’


      Mae haalde haar schouders op, droeg een stapel borden naar de planken aan de wand en zette ze op hun plek. Ze klakte met haar tong en schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waarom. Het zijn lange dagen op de wagen met alleen zichzelf als gezelschap.’


      Lange dagen alleen. Ze zag weer voor zich hoe hij wegliep uit de menigte. Ze stelde zich zijn zelfvoldane glimlach voor. Ze wilde hem niet voor zich zien. Ze wilde dat Mae praatte om de stilte te doorbreken. Maar zij zou Quillan Shepard niet als gespreksonderwerp hebben gekozen. Carina draaide het bord om en droogde de achterkant af. ‘Waarom neemt hij geen partner?’


      ‘Geen idee.’ Mae liet het volgende bord in de spoelbak glijden. ‘Niet dat hij niet geliefd is.’


      ‘Misschien geeft hij er zelf niet om.’


      ‘O, dat zou ik niet zeggen.’


      Carina begon met een nieuwe stapel borden. ‘Hij mag Mr. Beck niet.’


      Mae lachte. ‘Lieverd, het grootste deel van Crystal mag Mr. Beck niet.’


      ‘Dat is niet waar. Hij wordt altijd respectvol behandeld. Mensen komen naar hem toe om hulp te vragen.’ Ze haalde zich zijn edelmoedige glimlach voor de geest en de kisten vol met juridische zaken die hij had afgehandeld, zaken waarin zij zojuist wat orde had aangebracht. ‘In het hotel wordt altijd een tafel voor hem vrijgehouden, hoeveel anderen er ook staan te wachten.’


      Mae lachte een diepe, zware lach.


      ‘Hij is aardig. En hij heeft mijn wagen niet over de rand van het ravijn geduwd.’


      Maes ogen verwijdden zich, maar ze bleef giechelen. ‘Is dat gebeurd? Heeft Quillan jouw wagen over de rand gekiept?’


      ‘Mr. Beck zegt dat hij het recht had dat te doen, maar ik zit met de gebakken peren!’ Carina streek met haar vingertoppen langs haar lippen toen ze dat zei.


      Mae hield op met giechelen. ‘Nou, Quillan is een vreemde vogel. Hij komt en gaat alsof de duivel hem op de hielen zit.’


      ‘Misschien is dat ook wel zo.’ Carina sloeg een kruis.


      Mae lachte weer hardop. ‘Je bent een rare, Carina DiGratia.’ Ze vermande zich. ‘Maar ik ben blij dat je gekomen bent.’


      Carina voelde zich warm worden bij die woorden. Tranen welden omhoog en op dat moment zou ze wel hebben kunnen janken van heimwee en vanwege de pijn die haar op deze dwaze vlucht naar Crystal in Colorado had gebracht. Maar Mae hing de vaatdoek weg en verliet de keuken. Carina dacht dat het wel eens lang geleden kon zijn dat Mae haar hart had laten spreken. Waarom dat nu juist tegen haar was kon ze niet zeggen.


      Carina kookte water en schrobde de vloer met groene loogzeep. Terwijl ze op haar knieën lag, dacht ze aan al haar familieleden en zegende ze een voor een: ooms, tantes, peetooms en -tantes, grootouders die nog leefden en die al waren gestorven en haar broers, Angelo, Joseph, Vittorio, Lorenzo en Tony. Ze bad voor mama en papa. Maar Divina noemde ze niet en ze stond zichzelf ook niet toe om aan Flavio te denken.


      Quillan zette het halflege bord met bonen op de grond voor de bruin met wit gespikkelde hond. Hij liet zijn onderarmen op zijn knieën rusten en ging achterover zitten tegen een kist die aan de binnenkant van het tentdoek stond. ‘Bedankt voor het eten, Cain.’


      ‘Leuk dat je langskwam.’ Cain Bradley pakte zijn rechterbeen dat bij zijn knie in een stomp eindigde en verschoof de flanellen broekspijp die eronder vastgeknoopt zat. ‘Ik kom zelf niet zo snel meer ergens.’


      Quillan knikte, terwijl hij afwezig het fluwelige oor van de hond tussen zijn vingers en duim vasthield en streelde. Het beest had de bonen met drie grote halen van zijn lange roze tong verorberd en liet zich toen dankbaar naast hem neervallen.


      ‘Je moet een hond nemen.’


      Quillan lachte wat.


      Cain zwaaide met zijn vinger heen en weer. ‘Ik meen het. Een hond is onmisbaar voor een man.’


      ‘Geen tijd voor een hond.’ Hij streelde de onderkant van de kaak van het beest tot hij op zijn rug rolde en aangaf dat nu zijn buik aan de beurt was. Quillan wreef over de doffe vacht op zijn ribben en de zachte huid ertussen.


      ‘Dat is het nu juist. Een hond geeft rust, geeft je de tijd om te leven.’


      ‘Ik leef, Cain.’


      ‘Ja, ja. Jij en die halvegare van een zoon van mij.’ Cain krabde zich in zijn zij en onder zijn oksel.


      ‘Hij haalt erts binnen.’ Quillan gaf een klopje op de buik van de hond.


      ‘En hij geeft twee keer zoveel uit in bars en aan de hoeren.’


      Quillan haalde zijn schouders op. ‘Je leeft maar een keer.’


      ‘Jij smijt je goud toch ook niet in de afgrond?’


      ‘Geen tijd voor.’


      ‘Zoon, als je achtenzestig bent mag je met me over tijd praten.’ De oude man sloeg met zijn hand op de kist die naast hem stond. ‘Hoe oud ben je? Drieëntwintig, vierentwintig?’


      ‘Achtentwintig.’


      ‘Ha. Dan heb je nog meer jaren te gaan dan een stekelvarken stekels heeft. Ben je ooit door een stekelvarken gestoken?’


      Quillan grijnsde. ‘Nee, dat kan ik niet zeggen.’


      ‘Oei, er is niets wat meer pijn doet, behalve een been verliezen.’ Cain wreef over zijn stomp.


      ‘Ik zal het onthouden.’ Quillan pakte de voorpoot van de hond vast. ‘Heb je alles wat je nodig hebt, Cain?’


      ‘Welk schepsel kan daar ja op zeggen? Ik doe het met wat onze lieve Heer me geeft.’


      En de Heer geeft je niet zo veel, Cain. Quillan keek langs hem heen. ‘Maar is er iets wat ik voor je mee kan brengen?’


      ‘Tabak. Bull Durham, je weet wel, om te roken? Het is een ondeugd van me, maar de Heer Jezus heeft me nog niet volmaakt gemaakt.’


      Quillan klopte de hond op de hals en ging staan.


      Cains ogen volgden hem. ‘Ga je er weer vandoor, dan?’


      ‘Bij het krieken van de dag.’


      Cain schudde zijn hoofd. ‘Er bestaat ook zoiets als te vaak komen en gaan. Het is niet natuurlijk.’


      Quillan haalde zijn schouders op. ‘Het is mijn werk.’ Hij schudde zijn haar naar achteren en zette zijn hoed op. ‘Ik kom terug met de tabak.’ Hij bukte om de tent te verlaten.


      ‘Bedankt voor je bezoek’, riep Cain hem na.


      Quillan zwaaide en liep naar zijn eigen tent. De wagen stond erachter, al volgeladen met erts dat hij op de terugweg bij de smeltoven moest afleveren. De paarden waren in de stalhouderij, kregen voedsel en rust. Hij trok het zeildoek van zijn tent open en ging naar binnen. Zijn tent was maar iets groter dan die van Cain, maar hij was genaaid en waterdicht gemaakt door een man die Levi heette, zodat de regen ervan af gleed zoals bij de veren van een vogel. En in tegenstelling tot Cain woonde hij er uit vrije keus, niet uit bittere noodzaak.


      Hij haalde het geld uit het zakje van zijn overhemd en knielde naast het beddengoed dat netjes om het stromatras gevouwen op het zeil van de vloer lag. Hij trok een stuk zeildoek opzij, betastte de aarde en vond met zijn vingertoppen het deksel van een doos. Hij tilde het op, stopte het geld bij wat er al in zat en legde het deksel er weer op.


      Hij ging op zijn hurken zitten en streek het zeildoek dat zijn schuilplaats verborg weer glad. Hij wist niet hoeveel er in de doos zat, hij wilde het niet tellen, als verzet tegen zijn afhankelijkheid ervan. Niet letterlijk afhankelijk. Als het geld eenmaal in het gat zat, haalde hij het er niet meer uit. Wat hij nodig had voor voedsel en andere zaken hield hij apart en de rest stopte hij onder de grond.


      Maar toch hield het hem in zijn greep. Het gaf hem zijn identiteit, was het bewijs van zijn waarde, zijn garantie dat hij nooit meer iemand iets verschuldigd zou zijn. Hij glimlachte wrang om zijn zwakheid. Nee, hij smeet zijn goud niet in de afgrond, zoals Cain dat noemde. Hij begroef het onder de grond voor een dag die misschien wel nooit zou komen.


      Maar goed, je weet maar nooit. Quillan wreef met zijn hand in zijn ogen, rekte zich uit en ging toen op zijn bed liggen. Hij rolde zich op zijn zij en legde een arm onder zijn hoofd. De morgen zou weer snel aanbreken.


      Starend naar de opening in het het tentdoek waardoor Quillan was vertrokken, voelde Cain een vertrouwde steek. Wat was er met die jongeman dat hem zo raakte? Hoewel hij grote stukken van Quillans verleden, waar ze openlijk over hadden gepraat, kende – en een paar dingen wist die Quillan zelf misschien wel vergeten was – was het dat niet. Het had met de man zelf te maken.


      Iedereen had zijn gebreken en Cain wist zeker dat Quillan daarop geen uitzondering was. Maar in hem was een zekere goedheid aanwezig, hoewel hij die probeerde te verbergen achter zijn nonchalance en soms regelrechte norsheid. Quillan had een goed hart, hoewel hij dat misschien alleen aan een oude man en zijn verloren zoon liet zien en niet aan de meeste anderen. Toch hield hij die goedheid als een oester opgesloten, zoals een kalkstenen geode haar kristallen in de grond verborgen hield, waar niemand ze kon zien.


      Waarom? En waarom verzette hij zich tegen de roep van de Heer? Cain wist dat dat zo was. Zodra de naam Jezus ter sprake kwam, viel Quillan stil, sloot hij zich af en smeerde ’m. Het was de snelste manier om Quillan Shepard de deur uit te krijgen.


      Cain reikte naar zijn versleten zachtleren bijbel. Hij hield hem in zijn ene hand en koesterde hem met de andere zoals een man de warme wang van zijn geliefde koestert. Quillan leek op de rijke jongeman die bij Jezus kwam en vroeg: ‘Wat moet ik doen om gered te worden?’ De man liep verdrietig weg omdat hij het enige wat de Heer van hem vroeg niet kon doen … zichzelf overgeven.


      Eigenlijk had het niets met rijkdom te maken. Dat was gewoon waar het hart van de man uit het verhaal lag. Quillan zat niet vast aan aardse goederen, maar zijn schat lag ergens verstopt en opgesloten waar de goede Heer er niet bij kon. Cain schudde zijn hoofd. ‘Ik snap er niets van, Heer.’


      Quillan hield zich aan de regels. Hij behandelde mensen fatsoenlijk. Hij had zelfs een overdreven gevoel voor rechtvaardigheid. Quillan zelf zei dat het niet altijd zo was geweest. Toen hij jong was had hij alle mogelijke regels overtreden – een regelrechte kwajongen, die plezier had in de norse blikken die de gemeenschap de ‘domineeszoon’ toewierp. Cain kon het zich nauwelijks voorstellen.


      Maar Quillan had iets met de wet wat hem onrustig en schrikachtig maakte. Wat had hij gezegd? Alleen al de gedachte van tijd uit moeten zitten, van vastzitten op een bepaalde plek, was voldoende om hem voorgoed op het rechte pad te houden. Cain schudde zijn hoofd. Het was een essentieel onderdeel van deze grillige man, die nooit lang genoeg stilstond om zijn voetzolen af te laten koelen.


      Maar Cain vermoedde een diepe tederheid in Quillan. Hij had het meer dan eens gezien. Quillan was zacht voor de hond, had een scherpe gevatheid voor Cains zoon D.C. en had bovenal het hart om om te zien naar een oude man die dwaas genoeg was om zijn been eraf te laten blazen. En dan niet te vergeten de manier waarop hij altijd de verliezers en zij die met onrechtvaardigheid te kampen hadden opzocht. Dat deed hem lijnrecht tegenover Berkley Beck staan, om maar eens iemand te noemen. Hij was nu even toegewijd aan het doen van het goede als hij het in zijn jeugd geweest was aan het dwarsbomen ervan.


      Hij deed goede dingen en hij was bewogen. Maar Quillan stelde het nog steeds zonder genade. Cain opende de bijbel en zag Quillan op de pagina’s. Sommige woorden moesten sleutels zijn die zijn hart konden openen en de pijn eruit weg konden laten stromen. Cain wist waar het vandaan kwam, in elk geval een deel ervan. Niemand met een start als Quillan kon vrij zijn van ontbering in zijn leven. Cain wenste dat hij hem kon helpen. Als hij maar … Maar ja, met zijn eigen zoon had hij ook niet zoveel succes gehad.


      Hij erkende die bittere waarheid met de hem vertrouwde treurigheid. De Heer wist dat zijn eigen zoon, D.C., zijn hele leven lang uit de mond van Cain over de glorie van God had gehoord en waar was de jongen nu? Cain wilde liever niet weten in wat voor zondige holen de jongen zich tegenwoordig ophield. Soms was het gewoon te moeilijk.


      Hij ging vermoeid op zijn veldbed liggen. Hij kon de slaap echter moeilijk vatten door de zorgen en de vreselijke pijn in zijn been. Hoe ouder, hoe meer behoefte aan slaap, zei men toch? Hij begreep niet waarom hij zich iedere dag zo afgemat voelde. In tegenstelling tot D.C., die geen slaap nodig leek te hebben, gezien de uren die hij maakte.


      Toen het licht begon te worden bond Cain zijn houten been onder en pakte zijn kruk. Hij trok zichzelf aan de paal omhoog en hield zich in balans met behulp van zijn andere been. Het vervelende was dat het houten been het waarschijnlijk langer uit zou houden dan de gewrichten in zijn goede been.


      Hij hinkte de tent uit, onder de flap door, en ging in de richting van Central Street. Hij ging daar eerst zoeken voor hij het in Hall Street zou proberen. Het was waarschijnlijker dat de jongen opbleef om te gokken dan dat het de vrouwen waren die hem wakker hielden. De vrouwen van Hall Street treuzelden niet.


      Hij strompelde op zijn kruk de helling van de kreek op, voorbij de stalhouderij, het houten voetpad van Central Street op. Zijn oude ogen hadden er niet lang voor nodig om te zien dat het stoffige hoopje mens op straat zijn zoon was. Negentien jaar oud en nu al in de goot. Ongetwijfeld beroofd. Misschien in elkaar geslagen. Achternagezeten? Wellicht. Cain schudde zijn hoofd. Hij zou hem een fikse uitbrander geven zodra hij hem van de weg af had gekregen.

    

  


  
    
      Acht


      Tijd is een onsterfelijke vijand. Het maakt niet uit hoeveel je achter je laat, er komt altijd meer. De eeuwigheid moet wel de allerwreedste grap ooit zijn.


      – Rose


      Carina zag vanuit haar raam hoe de oude man het hoopje mens op straat heen en weer schudde. Hij sloeg hem een keer met zijn kruk op zijn rug en de jongere man krabbelde omhoog tot hij op zijn knieën zat. Er moest nog behoorlijk wat kracht in de ledematen van de oude man zitten, want hij zeulde zijn metgezel het voetpad over. Toen ze bij de hoek van Fishers handelswaren waren kon ze ze niet meer zien.


      Wat deed ze hier eigenlijk? Toekijken hoe een oude man iemand uit de goot haalde? Ze was hier nog maar een week en ze verlangde al naar huis. Waarom was ze hier? Als ze hem erom vroeg, zou papa geld sturen zodat ze naar huis kon komen. Ze kon naar beneden rijden met een vrachtrijder … Nee, dat niet, maar ze zou er wel komen. Dom kon haar dragen. Ze had er alles voor over om naar huis te gaan. Weg van deze plaats, deze vreemdelingen. Ze wilde haar eigen mensen weer zien, hun Italiaanse stemmen horen lachen en zingen, de warmte van hun handen en hun omhelzingen voelen.


      Ze drukte haar voorhoofd tegen het vieze glas en stelde zich voor hoe mama haar zou verwelkomen. Tranen zouden opwellen in haar bruine ogen met de rimpeltjes er omheen en ze zou haar in haar sterke, stevige armen nemen. Ze had de hele nacht gedroomd over degenen voor wie ze gebeden had en werd wakker met een pijnlijk verlangen. Wat zouden ze haar strelen en troosten, haar berispen omdat ze was vertrokken en haar vervolgens overladen met knuffels en zoenen en hun tranen in haar hals laten glijden.


      Carina wilde zelf huilen. Maar als ze aan de pijn toe zou geven en naar huis vluchtte, zouden al haar plannen mislukken. Hoe zou ze dat kunnen? Ze hield haar hand tegen haar keel, waar de pijn zat. Als ze nu naar huis ging, zou ze alles bederven.


      De oude man verscheen weer, terwijl hij de ander voor zich uit duwde. Hij deed haar denken aan Ti’Giuseppe, haar oudoom van papa’s kant. Onverschrokken, zonder angst, maar zacht als een duif. De jonge man duwde zijn hoofd tussen zijn handen. Hij zag er zwak, wiebelig en slecht uit. Maar toen wankelde de oude man en stak de jonge man zijn arm uit.


      Samen verdwenen ze zo uit haar gezichtsveld. Carina zuchtte. Ze voelde zich alleen, ze voelde zich een vreemde op een manier zoals ze nog nooit had ervaren. Alles wat haar vertrouwd was – het zangerige accent in de spreektaal, een uitdrukking in de ogen, gedeelde herinneringen en verwachtingen, generaties lang – dat alles had ze honderden kilometers achter zich gelaten.


      Ze voelde zich alsof ze in een stoofpot was gegooid en niemand anders van haar soort in de brij kon vinden. Ze was verbannen, zelf gekozen, maar niet vrijwillig. Wat haar gepijnigde hart een dramatisch en zelfs romantisch afscheid had geleken, was nu de oninteressante realiteit. Wie zag haar dappere opstandigheid? Ze was van plan geweest zich een thuis te maken in Crystal. Om Flavio, om hen allemaal, om de wereld te laten zien dat ze het kon. Hoe zou zij, verwende dochter van Angelo DiGratia, moeten weten dat het de wereld helemaal niets uitmaakte?


      Ze viel op haar knieën naast het bed, vouwde haar handen en liet haar voorhoofd op haar spitse vingers rusten. ‘Il Padre Eterno …’ Hoofdschuddend sloot ze haar ogen. ‘Zegen mama en papa en oudoom Giuseppe, alstublieft …’ Haar stem brak voor ze de anderen kon noemen. ‘Behoed me voor de boze.’ Het waren lege woorden, zonder hoop. ‘En geef me vandaag mijn huis terug.’ Het was een eentonige opsomming geworden.


      Carina trok fronsend haar laarzen aan. Ze moest een paar schoenen voor in de stad kopen, maar ze was geschrokken van de prijzen in de winkels. Voor vrouwen was er weinig keus en het was zo duur dat ze haar slinkende som geld niet aan schoenen wilde besteden terwijl ze al een paar laarzen had. Maar het waren warme en zware reislaarzen, geen wandelschoenen. Dankzij Quillan Shepard waren al haar schoenen met haar wagen in het ravijn verdwenen.


      Op de een of andere manier leek de eenzaamheid en de wanhoop die ze deze morgen ervoer te draaien om die ene onbesuisde daad van hem. Als hij er niet was geweest, zou ze nog spullen hebben om een huis in te richten. Dan had ze niet in een hok met wanden van zeildoek gewoond en hoefde ze zich niet om te kleden in het donker om te voorkomen dat haar silhouet zichtbaar werd op de wand van haar buren. Ze zou kleren en meubels hebben gehad.


      Maar het huis niet. De gedachte drong zich ongevraagd op. Het verliezen van het huis was niet zijn schuld. Maar toch leek het of hij haar ongeluk in gang gezet had en het vandaar uit verder was gewoekerd. Als hij haar wagen niet verwoest had, zou haar aankomst in Crystal gegaan zijn zoals ze had verwacht. Ze zou niet beroofd zijn en misschien, possibilmente, hadden de Carruthers haar dan niet weggejaagd.


      Maar zo ging het nu eenmaal. Het goede bracht het goede voort en het kwade het kwade. Als het ongeluk eenmaal begon, bleef het als een ongenode gast. Inverità, haar ongeluk was begonnen nog voor ze haar wagen verloren had. Maar ze zou het hebben tegengehouden, had het tegengehouden. Als Quillan Shepard er niet was geweest, zouden de dingen gegaan zijn zoals zij het had gepland.


      Ze ging de trap af en vond Mae op haar knieën in het bloembed naast de veranda. Ze gromde iedere keer dat haar handspade de harde aarde raakte. De groepjes korenbloemen en margrieten stonden er bleek en slap bij, snakkend naar lucht en water.


      ‘Als het niet snel gaat regenen,’ zei Mae zonder op te kijken, ‘zal deze aarde zo hard als cement worden. Geef me die emmer even aan, wil je?’


      Carina tilde de emmer op, voorzichtig, zodat het water niet over haar rok klotste. Mae nam hem aan en goot hem leeg boven de bloemen. De inkepingen die ze met de spade had gemaakt, dronken het water in en Mae knikte. ‘Dat is beter.’ Ze veegde met de rug van haar hand modder over haar voorhoofd. ‘In mei was het een natte boel, maar dit is de droogste junimaand die ik me kan herinneren.’ Er rammelde een wagen voorbij die een flinke stofwolk opjoeg en Carina herkende het lange bruine haar dat onder de hoed vandaan kwam. Mr. Quillan Shepard, vroeg op en zoals gewoonlijk aan het werk. Ze fronste haar wenkbrauwen en keek de andere kant op.


      Mae wiegde van voor naar achter. ‘Weet je, in deze streken heb je een dikke huid nodig. Je kunt je niet alles aan blijven trekken.’


      Nee? Carina pakte een afgebroken margriet op en hield hem onder haar neus. Was het niet menselijk om pijn te koesteren, om een wond te verzorgen? Moest ze zich laten kwetsen en er verder geen aandacht aan besteden? Geen wraak nemen? ‘Kent u Quillan Shepard goed?’


      Mae kwam hijgend en steunend overeind. ‘Ik weet niet of er iemand is die kan zeggen dat hij hem goed kent. Hoewel, sommigen denken van wel. Mensen die de waarheid nog niet zouden herkennen als die hen in het gezicht zou slaan. Maar ja, verhalen groeien hier boven Mount Pointe uit.’


      ‘Wat voor verhalen?’


      ‘Geruchten. Vervelende geruchten.’


      Carina trok een wenkbrauw op. ‘Geruchten hebben meestal een kern van waarheid.’


      ‘Of zijn ingegeven door wrok.’


      ‘Wrok? Tegen zo’n bewogen man, zo’n menslievend persoon?’ zei ze met een spottend gebaar.


      Mae zette haar handen op haar heupen. ‘Je hebt een scherpe tong.’


      Carina keek de andere kant op. Ze voelde zich vanmorgen vinnig, eenzaam en boos. Als mensen over Quillan Shepard spraken was dat zijn eigen schuld. ‘Ik laat me niet voor de gek houden.’


      ‘Dan bof je.’ Mae trok een verdorde korenbloem van de steel en gooide hem weg.


      ‘Komt hij hier al lang?’


      Mae leunde tegen het hek van de veranda. ‘Hij vervoert ongeveer sinds een jaar vracht naar Crystal.’


      ‘En daarvoor?’


      ‘Ik weet niet veel meer behalve dat hij in Placer geboren is.’


      ‘In Placer? Waar u goud hebt gezocht?’ Carina draaide zich nieuwsgierig om.


      ‘O, kijk haar eens.’ Mae stopte een grijze, kroezige pluk haar in de losse knoet in haar nek. ‘Weet je, ik roddel niet graag, vooral niet over zulke dingen.’


      Vooral niet over zulke dingen? Nu was Carina pas echt nieuwsgierig. Wat was Quillans verhaal? En bovendien, hoe kon zij er iets aan hebben? Carina keek gehoorzaam naar beneden, zoals ze zou hebben gedaan als mama haar berispte, een onderdanige blik, een van overgave zelfs, maar vanbinnen … Ze draaide zich om naar de straat.


      ‘Waar ga je naartoe?’


      ‘Mr. Beck verwacht me.’ Wat waar was, hoewel het zaterdag was. Hij had een zesdaagse werkweek en ging ervan uit dat zij ook zes dagen werkte. Ze haalde haar schouders op. Dat zou gauw veranderen. Nog even geduld, dan zou alles goedkomen en had ze hem niet langer nodig. Binnenkort …


      Berkley Beck stond op van zijn bureau toen ze binnenkwam. Carina kwam dichterbij, vol zelfvertrouwen nu Mr. Beck niet langer haar genegenheid probeerde te winnen. Ze hadden een zakelijke relatie en ze wist hoe ze zich zakelijk moest opstellen.


      Zijn gezichtsuitdrukking was gemaakt onverschillig toen hij een zwaar, zwart registerboek midden op zijn bureau legde. ‘Ik zal het grootste deel van de dag weg zijn, Miss DiGratia. In dit register moet deze stapel worden verwerkt.’ Hij liet zijn hand op de papieren naast het boek rusten. ‘U kunt achter mijn bureau gaan zitten.’


      Ze knikte en vroeg plotseling vrijmoedig: ‘Mr. Beck, waar wordt het archief van de stad bewaard?’


      Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Wat voor archief?’


      ‘Geboortes en sterfgevallen. Claims …’ Ze spreidde haar handen in een onschuldig gebaar.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat kunt u in het gerechtsgebouw vinden. Het is openbaar. Als u zich zorgen maakt om uw huis kan ik u verzekeren …’


      Ze hief haar hand op. ‘Ik weet dat u dat voor mij af zult handelen, Mr. Beck. Ik ben gewoon nieuwsgierig. Zou … het archief van Placerville daar ook zijn?’


      ‘Placerville? Miss DiGratia, u verbaast me. Waarom bent u geïnteresseerd in het oude Placerville?’


      Ze keek naar het blad van zijn bureau. ‘Als iemand in Placerville is geboren, zou dat archief …’


      ‘Voor zover ik weet is het archief compleet. Alles is hier naartoe verhuisd toen Placer ophield te bestaan.’ Berkley Beck liep om zijn bureau heen en leunde tegen de zijkant. Hij bestudeerde haar even met een koude blik in zijn blauwe ogen. ‘Twee weten meer dan een, zeggen ze. Misschien kan ik u helpen?’


      ‘Quillan Shepard.’ Carina gooide het er uit.


      De blauwe ogen werden ijzig. De haatgevoelens waren dus wederkerig. Mr. Beck liet zijn vinger langzaam over zijn kin glijden. ‘Waarom stelt u belang in hem?’


      ‘Door zijn toedoen verloor ik onderweg mijn bezittingen.’ Ze hoorde zelf hoe nukkig het klonk.


      Bespeurde ze een glimp van tevredenheid toen hij begrijpend knikte?


      ‘Wat zoekt u precies?’


      ‘Ik weet het niet.’ En ze wist het echt niet. Ze kon het beter laten rusten, zoals Mae had gezegd. Maar wilde ze dat wel?


      Hij spreidde teleurgesteld zijn handen. ‘Als ik geweten had dat het Quillan Shepard was door wie u uw bezittingen bent kwijtgeraakt, had ik het misschien vanaf het begin anders aan moeten pakken.’


      ‘Hoezo anders?’


      ‘Ik ben bang dat het er nu niet meer toe doet. Er is al heel wat water onder de brug door gestroomd, zoals ze hier zeggen. Maar het kan nooit kwaad om nog een ijzer in het vuur te hebben. Kijk wat je te weten kunt komen en dan zien we wel wat we ermee kunnen.’


      Carina knikte. Was dat niet precies wat ze zelf dacht? Zelfs hoopte?


      ‘Het register kan ook nog wel even wachten.’


      Hoewel zijn glimlach onveranderd bleef, zag ze in zijn ogen even een wilde glans verschijnen. Maar net zo snel was het weer verdwenen. Ze had het zich zeker verbeeld. Zijn glimlach was even onschuldig als altijd.


      ‘Ik sta erop. U hebt hierbinnen wonderen verricht.’ Hij zwaaide zijn arm in een weids gebaar, pakte toen haar hand, bracht hem naar zijn lippen, warm en zacht, plotseling galant. ‘U moet eens weten hoe dankbaar ik u ben.’


      Hij was zo dichtbij dat ze zijn haarcrème kon ruiken en zijn adem op haar vingers voelde. Het was over de grens, maar Carina berispte hem niet. Mr. Beck kon zijn hoffelijkheid nu eenmaal net zomin verbergen als Mr. Shepard zijn gebrek daaraan. Misschien kon hij haar toch nog van dienst zijn.


      Toen ze daarover nadacht terwijl ze naar het gerechtsgebouw liep, raakte ze daar steeds meer van overtuigd. Mr. Beck was iemand van stand. Hij zou een sterke bondgenoot kunnen zijn in een plaats als Crystal. Als ze iets van belang zou vinden, zou ze het hem zeggen.


      Toen Carina bij het uit twee bouwlagen bestaande gerechtsgebouw aankwam, deed de huismeester de deur net open. De twee rechters en de rest van het personeel in het gebouw werkten niet op zaterdag, zoals Mr. Beck. En dat kwam goed uit. Het stak haar geweten dat ze zo nieuwsgierig was, maar ze wilde alleen maar te weten komen wat anderen allang wisten. Het was openbaar, had Mr. Beck gezegd, vrij toegankelijk.


      Ze werd naar een kamer naast de gerechtszaal gebracht, waar de huismeester haar alleen liet. Ze zocht het archief van Placerville op, dat inderdaad hier naartoe was verhuisd toen het oude kamp ophield te bestaan. Het officiële archief begon in 1851, maar van dat jaar stonden er geen geboortes vermeld. Zoals Mae had gezegd was Placerville niet veel meer dan een kamp in de vallei met een handjevol mannen, teleurgestelde goudzoekers en mensen die nooit verder dan Californië waren gekomen.


      Ze sloeg de bladzijde om en liet haar vinger langs de kolommen glijden, op zoek naar de letter S. Geen Shepard. Ze keek nog een keer en ging toen naar het daaropvolgende jaar en het volgende. Na het zesde jaar ging ze met opgetrokken wenkbrauwen achterover zitten. Misschien had Mae het mis.


      Ze bladerde terug naar 1852 en ging nog eens vanaf het begin door de geboortes, toen er ineens een naam uitsprong. Quillan. Geen achternaam. Het was zoals hij had gezegd. Com’é strano. Wat vreemd. Zijn ouders stonden vermeld als Wolf en Rose, ook zonder familienaam. Wat had dit te betekenen?


      Carina ging naar het gedeelte met sterfgevallen. Ze gleed met haar vinger over de pagina en vond Shepard. Vier stuks, allemaal kinderen. Er moest een epidemie zijn geweest, want het aantal doden steeg dramatisch binnen een periode van twee maanden. Ze dacht daar even over na, deed het boek toen dicht en zette het weer terug.


      Daarna pakte ze het boek met claims op stukken grond. Dat was lastig zoeken, want ze stonden gerangschikt op datum en niet op naam. Maar in de zomer van 1851 stond de naam van Wolf achter een claim van een mijn met de naam Erfenis van Rose. Carina bestudeerde de plattegrond ervan, trok een zakdoekje tevoorschijn en schetste er de locatie op.


      Het was in Upper Placer, verderop in de vallei en hoger dan Lower Placerville, nog verder verwijderd van Crystal City. Ze stopte het zakdoekje weer in haar zak en zette het boek terug. Hoe vaak was haar niet verteld dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien? Wat zou het uitmaken als ze ging kijken waar Quillan Shepard geboren was? Waar maakte ze zich druk om?


      Ze herinnerde zich het vuur in de ogen van Mr. Beck. Viel er iets te ontdekken wat hen beiden kon helpen? Kennis was macht. Ze was al te veel kwijtgeraakt door niet te weten, niet te willen weten. Innocente. Ze zou die fout niet nog eens begaan.


      Carina baande zich vanaf het gerechtsgebouw door de overvolle straat een weg naar de stalhouderij. Ze hoopte dat Dom al genezen en geacclimatiseerd was. En inderdaad, hij begroette haar met heldere ogen en enthousiaste gesnuffel. Ze pakte zijn benige hoofd tussen haar beide handen en streelde zijn oren.


      ‘Neem je mijn vriendje mee?’ Alan Tavish kwam achter het rijtuig vandaan dat hij aan het poetsen was.


      Carina rook de lijnolie op zijn handen. ‘Gaat het goed met hem?’


      ‘Hij is weer de oude. Hij had alleen rust nodig.’


      ‘Dan gaan we de omgeving verkennen’, zei Carina tegen de snuffelende snuit van de muilezel. Het was niet echt een leugen. Ze was Crystal eigenlijk nog niet uit geweest sinds ze er gearriveerd was, alleen om haar bezittingen terug te krijgen en dat kon je nou niet bepaald een plezierritje noemen.


      ‘Daar is het een mooie dag voor. Geen wolkje aan de lucht.’


      Carina dacht aan Maes verlangen naar regen toen Alan Tavish het bit tussen Doms tanden liet glijden. Hij had haar het bit en het zadel te leen gegeven voor een klein bedrag dat bovenop de kosten voor de verzorging van de muilezel kwam.


      ‘Waar ben je van plan naartoe te gaan?’


      Ze zou kunnen zeggen dat ze nog geen plan had, maar dat zou een regelrechte leugen zijn. Ze wist precies waar ze naartoe wilde. ‘Ik dacht erover om het oude Placerville te bezoeken.’


      ‘Niets dan spookhuizen en verlaten mijnen daar, meisje.’


      En een mijn in het bijzonder. Het was verleidelijk hem te vragen wat hij over de oude mijn Erfenis van Rose wist, maar ze deed het niet. Hij was te vriendelijk en zou waarschijnlijk net zo tegen haar uitvaren als Mae. Bovendien raakte ze al iets van haar vastberadenheid kwijt, en nog iemand die haar vertelde dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien, zou er misschien net een te veel zijn. Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien is het interessant.’


      ‘Kijk uit dat je niet in een schacht valt.’ Hij hief een knokige vinger op. ‘Er zijn daar al geesten genoeg, daar hoef jij jezelf niet bij te voegen.’


      ‘Ik ben niet van plan de mijnen in te gaan.’ Dat beloofde ze zichzelf.


      ‘Ja, maar het hele gebied daar zit vol gaten, behalve misschien het centrum van de stad.’


      Carina streelde Doms snuit. ‘Ik zal voorzichtig zijn.’ Dat meende ze. Ze was niet van plan iets doms of gevaarlijks te doen. Haar nieuwsgierigheid dreef haar, en niet alle katten gingen dood aan nieuwsgierigheid, anders zouden er geen katten meer in de wereld zijn. Ze wilde er niet aan denken dat er in Crystal niet een rondliep.


      Ze leidde de muilezel naar buiten in de heldere junizon. De frisse berglucht vrolijkte haar en Dom op en opnieuw voelde ze de gezonde energie in de lucht. Mr. Beck had niet gezegd dat ze haar zoektocht tot zover uit moest strekken, maar ze dacht dat hij er niet tegen zou zijn. Wat er tussen Mr. Beck en Quillan Shepard gaande was ging haar niet aan, maar zoals hij zei, twee wisten meer dan een.


      Carina begon aan de tocht door de vallei omhoog met de plattegrond van Wolfs mijn Erfenis van Rose in haar zak. Toen ze buiten het litteken was dat Crystal in het landschap vormde, overweldigde de schoonheid haar. Het licht leek te bewegen – nooit haperend, maar altijd levendig en volop mogelijkheden. Het briesje beroerde de espenbomen en de groengele bladeren trilden en dansten zodat het bos onwezenlijk leek, als een luchtspiegeling die zou verdwijnen als ze dichterbij kwam.


      Carina kon zich bijna voorstellen dat ze hier alleen voor het uitzicht naartoe gegaan was. Maar binnen een uur bevond ze zich te midden van de verlaten gebouwen van Lower Placer. De lege ramen staarden haar aan, lege herinneringen aan lamplicht dat verwelkomend had gegloeid in voorbije jaren. Gerafelde lappen stof waaiden door een raamopening naar buiten en trokken haar aandacht. Wie was de vrouw die deze gordijnen opgehangen had om in dat bouwvallige hutje een thuis voor haar man te maken?


      Het oude hotel bestond uit twee bouwlagen en had stenen schoorstenen en een balkon aan de voorkant. Het leek een beetje op het pand van Mae, hoewel dit groter was. De deur boven hield nog steeds twee boogvormige ramen op hun plaats die wonderlijk genoeg nog heel waren, hoewel het hout eromheen gebarsten en versplinterd was. Zo snel nam de berg de stad weer in bezit.


      Een kwart eeuw geleden was het stadje gebouwd, vijftien jaar geleden was het als een paddenstoel uit de grond geschoten, tien jaar geleden was het leven eruit gegaan. Nu was alles verdwenen, hoewel de verweerde restanten de herinnering eraan bewaarden. Was een van deze huizen van Mae geweest? Waarom had ze er haar niet naar gevraagd?


      Doms hoef verbrijzelde een scherf van een theekopje op de weg. Iemand had uit Chinees porselein gedronken. Iemands lippen hadden de rand aangeraakt. Waar was die persoon nu? De tijd had een overweldigende greep op haar toen ze naar de oude rotsen van de berg staarde die mensen hadden zien komen en gaan. De berg zou hen allemaal overleven.


      Een klein grijs konijntje schoot weg onder de verzakte veranda van een gebouw waarvan het uithangbord nog krakend aan een scharnier hing. Maters saloon. Was er ook in Crystal niet een Maters saloon? Sommige dingen veranderden niet. Ze waren alleen maar een stuk bergafwaarts weer opnieuw begonnen.


      Ze stopte bij de eerste kruising. Ze pakte haar zakdoek uit haar zak en schudde hem open. Ze bestudeerde de schets die ze van de plattegrond had overgetekend en keek toen om zich heen. Dit moest de bocht zijn. Ze stuurde Dom de andere kant op en spoorde hem aan, verder omhoog, weg van de krakende en verzakkende gebouwen. Op een breed, ondiep punt stak ze de kreek over.


      Aan de overkant werden de bomen steeds dikker. Sommige hadden er altijd al gestaan en waren met rust gelaten door de mijnwerkers. Ze waren waarschijnlijk nog te klein geweest om van pas te komen, maar nu waren het langgerekte reuzen geworden. Ze vond de met mos bedekte kei die de grens van de Goudenkreekmijn en de bron erachter markeerde. Het water stroomde daarvandaan de berghelling naar Cooper’s Creek af en verder naar beneden in de richting van Crystal City. Tot hoe ver zou het water stromen, vroeg ze zich af. Waar zou het een grote en krachtige rivier worden en waar zou die uitmonden? Hier was de oorsprong, of in elk geval een deel ervan, rechtstreeks uit de berg, en het kletterde met enorme kracht naar beneden.


      Ze keek langs het water naar de kapotte en verroeste gereedschappen waarmee de berg was uitgehold. Volgens het archief was het erts uit deze mijn uitzonderlijk rijk en had het eerste jaar 250.000 dollar opgebracht. De mijn was drie keer in andere handen overgegaan, maar was een van de eerste die gesloten werd en de laatste eigenaars failliet achterliet.


      Carina ging zuidwaarts en stak de volgende vallei diagonaal over tot waar de grond vlak was voordat die overging in een scherpe, steenachtige bodem. Ze draaide zich om in het zadel en keek naar de stad die beneden lag. Ze kon de enige kruising als een kruis in het centrum zien liggen, in de diepte aan haar rechterhand. Gelukkig was de helling hier niet steil genoeg om haar te doen duizelen.


      Dat kon niet worden gezegd van het volgende stuk. Ze was nu wel ver genoeg. Waarom zou ze helemaal naar de top rijden? Mama had haar vaak genoeg gewaarschuwd dat nieuwsgierigheid tot problemen leidde.


      Wat had ze eraan om in het verleden van deze Quillan Shepard te wroeten? En wat kon een oude mijn die wellicht van zijn vader geweest was haar nu vertellen? Hij zou er niet anders uitzien dan wat ze hier zag, niets meer onthullen dan alle grijze skeletachtige gebouwen die ze al gepasseerd was.


      Ze keek omhoog en zuchtte. Toen dacht ze weer aan mama’s schommelstoel die versplinterde tegen de helling, hoorde opnieuw de summiere verklaring zonder verontschuldiging of berouw. Haar kaak verstrakte. Ze zou erachter komen wat voor man het was die zoiets zonder gewetensbezwaren kon doen. Was hij behept met dezelfde hebzucht waarmee zijn vader de berg van zijn schatten had beroofd? Wolf. Een roofdier dat een roofdier als zoon had verwekt. Ze begon aan de klim.


      Hij had haar geholpen om haar boeken terug te krijgen. Om zich te verlustigen. Hij had de slang neergeschoten. Hij moest ook aan zijn eigen hachje denken. Hij had haar het pistool gebracht … uit winstbejag. Ze moest leren om verder dan het voor de hand liggende te kijken. Ze was dwaas geweest. Innocente. Maar je brandde je vingers niet een tweede keer. Dat had Flavio haar geleerd. Deze keer zou ze erop voorbereid zijn.


      Carina ontweek de rotsachtige bodem bij de bocht en liep langs de richel tot ze links naast de rotswand het gat in de berghelling zag. De meeste mijnschachten werden naar beneden geboord met behulp van een door mensen of dieren aangedreven kaapstander, een soort wiel op een verticale as, dat tevens werd gebruikt om de zachte erts er uit te halen. Maar het leek erop dat deze met de hand was open gehakt. Pure kracht en koppigheid hadden deze mijn blootgelegd.


      Er moest erts aan de oppervlakte hebben gelegen, omdat er op deze manier gehakt was. Ze kon niet zeggen hoe ver de tunnel de berg indrong. Rond de opening was een kleine cirkel grond vrijgemaakt en er liep een oneffen pad de andere kant op. Erfenis van Rose. Er hing geen bord waar het op stond, maar dit moest de mijn van Wolf en Rose zijn. De balken die de tunnel ondersteunden zagen er nog goed uit en ze kwam dichter bij het gat. Ze bleef bij het buitenste geraamte staan en staarde er lang naar.


      Binnen was het donker, koel en droog. Uitwerpselen van dieren lieten zien dat de ruimte af en toe gebruikt werd, maar er was geen bewijs van regelmatige bewoning. Het was er stil en verlaten. Wat had ze verwacht aan te treffen? Wat kon een gat in de berg haar vertellen? Niets.


      Ze had in het archief niets aangetroffen over erts uit de oude mijn Erfenis van Rose. Dat hoefde op zichzelf niets te betekenen. Van de kleinere producenten was doorgaans niet zo veel bekend en ze had niet alles gelezen. Had dit gat goud opgebracht en Wolf en Rose rijk gemaakt? Was het geld bewaard of over de balk gesmeten? Wie waren zij en waarom gebruikten ze hun achternaam niet?


      Ze draaide zich om. Dichtbij, tussen de bomen, zag ze een stenen fundering boven de grond uitsteken. Carina steeg af en leidde Dom er naartoe. De stenen waren ruw gelegd en zonder cement op elkaar gestapeld. Ze liet Doms teugels vallen en mat de afmetingen met haar stappen. Tweeënhalf bij tweeënhalf. Ze boog zich voorover en zag dat de binnenkant van de fundering zwartgeblakerd was. Vuur?


      Was het huisje afgebrand? Had er vuur over de berg geraasd? Ze had in het landschap dat ze al doorgetrokken was geen spoor van vuur ontdekt. Niet in de stad, niet in de Goudenkreekmijn beneden en zelfs niet in de balken in Erfenis van Rose. Dit vuur had alleen hier gewoed. Carina zat op de muur van de fundering en staarde recht voor zich uit. Toen haalde ze diep adem en keek naar beneden.


      Haar maag keerde zich om en haar hoofd duizelde. Ze leunde voorover, viel … Nee! Ze greep de stenen aan weerszijden vast. Het was Divina’s schuld, die lastige hoogtevrees. Divina toen en Divina nu. O! Hield haar boosaardigheid nou nooit eens op? Carina sloeg haar handen tegen haar oren toen ze de lach van haar zus, toen ze betrapt was met Flavio, opnieuw hoorde. Carina’s Flavio, zoals iedereen had geweten, al vanaf de tijd dat ze kinderen waren. Ze balde haar vuisten en sloeg zichzelf op haar knieën.


      Niet weer. Ze zou niet zwelgen in zelfmedelijden. Ze dwong zichzelf weer naar beneden te kijken, zodat ze kon zien wat daar was. De gebouwen zagen eruit als de speelgoedstad die ze ooit op een markt had gezien. Als ze uitgleed zou ze naar beneden tuimelen, steeds kleiner wordend, totdat ze bij de geesten die uit de raampjes naar buiten keken was aangekomen. De draaierigheid werd haar te veel, maar als ze die kon overwinnen zou ze Divina eens wat laten zien. Haar wat laten zien? Divina was honderden kilometers ver weg in Sonoma … met Flavio.


      Carina drukte haar handpalm tegen de ruwe stenen rand. De pijn hield haar bij bewustzijn terwijl ze voor zich uit en naar beneden keek. Had hier ooit een andere vrouw dag na dag naar beneden gekeken? Had ze tussen deze vier muren het leven geschonken aan een zoon? Hem in haar armen gehouden en door de deur naar buiten gekeken? De stad daar beneden zien liggen zonder bang te zijn?


      Wie was zij, de vrouw die op deze hoge plaats had gewoond, waar stenen die in een vierkant waren gelegd nog op haar aanwezigheid duidden? En waar was ze nu? Carina keek om zich heen. Waaraan was nog te zien dat er op deze plek een vrouw had geleefd, liefgehad en haar zoon had gebaard? Rose. Rose wie? Waarom was er geen achternaam? Rose en Wolf. Waren ze hier gestorven?


      Carina sloeg plotseling een kruis en stond op. Ze had hier niet naartoe moeten komen. Wat voor geheimen er ook in dit uitgebrande vierkant verborgen lagen, de berg zou ze bewaren. Ze pakte Doms teugels en zwaaide zich op zijn rug. Ze hield haar ogen strak op zijn hals en manen gericht terwijl hij uiterst voorzichtig het oneffen pad weer af liep. Hij stond stevig op zijn benen, maar de weg was steil.


      Carina bewoog haar lichaam mee met zijn gang. Hij was al sinds haar veertiende verjaardag van haar, toen nog een jonge muilezel, sterk en betrouwbaar. Een cadeau van Ti’Giuseppe. En daarom hield ze nog meer van hem. Ze liet haar blik langs de helling glijden, sloot toen snel haar ogen en liet zich door Dom dragen. Ze zou haar angst een andere keer het hoofd bieden. Op een dag zou ze die angst verslaan.


      Nu kon ze maar beter weggaan, haar veronderstellingen en deze hooggelegen plaats achterlaten. De hoogte was niets voor haar. Ze moest vaste grond onder haar voeten hebben. Ze wist nu tenminste uit wat voor nederig nest Quillan Shepard kwam.


      Dus hij hing de grote jongen uit. Ze wist nu wel beter. Geboortegeheimen waren maar zelden bevrijdend. Hij zou er zich wel voor schamen dat hij zo’n mysterieus verleden had. Ze hief haar hoofd op, zelfvoldaan en tevreden. Ze klonk als Divina, die zich altijd kleinerend uitliet, op zoek naar het slechte en het zwakke in iemand. Waar was haar indole mite, haar vriendelijke karakter dat papa zo geprezen had en waarom hij haar dolce angelo, zijn lieve engel, had genoemd?


      Ze fronste haar wenkbrauwen. Lieve engelen werden bedrogen. Lieve engelen werden uitgelachen. Oofa! Ze moest beter opletten en de mensen in hun ware aard zien. Ze moest er niet op vertrouwen wat ze leken te zijn, wat ze wilden dat zij in hen zag. Ze was goed van vertrouwen geweest, had haar nabije omgeving vertrouwd, en nu? Moest je haar nu eens zien.


      Toen ze voelde dat de helling minder steil werd, deed Carina haar ogen weer open. Na de ongerepte wanorde van de vervallen mijn Erfenis van Rose zag Placerville er zo ellendig en vervallen uit. Jammer dat het vuur de stad ook niet had verteerd. Ze stelde zich de fluitconcerten vanuit de bars voor, de tabakspruimen en dierlijke uitwerpselen op straat, de vieze kinderen … was Quillan een van hen geweest? Opnieuw kwam de nieuwsgierigheid boven. Maar waar maakte ze zich druk om?


      Carina spoorde Dom aan, de weg naar beneden richting Crystal nemend. Hij versnelde zijn tempo tot haar haren achter haar hoofd wapperden en de wind haar de adem benam. Doms borstkas ging zwoegend en zwetend op en neer toen ze hem ten slotte liet stoppen bij de stalhouderij. De jongen van Mr. Tavish zou hem wel droogwrijven en zij haastte zich terug naar kantoor om Mr. Becks registerboek op orde te brengen.


      Toen ze de ordelijke rijen cijfers van Mr. Beck zag, viel het Carina op dat hij zo’n keurig handschrift had. In tegenstelling tot zijn kantoor zag het registerboek van Mr. Beck er netjes uit – uiterst nauwkeurige cijfers naast nette beschrijvingen van verleende diensten. Ze beet op haar onderlip en bladerde terug naar de datum van haar aankomst. Had hij haar zaak al ingeschreven?


      Opnieuw doorzocht ze informatie die niet voor haar bestemd was, maar ze was de dag nu eenmaal nieuwsgierig begonnen en kon daar nu net zo goed mee doorgaan. Ze liep de pagina’s van 7 juni langs. Haar aanklacht tegen de Carruthers was nergens te vinden, er was geen vermelding van de claim in kwestie. Maar hij had haar tot nu toe ook nog niets laten betalen. Geen geld ontvangen, niets genoteerd. Maar waarom had hij nog geen betaling van haar geëist? Zou hij dat doen als alles klaar was?


      Ze keek het vertrek rond. Waar konden haar eigen koopakte en papieren zijn? Ze had de achterstand weggewerkt, de zaken die succesvol en minder succesvol waren geëindigd opgeruimd. Ze had de lopende geschillen en zelfs die waarover hij nog moest beslissen geordend. Maar ze had die van haar niet gevonden. Ze zou haar eigen naam zeker zijn tegengekomen als die op datum en soort claim had gestaan.


      Misschien had hij het uit fijngevoeligheid zelf opgeborgen. Het was mogelijk. Ze zuchtte en keek op van het bureau toen de deur openging. Ze had Mr. Beck verwacht, maar dit was duidelijk iemand anders. Zoals hij daar stond, nog korter dan zij, met een kromme rug en een klein, benig gezicht met uitstekende tanden, leek hij op een fret met scherpe, priemende ogen.


      ‘Kan ik u helpen?’


      ‘Ik zoek de advocaat.’ Hij gebaarde naar het bord dat buiten de deur hing. ‘Berkley Beck?’


      ‘Het spijt me, hij is er niet.’


      ‘Behandelt hij ook geschillen over onroerend goed?’


      Carina moest glimlachen terwijl ze naar de kisten die langs de muur stonden gebaarde. ‘Inderdaad.’


      ‘Nou, ik heb een huis …’ Hij schoot naar voren en schoof haar een papier toe.


      Carina’s mond viel open toen ze naar dezelfde advertentie staarde die zij mee naar Crystal City had genomen. De moed zonk haar in de schoenen toen er naast de tekening een document werd neergelegd dat het evenbeeld was van de koopakte die zij aan Mr. Beck had gegeven.


      Ze keek op naar de kleine man en las in zijn ogen dezelfde woede die ook zij had gevoeld. Als deze man een akte voor haar huis had, hoeveel anderen hadden er dan nog meer een? En plotseling had ze geen medelijden meer met hem. Hij was een bedreiging, een vijand. ‘Mr. Beck kan uw zaak niet behartigen.’


      ‘Wat bedoelt u? Waarom niet?’


      ‘Er zijn nog meer advocaten in de stad. Probeert u het maar bij een van hen.’ Ze schoof de papieren naar het kleine mannetje toe en toen hij plotseling rood aanliep dacht ze even dat hij zou ontploffen.


      Hij griste de papieren weg. ‘Goed, dat zal ik dan maar doen.’ Hij liep met kleine, snelle pasjes naar buiten.


      Carina liet zich achterover in haar stoel zakken. Mr. Beck was het er misschien niet mee eens dat ze een zaak had geweigerd, maar hoe kon hij hen allebei vertegenwoordigen? Vervalsing of niet, haar akte was er het eerst. Ze had betaald en zou zich niet laten bedriegen. En zodra Mr. Beck terugkwam, zou ze hem dat laten weten.

    

  


  
    
      Negen


      Als het oog de spiegel van de ziel is, en de mond overstroomt van waar het hart vol van is, waarom kunnen we dan niet allemaal blind en stom zijn?


      – Rose


      Carina liep naar huis zonder Mr. Beck gezien te hebben. Haar hoofd deed pijn en de woede die ze dagenlang had weten te beheersen brandde vanbinnen. Hoe vaak kon hetzelfde huis worden verkocht? Hoeveel aktes bestonden er voor haar perceel? Door haar hernieuwde frustratie vergat ze haar tocht de berg op helemaal. Wat maakte ze zich druk om een verbrande hut bij een verlaten mijn? Ze wilde echte muren, een vloer en een eigen plafond.


      ‘Zware dag bij Mr. Beck?’ Mae kwam de hoek om met haar armen vol hout voor het fornuis.


      Carina herinnerde zich wat Mae eerder gezegd had.‘ De helft van de akten in de stad zijn vervalsingen.’ Nou, Mae had gelijk. Carina was bedrogen. Hoeveel mensen zouden er nog meer profijt van haar hebben?


      Ze gaf geen antwoord op Maes vraag en bood niet aan haar te helpen. Toen ze de keukendeur voorbijliep, keerde haar maag zich om vanwege de geur van gestoofd berenvlees en aardappels. Ze duwde de achterdeur open en ging naar de pomp. Toen, woedend omdat er ijskoud water uit stroomde, sloeg ze de zwengel weer naar beneden en liep boos in de richting van het centrum.


      Aan het eind van Central Street, voorbij de tenten en hutten, kwam ze bij een laag stenen gebouw dat aan de rand van de kreek stond. Ze veegde het haar uit haar gezicht en ging naar binnen. De dampende, zwavelachtige geur prikkelde haar neusgaten. De lucht was klam en het vocht parelde op de muren.


      Er verscheen een lange vrouw die haar hand uitstak. Carina legde er een muntje in en zonder iets te zeggen pakte de vrouw een dikke, ruwe handdoek van een stapel en gebaarde dat ze haar moest volgen. Dat deed Carina. Nu ze van het bestaan van de hete bron afwist, zou ze er gebruik van maken, wat het haar ook kostte.


      De vrouw liep als een slaapwandelaar de hoek om. Haar gezicht was smal en hoekig, evenals haar schouders en heupen. Terwijl ze liep bewoog de bruine vlecht op haar rug zich nauwelijks. Carina keek er geboeid naar. Hoe kon ze zichzelf zo recht houden? Carina probeerde haar na te doen, maar stopte toen de vrouw achterom keek.


      ‘Kijk uit voor het afstapje.’


      Ze praat, dacht Carina terwijl ze de ongelijke treden naar de donkere stenen grot afdaalde. In de eerste nis bevond zich een klein rond stenen bad, de stoom kwam in belletjes uit het water omhoog. Er waren vier van zulke grotten, had Mae gezegd, waarin het water onafhankelijk van de andere bubbelde, maar ze zaten wel zo dicht bij elkaar dat je ze allemaal via dezelfde ingang kon bereiken.


      De vrouw legde de handdoek op de richel, trok een gordijn voor de opening en liet haar alleen. Carina deed haar stoffige kleren uit bij het flauwe licht van de lantaarn. Ze stak haar teen in het water en trok haar voet terug. Uiterst voorzichtig stapte ze toen in het dampende water, liet zichzelf langzaam zakken en zuchtte. Hoe lang was het geleden dat ze in zulk heerlijk heet water had liggen weken?


      Ze schepte haar hand vol water en liet het tussen haar vingers door stromen, terwijl ze dacht aan hoe Divina met een handvol schuimend zeepsop naast haar zat. Ze hadden elkaar helemaal bedekt met schuim en het met zoveel lawaai en gegiechel afgespoeld dat mama al foeterend binnenkwam. Op het laatst was ze bijna net zo nat als zij en lachte ze met hen mee. Carina verbaasde zich over de prettige herinnering aan Divina. Daar waren er niet veel van.


      Ze liet zich in het bad zakken tot het water haar kin raakte en bij haar achterhoofd omhoog kroop. Ze sloot haar ogen, kneep haar neus dicht en dook onder water. Ze voelde hoe haar haar aan de oppervlakte bleef drijven, schudde haar hoofd van links naar rechts en kwam toen weer boven.


      ‘Heet?’ De vrouw was teruggekomen met een stuk zeep dat naar kruidnagel rook.


      Carina knikte. ‘Hoe kan het water hier vlak naast die koude kreek zo heet naar boven komen?’


      ‘Het komt uit een spleet in de aardkost. De kreek ontstaat uit de sneeuw daarboven.’


      ‘De kreek komt ook uit een spleet in de rots. Ik heb gezien waar het begin is. Het is alleen koud.’


      De vrouw haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat er uit sommige heet en uit andere koud water komt. Op sommige plaatsen in de kreek stroomt koud en warm water.’


      ‘Echt waar?’ Carina keek op om de waarheid in de ogen van de vrouw te lezen. Het boeide haar dat het water een eigen leven kende en een eigen spel met de natuur speelde waar zij naar believen van konden genieten. Ze wees naar het stuk zeep. ‘Is dat voor mij?’


      ‘Als u wilt.’ De vrouw stak het haar toe. Haar lichtbruine ogen waren bijna zonder uitdrukking, alsof het doorbrengen van haar dagen in deze grotten haar had afgestompt en haar vitale levensenergie had ontnomen.


      Carina reikte naar de zeep. ‘Kost het wat extra?’


      ‘Vijfentwintig cent.’


      ‘Afzetterij. Maar waarom ook niet. In mijn rok daar.’ Carina keek toe hoe ze in de zak van haar rok naar kleingeld zocht, zich toen weer omdraaide en rechtop ging staan als een jong boompje na een stevige bries.


      ‘U bent nieuw.’


      De woorden klonken zacht, weifelachtig en persoonlijker, dacht Carina, dan de vrouw gewend was. Ze wist wat ze bedoelde, maar vatte het figuurlijk op. Ze voelde zich alsof ze net was uitgebroed of geboren in een nieuwe en onherkenbare wereld. Ze bedacht hoe naïef ze nog maar acht dagen geleden was geweest, toen ze met haar wagen op weg was naar een droom. Binnen een paar uur was ze alles kwijtgeraakt, behalve haar vastberadenheid. Nu was ze aan het leren, leren om te vechten, om te winnen.


      ‘Ja.’


      De vrouw knikte en een klein sprankje leven vonkte in haar ogen. ‘Mijn naam is Èmie.’


      Carina realiseerde zich dat ze jonger was dan ze eerst had gedacht, ongeveer van haar eigen leeftijd. Misschien was ze buiten de grotten niet zo uitdrukkingsloos, stijf en bleek. ‘Ik ben Carina DiGratia.’


      ‘U hebt mooi haar, Carina DiGratia, het golft prachtig.’


      Carina voelde een steek toen ze aan Flavio moest denken, die een keer naar haar toe was gekomen toen ze in de kleine baai zwom. Hij stond aan de kant en staarde naar de golvende sluier die achter haar op het water lag als ze op haar rug dreef. ‘Op een dag zal ik met je trouwen, Carina Maria’, had hij van onder de overhangende palmbomen geroepen. En ze was ondergedoken en met krachtige slagen door de zoute golven gezwommen, inwendig lachend omdat ze wist dat het waar was.


      Ze verbeet de pijn. ‘Dank u.’


      Èmie keek naar het kuiltje in Carina’s hals. ‘Vader Charboneau leest morgen de mis.’


      Carina raakte het zilveren kruisje dat heet tegen haar huid plakte aan. Waarom voelde ze zich opeens niet op haar gemak? ‘Een priester? In Crystal?’


      ‘Hij is van alles. Priester, goudzoeker, zelfs bokser op jaarmarkten. Hij reist heen en weer tussen de mijnkampen en steden. Hij werkt al in deze bergen sinds Placerville.’


      Carina huiverde ondanks het stomende water. Een priester uit Placerville. Op een schreeuwer op een hoek van de straat na, had ze niemand in deze verloederde stad de naam van God horen noemen behalve in een vloek. Ach, natuurlijk, ze had de vorige dag van de Heer in bed doorgebracht. Ze kon ook niet weten wat er gebeurd was terwijl ze sliep.


      De smeltende zeep voelde zijdeachtig aan in haar handpalm toen Carina het tegen haar hals drukte. ‘Maar ik heb geen kerk gezien.’ Ze dacht aan de kerk van de Spaanse zending in Sonoma met de witgepleisterde torens en de boog waarin een enorme klok hing. Iedere morgen stroomden de vrouwen met hun zwarte sjaals, zij en mama en nonna en al haar tia’s, en wat mannen er naartoe. Er was geen man die de zondagse mis oversloeg, maar slechts een handjevol ging dagelijks. Carina was gegaan om mama een plezier te doen, maar ze vroeg zich wel eens af waarom mama ging.


      Èmie zei vanuit de rotsopening: ‘Er is er ook geen. Vader Charboneau heeft een klein hutje ten westen van Spruce en Central Street. Daar komen we samen.’


      Carina schrok van dat nieuws. ‘Waar is Spruce Street?’


      ‘Net voorbij Drake Road.’


      Carina sloot haar ogen en wreef haar gezicht in met zeep. De melancholie die haar overviel toen ze bij de ruïnes van Placerville was kwam terug. Haar ziel zei dat ze er naartoe moest gaan, maar haar hart bibberde bij de gedachte.


      Zondag. Quillan lag achterover op zijn matras met de armen achter zijn hoofd gevouwen. Een dag rust. Zelfs hij moest soms rust nemen. Zijn lichaam had het nodig. Al die vele en lange dagen op de wagen waren voldoende om een pauze te rechtvaardigen. Morgen zou hij weer klaarstaan.


      Niet dat hij daar kon blijven liggen zonder iets te doen. Hij pakte een boek dat hij tijdens zijn laatste tocht naar boven had gekocht. Tales From the Brothers Grimm. Een verzameling die hij nog niet gelezen had aangezien hij daar in zijn jeugd nooit toestemming voor gekregen had. Hij werd geacht zijn tijd door te brengen met het boek Job, de Psalmen en Spreuken, Deuteronomium, Leviticus en de evangeliën.


      Stuiverromans en werken van Hawthorne, Cooper en Edgar Allan Poe werden afgepakt als ze werden gevonden, hoewel hij er handig in werd ze te verstoppen. Hij dacht aan de voorloper van het gat onder zijn huidige vloer van zeildoek. Hij had de vloerplanken onder zijn ledikant losgemaakt en zo voorzichtig terug geplaatst dat zijn geheime boekenvoorraad verborgen was gebleven tot hij op zijn dertiende het huis verliet.


      Quillan rolde op zijn zij en sloeg het boek open. Het was puur plezier om jezelf te verliezen in luchtige, zelfs absurde verhalen. Hij dacht onwillekeurig aan Miss DiGratia en haar laken vol boeken. Waren er nog meer van de wagen gevallen waarvoor ze haar leven zou wagen? Hij fronste zijn wenkbrauwen.


      Dan zou ze het wel gezegd hebben. Hij zou alles wat haar dierbaar was naar boven hebben gedragen. Wat zou er in de zwarte, leren reistas zitten, waardoor die meer voor haar betekende dan de rijkdom van de boeken waarvoor ze de berg was afgedaald? Hij wilde graag weten waarom haar gezicht zo’n vreemde uitdrukking had gekregen toen hij de reistas vanaf de wagen naar haar toe wilde gooien.


      Misschien was het iets breekbaars, maar hij had niets horen rammelen en ook niets anders dan zachte vulling tussen het leer gevoeld. Hij tilde zijn schouder op om het donzen kussen in zijn nekholte te schuiven. Wat het ook was, ze had het met haar wat hese stem opgeëist op een toon die geen tegenspraak dulde.


      Het was iets waar ze grote waarde aan hechtte, daar was geen twijfel over mogelijk. Dus had hij het voor haar gered. Daar kon hij trots op zijn. De rest was verspeeld, niet uit boosaardigheid, zoals zij scheen te denken, maar uit noodzaak. De weg moest vrij blijven. Te veel mensen waren er voor hun levensonderhoud van afhankelijk. Hij sloeg de lege pagina’s om tot hij bij de bladzijde met het eerste verhaal kwam, Make Me Shudder. Dat klonk spannend genoeg, dacht hij met een wrange glimlach.


      Ergens galmde een klok. Zo’n gong waar je met een hamer tegen moest slaan. Hoewel het niet het diepe, zware geluid van een torenklok was, liep er een koude rilling langs zijn rug. Daar verzamelden zich mensen om eer te bewijzen aan een onzichtbaar wezen dat met harde hand gerechtigheid en straf toediende, wat hij maar al te vaak aan den lijve ondervonden had.


      Hoewel er in Crystal geen kerkgebouw stond, kwamen de gelovigen op heel wat plaatsen samen. De methodisten en baptisten beneden bij de kreek, de katholieken in Spruce Street, anglicanen in een huisje in het westen van de stad, een handjevol mormonen die vanuit Salt Lake naar boven waren gestuurd om de schatkist van hun gemeenschap te verrijken en natuurlijk de joden, hoewel die op zaterdagavond rustig bij elkaar kwamen zonder klokgelui en wierook. Dwazen, allemaal.


      Quillan ging weer op zijn rug liggen en liet het boek op zijn borstkas rusten. Ongevraagd kwamen de woorden in zijn gedachten. Welgelukzalig is de mens, die naar Mij hoort, dagelijks wakende aan Mijn poorten, waarnemende de posten Mijner deuren. Want die Mij vindt, vindt het leven, en trekt een welgevallen van den HEERE. Maar die tegen Mij zondigt, doet zijn ziel geweld aan; allen, die Mij haten, hebben den dood lief. Hij hoorde het zichzelf met zijn kleine stem opzeggen in de duisternis met de houten wanden om hem heen. Hij kon niet zien waar de slag vandaan zou komen. De klap van hout op vlees. ‘Opnieuw. Herhaal het.’ Met vochtige liezen en verstijfde knieën van angst rolden de woorden weer over zijn lippen en de klap bezorgde hem een felle pijnscheut. ‘Opnieuw …’


      Quillan deed zijn ogen dicht en sloot het geluid van de klok buiten. Een boek zou niet helpen. Hij moest iets doen. Hij rolde rusteloos weer op zijn zij en stond op.


      Het lastigste van een half been was dat je niet kon knielen. Cain liet zich op zijn bed vallen en wreef over de stomp. Ik neem aan dat U het begrijpt, Heer, aangezien U het nodig vond me ervan te ontdoen. Hij boog zijn hoofd en vouwde zijn handen. Hij zou zich later deze morgen bij andere gelovigen voegen, maar nu had hij de Heer even voor zichzelf en daar hield hij het meest van.


      Met een dunne stem die geen wijs kon houden zong hij een gezang uit zijn jeugd en hij voelde zich blij worden. De Heer was steeds zo dichtbij als hij Hem opzocht. Zo intiem en zo trouw. Geen schaduw van dood, geen sluier van tranen kon hem van Gods liefde scheiden. Cain wist dat zo zeker als de zon zou opgaan en het deed hem pijn en het bracht hem in verwarring omdat anderen het zo moeilijk vonden om te geloven.


      Cain kon zich nauwelijks een periode herinneren waarin hij de troost van Gods aanwezigheid niet had gekend. Er waren tijden van verlies geweest, moeilijke tijden, verdrietige tijden. Maar deze periodes hadden hem dicht bij de Heer gebracht en zijn geloof was erdoor gegroeid, in plaats van verzwakt. Het viel gewoon niet anders uit te leggen. Wie kon het leven in zijn eentje onder ogen zien? Cain was daar niet sterk genoeg voor.


      Dat is alles wat ik vraag, Heer. Dat U me niet alleen laat tobben, wat er ook op mijn weg komt. Hij sloeg de zwartleren bijbel open en liet het koordje over de rug van het boek hangen. Toen gleed hij met zijn vinger naar het gedeelte van de pagina waar Psalm drieëntwintig stond.


      De woorden stonden even uitwisbaar in zijn geheugen gegrift als op de pagina gedrukt, maar hij wilde ze graag zien terwijl hij las, wetend dat een geïnspireerde gelovige, iemand die van God hield, misschien wel David zelf, deze woorden in een moment van vervoering, waarop hij Gods intieme liefde had ervaren, had opgeschreven. Cains beker vloeide over.


      De priester zag er jonger uit dan hij was. Als het klopte dat de bergsteden sinds de dagen van Placerville zijn werkterrein waren, moest hij tegen de vijftig zijn. Maar hij was een robuuste, donkerharige man, een beetje mollig en met sterke, gespierde armen. De gespierde armen van een bokser.


      Carina zag hoe hij de miskelk omhoog hield. De wijde mouwen van zijn priestergewaad gleden naar achteren terwijl hij de woorden voor de eucharistie opdreunde. Ze sloot haar ogen. Durfde ze deel te nemen aan de viering? Het was al weer lang geleden, maar ze zou moeten vergeven … Ze voelde de woede rondkolken in haar hart, als slangengif. Hoewel het pijn deed, was er iets binnenin haar wat het verwelkomde, wat haar wond omhelsde en koesterde. Ze zou liever pijn lijden dan Divina vergeven dat ze gelachen had.


      Èmie stond naast haar, in vervoering en engelachtig, nauwelijks te herkennen als de vrouw uit de grotten. Haar huid was bleek, haar haar dof, haar gezicht alledaags en smal, maar er lag vrede over haar en een oprechte vreugde. Carina slikte haar pijn weg. Waar was haar eigen vreugde gebleven?


      Ze keek om zich heen. Ze stonden dicht bij elkaar in de menigte van voornamelijk Ierse en Italiaanse mannen en een handjevol echtgenotes. Ze kon de verontwaardiging in de ogen van de vrouwen lezen toen de mannen naar voren drongen en zichzelf aan hun vrouwelijke landgenote voorstelden: ‘Ik ben Umberto Mancini, Lorenzo Belli, Mario Lasala …’ Ze wist hoe de echtgenotes dachten over een jonge vrouw alleen, een verleiding voor hun echtgenoten en zonen.


      Ik hoef ze niet. Je mag ze houden. Het zijn contadini, boeren. Waar kwamen deze gedachten vandaan? Had ze niet altijd papa’s voorbeeld gevolgd: de armen helpen, bewogen zijn met hen die minder bedeeld door de Schepper een zwaar leven hadden? Was ze niet van jongs af juist altijd vriendelijk geweest in woord en gebaar tegen mensen zoals zij? Waarom keek ze nu dan zo minachtend op hen neer?


      Èmie ging naar voren om te knielen voor de priester, wiens postuur leek te groeien. Hij legde de ouwel op Èmies tong. Carina’s hart bonkte. Haar eigen tong kon Christus niet ontvangen. Een pijnlijke steek ging door haar ziel bij de gedachte, maar ze was het niet waard.


      Het verbaasde haar hoeveel pijn het deed, hoewel het haar eigen schuld was. Nee. Het was Divina’s zonde! Haar borst verkrampte. Ze keek steels toe hoe anderen in een rij naar voren liepen, kneep haar ogen daarna stijf dicht en bleef stil op de vloer van aangestampte aarde in het hutje staan. Ze kende de voorwaarde.


      Ze haalde lang en diep adem. Ze kon niet vergeven. Zelfs als de pijn jaren duurde, zou ze Divina niet vergeven. Ze hield haar hoofd gebogen toen de priester de zegen uitsprak en sloeg daarna een kruis. Ze zou onopgemerkt wegglippen. Haar plicht zat erop.


      Èmie pakte haar bij de arm toen ze naar buiten liepen. ‘Kom, dan kun je kennismaken met onze priester.’


      Carina schrok. Ze wilde hem niet ontmoeten. Hij zou het weten, zou de onwil om te vergeven in haar zien.


      ‘Vader Charboneau, mag ik u voorstellen aan Carina DiGratia.’


      ‘Welkom, Carina DiGratia.’


      Zijn handdruk was even krachtig als ze had verwacht. Terwijl hij glimlachte rimpelden zijn oogleden zich in puntige bogen boven blauwe edelstenen die warmte en oprecht plezier uitstraalden. In het zonlicht ontdekte ze strepen zilver in zijn donkere golvende haar. ‘Dank u wel.’


      Hij haalde diep adem waarbij zijn borst uitzette. ‘Wat een prachtige dag, hè? Zoals alle dagen in de hemel. Het ene gouden moment na het andere.’


      Carina knikte zwijgend.


      Èmie leek tot leven gekomen als een onhandige vlinder die na een lange tijd in de cocon de zon voelde. ‘Wilt u niet samen met ons ontbijten, vader?’ Ze sprak tegen de priester, maar verstevigde haar greep op Carina’s arm om haar uitnodiging kracht bij te zetten.


      ‘Dat is goed. Dan kan ik ook even met je oom Henri praten.’


      Carina probeerde aan Èmies stevige greep te ontsnappen, maar dat lukte niet. Ze moest zich wel overgeven.


      ‘Bent u hier al lang, Miss DiGratia?’ Vader Charboneau kwam naast haar wandelen.


      Daar had je het al. Hij zou vragen en graven en steeds dichter bij de waarheid komen tot hij haar die ontfutseld had. Ik haat mijn zuster, vader. Ik heb gewenst dat ze doodging. ‘Nog maar een week.’


      ‘Dan hebt u vast nog niet veel van de bezienswaardigheden gezien.’ Hij stopte zijn handen in zijn broekzakken en ging in een langzamer tempo verder, heel ontspannen.


      ‘De bezienswaardigheden?’


      ‘Wasson Lake, Beaufort Falls …’ Hij spreidde zijn handen. ‘Maakt u een rondreis?’


      Wat moest ze zeggen? Dit was geen plezierreisje. Wat dan wel? Een blinde vlucht, die gedoemd was te mislukken, van vernedering naar … naar wat? Hij kon maar beter denken dat ze de bezienswaardigheden hier kwam bewonderen. ‘Ik ben naar Placerville geweest.’


      ‘Ah. Oud Placer.’


      Nu wilde ze de aandacht op hem vestigen, hem afleiden, weg van haar beweegredenen. Ze stapte over een karrenspoor. ‘Èmie vertelde dat u daar hebt gewoond. Had u daar een kerk?’


      ‘Nee. Ik las de mis in Maters saloon.’


      ‘En u was op zoek naar goud?’


      Hij glimlachte met een snelle blik op Èmie. ‘Ik heb het geprobeerd, maar het beste goud dat ik tegenkwam vond ik in mensen. Verbazingwekkend hoeveel goudklompjes onder het slib van de lasten van het leven liggen.’


      Ze dacht aan haar ontdekking van gisteren. ‘Kent u een man die Wolf heette?’


      Het was vaag, maar ze ving een zweem van ongerustheid op die achter zijn verbaasde blik schuilging. ‘Ja, die kende ik.’


      ‘En Rose?’


      Zijn gezicht verzachtte, ontspande zich en de wenkbrauwen bogen zich naar elkaar toe, plotseling vermoeid. ‘Ik heb ze samen begraven.’


      Dus Quillan was wees. Was dat de verklaring voor zijn geleende naam?


      Èmie trok aan haar arm. ‘Carina, waar hebben jullie het over?’


      Vader Charboneau gaf Èmie een schouderklopje. ‘Een verdrietig verhaal, zoals er zoveel zijn, hoewel misschien schrijnender dan andere. Een verhaal echter, dat alleen zij die het met zich meedragen kennen.’


      Zijn bedoeling was duidelijk en zijn blauwe ogen priemden. Hij wilde niet dat ze verder vroeg. Carina voelde het aan en nam het ter harte. Maar ze had haar doel bereikt. Hij zou zijn neus niet in haar zaken steken als zij ook niet doorvroeg.


      Hij versnelde zijn pas. ‘Ik geloof dat de koekenpan me al roept, Èmie. Ik zou heel wat over hebben voor een half dozijn eieren en boter om ze in te bakken.’


      ‘Ik kan alleen maar pannenkoeken maken.’ Maar ze straalde alsof het een eer was om ze de priester voor te schotelen.


      Carina moest moeite doen om hen bij te houden. Ze was geen partij voor Èmies lange benen en vader Charboneaus krachtige passen. Tegen de tijd dat ze bij het hutje van Èmie waren aangekomen, had ze het warm en was ze buiten adem. Ze zwengelde aan de pomp, spetterde het ijskoude water tegen haar gezicht en streek haar haar naar achteren.


      Ze dacht erover om weg te glippen, maar dat zou laf zijn en gemeen tegenover een vrouw die een vriendin voor haar leek te willen zijn. In een plaats als Crystal had ze elke vriend nodig. Toch liep ze met enige tegenzin achter de anderen aan, een klein hutje met twee kamers in.


      De achterdeur met het zicht op de berg stond open en vader Charboneau keek naar Èmie. ‘Het lijkt erop dat je oom er lucht van heeft gekregen dat we zouden komen.’


      ‘Als hij het ontbijt ruikt, komt hij wel terug.’


      ‘Maar niet met zijn staart tussen zijn benen.’


      Èmie schudde haar hoofd en richtte zich tot Carina. ‘Oom Henri en vader Antoine hebben al heel lang een verschil van mening.’


      ‘Ruzie. Oproer. Oorlog.’ Vader Charboneau wreef afwachtend in zijn handen.


      Het viel Carina op dat Èmie de priester bij zijn voornaam aansprak. Ze waren vast al lang vrienden. Het spek siste in de ijzeren koekenpan toen Èmie in de dikke plakken prikte en ze omkeerde. Terwijl de geur de kamer vulde en de koffie op het fornuis stond te dampen verscheen er een grote, stugge man bij de achterdeur.


      Hij gromde toen hij binnenkwam en aan tafel ging zitten. Ondanks zijn Franse, donkere uiterlijk en sombere, dreigende blik zag Carina gelijkenis tussen hem en de priester. Beiden waren breedgeschouderd, wat zwaarlijvig, hadden blauwe ogen en scherpe gelaatstrekken. Ze keek naar Èmie, die bijna onmerkbaar knikte.


      ‘Je ziet er oud uit, Henri.’ Vader Charboneau trok een stoel bij de tafel naar achteren, liep er omheen en ging zitten.


      ‘Ik werk om in leven te blijven.’


      ‘Ah. Ik werk voor de stervelingen en daar hoort een ieder van ons bij, zonder uitzondering.’


      ‘Bewaar je preken maar voor dwazen zoals Èmie. Kom op met dat eten, meid.’


      Èmie zette zijn bord voor hem neer en een ander bord voor vader Charboneau. Ze gebaarde naar Carina dat zij met haar bord mee naar buiten moest gaan.


      Èmie ging op het trapje zitten en Carina zakte naast haar neer en liet het bord op haar knieën balanceren. ‘Zijn het broers? Is de priester je oom?’


      Èmie knikte. ‘Vader Antoine is oom Henri’s jongste broer.’


      ‘Waarom hebben ze ruzie?’


      ‘Oom Henri kan het Antoine niet vergeven dat hij geestelijke is geworden.’


      Een man niet vergeven dat hij voor de kerk heeft gekozen? Dat was toch juist een eer waar ieder gezin naar verlangde, een zoon die priester werd? ‘Waarom niet?’


      Èmie boog zich naar haar toe. ‘Omdat ze eerst bandieten waren.’


      ‘Hoe bedoel je, bandieten?’


      ‘Paardendieven.’


      Carina staarde haar aan.


      ‘Dat was voordat ik geboren ben. Maar zolang ik me kan herinneren zit vader Antoine achter oom Henri aan en dringt erop aan dat hij berouw toont en voor een schadeloosstelling zorgt.’


      Carina schudde haar hoofd. Paardendief wordt priester. Zijn verhaal was minstens zo akelig als wat zij of Quillan Shepard te verbergen hadden. Toch keek ze er niet erg van op. Zoiets kon je verwachten in een plaats als Crystal. ‘Waarom is de priester gestopt met het stelen van paarden?’


      ‘Ze werden betrapt. De boeren knoopten hen aan de enige boom in de hele omtrek.’


      Carina wilde net een hapje nemen, maar stopte halverwege haar mond. ‘Om ze op te hangen?’


      Èmie knikte.


      ‘Wat gebeurde er toen?’


      ‘God greep in, volgens vader Antoine. Er stak een storm op met donder en bliksem. De boeren dachten dat de paarden er net als door een kogelschot door zouden worden opgeschrikt. Dan zouden hun eigen handen schoon blijven. Dus lieten ze de broers daar op hun paard achter met hun handen vastgebonden en een strop om hun nek.’ Èmie omvatte haar hals met haar lange, sterke handen. ‘Kun je je voorstellen dat je daar zit te wachten tot het paard schrikt en …’ Ze zette haar handen strak om haar keel en hield haar adem in.


      Carina ging helemaal op in het verhaal en zag het voor zich. ‘En … schrokken de paarden?’


      ‘Ze schrokken. De bliksem sloeg in in de boom waar mijn ooms aan vastgeknoopt waren.’


      ‘Maar hoe ...’


      ‘De tak brak van de stam. Vader Antoine zegt dat het een teken van God was. Oom Henri noemt het puur geluk. Maar Antoine wilde niet langer met hem uit stelen. Hij wist dat hij geroepen was, net als de heilige Paulus die van zijn paard werd geslagen.’


      ‘Dus toen werd hij priester.’


      Èmie knikte. ‘Hij ging naar Frankrijk om daar bij de jezuïeten in de leer te gaan. Ze maakten een zendeling van hem en stuurden hem terug naar Amerika. Nu reist hij rond op zoek naar de slechtste, meest vertrapte en hopeloze zielen die er te vinden zijn. Maar hij kan oom Henri niet tot inkeer brengen.’


      Carina kauwde langzaam op het spek. Er zat dus meer achter vader Charboneau dan je zou denken. Paardendief, goudzoeker, priester. Wat nog meer?


      Nadat ze samen met Èmie had opgeruimd ging Carina weer weg. Ze wilde niets liever dan een luie dag met haar neus in een boek. Ze had Cervantes nu drie keer gelezen. Ze overdacht haar mogelijkheden terwijl ze langzaam de heuvel afliep naar Maes pension. Ze trof Mae aan met haar armen tot de ellebogen in het afwaswater. De grote houten tobbes die ze buiten gebruikte om te wassen en te spoelen leken in het daglicht bijna zo groot als het bad waarin Carina zich gebaad had.


      ‘Je bent naar de mis geweest, hè?’ Mae smeet een bord van de wastobbe in het spoelwater.


      ‘Ja.’


      Maes handen waren ruw, maar ze leek het niet op te merken want ze boende gewoon verder. ‘Ik zal niet ontkennen dat vader Charboneau goed een begrafenis kan leiden, maar als je een goede preek wilt horen, moet je eens naar de tentbijeenkomst van prediker Paine gaan.’


      Carina pakte een doek en viste een bord uit het kokendhete water. ‘Prediker Pain? Gaan daar mensen naartoe?’


      ‘Paine met een e op het eind. En ja, ze gaan en ze gaan nog eens. Hij zet je hart in vuur en vlam, als je begrijpt wat ik bedoel.’


      Carina begreep het niet. Het kon haar ook niet schelen. Ze had haar plicht gedaan, meer niet.


      ‘Prediker Paine komt ieder zomer de berg op. Er is eerst een picknick om iedereen als het ware in te palmen en ’s avonds is er een bijeenkomst in de tent. De meeste mensen kunnen daarna niet slapen, tenzij ze naar voren zijn gegaan en hun zonden hebben beleden.’


      Carina probeerde zich er een voorstelling van te maken. ‘Gaat iedereen?’


      ‘Bijna iedereen.’


      ‘Henri Charboneau ook?’


      Mae proestte het uit. ‘Hij niet. Sommigen komen alleen maar voor het spektakel, maar de eerwaarde Paine weet ze te vangen.’ Mae drukte haar duim in het vlees onder haar kin zodat ze eruitzag als een vis die uit het water wordt getrokken.


      Carina was geboeid door de vertoning. ‘Hoe vangt hij ze dan?’


      Mae lachte zachtjes. ‘Dat moet je zelf maar gaan bekijken.’


      No Grazie. Was een priester nog niet genoeg? Ze kreeg een ingeving. ‘Kent u vader Charboneau?’


      Mae zeulde een ijzeren koekenpan ter grootte van een wagenwiel naar de tobbe. ‘Ik denk niet dat hier iemand woont die ik niet ken.’


      ‘Dan weet u ook dat hij een ...’


      Mae liet de koekenpan in de tobbe zakken, zette haar druipende handen op haar heupen en keek Carina aan. ‘We moeten even iets rechtzetten. Ik roddel niet en zeker niet over mensen van wie ik mijn hele leven afhankelijk ben.’


      Carina bloosde. Roddelen hoorde toch bij het leven? De verhalen worden toch iedere keer dat ze verteld werden beter? Het verleende de vertellers toch status en het wekte zelfs mededogen op met de mensen over wie het ging? Zo deelde je toch lief en leed met elkaar? Zelfs de Schrift zei dat alles wat in het duister gefluisterd wordt, in het licht zal worden uitgeschreeuwd.


      ‘Ik hang de vuile was van anderen niet buiten.’


      Carina fronste haar wenkbrauwen. Misdaden moesten toch aan het licht gebracht worden en goede daden mochten toch geroemd worden? ‘Waarom is het verkeerd om verhalen te vertellen?’


      Mae duwde zichzelf weg van de tobbe. ‘Er is niets mis met het vertellen van je eigen verhalen. Die van een ander hoef je alleen niet door te vertellen.’


      Carina dacht erover na. Wat had ze zich vernederd gevoeld toen Divina keer op keer vertelde hoe zij van het dak gevallen was. Wat had ze zich geschaamd als haar zus vertelde dat ze Tony had geschopt omdat ze de hardloopwedstrijd niet kon winnen. Wat hadden ze om haar gelachen. Ze noemden haar Giuseppes muilezel. Ze had Divina vaak de mond willen snoeren. Zou Mae gelijk hebben? Zou de manier van leven van de mensen die ze kende en die haar het dierbaarst waren, een fout systeem blijken te zijn?


      Voor ze daarop kon antwoorden, viel er een schaduw over Carina – die van Quillan Shepard.

    

  


  
    
      Tien


      Is het mogelijk om het leven van iemand anders te leven? Als dat zo is, heb ik het mijne verlaten en ben ik de geest en het lichaam van een vreemde binnengegaan … Een vreemde die ik niet mag en die ik totaal niet vertrouw.


      – Rose


      Carina schrok op als een konijn in een wortelveld, ervan overtuigd dat hij kon zien hoe schuldig ze zich voelde. Ze had in Quillan Shepards leven rondgeneusd. Zag ze er net als Eva na het eten van de vrucht anders uit nu ze meer wist? Woede wedijverde met schaamte. Was ze zoveel te weten gekomen? Nee, maar ze was het wel van plan geweest en het schuldgevoel bleef. Maes berisping was blijven haken en verweerde zich tegen ieder excuus dat ze aanvoerde. Ze voelde zich gevangen, precies zoals Mae even geleden had uitgebeeld met haar duim in het vlees onder haar kin.


      Als Quillan haar onbehaaglijke gevoel al opmerkte, liet hij daar niets van merken. Hij zag er schoon en verzorgd uit, zijn haar was naar achteren gekamd en zijn snor was wat korter geknipt, zodat het uiteinde ervan iets lager dan zijn mond hing en niet langer tot zijn pasgeschoren kaak reikte. De mouwen van zijn katoenen overhemd waren tot zijn elleboog opgerold, bovenaan de hals stonden twee knoopjes open.


      Hij tikte zijn hoed aan. ‘Mae. Miss DiGratia.’


      Mae boog zich weer over de tobbe. ‘Ah, Quillan. Wat brengt jou hier op dit tijdstip?’


      ‘Niet-afgeronde zaken met Miss DiGratia.’


      Carina schrok op. Wat voor niet-afgeronde zaken?


      ‘Kan ik haar even meekrijgen?’


      ‘Neem maar mee.’ Mae wuifde met een hand vol schuim.


      Carina brieste inwendig. Ze was toch geen paard of iets dergelijks, dat ze haar toestemming niet nodig hadden? ‘Wat hebt u met mij af te handelen, Mr. Shepard?’


      Als antwoord gebaarde hij naar de twee zwarte paarden die gezadeld bij de muur van Maes huis stonden.


      Vanitoso. Hij was er wel behoorlijk zeker van dat ze zijn lompe uitnodiging zou accepteren. Maar ze moest blij zijn dat hij niet zo’n handkusser was als Berkley Beck. Als Quillan Shepard zich zo zou gedragen … Ze kromp ineen.


      Bene. Laat hem maar voor de draad komen met zijn zaakjes. Wat hij ook te bieden had, ze zou weigeren – en ervan genieten. Hij pakte haar bij haar elleboog toen ze haar voet in de stijgbeugel stak en zichzelf omhoog zwaaide. Het zwarte paard dat ze besteeg was sterk en had zware hoeven. Een mannenpaard. Een werkpaard. Ze voelde de sterke botten en spieren.


      Quillan besteeg het paard naast haar. ‘Klaar?’


      Ze voelde een huivering van opwinding nu ze zo schrijlings op het paard zat. Het was lang geleden dat ze op een mooi paard had gereden met een man naast zich. Niet sinds … Ze schudde de gedachte van zich af.


      Daar zou ze in het bijzijn van Quillan Shepard niet aan denken, want zijn grijze ogen leken in haar ziel te kijken, hoewel hij stoïcijns naast haar reed en geen uitleg gaf of een praatje begon. Wat zijn plannen ook waren, hij hield ze voor zichzelf.


      Ze zou het niet vragen en hem niet laten merken dat ze het zich afvroeg. Wat voor onafgemaakte zaken kon hij bedoelen? Het was niet nodig om te gaan paardrijden als hij nog over dat pistool wilde onderhandelen. En bovendien, de overeenkomst was gesloten. Dat zou hij toch ook wel weten. Wat dan?


      Er lagen ook geen spullen van haar meer op de berghelling. Als hij haar iets wilde verkopen zou hij de wagen wel mee hebben gebracht of het haar bij Mae al hebben laten zien. Vanwaar deze rit? Die geheimzinnigheid? Wist hij dat ze hem in het archief had opgezocht?


      Nee, het was haar eigen geweten dat haar beschuldigde. Niemand wist het behalve Berkley Beck. Hij zou het Quillan Shepard zeker niet verteld hebben. Ze was naar de mijn gegaan – anderen namen die weg ook. Ze had een pad gevonden en was dat gevolgd. Dat was alles.


      Toch … De gezichtsuitdrukking van vader Charboneau kwam haar weer voor de geest. Als er iets was, als er iets te verbergen zou zijn en Quillan vermoedde dat ze rondgeneusd had … O, wat deed hij hier? Waarom gaf hij geen verklaring?


      Toen ze de laatste woningen van Crystal City gepasseerd waren kon ze zich niet langer inhouden. ‘Waar gaan we naartoe?’


      ‘Een record.’


      Ze keek opzij.


      ‘Ik wed dat u uw nieuwsgierigheid nog nooit zo lang hebt kunnen bedwingen.’


      Ze begon tegen te sputteren, maar hij onderbrak haar: ‘Wasson Lake.’


      ‘Wasson Lake? Waarom?’


      ‘Omdat het zo ver weg is dat niemand je zal horen.’


      Ze probeerde haar zwarte paard in te houden, maar het bleef nek aan nek met dat van hem lopen en negeerde haar. Op de een of andere manier had Quillan zelfs het paard waar hij niet op reed onder controle. Ze werd bang.


      ‘Ik ga u leren schieten, Miss DiGratia.’ Hij gaf haar een scheef glimlachje. ‘Ik lever geen onbruikbare spullen af.’


      Haar handen ontspanden zich. Dat had hij met opzet gedaan, het geheimzinnig gehouden om haar bang te maken. Wilde hij haar leren schieten? Dan wist hij het niet. Wat had ze ook eigenlijk ontdekt? Dat zijn ouders waren gestorven. Dat was niets om te verbergen. Maar waarom hadden ze geen achternaam gehad?


      ‘Hebt u het pistool bij u?’ Dat had hij ook wel eerder kunnen vragen.


      Ze richtte haar hoofd op. ‘Ik zei toch dat ik het bij me zou dragen. Wat heeft het voor zin om een pistool in een doos te laten liggen?’


      ‘Wat heeft het voor zin als je niet kunt schieten?’


      Ze gaf geen antwoord.


      ‘Kunt u paardrijden?’


      ‘Natuurlijk.’


      ‘Echt rijden?’


      Daagde hij haar uit? Ze voelde de kracht in het paard dat ze bereed, zag waar de spieren en zenuwen zich spanden. Dit paard was niet haar langzaam voortploeterende Dom, maar dat betekende niet dat ze niets van paardrijden wist. ‘Hoe heet hij?’


      Quillan trok zijn wenkbrauw op.


      ‘Dit paard. Hoe noemt u hem?’


      ‘Jack.’


      ‘En die van u?’


      ‘Jock.’


      Plotseling boog ze zich over de hals van het paard en kneep haar hakken vast. ‘Vooruit, Jack!’


      Deze keer sprong het paard naar voren en Jock volgde direct, vol opwinding over het wedstrijdje. Ze voelde hoe Jock zijn best deed om de leiding te nemen, maar Jack lag een neuslengte voor, waarschijnlijk door het verschil in gewicht tussen haar en Quillan Shepard. Ze stampten over de rotsige ondergrond en kwamen op zachtere bodem waar de vallei breder en dieper werd. De paarden renden nek aan nek in eenzelfde gang, zodat het leek alsof ze een waren.


      Ze probeerde Jack naar voren te drijven door zichzelf klein te maken en de teugels te laten vieren. Maar óf hij kon niet harder óf hij hield in vanwege iets anders; hij negeerde haar aansporing. Voor hen markeerde een lage rand van wilgenhout en moerasachtig gras de loop van een beekje. Ze zag een kleine opening in de begroeiing en ging erop af. Dit was haar kans. Als ze hem voor kon blijven …


      Ze drukte zichzelf nog dieper tegen de hals en hield zich vast aan de zadelknop. Het wilgenhout kwam dichterbij. Met nog maar een paar seconden te gaan, maakte ze zich klaar voor de sprong.Toen vloog ze uit het zadel. Ze werd de lucht in geslingerd, vloog over Jacks nek en landde met haar billen op de grond in het lange, natte gras. Het water kabbelde tegen haar rokken.


      Quillan zwaaide zijn been over het paard, steeg af en bukte zich naast haar. ‘Gaat het?’


      Fronsend trok Carina zich aan Jacks teugel omhoog. ‘Welk paard kan nu niet over een beekje springen?’


      ‘Hij kan eroverheen springen. Alleen niet zonder Jock. Hij dacht dat ze samen aan het trekken waren.’


      Samen trekken? En toen zag ze voor zich hoe ze samen voor de wagen liepen. Waren ze zo afgericht dat ze als één paard op hem reageerden? Welke macht had Quillan Shepard over zijn dieren?


      ‘Het zijn tweelingveulens. Ze doen bijna alsof ze een zijn.’


      Ze gleed met haar hand over haar natte rok. Ze voelde de vochtigheid tot op haar huid. ‘Wist u dat dit zou gebeuren?’


      ‘Ik vermoedde het.’


      Bene. ‘Maar u zei niets.’


      ‘Misschien had u wel ingehouden bij het water en gezegd dat het gelijkspel was.’ Hij beet op zijn tong om niet te lachen.


      Ze was niet blij toen ze haar doorweekte, vieze rok uitspreidde. De beige, linnen rok die ze had gedragen toen ze Crystal binnenkwam. ‘U maakt er wel een gewoonte van om mijn spullen te ruïneren.’


      Hij werd wat serieuzer. ‘Het was uw eigen keus.’


      Haar boosheid kwam weer opzetten. ‘Net als de eerste keer zeker?’


      Hij keek haar aan zonder een spier te vertrekken. ‘De eerste keer was er geen keus.’ Hij keek naar rechts, naar het meer dat net zichtbaar was achter de top. ‘Hierheen.’ Hij begon te lopen met de teugels van Jack en Jock in zijn hand. Even bleef ze koppig staan, toen zuchtte ze diep en volgde hem.


      Ze liepen langs het beekje, dat zo verstopt lag achter het overhangende gras dat je alleen door de schittering af en toe kon zien waar het water stroomde. Ze keek naar een hommel zo groot als een pecannoot, die boven een bed vol klaver zoemde en toen naar het volgende bed zigzagde. Dit keer zou ze niet als eerste iets zeggen.


      ‘Ooit een geaaid?’


      Ze keek verward op en hij wees naar de hommel. Hij plaagde haar natuurlijk weer. ‘Net zoiets als de kop van een ratelslang aanraken?’


      Zijn mondhoeken krulden. ‘Het is veilig. Helemaal als je er aan het eind van de middag of begin van de avond een treft die aan het doezelen is.’ Hij stond wijdbeens boven de beek en stak zijn hand naar haar uit. Na een korte aarzeling pakte ze die vast. Hij hielp haar over de moerassige grond heen.


      Zijn greep was stevig en sterk, maar zijn stem laag en zacht. ‘Je strekt je hand voorzichtig naar hem uit en streelt hem over zijn donzige rug. Dan kun je hem bijna horen spinnen.’ Ze zag vrolijkheid in zijn ogen, iets wat ze niet verwacht had.


      ‘Ik geloof u niet, Mr. Shepard.’


      ‘Quillan.’ Hij gaf haar gelegenheid om opzij te stappen en liet toen de paarden oversteken. Ze zagen eruit alsof ze stonden te springen om weer met hem verder te gaan, alsof zijn bevel hun plezier deed. Hij begon weer te lopen. ‘Denkt u dat ik lieg?’


      ‘Ik denk dat u de waarheid geweld aandoet.’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Probeer het, u merkt het vanzelf.’


      ‘En dan zeker gestoken worden.’


      Hij keek haar even aandachtig aan. ‘Alleen als u uitstraalt dat u bang bent, Miss DiGratia.’


      Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben niet bang voor hommels. Ik vraag gewoon niet om problemen.’


      ‘Nee?’ Hij kwam naast haar lopen. ‘Wat voor werk doet u voor Berkley Beck?’


      Het verbaasde en stoorde haar dat hij zo plotseling van onderwerp veranderde. Wat had hij daar nu mee te maken? Maar ja, wat had zij met zijn geboorte en met de dood van zijn ouders te maken? Haar geweten zei dat ze moest antwoorden. ‘Ik houd zijn archief bij.’


      Quillan trok een wenkbrauw op. ‘Zijn boeken?’


      Ze haalde haar schouders op. ‘Ik archiveer zijn zaken en houd zijn registerboek bij als hij achterraakt.’


      Zijn ogen vernauwden zich. ‘Waar hebt u een juridische opleiding gevolgd?’


      Ze lachte spottend. ‘Heb je een opleiding nodig om data op volgorde te leggen?’


      ‘Kijkt u alleen maar naar de data?’


      Ze veegde het vocht van haar rok. ‘Ze zijn allemaal hetzelfde. Geschillen over grond, geschillen over claims. Veel te veel.’ Ze wuifde met haar hand. ‘Ik krijg mijn huis er niet door terug.’


      ‘Uw huis?’


      Ze was vergeten dat hij dat niet wist. Waarom zou ze het hem vertellen en hem laten zien hoe onwetend ze was en in wat voor hopeloze situatie ze zich bevond? Ze zuchtte. ‘Nadat u mijn wagen hebt vernield, hebben drie mannen mijn huis ingepikt.’


      Quillan hield halt. ‘Welke drie mannen?’


      Ze maakte een minachtend geluid. ‘Carruthers.’


      ‘Op grond waarvan?’ Er was iets in zijn gezichtsuitdrukking, alsof hij iets wist, iets … maar toen was het weer weg.


      ‘Ik weet het niet.’ Ze maakte een gebaar van frustratie. ‘Mr. Beck denkt aan oplichting; Mae zegt dat het om vervalsing gaat. Het moet wel om vervalsing gaan want iemand anders ...’ Ze kon haar tong wel afbijten.


      ‘Iemand anders?’


      Ze zuchtte van ergernis. ‘Iemand anders had dezelfde advertentie en eenzelfde akte. Hij kwam naar Mr. Beck toe om hulp te vragen, maar ik heb hem weggestuurd. Hoe kan Mr. Beck het huis voor ons allebei terugvorderen?’ Ze kon niet verhinderen dat haar stem een prikkelbare ondertoon kreeg.


      Quillan stond er ontspannen bij. Als hij zich om haar problemen bekommerde, was dat nauwelijks te zien. ‘Waarom kwam hij naar Mr. Beck?’


      ‘Ik denk omdat hij hetzelfde uithangbord zag als ik. Berkley Beck, advocaat. Naar wie ga je anders als je onrechtvaardig behandeld bent?’


      Quillan keek alsof hij daar wel een antwoord op had, maar hij hield het voor zich. ‘Waar is uw akte nu?’


      ‘Ik heb hem aan Mr. Beck gegeven. Hij zal het afhandelen.’


      Quillan snoof.


      ‘Ik weet wat u van hem denkt. Maar ...’


      Hij stak zijn arm omhoog en wees. ‘Dat is een goede plek.’


      Carina volgde zijn arm. Iets verder weg van de beek was de grond steviger, met pollen goudgeel en lichtgroen gras. Achter de espen met hun witte schors stonden heel veel berendruiven en struiken met rode bessen te midden van stekelige zonneroosjes met lichtroze bloesems. De espenbladeren trilden in het briesje en draaiden aan hun steel zodat ze het zonlicht lieten fonkelen als in glas-in-loodramen.


      Quillan hield stil toen hij bij de plek kwam die hij uit had gekozen. ‘Geef me uw pistool maar.’


      Ze haalde het pistool uit de diepe zak van haar rok. Haar adem stokte toen hij hem met zoveel geweld uit haar handen rukte dat het pijn deed. Ze sprong met grote ogen van schrik achteruit, haar hart klopte in haar keel. De snelheid, kracht en beslistheid van zijn beweging joegen haar angst aan.


      Hij keek kwaad. ‘Nooit richten als je het niet meent. Je overhandigt je pistool met de handgreep naar voren.’


      Ze beantwoordde zijn norse blik. ‘Mijn vinger lag niet eens op de trekker.’


      ‘Denkt u dat iemand de tijd neemt om daar achter te komen?’


      Ze opende haar mond, maar accepteerde de terechtwijzing toen gelaten. Met haar pistool in zijn hand leidde hij de paarden naar een esp aan de rand van de open plek. Hij bond de teugels er losjes omheen en kwam toen weer naast haar staan. Hij schoof de loop naar voren en liet de patronen op zijn hand vallen.


      ‘Heb ik hem niet goed geladen?’


      ‘Jawel.’ Hij stopte ze weer terug. ‘Nu zit de slagpin ervoor zodat u er niet op los kunt knallen. Als ik had geweten dat u het in uw zak droeg …’


      ‘Zou u me niet van mijn paard hebben laten gooien?’


      ‘Ik heb u niet …’ Hij stopte, liet het pistool in zijn handpalm rusten en bestudeerde het aandachtig. ‘Nee, dat zou ik dan niet hebben gedaan. Mijn Colt zou dwars door u heen hebben geschoten. Deze Sharps …’ Hij gaf hem haar. ‘Neem dat risico niet nog eens.’


      Alsof ze van plan was geweest van het paard te vallen. Hij was degene die het zag aankomen en toekeek. Geen waarschuwing, geen uitleg.


      Hij legde het wapen iets anders in haar hand. Zijn handpalm was eeltig, maar toch zacht door het langsschuren van de leren teugels. ‘Goed, haal de haan naar u toe om hem te spannen.’


      Dat deed ze.


      ‘Als u de trekker nu overhaalt, raakt de slagpin de rand van het patroon. Het kwik ontsteekt en stuurt een vonk naar het poeder dat in de huls zit. Maar goed, u begreep al hoe het mechanisme werkte.’ Opnieuw verscheen er een spottend glimlachje om zijn mond.


      Het was allemaal nieuw voor haar, maar ze knikte toch.


      ‘Schiet nu op die esp met die kras.’ Hij wees.


      Ze haalde de trekker over. Het schot versplinterde de bast van een esp die er zo’n zes meter naast stond. Niet de boom waarop ze gericht had.


      ‘U deed het verkeerde oog dicht. Als u met uw rechterhand schiet, moet u uw linkeroog sluiten. Dan krijgt u een rechte lijn vanaf uw arm.’


      Ze hief beide handen omhoog en hield het pistool midden voor zich. Deze keer schampte de kogel de zijkant van de boom die ze wilde raken. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen haar derde schot een stuk uit de andere kant schoot. De laatste raakte een tak. Ze draaide zich om om hem aan te kunnen kijken.


      Hij pakte het pistool, haalde de hulzen er uit en laadde hem weer. ‘Probeer het opnieuw.’


      ‘Waarom doet u dit?’


      ‘Dat heb ik u gezegd. Ik lever geen onbruikbare spullen.’ Quillan gaf het pistool weer terug. ‘Probeer het eens vanuit uw zak.’


      ‘Bent u niet bang dat ik mijn ledematen raak?’


      ‘Haal de trekker niet over als u het pistool tevoorschijn haalt.’


      Ze liet het pistool in haar zak glijden, haalde het er weer uit en vuurde. Ze kon niet zeggen waar de kogel insloeg, hoewel ze hem vaag ergens hoorde.


      ‘Doe uw oog niet eerst dicht. Haal hem alleen tevoorschijn en schiet alsof u met uw vinger wijst.’


      Ze stopte het pistool opnieuw in haar rokzak, haalde hem er weer uit en schoot. Ze raakte een tak van de esp.


      ‘Opnieuw.’


      Ze schoot en miste. En miste weer. Hij laadde het pistool opnieuw. Ze schoot zo vaak tot ze er een hele doos patronen doorheen gejaagd had.


      ‘Nog één keer.’


      Haar armen deden pijn toen ze het pistool voor het laatste schot ophief. Ze raakte de zijkant van de boomstam. Zuchtend haalde ze de hulzen er uit, zoals ze hem dat had zien doen. Hij legde de laatste vier patronen in haar hand. Ze liet ze zwijgend op hun plaats glijden, deed de loop dicht en stopte het pistool in haar zak. Ze wreef over haar arm vlak onder haar schouder in de wetenschap dat ze weinig talent voor schieten had getoond. Ze keek onwillig naar Quillan.


      ‘De bomen kunnen maar beter uitkijken.’ Hij glimlachte, zijn mooie gelaatstrekken en gewelfde wenkbrauwen boven de donker omrande grijze ogen keken vriendelijker dan ooit. De grijns van een piraat. De grijns van een schurk. Toen vervaagde zijn lach. ‘Je weet pas wanneer je tegenover iemand staat of je ook echt in staat bent om te richten en de trekker over te halen.’ Zijn vorsende blik groef diep, doordringend, haar moed peilend.


      Ze probeerde zich voor te stellen dat ze een kogel in levend vlees schoot en herinnerde zich de keer dat papa een loden balletje uit de zij van een man moest halen. Hij hield hem tussen zijn pincet omhoog en zei: ‘Aanschouw de wreedheid van de mens.’ Ondanks de inspanningen van haar vader was de man gestorven, vanbinnen vergiftigd door de wond. Hij was te laat geweest.


      Ze keek Quillan Shepard aan en haar stem werd zacht. ‘Ik hoop dat het nooit zover hoeft te komen.’


      Zijn antwoord klonk laag en sarcastisch. ‘Hoop is voor dwazen. Bent u een dwaas, Miss DiGratia?’


      Ze beet terug. ‘Ik ben geen dwaas. Ik ben de dochter van Angelo Pasquale DiGratia, arts en adviseur van graaf Camillo Benso di Cavour.’


      Quillan Shepard keek haar donker aan. ‘Denkt u dat een adellijke geboorte u meer maakt dan u bent?’


      Hooghartig zei ze: ‘Het maakt me alles wat ik ben. Als ik geboren was als een contadini, een boer zoals …’


      ‘Zoals wat?’


      ‘Zoals u.’


      ‘Hoe komt u erbij om te denken dat ik een boer ben, Miss DiGratia?’


      ‘Bent u dat dan niet?’ Ze trilde vanwege de beschuldiging. Ze was niet van plan geweest zo ver te gaan, maar ze kon zich niet beheersen.


      Hij liep naar de paarden.


      ‘Wat kunt u anders zijn, geboren in een hol op de berg, de zoon van Wolf?’ Ze kon zich geen ergere belediging voorstellen dan een naamloze afkomst.


      Hij draaide zich om. Zijn gezicht zag eruit als een schilderij in clair-obscur, licht en donker, geportretteerd door een kunstenaar. Een gezicht uit de Renaissance: knap vanbuiten, gevaarlijk vanbinnen. ‘Wat weet u over Wolf?’


      En nu trilde ze pas echt. Ze was te ver gegaan en had zichzelf verraden.


      Zijn kaak stond strak. Erboven bliksemden zijn ogen. Er lag een felle, dodelijke kracht in. Zijn stem klonk raspend. ‘Mijn vader was een barbaar, mijn moeder een hoer. Is er nog meer dat u wilt weten, Miss DiGratia?’


      Ze bibberde vanbinnen en moest zichzelf bedwingen om geen kruisje te slaan. Zulke woorden was ze niet gewend en ze zou er niet over peinzen om ze op haar eigen mama en papa toe te passen. Maar hij zei het zo uitdagend, met walging zelfs. Haar stem wilde niet, dus schudde ze alleen haar hoofd, snel en onbeholpen. Ze keek naar zijn rug terwijl hij de paarden losmaakte zodat ze konden vertrekken. Hij wilde dat ongetwijfeld net zo graag als zijzelf.


      Quillan verbrak de stilte tussen hen niet. Wat wist Carina DiGratia van het gat in de berg – Erfenis van Rose? Hoe kende ze zijn vaders naam? En waarom? Er waren een paar mensen in Crystal die het wisten, maar hoe kon Miss DiGratia het weten? Had ze het gevraagd? Maar waarom dan?


      Quillan wist zich te beheersen zodat hij weer met korte, gelijkmatige teugen ademhaalde. Hij wenste dat hij van deze vrouw, die de naam van Wolf in de mond genomen had en als een wapen op hem af had gevuurd, af was. Hoe kon ze weten dat alleen het noemen van die naam gedachten en emoties opriep die te diep waren om te bevatten?


      Ze waren te ver van de stad verwijderd. Waarom had hij haar naar deze plaats meegenomen? Een knagend schuldgevoel of een misplaatst verlangen naar prettig gezelschap? Om ervoor te zorgen dat niemand hun schietoefeningen kon horen, zoals hij had gezegd? Of om er zeker van te zijn dat Berkley Beck er geen lucht van kreeg dat hij bij haar in de gunst trachtte te komen?


      In de gunst komen? Dat niet. Eerder haar vertrouwen winnen om gebruik te kunnen maken van haar bekendheid met Becks zaken.


      Hij weigerde haar kant op te kijken, die mooie Italiaanse prinses die dacht dat ze hem zijn verleden achterna kon dragen. Hoe was ze het te weten gekomen? Mae? Nee. Mae kon geheimen bewaren als de beste. Ze had hem nog nooit verraden. Beck? Het was mogelijk. Berkley Beck liep als een jonge hond achter haar aan. Maar wist hij het? Wat kon die schurk daar nou mee? Veel.


      Quillan steeg af voor de veranda van Mae. Miss DiGratia wachtte. Ongetwijfeld had iemand van haar afkomst zijn assistentie nodig bij het afstijgen. Hij tilde haar van het paard. Met haar smalle middel woog ze voor hem niet meer dan een willekeurig stuk bagage. Haar voeten stonden weer op de grond en hij was vrij. Hij pakte de teugels en trok de twee ruinen met zich mee. Hij zou op zijn minst gedag kunnen zeggen. De normale beleefdheid opbrengen.


      Maar hij liep door. Hij draaide zich niet om voor hij de stalhouderij had bereikt en de paarden naar binnen leidde. Hij haalde opgelucht adem.


      ‘Ik dacht niet dat een mooie dag met een meisje zo’n gezicht kon opleveren.’ Alan Tavish pakte de teugels over.


      Quillan keek nog norser. ‘Waarom denk jij dat ik met een meisje was?’


      Alan tikte tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Ik ben slim en houd mijn ogen open.’


      ‘Doe niet alsof je een oud wijf bent. Het was zakelijk.’


      ‘Ja, dat kan ik aan je zien.’


      Quillan liet zijn hoofd zakken. ‘Ik ben er alleen aan herinnerd waarom ik liever in het gezelschap van mannen ben.’


      ‘Het is een aantrekkelijk meisje, Quillan.’


      ‘Het is een feeks.’ Quillan klopte Jock nog even op zijn rug en liet het aan Alan over om de paarden te verzorgen.


      Carina stond nog op de plek waar hij haar had neergezet, verbeten, zwijgend. Hij had geen woord gesproken om de spanning te verlichten. En die blik op zijn gezicht – grimmige, verbitterde woede … Ze bracht haar hand omhoog en raakte het kruisje om haar nek aan. Madonna mia, die man was pazzo.

    

  


  
    
      Elf


      Denken doet pijn; herinneringen zijn een kwelling; maar de toekomst onder ogen zien – dat is meer dan ik dragen kan.


      – Rose


      ‘Je ziet eruit alsof je een geest hebt gezien.’


      Carina schrok op toen Mae vanuit haar stoel in de schaduw van de veranda tegen haar begon te praten, nam toen de twee treden en ging naar haar toe. Geen geest. Daar was hij veel te echt voor. ‘Ik had kunnen weten dat Quillan Shepard geen beschaafde kerel is.’


      Maes lach klonk als een diep gerommel in haar borst. ‘Je ziet er nogal versleten uit. Wat wilde hij van je?’


      ‘Hij wilde me leren schieten. Hij zegt dat hij geen onbruikbare spullen aflevert.’


      ‘En dat is een feit.’ Mae veegde een regenboogkleurige vlieg van haar arm. ‘Hij is trots op zijn spullen. Daarom betalen ze hem de prijs zonder eraan te denken af te dingen.’


      O? Dat had zij nou juist wel gedaan met het pistool. Haar borst zwol van trots. Alleen een dwaas pingelde niet. En hij had het zonder tegenwerping geaccepteerd en zichzelf toen als instructeur opgeworpen. Mae hoefde hem niet zo te verafgoden. Het was gewoon iemand met een slecht humeur.


      Carina leunde over de balustrade. Vogelgezang klonk op van de hoek van het dak en ze zag een spreeuw naar beneden fladderen. Mae had een stukje vet uit de kom naast haar stoel gepakt en de vogel wipte dichterbij.


      ‘Kom maar, kleine bedelaar. Kom maar hier.’


      De vogelpootjes tikten op het hout terwijl hij dichterbij kwam. Hij hield zijn hoofd scheef, eerst naar de ene kant en toen naar de andere. Zijn ogen schitterden als onyxsteentjes, zijn snavel was een mooie, ivoren punt. Zou hij helemaal naar Mae toe gaan? Zou hij het eten uit haar hand pakken? Hij aarzelde, wipte op, wachtte weer even. Langzaam boog Mae zich opzij en legde het vet op de reling.


      Carina hield haar adem in. De spreeuw wipte, hield zijn kopje scheef, wipte weer en sloeg toen plotseling op de vlucht omdat er een man met uitgestoken armen de hoek om kwam stormen.


      ‘Mae! Mae, ik kan mijn rekening betalen.’ Het was Joe Turner, de man die in het bed van de dode man sliep. ‘De Ulysses S. Grant is op erts gestuit.’ Hij zwiepte zijn hoed van zijn hoofd en drukte hem tegen zijn borst. ‘Miss DiGratia, wilt u met me trouwen?’


      Carina schrok. ‘Met u trouwen?’


      ‘Ik heb het allemaal aan u te danken!’


      Ze keek verbijsterd.


      ‘Ja. Die avond dat u mijn kamer had genomen was ik zo boos dat ik in het donker naar buiten stampte en begon te graven. Ik keek niet eens waar. De volgende ochtend bedacht ik me dat ik net zo goed daar verder kon graven dan ergens anders en …’ Hij haalde een zwart stukje steen uit zijn zak. ‘Hier is het. Erts met zilver en lood.’


      Carina glimlachte bij de gedachte dat haar wandaad bijgedragen had aan zijn geluk. ‘Ik ben blij voor u, Joe Turner, maar u kunt Mae beter ten huwelijk vragen.’


      ‘Dat zou ik wel doen als ze me maar wilde hebben. Maar ik weet wel beter.’


      Mae lachte. ‘Je hebt gelijk. Mijn gehuwde dagen zijn voorbij.’


      En ik ben al bezet, dacht Carina, maar direct vermaande ze zichzelf. Niet meer, Carina. Wees geen dwaas.


      ‘Ik ga weer om het te laten keuren.’ Hij kuste de steen. ‘Wens me geluk!’ Hij mikte de hoed op zijn touwachtige, bruine haar en snelde weg.


      Carina keek hem na toen hij zo snel zijn benen hem konden dragen van Drake Road naar Central Street rende en richtte zich toen weer tot Mae. ‘Het is me vergeven.’


      Maes buik schudde van het lachen. ‘En meer dan dat. De goudkoorts heeft toegeslagen en daar doe je voorlopig niets aan.’


      ‘Ik hoop dat hij een goede slag heeft geslagen.’


      ‘Jij wordt een legende als het echt zo is. Hij zal het verhaal waarschijnlijk de hele stad rond vertellen. Je zult met mensen te maken krijgen die vragen of je hen eruit wilt zetten, zodat ze net als Joe Turner wat zullen vinden.’


      Carina legde een hand op haar borst en paradeerde heen en weer. ‘En waarom niet? Waarom zou ik niet het geluk van de DiGratia’s hebben?’ Ze stak haar kin in de lucht en gooide haar haar naar achteren. ‘Misschien moet ik zelf maar een gat graven, want ik ben ook uit mijn huis gezet.’


      ‘Misschien moet je dat maar doen. Maar dan moet je mannen inhuren om er te werken en ze een deel van de winst beloven zodat ze voor je willen graven.’


      Carina wuifde met haar hand door de lucht. ‘Met mijn geluk zullen ze mij in hun winst laten delen.’


      ‘Winst delen? Je denkt er toch niet over om mij te verlaten?’


      Carina draaide zich om bij het horen van Berkley Becks woorden en toen ze zag dat hij het trapje opkwam trok ze weer een gewoon gezicht. Bij Mae kon je wel een beetje gek doen, maar Mr. Beck was een ander verhaal. ‘Ik maakte maar een grapje, Mr. Beck.’


      ‘Daar ben ik blij om.’ Hij glimlachte. ‘Ik kom zeggen dat ik een paar dagen de stad uit ben en ik wil graag dat u dan op de winkel past, om het zo maar te zeggen.’


      ‘Natuurlijk. Maar wat kan ik doen zonder u?’


      ‘Gewoon alles wat binnenkomt bijhouden en me op de hoogte brengen van nieuwe mogelijkheden. Ik hoop woensdag weer terug te zijn.’ Hij streek zijn haar naar achteren. ‘Ik zal wat kleine opdrachten voor u achterlaten op mijn bureau.’


      Carina knikte toen hij vertrok, maar haar gedachten waren niet bij zijn opdrachten. Een onaangenaam gevoel bekroop haar. Ze had hem niet moeten vertellen dat ze in het archief naar Quillans verleden ging zoeken. Als Quillan Shepard wist dat ze Berkley Beck erbij betrokken had, zou hij misschien nog wel gevaarlijker zijn. Die blik in zijn ogen …


      ‘Heb je je tong verloren?’ Mae boog zich naar voren in haar stoel. De oude stoel protesteerde krakend.


      De toon van zijn stem en de kracht die daaronder verborgen zat, de dreiging die er in zijn zwijgen lag … ‘Hij maakt me bang.’


      ‘Berkley Beck? Hij is onschadelijk.’


      Carina schrok op. Ze had gesproken zonder na te denken en ze had het niet over Mr. Beck gehad.


      Mae was zich nergens van bewust en ging verder. ‘Hij denkt heel wat van zichzelf. Toch zou hij het wel goed doen. Het zou geen slechte combinatie zijn.’


      Carina fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben niet op zoek naar een combinatie, niet naar een goede of slechte.’


      ‘Nou, dat kun je van Berkley Beck niet zeggen. Hij heeft een oogje op je laten vallen, geen twijfel mogelijk.’


      Carina ging rechtop staan. ‘Onze relatie is puur zakelijk.’


      Mae schommelde naar achteren en vouwde haar armen voor haar boezem. ‘Hmm.’


      Quillan zat onbeweeglijk achter Cain Bradley. De oude man sloeg zijn kruk als een bisschopsstaf in de grond en trok zijn borstelige wenkbrauwen fronsend samen. ‘Wat bedoel je, het is op?’ De lichte ogen van Cain vlogen van het ene gezicht naar het andere.


      D.C. ving de blik op en keek weg. ‘Precies wat je zegt, pa. Er was geen ertsader of zelfs maar een holte, alleen een dun randje en nu is het op.’


      Daar ging al hun hoop. Quillan wist niet meer hoe vaak hij datzelfde verhaal al gehoord had. Of je kon vanuit de schacht niet bij de erts komen, of het was snel op. Crystal had te weinig goede vondsten om er lang te blijven. De mannen sprongen over naar Leadville als vlooien van de ene hond naar de andere.


      ‘Vertel je me nu dat de mijn Grenzeloos geen erts meer heeft? Niets meer?’


      De jongen schudde zijn hoofd, treurig als een verregende kat en de twee mannen die achter hem stonden bevestigden het met sombere gezichten. Quillan had medelijden met zijn vriend. Dit soort nieuws kon je niet een-twee-drie verwerken.


      Cain steunde op zijn kruk en zag er plotseling een stuk ouder uit. ‘Misschien zijn jullie alleen door de eerste laag heen. Misschien moet je wat dieper gaan.’


      De magere man achter D.C. stak zijn hand op. ‘We hebben achttien meter diep gegraven voor we het eerste erts bereikten en het was niet eens van goede kwaliteit. Het is de moeite niet waard om dieper te gaan.’


      ‘De moeite niet ...’ Cain schudde zijn hoofd. ‘Al dat werk en het verlies van mijn been. En dan is het niet de moeite waard om dieper te zoeken?’


      ‘Het spijt me, Cain. Je mag blijven graven als je wilt. De mijn is voor tweekwart van jou en de jongen. Maar ik wil hier weg. Ik zal je mijn deel verkopen en anders verkoop ik het in de stad.’


      ‘Verkopen! Je zei dat het waardeloos was!’


      Slow Jim haalde zijn schouders op. ‘Dat kan, maar het hoeft niet zo te zijn. Ik ben het gewoon zat om in dat gat te blijven wroeten. Ik heb er geen vertrouwen meer in en als een man zijn vertrouwen verliest is de tunnel te lang en te donker om door te blijven gaan.’


      ‘Dus je stopt ermee.’


      ‘Nee.’ Slow Jim stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ik verkoop mijn deel en ga voor Joe Turner werken. Hij heeft een goede slag geslagen. Een van de rijkste ertslagen tot nu toe.’ Hij grijnsde. ‘Dat vrouwtje van DiGratia heeft het voor hem gevonden door hem uit zijn kamer te zetten.’


      Quillan verstijfde. Wat was dit? Waar bemoeide die vrouw zich nu weer mee?


      Cain ging zitten. ‘Nou, wat wil je voor dat deel hebben, al is het waardeloos?’


      ‘Achthonderd dollar, in goudpoeder.’


      ‘Achthonderd!’ Op Cains voorhoofd werden zijn aderen zichtbaar.


      Slow Jim werd rood. ‘Dat kost het me om met Joe mee te doen.’


      ‘Nou, ik hoop dat je je nek ermee breekt. Ik heb geen achthonderd dollar aan goudpoeder of paardenmest. En dat weet je!’


      Slow Jim keek niet op zijn gemak naar zijn metgezel. ‘Morty hier wil er hetzelfde voor. Hij gaat met me mee.’


      Cain probeerde een geluid uit zijn keel te krijgen, maar dat lukte niet. Zijn gezicht werd asgrauw, bijna de kleur van zijn bleekblauwe ogen. ‘Is dat waar, Mort? Jij ook? Na alles wat we hebben meegemaakt?’


      ‘Het heeft geen zin om te blijven, Cain. De mijn is niet goed.’


      ‘Vraag jij ook achthonderd?’


      ‘Andrews heeft veertigduizend dollar gekregen. Die zit er vlakbij.’


      ‘Die van hem levert wat op.’ Quillans stem was laag en vlak. ‘En die prijs heeft hij gekregen voor alles, de gebouwen, de werktuigen, en op basis van de gekeurde monsters.’


      De twee mannen keken langs Cain heen en ontmoetten Quillans blik. ‘Er zullen beginners zijn die ons deel willen kopen, die weten niet beter.’


      ‘En dan laat je het aan Cain over om het uit te leggen?’


      Slow Jim kreeg opnieuw een kleur. Mortimer Smith haalde een schouder op in een veelzeggend gebaar van verlegenheid. Ze wisten wat het voor Cain betekende om te worden opgezadeld met nieuwkomers in een mijn zonder erts. Mortimer stak smekend een hand uit. ‘Jij kunt het ook verkopen, Cain.’


      ‘En waar moet ik dan heen?’ Cain sprak piepend, te vermoeid om er zich druk om te maken.


      Quillan stond op van zijn kist. ‘Ik geef jullie achthonderd voor beide delen samen, contant of in goudpoeder. Dan kunnen jullie samen voor een deel naar Turners mijn gaan.’


      Cains mond zakte open.


      ‘Maar jij bent geen mijnwerker’, begon D.C.


      Quillan negeerde ze allebei. ‘Het is het beste bod dat je kunt krijgen – eerlijk, in elk geval. Mort? Slow Jim?’


      De twee mannen beraadslaagden met hun blikken en zuchtten. ‘Achthonderd voor beide. We zullen waarschijnlijk voor het eind van de maand genoeg hebben om er een tweede deel bij te kopen.’


      ‘Als jullie hier wachten, haal ik het geld.’


      ‘Poeder, als je dat hebt. Joe wil poeder.’


      Quillan plantte de hoed op zijn hoofd en ging naar buiten. Hij was niet van plan geweest om vanavond bij Cain langs te gaan. Toen hij Miss DiGratia had verlaten was hij zo boos dat hij zijn paard wel een trap kon geven en op de grond kon spugen. Hij had geen van beide gedaan, maar nu was hij bijna net zo boos op zichzelf. Achthonderd dollar voor een waardeloos gat, en hij had gezworen dat hij nooit in een mijn zou gaan werken en nooit zou bezwijken voor de verlokking van erts.


      Hij dook zijn tent in en stond een tijdje naar de vloer van zeildoek te staren. Het was niet de verlokking van het erts die ervoor zorgde dat hij dit deed. Het was medelijden … en vriendschap. Hij liet zich op zijn knieën vallen en met stijve, onwillige armen sjorde hij het zeildoek los en bevoelde de vloer eronder.


      Als hij de vloerbedekking omhoog moest halen om zijn spaargeld in de opbergplaats te laten vallen deed hij dat niet met tegenzin, maar het stond hem tegen om erin te graaien en er wat uit te halen. Hij kon teruggaan en zeggen dat het toch niet doorging. Cain zou het begrijpen. Cain wist hoe hij over mijnbouw dacht. Het viel van zijn gezicht af te lezen. D.C. had het eruit geflapt.


      Hij raakte de zakjes met goudpoeder, die aan een kant opgestapeld lagen, aan. De bankbiljetten lagen aan de andere kant. Zijn bank. Zijn toekomst. Zijn kapitaal. Zijn vingers vouwden zich om twee zakjes en hij woog het gewicht in zijn handpalm. Ongeveer goed. Misschien nog iets uit een derde zakje.


      Zijn hand weigerde, maar hij dwong zich er nog een te pakken. Een deel van dit zakje zou weer terugkomen. Ze zouden het afwegen, de overeenkomst sluiten en hij zou de rest weer in het gat terugleggen. Hij hoorde Cains piepende stem opnieuw. ‘En waar moet ik dan heen?’


      Quillan wist wat het betekende om uit je vertrouwde omgeving te worden weggerukt, om het bekende achter je te laten voor iets wat je kende noch wilde. Was hij niet onder het mom van evangelisatie van plaats naar plaats gesleept, terwijl het enige wat hij wilde een thuis was en mensen die van hem hielden? Achthonderd dollar was niets in vergelijking met andere mijnen. Maar deze was waardeloos.


      Hij zou hen moeten doen geloven dat hij daaraan twijfelde. Hij zou D.C. aan het graven moeten houden en misschien een of twee man erbij moeten nemen om te helpen. Anders zou Cain weten dat hij het uit medelijden deed en daar zou de oude man zich voor schamen. Hij zou nog liever zijn eigen tong afsnijden dan dat hij Cain in verlegenheid bracht.


      Het zou veel kosten om de mijn in bedrijf te houden en D.C. zou het niet alleen af kunnen. Cain kon nauwelijks een pikhouweel vasthouden nu hij een half been kwijt was, weggeblazen door een lading springstof met een kapotte ontsteker. Quillan weigerde om er zelf aan te beginnen. Onder geen beding ging hij in de grond krabben om zijn kostje bij elkaar te scharrelen en hij ging ook zeker niet in een mijnschacht graven, helemaal niet in een die waarschijnlijk niets meer opleverde. De gedachte alleen al liet een smerige smaak in zijn mond achter. Hij kon maar beter teruggaan en de overeenkomst sluiten voordat iemand, hij of zij, van gedachten veranderde.


      D.C. wilde Quillans beslissing wanhopig graag ongedaan maken, maar Quillan gaf hem geen ruimte voor de transactie gesloten en het goudstof uitgewisseld was.


      Slow Jim en Morty gingen weg en Quillan bleef met een geforceerde grijns achter. Hij stak Cain zijn hand toe. ‘Nou, partner?’


      Cain pakte hem zwakjes vast. ‘Je hebt geen tijd voor een hond, maar wel voor een mijn?’


      ‘Ik kan er niet in werken, Cain. Je zult iemand in moeten huren om D.C. te helpen. Mijn aandeel is een investering.’


      ‘Wat als er geen erts is, zoals ze beweren?’


      ‘Er is geen erts.’ D.C. veegde zijn gezicht af en liet de doek vallen. ‘Ik heb het je geprobeerd te vertellen, pa.’


      ‘Maar misschien is er dieper wel iets.’


      D.C. schudde zijn hoofd. ‘Dat zeggen ze allemaal. Alle dwazen die niet weten wanneer ze moeten stoppen.’


      ‘En veel dwazen zijn te vroeg gestopt terwijl de rijkdom een paar meter verder lag te wachten.’ Op Cains voorhoofd werd een ader zichtbaar.


      ‘Je hebt makkelijk praten. Jij hoeft niet de hele dag een gang te graven in het donker terwijl je alleen maar een kaars op je helm hebt en een aan de muur. Jij hoeft de klamme lucht niet in te ademen en je handen tot op het bot open te halen.’


      Cain fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat zou je dan willen doen?’


      ‘Alles!’ D.C. gooide zijn handen omhoog. ‘Ik loop nog liever met een ploeg achter een muilezel dan dat ik als een beest in dat gat graaf. Ik wil er ook uit, pa. Ik kan er wel van kotsen.’


      Quillan legde een hand op zijn schouder, misschien wat steviger dan nodig was. ‘Let op je woorden, Daniel Cain. Je keert het werk waar je vader een groot deel van zijn leven in gestoken heeft, de rug toe.’


      ‘Laat hem dan graven! Laat hij zijn andere been maar weg laten blazen op zoek naar erts dat er niet is!’


      Quillans greep verstrakte. D.C. besefte niet hoe goed hij het had met Cain, een vader die om hem gaf. Hij zag Cains lippen verstrakken, de grimmige blik in zijn ogen, bijna duister, een masker om het verdriet te verbergen.


      ‘Wil je er vandoor, jongen? Ga je gang.’ Cains stem klonk vaster dan Quillan verwachtte. ‘Ga je gang en ga een ploeg trekken of word dronken en vergok je leven.’


      ‘Daar heb ik geld voor nodig.’ De kin van D.C. lag zo diep op zijn borst dat het er als een grom uitkwam.


      ‘In de doos. Je kunt alles nemen wat ik heb. Ik heb het voor jou bewaard.’


      Quillan verstijfde toen D.C. zich losrukte en het doosje met geld uit de kist haalde. Hij haalde er een dun stapeltje bankbiljetten uit en liep ze langs. Met een frons stopte hij er weer een paar terug, maar het grootste deel hield hij. Toen keek hij zijn vader aan. ‘Ik kan het gewoon niet langer aan.’


      Cain knikte. ‘Dan moet je het niet meer doen.’


      Toen D.C. zich langs hem heen wurmde en de tent verliet, voelde Quillan zich verslagen. Waarom had hij zich ermee bemoeid? Cain zou beter af zijn geweest met nieuwe partners of wanneer hij met D.C. de stad zou verlaten. Waarom was hij erin gesprongen en had hij D.C. een excuus gegeven? Wat nu? Ze zouden mensen in moeten huren om in de mijn te werken en Cain zou zelf toezicht moeten houden.


      ‘Kun je dit aan, Cain?’


      Cain haalde zijn schouders op en ging op het veldbed zitten. ‘Ik ben te oud om me af te vragen of ik iets wel aankan.’


      Quillan ging op een omgekeerde kist zitten met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Misschien komt hij weer bij zinnen.’


      Cain schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat hij die heeft.’


      Carina deinsde terug van het raam, walgend van het geweld waar ze zojuist getuige van was geweest. Wat een wreedheid. En dat net onder haar raam, zodat ze de stompende vuisten tegen het lichaam van de jonge man, zijn grommende ademhaling en zijn uitroepen kon horen. Ze greep haar sjaal en rende de trap af.


      ‘Hé! Waar ga je naartoe?’ Mae hield haar tegen.


      ‘Er is een man gewond.’


      ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


      Carina bond de sjaal om haar schouders. ‘Hij is buiten. Jij moet het ook hebben gehoord.’


      ‘Maakt niet uit wat ik wel of niet hoor. Ik bemoei me met mijn eigen zaken.’


      Carina staarde haar aan. Zich met haar eigen zaken bemoeien? Hoe kon ze zoiets negeren? ‘Hij is gewond. Ernstig.’


      ‘Wat maakt jou dat uit?’


      Carina rechtte haar schouders. ‘Mijn vader is arts. Ik weet wat van geneeskunde. Ik kan hem daar niet zo bloedend op straat laten liggen.’


      ‘Dat kun je beter wel doen.’


      ‘Zoals jij deed toen ik flauwviel op jouw veranda?’


      Mae zette haar handen op haar heupen. ‘Dat was anders.’


      ‘Hoezo anders? Hij is in elkaar geslagen en beroofd.’


      ‘Dat is waar. Het zijn die rabauwen weer. En als jij nu naar buiten gaat ben jij de volgende.’


      Carina staarde naar de achterdeur. Vlak erachter lag een man, stikkend in zijn eigen bloed. Ze spande haar kaken. Ze zou hem daar niet laten liggen. Ze had de mannen weg zien rennen – woestelingen, groot en lomp. Carruthers? Die gedachte joeg haar angst aan. Maar ze liep naar de deur, draaide de knop om en trok hem open.


      Ze hoorde hem huilen in het donker. Haar hart kromp ineen. Een man die huilde? Een jongen die al bijna volwassen was? Ze draaide zich bijna weer om, maar herinnerde zich toen haar onverschrokken woorden die ze tegen Mae had gesproken. Nu moest ze doorzetten. Ze had geen keus.


      ‘Hier. Niet huilen.’ Ze haastte zich naar hem toe. ‘Kun je lopen? Heb je iets gebroken?’


      Hij kreunde. ‘Laat me met rust.’ Hij sprak met een dikke en verstopte neus. Ongetwijfeld gebroken. ‘Ik wilde dat ze het hadden afgemaakt.’


      ‘Nou, dat hebben ze niet gedaan. Maar misschien doen ze dat nog als je hier blijft huilen.’


      Hij trok zijn hand weg. ‘Laat me met rust.’ Toen vonden zijn ogen haar in het duister en ellendig zei hij: ‘Het was het geld van mijn vader. Bijna alles wat hij had en hij heeft maar een been.’


      Carina voelde haar mond openvallen. Dezelfde jongen. Dezelfde die ze een paar dagen geleden met de oude man met de kruk had gezien. Het tweetal waardoor ze zich zo alleen had gevoeld. Ze pakte hem bij zijn schouder. ‘Opstaan. Je moet verzorgd worden.’


      ‘Dat verdien ik niet.’


      ‘Misschien niet. Maar je hebt het nodig.’ Ze trok meedogenloos aan hem en hij stond houterig op, ineenkrimpend van de pijn. Ze sleepte hem mee naar binnen en trapte de deur achter zich dicht.


      Mae had een laken uitgespreid over een van de lange tafels. ‘Laat hem daar gaan zitten. Hoe slecht is hij eraan toe?’


      ‘Dat weet ik pas als we het bloed wegwassen. Ik denk dat zijn neus gebroken is.’


      Mae snoof. ‘Dat is meestal zo.’ Ze liep met grote stappen weg en kwam even later terug met een bak warm water en een handdoek.


      Carina waste zijn gezicht, huiverend toen er onverwachts nog meer bloed uit zijn neus liep. Hoewel hij schreeuwde zette ze de neus met haar handen. Ze scheurde twee stukjes neteldoek van een rol die Mae haar voorhield, rolden ze als sigaretten op en duwde ze ondanks zijn geschreeuw in zijn neusgaten. Ze zouden het kraakbeen op zijn plaats houden en de doorgangen openhouden terwijl het bloeden erdoor gestelpt werd. Hij kon door zijn mond ademen.


      Ze veegde de overige wonden in zijn gezicht schoon. Ze waren niet zo diep dat ze moesten worden gehecht. ‘Help me met zijn overhemd.’ Haar vingers wurmden de knoopjes los.


      Mae fronste, maar de man bleef stil zitten en hield verdwaasd op met klagen.


      ‘Ik moet kijken of er een inwendige bloeding is.’ Carina trok het overhemd open. ‘Haal de lamp eens wat dichterbij.’ Ze drukte met haar handpalm op zijn maag en bestudeerde zijn ribben. Toen ging ze naar zijn rug, waar ze ook met haar handpalm op drukte terwijl ze het vlees bekeek. ‘Ik denk niet dat je organen zijn beschadigd.’


      ‘Hoe weet u dat nou? Bent u een arts?’ Hij sprak met dikke stem vanwege zijn verstopte neus.


      ‘Heb je er een nodig? Of gewoon iemand die er meer verstand van heeft?’


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik hoef dit niet te pikken.’


      ‘Heb je er de vorige keer niet van geleerd dat je ’s avonds niet alleen op straat moet lopen?’


      Hij hief zijn hoofd abrupt op. ‘De vorige keer?’


      ‘De vorige keer dat je op straat lag en je vader je kwam halen.’


      Hij draaide zich om om haar aan te kunnen kijken. ‘Wat bent u, een spion?’


      ‘Geen arts en geen spion. Je hoeft geen van beiden te zijn om een dwaas te herkennen.’


      Hij duwde haar weg en stond op, met wankelende benen. Zijn gezichtsuitdrukking was echter resoluut ondanks de stukken verband die uit zijn neus staken. ‘Ik zei toch dat u me met rust moest laten?’


      ‘Wou je liever daar op straat blijven liggen?’


      ‘Ja!’


      ‘Nou …’ Ze gebaarde met haar arm. ‘Je bed is opgemaakt. Ga er maar in liggen.’


      Hij wankelde naar de voordeur, pakte de knop beet en viel bijna naar buiten toen de deur openging.


      Carina hief haar kin op. ‘Buona notte.’


      Maes lach was zo diep en vol dat ze er bijna in stikte. ‘In vredesnaam, Carina. Hij heeft die rouwdouwers liever dan jouw verzorging.’


      ‘Laat hem dan maar.’ Ze keek omlaag naar haar met bloed doorweekte blouse. Stank voor dank, dat was het.


      ‘Is je vader echt arts?’


      ‘Ja.’


      ‘Ik wil wedden dat je niet de dochter van een arme man bent.’


      Carina stak haar kin in de lucht, zich Quillans opmerkingen herinnerend. ‘Hij heeft voor een koning gewerkt.’


      Mae floot goedkeurend. ‘Zo, zo.’


      Carina bond in. ‘Hij behandelde iedereen die bij hem aanklopte en veel mensen die zelf niet naar hem toe konden komen. En hij zat aan het sterfbed van mensen die zelfs geen fatsoenlijk bed hadden om in te sterven.’ Ze keek in Maes paarsblauwe ogen, haar uitdagend om de spot te drijven met haar trots op haar vader en haar afkomst.


      Maar Mae glimlachte alleen. ‘Laten we een kop thee drinken. Een toost op je slachtoffer.’


      ‘Ik heb zijn neus niet gebroken.’


      ‘Nee, maar je hebt hem wel ontwricht.’ Mae trok Carina’s arm door de hare en lachte.


      ‘Dat kwam door zijn eigen koppigheid.’


      ‘Alsof jij niet weet wat dat is.’


      Carina deed haar mond open, maar Mae had haar klem gezet. Haar koppigheid en gekrenkte trots hadden haar immers in Crystal gebracht? Of was het een gebroken hart en … hoop? Was hoop, zoals Quillan zei, alleen iets voor dwazen?


      Quillan stak zijn hand uit naar het pistool dat naast zijn bed lag. ‘Wie is daar?’


      De stem klonk onherkenbaar dik en gedempt.


      ‘Wie?’


      ‘D.C.’


      Quillan gooide zijn benen over de rand van het bed en liep snel met het wapen in zijn hand naar de opening van zijn tent. Hij duwde de flap opzij. ‘D.C.! Wat heb jij gedaan?’


      ‘Niets. Mag ik binnenkomen?’


      ‘Wat heb je in je neus?’


      D.C. voelde aan het opgezwollen vlees. ‘Doek. Een vrouw heeft het erin gestopt.’


      ‘Vrouw?’


      D.C. fronste zijn wenkbrauwen. ‘Bij Maes pension. Een vrouw bij Mae.’


      Carina DiGratia. ‘Heeft zij dit bij je gedaan? Je neus gebroken?’ Quillan achtte haar er op zich wel toe in staat, maar waarom het dan de neus van D.C. moest zijn en niet die van hem was hem een raadsel.


      D.C. schudde zijn hoofd en liet zich in de rieten stoel zakken. ‘Nee, dat heeft zij niet gedaan.’ Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken en snikte. ‘Ze hebben het geld meegenomen. Ze hebben pa’s geld meegenomen. Ik heb er niet een cent van uitgegeven. Ze hebben alles meegenomen.’


      Quillan werd koud vanbinnen. Een deel van hem wilde D.C. zelf wel een klap verkopen. Een ander deel kookte van woede vanwege de bruten die het op de mannen van Crystal hadden voorzien. Zelfs op mannen zoals D.C., hoewel hij eigenlijk niet anders verdiende. Er moest een eind aan komen. ‘Hoeveel was het?’


      ‘Ik weet het niet. Ik heb het niet geteld. Ik heb het niet eens aangeraakt sinds ik het in mijn zak heb gestopt.’ Hij gromde. ‘Ik kan niet terug.’


      ‘Nee, dat denk ik ook niet. Cain zou je ook nog een paar gebroken ribben bezorgen.’


      D.C. liet zijn hoofd hangen. ‘Ik wilde wel dat hij dat deed.’


      ‘Hij zou er zijn geld niet mee terugkrijgen. Er is maar een manier om dat voor elkaar te krijgen.’


      ‘Hoe dan?’ D.C. keek hem aan zoals Cains gevlekte hond dat ook kon doen.


      ‘Werken. Je moet ervoor werken.’


      ‘Maar hoe?’ D.C. spreidde zijn handen. ‘Als ik terugga naar de mijn …’


      ‘Nee. Je hebt je standpunt ingenomen. Blijf daarbij. Je kunt voor mij werken.’ Quillan gooide een opgerolde deken op de vloer van de tent. ‘Ga eerst slapen. Morgen zal ik je het vak van vrachtrijder leren.’


      

    

  


  
    
      Twaalf


      Een enkel moment van vreugde kan de dorst van een stervende geest lessen. Een vriendelijk gebaar, hoe klein ook, is als een druppel genade uit de hemel.


      – Rose


      De volgende ochtend liep Carina naar het kantoor van Mr. Beck. Verbaasd zag ze de jongen die ze ’s nachts verbonden had hoog op de bok van Quillan Shepards wagen zitten. Ze stond stil en staarde hem aan. Het daglicht was minder vriendelijk voor de jongeman dan het licht van de lamp was geweest. Zijn neus was enorm en zijn ogen waren nauwelijks meer zichtbaar door de blauwe zwellingen eromheen. Hij zat er slungelig bij en keek nors, maar zag er verder gezond uit.


      Hij keek niet van zijn teugels op zodat hij haar niet zag, maar Quillan Shepard zag haar wel. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos en er viel geen woede op te zien. Maar ze wist dat die er was. Onder zijn masker van onverschilligheid lag de bittere razernij die haar zo bang had gemaakt. Ze ging het kantoor binnen en was er plotseling op gebrand te zien wat voor werk Mr. Beck voor haar had achterlaten.


      Het sluiten van de deur luchtte onmiddellijk op. Het bureau van Mr. Beck was een rommeltje, alsof hij er de papieren neer had gesmeten en ze met zijn handen door elkaar had gehusseld. Misschien had hij iets gezocht voor hij vertrok en had hij geen tijd gehad om ze weer netjes te leggen. Ze zuchtte en ging zitten.


      Ze was dankbaar dat ze de komende dagen het rijk alleen had. Wat had Quillan ook al weer gezegd? ‘Kijkt u alleen maar naar de data?’ Misschien werd het tijd dat ze zich eens wat meer verdiepte in Berkley Becks bezigheden. Ze pakte het eerste document en begon te lezen. Het was taaie kost en na vier of vijf pagina’s verloor ze haar interesse. Ze kon ze beter ordenen, dan was het maar klaar.


      Na de eerste paar kilometers begon D.C. te schuiven op de bok. Het verbaasde Quillan niets. Zo’n jongen zou zich aan iedere eenzame kilometer ergeren. Maar het zou hem ook de kans geven om na te denken. Quillan kon het hem nauwelijks kwalijk nemen dat hij niet dag in dag uit van de zon afgesloten wilde doorbrengen.


      Geen wonder dat hij zo bleek zag en klaagde. Wie wilde zijn leven nu in een hol doorbrengen? Toch waren er ook dingen die D.C. nog moest leren. Bijvoorbeeld waarderen wat Cain voor hem had geprobeerd te doen. Het was niet gemakkelijk om de jongen alleen groot te brengen. Hij was laat in hun leven gekomen en de moeder was tijdens zijn geboorte overleden. Welke man kon tegelijk vader en moeder zijn?


      Quillan zag D.C. ineenkrimpen als de wagen door een kuil reed, maar hij zei niets. De jongen moest het zelf maar zeggen als dat nodig was. Het werd tijd dat hij leerde een man te zijn. Quillan was niet van plan geweest degene te zijn die hem dat moest leren, maar daar leek het wel op uit te draaien. Het was maar goed dat D.C. gisteravond naar zijn tent was gekomen. Het zou Cains hart hebben gebroken als hij hem zo toegetakeld had gezien.


      Quillan fronste zijn wenkbrauwen. Op de een of andere manier moest aan het geweld en de mishandelingen een halt worden toegeroepen. Maar hoe? Sheriff O’Neal was afgetreden. Zijn agenten renden hard weg als het op problemen met misdadigers aankwam. En geen van de mijnwerkers leek bereid zijn nek uit te steken en zichzelf tot doelwit te maken. Als er niemand in het geweer kwam, hadden die dieven volkomen vrij spel.


      Maar Miss DiGratia was eropaf gestapt. Ze was in het donker naar buiten gegaan en had D.C. mee naar binnen getrokken om hem te verzorgen. Hij had het hele verhaal gisteren vanuit D.C.’s gezichtspunt vernomen. Hij zat er waarschijnlijk niet ver naast, vooral niet wat haar scherpe tong betrof. Ze zou tot sheriff moeten worden verkozen, dan kon ze zo tegen die bandieten uitvaren dat ze de stad verlieten.


      Hij lachte hardop en D.C. keek hem met een vragende blik aan.


      ‘Gewoon rijden, D.C. Gewoon rijden.’


      Carina veegde het haar dat over haar voorhoofd gevallen was weg en legde het laatste document op de nette stapel. Nu ze alle papieren die bij elkaar hoorden gesorteerd had, zou ze ze na de lunch zo in het archief kunnen stoppen. Ze duwde de stoel naar achteren en stond op, maar haar rok bleef aan de vloer haken en trok haar weer naar beneden.


      Ze boog zich onder het bureau en maakte de rok los van het losliggende vloerdeel dat weer op zijn plaats gleed. Geen wonder dat Mr. Beck het kroontje van zijn pen in de spleet had laten vallen. Het vloerdeel miste een spijker. Ze hield haar rok vast en stond op.


      Ze had zo’n trek dat ze zelfs Maes voedsel aandurfde. Ze hadden de gewoonte ontwikkeld om samen te lunchen, want er kwamen maar weinig mannen voor een middagmaal. De meesten namen de restanten van hun ontbijt in pakketjes mee en deden het daarmee tot het avondeten. Zo hadden Mae en Carina de gelegenheid samen rustig en ontspannen te eten, haar favoriete moment van de dag.


      Op de hoek van Drake Road en Central Street kwam ze Èmie tegen. Hoewel ze niet van plan was zich in het sociale leven van Crystal te storten, was ze Èmie Charboneau erg gaan waarderen. Ze kon er niets aan doen, maar ze had medelijden met haar omdat ze bij haar stugge, humeurige oom woonde en bij de hete bronnen werkte. ‘Heb je je grot verlaten?’


      Èmie knikte. ‘Ik ben weggeglipt. Als oom Henri het wist zou hij me direct terugsturen. Maar ik kan daar niet de hele dag doorbrengen. Op sommige dagen denk ik wel eens dat ik net zo goed mijnwerker had kunnen worden.’


      Carina stelde zich de donkere badgrotten en de nauwe tunnel er tussenin voor. Ze kon de zwavelachtige stoom bijna ruiken en het gedruppel op de wand haast horen. ‘Jouw tunnel is tenminste schoon.’


      ‘Klopt. Maar het is er donker en klam. Ik wilde dat de bronnen in de openlucht uitkwamen.’


      Carina pakte haar bij de arm. ‘Ga met me mee lunchen bij Mae.’


      ‘Daar heb ik geen geld voor.’


      ‘Je bent mijn gast.’


      Èmie haalde haar schouders op. ‘Het ergste wat ze kan doen is me eruit zetten.’


      ‘Dat zal ze niet doen. Ze vindt het maar wat fijn dat de vaat voor haar gedaan wordt terwijl zij een dutje doet in de zon.’


      Èmie stak haar ruwe handen naar voren. ‘Ik weet wel hoe je de vaat moet doen.’


      ‘Kom mee dan. De wastobbe wacht al op je.’ De dag die zo slecht was begonnen met het zien van Quillan Shepard en de gehavende jongen was plotseling weer goed. Carina keek omhoog. Hoe kon het dat ze de schitterende, blauwe lucht en de warmte van de zon altijd als vanzelfsprekend had ervaren? Ze dacht aan Èmie die weg was geglipt om even buiten te kunnen ademhalen en nu bang was dat haar oom erachter zou komen. Ze was begaan met haar vriendin. Ja, haar vriendin.


      ‘Ik vind dat we moeten picknicken’, zei Carina. Èmie kon de zon en de verkwikkende berglucht wel gebruiken. Bij de keukendeur aangekomen trok Carina die open. ‘Mae, we mogen de zon niet zomaar aan de hemel laten schijnen. We moeten vandaag buiten eten.’


      Mae keek wantrouwend en haalde toen haar schouders op. ‘Het kan mij niet schelen. Eet waar je wilt.’


      Maar Carina pakte haar bij de arm. ‘Je moet bij ons komen zitten. Luister naar het lied van de vogels.’


      ‘Dat is maar gekras van een kraai.’


      Maar Carina bleef aandringen en Mae bracht de borden naar buiten. Terwijl ze daar na het eten nog even met Mae en Èmie zat, begon Carina te praten. Ze vertelde over haar familiegeschiedenis en haar herinneringen. Ze vertelde verhalen over haar broers avonturen in het kunstenaarsvak. Ze dikte ze zo aan dat Èmies ogen gingen glimmen. Ze praatte over het werk van papa, zijn jeugd in Italië, zijn verhuizing naar Argentinië en verder, tot aan Californië toe, zijn belangrijke positie binnen de gemeenschap en zijn gulheid en bewogenheid.


      ‘Hij behandelt niet alleen mensen die er goed voor kunnen betalen, maar ook degenen die alleen een brood of zelfs helemaal niets bij zich hebben. Hij doet zijn eed gestand en zal niemand zorg weigeren. Hij is een geweldige man.’


      Ze vertelde over mama’s schoonheid. ‘Zelfs na zeven kinderen heeft ze nog een mooi figuur en dat is een hele kunst met die grote broers van mij. Tony had bij zijn geboorte de omvang van een jonge os. Ik kwam daarna en mama noemde mij een onderdeurtje. Maar hoe dan ook, na een paar weken droeg ze al haar rokken weer. Alle tantes zijn jaloers op haar, want ze is nog net zo mooi als toen papa haar uitkoos.’ Dat laatste was niet helemaal waar, maar het kwam in de buurt.


      ‘Daar heb jij het dus van.’ Èmie glimlachte verlegen. ‘Mijn eigen moeder zag er eenvoudig uit, net als ik, maar ze was vriendelijk en innemend. Ik herinner me nog altijd hoe innemend …’ Haar ogen vulden zich plotseling met tranen.


      Carina sloeg verbaasd een arm om Èmies middel en ze lieten hun hoofden tegen elkaar rusten. Mae had een afwezige blik in haar ogen. Ze dacht misschien aan het gezin dat ze niet had of aan Mr. Dixon. ‘Een gezin is belangrijk. Soms wenste ik dat ik er een had.’


      Èmie snufte. ‘Soms vraag ik me af of ik er ooit een zal krijgen.’


      Carina verlangde plotseling zo naar haar geliefden dat ze Èmie haast fijnkneep. ‘We moeten familie voor elkaar zijn.’ De tranen brandden achter haar ogen. Ze had het zo nodig.


      Mae lachte. ‘Moet je ons nu zien zitten. Iedereen kan ons zien.’


      Maar Èmie en Carina bleven elkaar stevig vasthouden. ‘Laat ze maar kijken. We zijn vrouwen. We zijn er niet voor bestemd om alleen te zijn.’


      Die avond probeerde Carina Mae wat te ontlasten. Nadat ze zich de hele dag met de zaken van Mr. Beck bezig had gehouden, at ze samen met de mannen, maakte daarna de tafels schoon en veegde de vloeren aan. De volgende ochtend, voor ze naar het kantoor van Mr. Beck ging, nam ze het houtwerk af en ging de strijd aan met de oneindige hoeveelheid stof. Mae zei geen ja of nee, maar accepteerde de hulp met stille dankbaarheid.


      Toen ze die dag lunchten in Maes woonkamer werd Carina beloond met Maes eigen verhalen. Wat waren ze anders dan die van haar. Het waren verhalen over het leven in de kampen en over de ravijnen waar ze naar goud zochten. ‘Op een keer werden we in juni al overvallen door de winter. We waren ruim van proviand voorzien, dus we hoefden niet te verhongeren. Maar ik was de enige die een hutje had, aangezien ik de enige vrouw was. Toen er al twee uur een hevige sneeuwstorm aan de gang was gaven de mannen hun ridderlijkheid op en kropen bij mij. We hadden niet eens een vuur nodig, zoveel lichaamswarmte was er binnen mijn muren.’ Maes stem werd warmer tijdens het vertellen.


      ‘Ieder van hen had een mooi excuus om binnen te vallen, maar geen van allen bood aan te vertrekken, zelfs niet toen de avond viel. Dat was in een tijd dat het een schande was als je in het donker met een man werd betrapt, of je moest met hem trouwen.’ Ze wierp een blik op de foto van Mr. Dixon aan de muur. ‘Ik zei dat ze maar moesten bieden om uit te maken wie me zou krijgen, maar ze begonnen te bulderen van het lachen en zeiden: “Miss, we trouwen allemaal met u.”’


      Carina’s ogen werden groot.


      ‘Dat betekende dan veertig echtgenoten. Wat zouden de mormonen daar wel niet van vinden? Natuurlijk meenden ze het geen van allen, dat wist ik en dat wisten zij en dus lachten we erom en hebben we de nacht warm en ingetogen doorgebracht. Nee, er was maar een man voor mij en in de ogen van sommigen stelde hij niet veel voor. Maar zo is het nu eenmaal. Het hart ziet wat het oog mist.’ Haar stem koesterde het portret van haar eenvoudige echtgenoot.


      ‘Maar hoor mij nu doordraven.’ Mae schoof haar bord opzij. ‘Als ik niet beter wist zou ik zweren dat je me behekst hebt.’


      Carina spreidde haar handen. ‘Er is hier geen spoor van magie te vinden.’


      ‘Misschien niet. Maar zoveel heb ik in geen jaren verteld.’


      Carina glimlachte. ‘Ga door, Mae. Dat is goed voor de ziel.’


      Toen Maes lach opborrelde, lachte Carina ook. Ze voelde een lichtheid vanbinnen die ze sinds haar aankomst niet meer had gevoeld. En de lijntjes in het gezicht van Mae leken te verzachten en minder te worden. Haar moeizame adem ging wat gemakkelijker en Carina vroeg zich af of ze echt een bijzondere invloed op de vrouw had.


      Pas toen ze ’s avonds de lamp uitdraaide en in het duister lag, kwam het pijnlijke gemis weer terug. O, Flavio. En toen ze sliep, droomde ze dat haar hart een oog was dat toekeek hoe Flavio Divina’s gezicht streelde en hoe hij zijn vingers begroef in haar haar.


      Toen Carina woensdagmorgen aan het kleine bureau tegenover Berkley Beck zat, voelde ze iedere keer zijn blikken. Gisteravond was hij teruggekomen en hij keek al de hele morgen naar haar. Niet overduidelijk, maar ook niet stiekem. Daardoor besefte ze hoeveel ze had genoten van de dagen dat hij weg was. Hoe kwam dat? Hij was toch de eerste in Crystal die haar zijn hulp had aangeboden en vriendelijk tegen haar was geweest?


      Ze keek op en haar ogen ontmoetten die van Mr. Beck. Hij deed geen moeite om zijn blik af te wenden. In plaats daarvan ging hij achterover zitten in zijn stoel en tikte hij met zijn pen tegen zijn lippen. ‘Vergeef me, Miss DiGratia. Toen ik weg was heb ik nergens iets aangetroffen wat zo aangenaam is om naar te kijken.’


      ‘Mr. Beck, u geeft me schaamteloos een compliment.’


      Hij glimlachte. ‘Hielp het me maar verder.’


      Ze lachte terug, maar richtte zich weer op haar werk.


      Zijn stoel kraakte toen hij zich voorover boog. ‘Trouwens, hebt u gevonden waar u naar op zoek was?’


      Ze trok vragend haar wenkbrauwen op.


      ‘Het archief van Placerville.’


      ‘O.’ Ze had geprobeerd er niet meer aan te denken, want ze bibberde nog steeds bij de gedachte aan Quillans woede. Ze haalde haar schouders op. ‘Niets bijzonders.’


      ‘En als ik u vertel dat Quillan Shepard dingen te verbergen heeft?’


      Dacht hij soms dat ze blind en dwaas was? Maar haar nieuwsgierigheid was toch gewekt. ‘Waarom zou u dat doen, Mr. Beck?’


      Deze keer was zijn glimlach oprecht, geamuseerd. ‘Dat is een goede vraag, Miss DiGratia. Het komt erop neer dat er dingen zijn waarover Quillan Shepard en ik het niet met elkaar eens zijn.’


      Dat was geen verrassing. Quillan Shepard had hetzelfde gezegd, hoewel in wat minder beleefde bewoordingen. Maar desondanks was ze nieuwsgierig en dat was vast aan haar te zien, want Mr. Beck ging verder.


      ‘Als ik u nu eens vertel dat hij gezocht wordt in verband met beroving?’


      Haar mond zakte open. Beroving? Ze zag de snelle schittering van Quillans pistool dat de kop van de slang schoot weer voor zich en hoorde opnieuw het ene schot dat er voor nodig was. Dus hij was een rover, een bandiet. Dat had ze niet verwacht, omdat Mae zo lovend over hem sprak en er een priester was die hem in bescherming nam. En omdat hij, Quillan Shepard, zich gedroeg alsof hij de koning in eigen persoon was.


      ‘Ik heb in de dagen dat ik weg was zelf ook wat onderzoek verricht.’


      ‘Was u daarvoor op pad?’


      ‘Nee.’ Mr. Beck lachte een beetje. ‘Ik heb toen ik op pad was voor zaken gewoon gebruikgemaakt van de gelegenheid om u een beetje te helpen.’


      ‘Hoe kan hij de stad vrij in- en uitrijden als hij gezocht wordt? Waarom is er niemand die hem tegenhoudt en arresteert?’


      Mr. Beck stond op en liep om zijn bureau heen. ‘Het arrestatiebevel is al oud. En het is uitgegaan in het Wyominggebied. Bovendien zijn er nog veel meer mannen in Crystal die een soortgelijke geschiedenis hebben. Plaatsen zoals deze trekken op de een of andere manier wetsovertreders aan.’


      Carina slaakte een zucht. Ze was met hem alleen geweest. Wat had hij allemaal niet kunnen doen toen ze hem zo boos had gemaakt? Bij de gedachte daaraan begon haar hart te bonzen. ‘Maar als u weet …’


      Mr. Beck boog zich voorover en leunde op een vertrouwelijke manier op haar bureau, alsof ze oude vrienden of familie waren. ‘Ik denk gewoon dat het voor ons allebei gunstig kan zijn om … informatie te delen.’


      Die gedachte beangstigde haar, vooral als ze aan Quillans woede vanwege haar nieuwsgierigheid dacht. ‘Ik ben er alleen achter gekomen dat hij in Placerville is geboren en de zoon is van Wolf en Rose en dat ... ’


      ‘Wat!’


      Carina wilde net zeggen dat hij wees was, maar Mr. Becks hele houding was veranderd, verscherpt.


      ‘Zei u Wolf?’ De zwarte pupillen in zijn blauwe ogen leken zich te verwijden.


      Carina knikte, er nu zeker van dat Quillans verleden een duister geheim verborg.


      Berkley Beck zette zich af tegen haar bureau en ging rechtop staan. ‘Juist.’ Hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn kin. ‘Juist.’ Hij had het niet langer tegen haar. ‘Dit is beter dan ik had gehoopt.’


      ‘Wat? Wat bedoelt u?’


      ‘Meer dan u denkt, Miss DiGratia.’


      ‘Maar ...’


      ‘We laten het nu even rusten.’


      Carina spreidde haar handen. ‘Ik begrijp het niet.’


      ‘Nee. Maar dat hoeft ook niet. Nog niet.’


      Wat bedoelde hij? Vanwaar die geheimzinnigheid? Wilde hij haar beschermen? Had ze meer ontdekt dan ze zelf wist? Had ze meer verteld dan ze had moeten doen? Waarom voelde ze zich zo ongemakkelijk?


      ‘Miss DiGratia, hebt u al plannen voor vanavond?’


      De verandering van onderwerp verraste en irriteerde haar. ‘Nee, Mr. Beck.’ In dat nee lag haar weigering voor wat er daarna zou komen alvast besloten. Ze was hier niet om zich het hof te laten maken.


      Hij stak zijn kin in de lucht en keek over zijn schouder. ‘Dan zou ik u adviseren om binnen te blijven. Zoals u misschien gehoord heeft, heeft Crystal een nieuwe sheriff, Donald McCollough.’


      Opnieuw was ze in verwarring. Ze had gehoord dat het vroegere hoofd van de politie zich teruggetrokken had, maar wat had zij nu met de verkiezing van de nieuwe sheriff te maken?


      ‘Vertrouw me maar, mijn beste, en ga vanavond niet uit. Ik verzeker u dat dat het beste is.’


      Hij wist dingen die hij niet vertelde. Maar gezien de blik op zijn gezicht, wilde ze die ook liever niet weten. Ze boog zich weer over de papieren op haar bureau.


      Hij aarzelde even. ‘Als u nog meer over Quillan Shepard te weten komt, is het veiliger om het alleen tegen mij te zeggen.’


      ‘Zou de nieuwe sheriff weten dat hij gezocht wordt vanwege beroving?’


      ‘Mijn beste Miss DiGratia. Twee weken zijn niet lang genoeg om te begrijpen hoe het er in een stad als Crystal aan toe gaat. Maar voor uw eigen bestwil en veiligheid kunt u maar beter niet te veel van de sheriff te verwachten, wie het ook is.’


      Zijn stem klonk vriendelijk en geruststellend. Vertrouw me, Carina DiGratia. Vertrouw me. Ze kon zijn onuitgesproken wens bijna horen. Ze begreep het niet, maar ze had geen keus. Mr. Beck was in een positie om haar te geven wat ze wilde. Hij kon haar huis terugvorderen en zorgen voor de middelen waarmee ze in haar onderhoud kon voorzien. Als het op partij kiezen aankwam, had de man die voor haar rechten vocht een streepje voor op de man die die rechten opzij schoof, zoals hij dat met haar wagen op de berghelling had gedaan.


      

    

  


  
    
      Dertien


      Van al mijn zonden steekt er een ver boven alle andere uit. Dat ik voor het eerst ademhaalde.


      – Rose


      Was ze gek geworden? Krap drie uur voor de zon onder zou gaan, ondanks de verkapte waarschuwing van Mr. Beck, reed Carina het kronkelige pad naar de vervallen mijn Erfenis van Rose omhoog. Welke geniepige verdachtmaking had Mr. Beck in haar gedachten geplant? Carina schudde haar hoofd om haar eigen dwaasheid. Met dat wat ze wist van Quillans verleden en dat wat ze van zijn opvliegendheid had gezien, was ze pazza dat ze terugging.


      Wat als hij haar hier aantrof? Wat als hij ook een bezoek ging brengen aan … aan wat? Hoe zat het met de dood van zijn ouders? Was hij een bandiet? Een schurk was het zeker en hij was ook erg gesloten, hij gaf niets van zichzelf bloot … Opnieuw zag ze zijn kille woede voor zich. ‘Mijn vader was een barbaar, mijn moeder een hoer.’


      Ze huiverde. Hij zou niet naar de mijn gaan om hen in ere te houden. Een kille leegte nam bezit van haar. Had er iemand over hen gerouwd? Vader Charboneau? Had zijn gezicht geen barmhartige trek gehad toen hij vertelde dat hij hen samen begraven had? Was de man van God barmhartiger dan hun eigen zoon, het kind van Rose, dat in haar baarmoeder was gegroeid en aan haar borst had gelegen?


      Beroving? Zou het waar zijn? Of zou Mr. Beck haar willen misleiden? Wat voor reden kon hij daarvoor hebben? Ze liet de grijze gebouwen van Placerville achter zich en begon aan de klim. Voor zich zag ze de ronde open plek, het gapende gat van de mijn, de stenen fundering. Erfenis van Rose. Welke erfenis? Wat herinnerde er nog aan Rose? Een hoer genoemd worden door haar eigen zoon? Zoveel haat, zoveel wrok. Kon iemand dat verdiend hebben?


      Ja. Het venijn spoot door haar aderen. Verdiende Divina niet zoveel haat van haar? En Flavio … Haar maag kneep samen. Ze wilde hem niet haten. Ze had te lang van hem gehouden. Maar had ze hen niet allebei vervloekt en boze, vernietigende woorden over hen uitgesproken? En Divina lachte.


      Met een zucht liet Carina zich van de muilezel glijden en legde haar voorhoofd tegen zijn hals. Toen liet ze de muilezel staan en ging op de fundering van gestapelde stenen zitten. Lange zonnestralen schoten door de bomen, de bodem eronder de laatste warmte van die dag gunnend. Carina keek omlaag. Ze voelde de duizeling opkomen. Ze zou vallen en sterven ….


      Ze huiverde. Nee. Het was niet echt. Het …


      ‘Gaat het, Carina?’


      ‘Papa?’ Ze draaide zich verward om.


      Vader Charboneau zag er oprecht bezorgd uit. ‘Ben je ziek?’


      Ze schudde haar hoofd. Wat deed hij hier? Toen hij haar naam noemde had hij net als papa geklonken …


      ‘Mag ik?’ Hij wees naar de stenen naast haar.


      ‘Ja. Natuurlijk.’ Ze trok haar rokken naar zich toe. Haar hoofd zou weer helder worden als ze haar blik maar richtte op iets wat dichtbij was, de grond, de muur, de priester. Hij had nog steeds een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Ze was hem uitleg verschuldigd. ‘Ik heb last van hoogtevrees.’


      ‘Aha.’ Hij ging naast haar zitten. ‘Toch ben je erg hoog geklommen.’


      Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Moet ik dan toegeven aan die zwakheid?’


      ‘Zeker niet.’


      ‘En u? Waarom bent u hier boven?’


      ‘Ik zwerf hier graag rond. Ik heb zoveel jaren doorgebracht met het lopen van kamp naar kamp dat mijn benen niet weten hoe ze stil moeten blijven staan.’


      Carina keek om zich heen en stelde zich voor dat hij Wolf en Rose een bezoek bracht in hun kleine hut. Hadden ze hem binnengelaten? Natuurlijk hadden ze dat, hij sprak immers zo vriendelijk over hen.


      ‘Deze mijn ligt het hoogst.’ Hij keek haar plagerig aan.


      ‘Ja.’


      ‘Erfenis van Rose.’ Zijn blik verscherpte zich. ‘Mag ik vragen waarom je zo geïnteresseerd bent in Wolf en Rose?’


      Wat moest ze zeggen? Ze kon hem van alles wijsmaken. Hij zou er toch niet achter komen. Maar tegen een priester liegen? ‘Ik wilde mezelf wreken.’


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en er verscheen een glimlach om zijn lippen. Zijn tanden waren een beetje gelig maar sterk. Het was geen glimlach van ongeloof, maar een van verrassing omdat ze zo openhartig was. ‘Waarvoor?’


      ‘Quillan Shepard heeft mijn wagen van de berg gegooid. Ik ben alles kwijtgeraakt, behalve wat spullen die ik later nog bij elkaar kon rapen. Ik wilde iets te weten komen wat ik tegen hem kan gebruiken.’


      ‘Ben je wraakzuchtig, Carina?’


      Nee. Ja. Was ze dat? Was ze niet naar Crystal gegaan om wraak te nemen? Om terug te slaan en Flavio pijn te doen? Ze haalde zich zijn gezicht weer voor de geest, geschokt en verbaasd dat ze zo ver weg ging, dat ze hem verliet om zo’n kleine misstap. Maar in haar ogen was die niet klein. En ja, ze wilde zich wreken. Op Flavio, op Divina, op Quillan Shepard. ‘Zijn we dat niet allemaal?’


      Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Misschien. Van nature.’ Hij raakte de rand van een met algen bedekt rotsblok naast zich aan. ‘En heb je al iets gevonden om je te wreken?’


      ‘Nee.’ Ze had alleen maar vragen gevonden en een vreemd, tobbend verdriet. Gedachten aan een zoon die een bandiet zou kunnen zijn, een wolvenzoon. En gedachten aan een vrouw, Rose, die haar niet met rust lieten.


      ‘Gerechtigheid is eervoller dan wraak. En genade wint het verreweg van die twee.’


      Genade? Wat voor genade kreeg zij? Moest ze genadig zijn voor een man die haar bezittingen kapot gegooid had? Voor die ander die haar hart gebroken had?


      ‘Kijk daar eens.’ Vader Charboneau wees.


      Carina volgde zijn hand, die wees naar de lucht die als een blauwe zijden deken boven hen hing. Er zweefde een adelaar. De ondergaande zon verlichtte de witte veren op zijn kop. Zijn vleugels waren uitgespreid als handen die waren opgeheven om zegen, vrede en vreugde te brengen aan iedereen daar beneden.


      ‘Daar is God.’


      Carina keek verbaasd weer naar de priester.


      ‘En daar.’ Hij wees naar de oude, dikke spar waarvan de takken, dicht bezet met naalden, doorbogen en weer omhoogkwamen als sierlijke bogen met lichtblauwe stekels aan het uiteinde. ‘En zelfs hier.’ Hij legde zijn hand op zijn borstkas. ‘Voel maar.’


      Carina legde haar handpalm op haar eigen hart.


      Zijn stem klonk laag, was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Klop-klop, klop-klop. Voel je het?’


      Ze knikte. ‘Bent u een pantheïst, vader?’


      Hij lachte. ‘Nee. Een realist. Er bestaat niets wat God niet in het leven heeft geroepen. Er gebeurt niets zonder zijn wil. Geen enkele ademhaling, geen hartslag, geen vleugelslag van een adelaar.’


      ‘Maar de adelaar is God niet.’


      ‘In wezen niet, nee. Maar het is zijn handtekening. We kunnen God niet zien, maar we kunnen Hem kennen door zijn schepping, door zijn volk. God is alles in allen.’


      Niet allen. Ze fronste haar wenkbrauwen. God kon niet in Divina zijn. Ze maakte een wrede, schaamteloze en bespottelijke God van Hem. Ze was gesluierd en vroom, de plichtsgetrouwe dochter, maar in de stilte van de nacht …


      ‘Je gelooft me niet.’


      ‘Hoe kan God in een wreed iemand zijn?’


      ‘Wreedheid is een daad van de menselijke wil. God staat daar volkomen los van. Zijn liefde is onvoorwaardelijk en vanwege die liefde zullen velen goede dingen doen.’


      ‘Maar je kunt worden gescheiden …’


      ‘“Want ik ben verzekerd, dat noch dood, noch leven, noch engelen, noch machten, noch tegenwoordige, noch toekomende, noch hoogte, noch diepte, noch enig ander schepsel, ons zal kunnen scheiden van de liefde Gods, welke is, in Christus Jezus, onzen Heere.”‘


      Ze keek omlaag naar de stad die beneden haar lag. Hoewel haar maag zich omkeerde bij de aanblik, bewogen de schaduwen niet. ‘Maar je kunt Gods liefde weigeren en ook aan anderen ontzeggen.’


      ‘Weigeren, ja. En ontzeggen, mogelijk. Maar God geeft zijn zoektocht niet op.’


      ‘Zoals een wolf naar een lam?’ Ze stelde zich Gods tanden in Divina’s hals voor.


      ‘Als een moederwolf naar haar verdwaalde welp.’ De tederheid van zijn stem omhulde en doordrong haar woede, duwde het terug en liet het oplossen. Dit was niet de plek om het te koesteren en ook niet het juiste moment.


      Carina ontmoette zijn blik. ‘Hoe zijn ze gestorven?’


      Hij vroeg niet wie. ‘Ze zijn verbrand.’


      Ze voelde de geblakerde stenen onder zich. ‘Konden ze er niet uit komen?’


      ‘Hun lichamen zijn gevonden terwijl ze in elkaars armen in bed lagen.’


      ‘Zijn ze niet wakker geworden?’


      Vader Charboneau keek naar het ravijn. Zijn ogen hadden dezelfde blauwe kleur als de lucht. Zijn schouders gingen bijna onmerkbaar op en neer terwijl hij ademhaalde. Zijn handen rustten gevouwen in zijn schoot. De laatste zonnestralen vervaagden, het blauw veranderde langzaam in een diepe, paarsachtige kleur. Een eenzame ster begon te stralen.


      Hij draaide zich langzaam naar haar toe. ‘Tenzij je hier vannacht wilt blijven slapen, kun je beter aan de afdaling beginnen.’


      Carina huiverde en sloeg een kruis. ‘Nee, vader. Ik ben niet van plan om hier te blijven slapen.’ Ze was veel te lang gebleven. Het zou al gauw donker zijn.


      Hij glimlachte, maar de glimlach was mat, weinig vreugdevol. Ze besteeg Dom en ging op weg. Toen keek ze om over haar schouder. ‘Waar zijn ze begraven?’


      ‘Bergopwaarts.’


      Nog hoger. En niet in gewijde grond. ‘Goedenacht, vader.’


      ‘Gods zegen, Carina.’


      Carina hield met haar rechterhand de teugels en met haar linker een handvol manen stevig vast. Met haar knieën tegen Doms flanken geduwd begon ze aan de afdaling. Het pad maakte een scherpe bocht naar rechts en ging toen al slingerend steil naar beneden. Dom gromde als hij zijn hoeven verplaatste. Haar hoofd tolde.


      Naar beneden was altijd erger dan naar boven. Als je naar beneden ging, zag je altijd wat beneden lag. Haar maag draaide om bij iedere blik en de rillingen liepen langs haar benen. Ze kneep haar ogen stijf dicht. Ze ontspande haar lichaam en liet zich door Dom naar beneden brengen. Ze vertrouwde de oude muilezel meer dan haar eigen zintuigen.


      Als ze bleef kijken zou ze vallen en sterven op de berg. Er trok een huivering langs haar ruggengraat omhoog. Met haar ogen dicht zag ze in gedachten de uitgebrande fundering. Ze stelde zich er de uitslaande vlammen bij voor, terwijl Wolf en Rose ineengestrengeld binnen lagen. Waarom waren ze niet gevlucht?


      Waar was het graf? Waar lagen ze? Bergopwaarts, weg van Placerville. Waarom? ‘Mijn vader was een barbaar, mijn moeder een hoer.’ Waren het verschoppelingen? Werden ze gemeden? Zelfs met gesloten ogen voelde Carina de grootsheid van de bergen rondom haar, de onmetelijkheid van de met sterren bezaaide hemel boven haar en het kamp beneden, klein en onwerkelijk.


      Gingen ze naar beneden om hun boodschappen te doen, bezoekjes af te leggen en op te gaan in de ruige mensheid die de berg beroofde? Of waren ze op zichzelf gebleven, alleen op die hoge plaats …. Nee, niet alleen. Ze hadden elkaar.


      Ze knipperde met haar ogen en zag boomtoppen beneden zich en wat boomstronken om zich heen. Er klopte iets niet. Ze deed haar ogen open. De bomen waren dikker dan ze zouden moeten zijn. Oude, met rust gelaten, volgroeide bomen. Dom was op zoek naar een gemakkelijker pad afgedwaald, maar voor zover ze kon zien liep hij nu helemaal niet op een pad.


      Carina waagde een blik naar beneden. Misschien moest ze Dom een andere kant op sturen, maar waarheen? Met haar ogen gesloten was ze ieder gevoel voor richting kwijtgeraakt. Het was beter om zich door de muilezel naar beneden te laten dragen dan de kreek te volgen.


      Ze sloot haar ogen niet weer, maar hield ze gericht op Doms manen en de grond direct daaronder. Toen hoorde ze een geluid. Stromend water … nee, kolkend, vallend water. Ze was voorbij de bomen en hield haar adem in. In het laatste licht van de dag zag ze de kreek. Wit schuim kolkte uit de nauwe spleten in de steile rotsmassa en stortte zich met geweld op de rotsen eronder.


      Dit moesten de watervallen zijn waar vader Charboneau het over had gehad. Ze bleef even staan kijken en probeerde zich toen te oriënteren. Ze was de vallei veel verder ingegaan dan de vorige keer, maar ze kon de rand van Placerville beneden zich zien liggen. Ze had tijd verloren, maar was niet verdwaald. Grazie, Signore.


      Ergens op een hoge bergtop hoorde ze iets huilen. Een wolf? Ze sloeg huiverend een kruis en trok Doms hoofd de andere kant op. Wolf. Spookte hij rond op de berg omdat hij geen rust kon vinden in ongewijde aarde? Huilde hij zijn protest uit in de duisternis? Haar hart ging als een razende tekeer. Zo hard dat ze het zonder haar hand erop te leggen kon voelen. Ze spoorde Dom boos aan. Kon hij nou niet anders dan een beetje voortsukkelen?


      Er waren alleen maar sterren om haar door Placer te leiden, langs de spookachtige gebouwen vol ogen en fluisteringen. Ze voelde een koude rilling in haar nek, ijskoude vingers gleden verder langs haar ruggengraat. Rechts zag ze iets rennen en haar hart bonsde in haar keel. Ze keken naar haar. De schaduwen keken. Ze voelde overal om zich heen ogen prikken. En ze kenden haar.


      Haar vingers raakten zenuwachtig haar voorhoofd aan. In nomine Patris … haar hart … et Filii … haar linkerschouder … et Spiritus Sancti. Ze raakte haar rechterschouder aan, greep de teugels stevig vast en schopte Dom tegen zijn flanken.


      Misschien voelde hij haar angst. Opeens begon hij te galopperen zoals ze zo graag wilde. Ze lieten het geruïneerde kamp achter zich en ze haalde diep adem. Wie was er nu bang voor lege gebouwen, leegstaande huizen met muizen? Bang? Toch ging haar hart nog behoorlijk tekeer en bleven haar oren gespitst.


      De loop van de kreek bracht haar verder. Dat stelde haar weer wat gerust. Ik zal je niet kwijtraken. Alleen maar volgen, volgen, volgen … God is alles in allen. Als de adelaar Gods handtekening was, was dan de kreek zijn stem? Carina schudde haar hoofd. God was ver boven haar, ergens onzichtbaar, wachtend om haar te oordelen. Die gedachte was minder troostrijk dan de opvatting van vader Charboneau.


      Carina klemde haar kaken stevig op elkaar. Ze zou uiteindelijk verhoord worden. Je hebt je zus vervloekt. Ja. Je hebt haar mijn liefde ontzegd. Ze heeft mijn geliefde van me gestolen. Je hebt je geliefde vervloekt. Ik meende het niet. Je hebt hem naar de hel verbannen. Nee. Ik bedoelde alleen … o, Flavio.


      Carina liet haar hoofd in haar handen zakken en Dom ging weer langzaam lopen. De nacht werd dichter bij iedere hoefslag. Het was nu volkomen donker. Alleen de sterren glinsterden in de kreek, Cooper’s Creek. Wie was Cooper in vredesnaam? Een van de vergeten doden.


      Quillan wachtte. Zijn adem was zo rustig als de lucht om hem heen, zijn lichaam zo stil als het duister, onbeweeglijk. Ze passeerden hem op ruim een ruim meter afstand, maar hij was niet meer dan een schaduw. De nacht liet dan wel sterren zien, maar er was geen maan. Toen ze hem passeerden rook hij hun dierlijke zweet als van een roofdier. Ook heimelijk, maar ergens naar op weg.


      Toen ze bij de hoek van de zadelmakerij neerhurkten, glipte hij naar de kant van Boises biljart. Hij wachtte in het duister tot ze weer verder zouden gaan. Vier mannen kwamen door de klapdeuren van Emporium naar buiten, de armen in elkaar gehaakt en zingend. Quillan wist dat ze nu nog niet in beweging zouden komen. Dit waren niet hun slachtoffers.


      Dwars door het lawaai heen, hoorde hij iets anders. Het geluid van hoeven. Heel ongebruikelijk op dit tijdstip. Een van hen? Hij draaide zich om en zag een muilezel de stalhouderij naderen vanaf de kant van de vallei. Zelfs zonder maan herkende hij haar silhouet. Wat deed Carina DiGratia alleen in het donker buiten? Een boodschap voor Mr. Beck?


      Zijn linkeroog begon te trillen. Hij wachtte tot ze de stal binnenging en er te voet weer uitkwam. Ze kon door het veld een kortere route naar Mae nemen, maar dat deed ze niet. Ze ging via Central Street naar Drake Road. Viel het haar niet op dat de straat leeg was? Hij voelde zijn schouders trekken. Was ze nou echt zo dom? Maar ja, ze kon niet weten dat het gespuis zijn opwachting weer maakte.


      Of wist ze dat wel? Morgen zou er een nieuwe sheriff worden ‘gekozen’ en dat betekende dat er vanavond ongeregeldheden zouden zijn. Ze hadden O’Neal weggejaagd en zouden de nieuwe laten zien hoe weinig zijn positie voorstelde. Quillan fronste zijn wenkbrauwen. En daar liep Miss DiGratia nu recht op af.


      Halverwege veranderde ze van richting en stak de straat over, zijn kant uit. Hij drukte zich tegen de muur, niet van plan om gezien te worden. Hij was uit op gezichten en namen, een in het bijzonder, en om daar achter te komen moest hij verborgen blijven. Maar ze kwam dichterbij en liep met snelle, lichte passen naar het voetpad, zich niet bewust van het gevaar.


      De deuren zwaaiden weer open en in het licht dat op straat viel was een man te zien. Dronken, zwaargebouwd en stevig. Hij zong of waggelde niet, maar drukte zijn bolhoed op zijn hoofd en liep naar de tenten. Het moest een nieuwkomer zijn, want Quillan herkende hem niet als een buurman. Zijn buren zouden niet zo dwaas zijn om ’s avonds alleen over straat te gaan.


      Miss DiGratia keek op en ze kreeg hem in het oog. Ze stopte even, maar voor Quillan was dat genoeg. Hij sprong uit de schaduw tevoorschijn, drukte zijn hand tegen haar mond en trok haar dicht tegen zich aan tegen de muur. Hij fluisterde hees: ‘Niet verder gaan nu.’


      Terwijl ze worstelde om los te komen, verlieten de mannen hun schuilplaats en omsingelden de man met de bolhoed op straat. De voorste, een grote, potige vent in een broek van zeildoek en een jas die als een zak om hem heen hing, ging wijdbeens voor hem staan en hield zijn hand op. ‘Geef op, Mick.’


      ‘Wil je wel heel snel maken dat je wegkomt voor ik je een bloedneus bezorg.’


      Carina DiGratia worstelde als een bezetene en Quillan realiseerde zich dat hij haar neus dicht had gehouden en dat ze geen adem kreeg. Hij maakte zijn greep iets losser, maar ze bleef vechten. Hij drukte zijn arm nog steviger tegen haar ribben. Zag ze niet wat er gebeurde? ‘Houd je stil’, gromde hij.


      De Ier pakte zijn pistool, maar de tweede man greep zijn pols vast en wrong het uit zijn hand. De derde gaf de Ier een trap tegen zijn ribben. ‘Het geld, Mick.’


      Miss DiGratia schudde haar hoofd heen en weer. Quillan voelde haar tanden in zijn vinger en trok hem weg voor er bloed uitkwam. Hij draaide zich om en drukte haar tegen de muur. Hij zette haar klem met zijn lichaam en legde een hand op haar keel om haar het schreeuwen te beletten.


      Ze was klein en hij kon haar makkelijk de baas. Haar gezicht was opzij gedraaid, haar lippen en wang waren scheef tegen de muur gedrukt. Haar hand gleed langs haar rok. Radend wat ze van plan was pakte hij haar genadeloos bij de pols. Ze mocht dat pistool niet te pakken krijgen. Hij schold zichzelf uit omdat hij het haar gegeven had. Als ze ook maar één schot zou lossen, zouden de bandieten er op los schieten.


      Wham. Een klap tegen de buik van de Ier en een tegen zijn kaak. De man verzette zich uit alle macht, met zwaaiende armen. Maar het was een tegen drie. Hij werd tegen de straat geslagen en twee van zijn belagers gingen schrijlings bovenop hem zitten, trokken de jas van zijn lijf en doorzochten iedere zak die ze konden vinden.


      Quillans worsteling was nog niet voorbij. Miss DiGratia verzette zich nog steeds tegen zijn greep, snakkend naar adem door de vingers op haar keel. ‘Beweeg je niet’, siste hij in haar oor. ‘Wil je dat ze je horen?’


      Ze jammerde zachtjes en hij liet de greep om haar pols wat verslappen. Er kwamen twee mannen vanuit de schaduw tevoorschijn. Ze keken even naar de vechtpartij op straat en gingen toen De gulden pantoffel binnen. Even later kwamen ze weer naar buiten. Ze sleepten een man met zich mee.


      Over zijn schouder kijkend, probeerde Quillan hun gezichten te onderscheiden. De afstand was te groot. Doordat Miss DiGratia op dit ongelegen moment was opgedoken, was zijn kans verkeken om dichterbij te komen. Nu vocht ze met hem als een wilde en gaf hem een trap tegen zijn scheenbeen. Hij beet op zijn tanden van de pijn.


      Vanaf de andere kant van Madison Avenue voegde zich een groepje mannen bij het stel dat de man over straat sleepte. Een van hen deed een stap naar voren en tilde met zijn voet de kin van de man uit het vuil. Quillan kon niet horen wat er gezegd werd.


      Carina DiGratia beet in zijn onderarm en hij trok hem snel terug. Ze draaide zich om en krabde hem met beide handen. Hij moest zijn uiterste best doen om haar in bedwang te houden. Woede gaf hem kracht en hij zwaaide haar op zijn schouder en sprintte de hoek om, ook al trok haar getier de aandacht van de mannen op straat.


      Nu zouden ze zijn kant op komen, wist hij. Ze riskeerden te veel door het niet te doen. Heel Crystal wist wat er deze avond zou gebeuren. Alleen degenen die de misdaad wilden bestrijden waagden zich buiten en ze zouden die fout betreuren. Hij rende door terwijl haar vuisten op zijn rug bonkten en haar benen in de lucht schopten. Hij dook het schuurtje achter Fishers handelswaren in, zette haar daar op de grond en hield haar vast.


      ‘Ben je helemaal gek geworden.’ Hij sprak met opeengeklemde tanden. Hij was zo kwaad dat hij haar door elkaar schudde. ‘Ze hadden ons allebei wel kunnen doden.’


      Haar gezicht leek grimmig in het duister. Het wit van haar ogen stak af tegen het donker. Hij voelde haar trillen. Ze was doodsbang. Voor hem. Hij streek zijn vingers door zijn haar dat nu niet langer vastgebonden zat met het leren bandje.


      Er klonken voetstappen voor de deur. Hij knelde haar tegen zijn borst en legde een vinger op haar lippen. ‘Maak geen enkel geluid.’ Haar hart bonsde in haar keel, maar ze deed wat hij zei. Zelfs haar hijgende ademhaling stokte even toen de deur openging en een man naar binnen tuurde.


      Het duister en de rommel die er lag waren hun enige beschutting, maar dat bleek voldoende. De man sloot de deur en ging verder. Quillan voelde hoe ze zich ontspande in zijn armen en een plotselinge tederheid roerde zich in hem. Ze had geen enkele reden om hem te vertrouwen en hij was wel erg hardhandig geweest in zijn poging haar tegen te houden.


      Hij verslapte zijn greep en ze sprong opzij. Ze verstijfde onmiddellijk toen een andere hand de deur vond. Hij zwaaide open en ze hapte naar adem. Quillan stond klaar om toe te springen.


      ‘Carina?’


      Ze sprong op. ‘Mr. Beck.’ Haar stem piepte van angst.


      Hij deed een stap naar voren en pakte haar bij de handen. ‘Mijn beste …’ Met een snelle blik keek hij het schuurtje rond.


      Hoewel het licht van de sterren dat door de open deur kwam de schaduw nauwelijks verlichtte, kneep Quillan zijn ogen tot spleetjes zodat ze geen licht zouden weerkaatsen en hem zouden verraden. Niet dat het iets uitmaakte. Carina zou hem binnen enkele minuten toch verraden.


      ‘Wat doe je op straat?’


      ‘Ik ben verdwaald op de berg.’


      ‘Ik zei toch dat je voorzichtig moest zijn.’


      ‘Ik wilde alleen maar een ritje maken.’


      ‘Lieve kind, je trilt helemaal.’ Hij legde zijn hand onder haar elleboog. ‘Je moet doodsbang zijn. Er gebeuren slechte dingen op straat. Slechte mannen, voor wie ik je gewaarschuwd heb.’


      Ze knikte.


      ‘Het was verstandig dat je wegrende.’


      Quillan wachtte gespannen. Nu zou het komen, haar verontwaardigde antwoord dat ze vastgegrepen en als een zak graan weggedragen was. Maar het kwam niet. In plaats daarvan vroeg ze dunnetjes. ‘Wie zijn dat? Wat doen ze?’


      Beck schudde zijn hoofd. ‘Het is de omgekeerde wereld. De bandieten jagen de mensen angst aan. Ze laten de nieuwe sheriff weten dat hij net zo weinig macht heeft om hen tegen te houden als de laagste in rang.’ Hij tilde haar kin op met zijn vinger. ‘Ben je in orde?’


      ‘Ja.’


      ‘Ik zal je zo snel mogelijk thuisbrengen.’ Hij hield met een hand haar elleboog vast en legde de andere op haar rug.


      Ze stopte bij de deur. ‘Bent u niet bang om naar buiten te gaan?’


      ‘Meer boos dan bang. Het is een grof schandaal.’ Een glad antwoord.


      Quillan ontspande. Beck was een betere acteur dan hij had gedacht. Hij zou er inderdaad wel voor zorgen dat ze veilig was. Ze vertrouwde er ongetwijfeld op dat hij dat zou doen, hoewel ze niet had gevraagd wat hij zelf buiten deed

    

  


  
    
      Veertien


      Is een wrede daad gruwelijker dan een wrede gedachte? Gedachte en daad komen voort uit dezelfde geest.


      – Rose


      Carina liep met knikkende knieën de trap op naar het hok dat haar kamer was. Ze trok de deur achter zich dicht, leunde er tegenaan en sloot haar ogen. Het beven van haar knieën trok op naar haar borst en schouders tot haar tanden klapperden.


      Ze opende haar ogen, bewoog haar hand omhoog en keek naar de zwelling op haar pols. Ze raakte haar hals aan, voelde opnieuw de vingers die haar schreeuw smoorden in een wurggreep. Niet gewurgd, nee, hij had haar wel wat adem laten halen. Hij had het net zo goed niet kunnen doen. Ze stond machteloos tegenover hem.


      Die rover. Die bandiet. Wat was ze geschrokken toen hij als een duivel uit het duister naar voren sprong. Ze wilde wel geloven dat hij een bandiet was. Zijn armen omklemden haar als staal, zijn gewicht plette haar tegen de muur. Haar lichaam had uit eigen beweging gevochten. Wanhopig, om aan de greep van deze gek te ontsnappen.


      Maar was hij wel een gek? Had hij haar niet beschermd toen ze haar ongeluk blindelings tegemoet ging? Mr. Beck had haar gewaarschuwd dat ze die avond binnen moest blijven. Waarom had ze dat genegeerd? Ze was zo vol geweest van de mijn. Ze liet haar adem ontsnappen. Het was niet haar bedoeling geweest om nog in het donker op straat te zijn. Vader Charboneau had haar op tijd weggestuurd. Als Dom niet was verdwaald …


      Ze wreef met haar vingers over de zere pols. Quillan had haar beschermd. De straten waren op een gewone avond al erg genoeg. Maar dit … om de nieuwe sheriff in te peperen dat hij niets te zeggen had? Ze legde een hand over haar ogen, drukte de oogleden dicht met haar vingertoppen en kneep toen in de brug van haar neus. Welke man was zo pazzo om die baan aan te nemen?


      Een Ier. Donald McCollough had Mr. Beck hem genoemd. Het was vast een man die al zoveel pech had gehad dat hij deze baan wel moest accepteren. Ze had immers gezien hoe wreed ze waren. Had ze niet het bloed afgeveegd van die dwaas die door dat gespuis was gepakt? Bijna elke morgen werd er wel iemand bewusteloos geslagen gevonden, van zijn goud beroofd. En anderen die zich niet verzetten, werden alleen beroofd, niet in elkaar geslagen.


      Maar dat was niets vergeleken met vanavond. Ze had nog nooit gezien dat er in het openbaar mannen over straat werden gesleept. Was het dan nergens meer veilig? Quillan Shepard had haar beschermd. Ze huiverde. Ze was zich kapot geschrokken! Had hij niet eerst kunnen waarschuwen? Maar dat zou hem hebben verraden. En zou ze geluisterd hebben? Ze was waarschijnlijk weggerend. Wat deed hij daar in de schaduw?


      Ze kreeg het er koud van. Beroving. De schrik sloeg haar om het hart.


      Dicht tegen de muur aangedrukt vond Quillan zijn weg van het schuurtje terug naar de straat. Er lagen drie mannen; een van hen was de nieuwe sheriff. Er klonken geluiden van vechtpartijen uit het steegje achter de bank, geschreeuw, vuistslagen, laarzen tegen ribben. Hij keek Central Street af. Ze zouden de hele nacht doorgaan, maar wat hij had willen zien had hij gemist.


      Wie had de sheriff bedreigd? Wie had hem gewaarschuwd een oogje dicht te knijpen en hem toen bewusteloos geslagen? Hij kon het alleen maar vermoeden, want dankzij Miss DiGratia wist hij nog steeds niets. Hij fronste zijn wenkbrauwen en voelde de tandafdrukken die in zijn arm stonden kloppen.


      Quillan had haar eigenlijk moeten laten gaan. Hij had haar er middenin moeten laten lopen, zodat ze zelf zou zien wat haar dwaasheid tot gevolg had. Hij verliet de muur en rende de straat over. Zijn kans was voorbij. Nu kon hij maar beter veilig bij zijn tent zien te komen.


      Hij was tenminste niet ontdekt. Hij vroeg zich af waarom Miss DiGratia niets gezegd had. Ze had hem niet verraden. Misschien had ze zich uiteindelijk gerealiseerd dat hij haar hielp. Of misschien was ze wel zo blij en opgelucht om Berkley Beck te zien dat ze hem helemaal was vergeten. Hij snoof. Hoogstwaarschijnlijk het laatste.


      Hij liep door het donkere tentenkamp. De meeste bewoners waren wijselijk binnen hun muren van zeildoek gebleven, niet bereid zichzelf tot een doelwit van de activiteiten van deze nacht te maken. Hij stopte bij Cains tent, aarzelde even, maar klopte toen op de houten deurpost.


      ‘Wie is daar?’ Het was de stem van D.C.


      Quillan was opgelucht dat hij daar was. Hij had hem gezegd dat hij vanavond bij Cain moest blijven, maar wist niet zeker of de jongen zijn advies zou opvolgen. ‘Quillan.’


      ‘Laat hem binnen, jongen.’ Cains stem, dringend en geïrriteerd.


      De flap ging open en Quillan bukte om naar binnen te gaan.


      Cain gebaarde met een kop koffie in zijn hand dat hij verder moest komen. ‘Wat doe jij vanavond in vredesnaam buiten?’


      ‘Ik probeer iets op te vangen.’


      ‘Je bent nog gekker dan een wasbeer in een staartklem.’


      Niet als hij alles goed had kunnen zien, zoals zijn bedoeling was geweest. Quillan ging met gekruiste benen zitten en het gevlekte beest van Cain kroop naast hem. ‘Er moet iets aan gedaan worden en van de politie hoeven we het niet te verwachten.’


      ‘De lafaards.’ D.C. keek dreigend en gooide een droge korst, die hij uit zijn bed tevoorschijn haalde, naar de hond.


      Cain richtte zich tot zijn zoon. ‘Je kunt het ze nauwelijks kwalijk nemen. Ze schijnen McColloughs hoofd behoorlijk toegetakeld te hebben en de anderen zullen volgen zodra ze hun neus laten zien. Als ze slim zijn vluchten ze de bergen in.’


      Quillan balde zijn vuisten. ‘Daarom moet het bij ons vandaan komen.’


      ‘Bedoel je een soort burgerwacht?’


      Quillan gleed met zijn vingers langs de hals van de hond, die de broodkorst in een hap had verzwolgen. ‘Het is vaker voorgekomen.’ Hij had het gezien. Hij wist hoe situaties als deze konden escaleren. Hij had het in Laramie gezien, waar zijn pleegvader de mensen opriep tot gerechtvaardigde woede tegen de bandieten. Dominee Shepard was vervolgens in elkaar geslagen en zijn woorden vormden het excuus voor gewelddadige wraakmaatregelen waarbij drie mensen de dood vonden.


      Quillan schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik hoop niet dat het zover hoeft te komen.’


      ‘Wat dan?’ Cain verplaatste zijn stomp op het veldbed en masseerde zijn dijbeen.


      ‘Als we erachter komen wie hier achter zit en de namen van de daders voor de rechtbank kunnen brengen, kunnen we een eind maken aan deze toestand.’


      ‘Hoe wil je dat doen?’


      Quillan trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb een plan.’


      Cains adamsappel ging nerveus op en neer onder de dunne, slappe huid. ‘Heb je een plan?’


      ‘Ik ben er nog niet helemaal uit, maar ik ben ermee bezig.’


      ‘Waar ben je nog niet zeker van?’


      Quillan liet zijn hoofd zakken. Hij wilde niet dat hij op dit punt verkeerd begrepen zou worden. ‘Carina DiGratia.’ Hij keek snel op om Cains reactie te zien.


      Cain liet zijn tong peinzend langs de binnenkant van zijn onderlip glijden en zei niets, maar D.C. bloosde en begon wat te stamelen. Alles wat hij zei zou hem voor schut doen staan. Cain wist niet dat Miss DiGratia zijn zoon had verzorgd op een voor hem wel erg gênant moment.


      Quillan boog zich voorover. ‘Je weet wie ik verdenk.’


      ‘En je weet dat ik het met je eens ben.’ Cain stak een knobbelige vinger omhoog.


      ‘Als we iemand naar binnen kunnen krijgen, iemand die dichtbij Beck staat en die hij vertrouwt …’


      ‘Carina DiGratia.’ Cains nasale manier van praten deed de buitenlandse naam bijna komisch klinken.


      ‘Denk er eens over na, Cain. Ze heeft toegang tot zijn dossiers en zelfs zijn registerboek. Als we ook maar iets te weten komen …’ Quillan zwaaide met zijn arm.


      ‘Wat is er met jou gebeurd?’ gebaarde D.C.


      Quillan keek naar de plek die D.C. aanwees. Net onder zijn opgerolde mouw lieten twee halve cirkels met rode sneetjes het effect van Carina DiGratia’s tanden op zijn onderarm zien. Hij bleef een moment zwijgend kijken, alsof hij niet precies wist hoe dat daar gekomen was.


      D.C. kwam dichterbij. ‘Het lijkt wel alsof iemand je gebeten heeft.’


      Quillan keek van D.C. naar Cain. ‘Dat is ook zo.’


      Cains wangen vertoonden plotseling rode vlekken en ook de ronde punt van zijn neus kleurde. Hij trok zijn knie omhoog tegen zijn borstkas en giechelde. ‘Carina DiGratia.’


      Quillan liet zijn hoofd hangen. ‘Ik haat het als je zo doet, Cain.’


      Carina werd wakker door een kloppende pijn in haar rechterpols. Ze deed haar ogen open en bekeek de beurse plek. ‘Hoe …?’ Dan was het geen droom. ’s Nachts waren haar keer op keer vreemde beelden voor de geest gekomen: Quillan die vanuit een spleet in de berg huilde als een wolf en haar toen uit de duisternis meesleurde. Zijn handen waren als stalen klauwen, zijn hoofd de kop van een wolf, maar de ogen … de ogen waren Quillans grijze, doordringende en onderzoekende ogen, die haar aankeken terwijl de klauwen haar vastpakten en ze almaar hoger de berg opgingen om naar het graf van zijn ouders te gaan.


      Ze voelde afwezig aan haar hals. Die was er niet zo slecht aan toe als haar pols. Maar ze was dankbaar dat Mr. Beck verschenen was. Ze bloosde bij de gedachte aan Quillans greep, de ijzeren onderarm tegen haar ribben.


      Ze had die greep al eerder gevoeld toen hij de slang had neergeschoten en hij haar onder zijn arm had laten bungelen. Hij leek er plezier in te hebben om haar tussen zichzelf en een bepaalde hindernis vast te klemmen. Nou, ze had zich in elk geval niet zomaar gewonnen gegeven. Ze ging zitten, liet haar vingers door haar haar glijden en herinnerde zich het gevoel van haar tanden in diezelfde ijzeren arm. Het was toch vlees geweest.


      Ze klom uit haar ledikant en stootte haar hiel tegen de leren reistas eronder. Ze ging op haar knieën zitten en keek ernaar, maar maakte hem niet open. Ze wist heel goed wat erin zat. Waarom had ze het meegenomen? In een dwaze opwelling van hoop dat Flavio spijt zou krijgen en haar achterna zou komen?


      Ze vouwde zuchtend haar handen. ‘Grazie, Dio, voor deze dag en voor de bescherming van gisteravond.’ Ze stopte even. ‘Dank U voor … voor Quillan en Mr. Beck. En geef me per piacere vandaag mijn huis terug.’


      Ze kleedde zich aan, waste zich en pakte de brief die ze de dag ervoor had geschreven. Ze liep naar beneden, op de geur van varkensvlees en pannenkoeken met spek af.


      Cain duwde de klapdeur open met de bovenkant van zijn kruk. Hij was geheelonthouder, maar ging toch Emporium binnen en liep naar de glanzend gewreven bar achterin. Het stonk er, maar hij was wel erger gewend.


      William Evans pakte een kop, vulde die met koffie en grijnsde verwilderd. ‘Morgen, Cain.’


      Ze hadden samen te veel jaren op de goudvelden doorgebracht om een punt te maken van hun verschillen in drankgebruik. William Evans was een goede kerel, zelfs nu hij het water van de duivel aan de man bracht in plaats van in de grond te wroeten. Cain keek de ruimte rond. De meeste stoelen stonden op hun plek en het zaagsel lag er nog netjes bij. ‘Het lijkt erop dat je een rustige avond hebt gehad.’


      Evans bolde zijn wangen en blies de lucht uit. ‘Dat had ik ook verwacht. Alleen een paar arme geluksvogels die niet met hun gezicht tegen de straat zijn geslagen.’


      ‘En de nieuwe sheriff?’


      Evans schudde zijn hoofd en keek nors. ‘Geen haar beter dan de vorige. Ze hebben hem precies waar ze hem wilden krijgen.’


      Cain zuchtte en nipte van zijn koffie. ‘Arme vent. Als er steeds eerlijke mannen gekozen worden, zullen die rabauwen hun gang blijven gaan. Je hebt een echte misdadiger nodig om die klus te klaren.’


      ‘Iemand in gedachten?’


      ‘Ik zat aan jou te denken, Will.’ Cain hief zijn kop op bij wijze van toost.


      Evans lachte. ‘Ik zou ze graag te grazen nemen, maar ik heb een gezin waar ik aan moet denken. Ik ben niet meer dezelfde.’


      Cain knikte en voelde zich somberder dan ooit te voren. ‘Daarom gaan de zaken boven de lol.’


      ‘Ik zou het schrobben van stenen en vuil opzij schuiven nou niet bepaald een lolletje noemen, hoewel ik moet toegeven dat het toen ik nog jonger was iets opwindends had. Nee, Cain, ik zou niet beter zijn dan McCollough. Als een man iets – of iemand – heeft om bang voor te zijn is hij kansloos.’


      Dat zou niet zo moeten zijn, Heer. Dat angst een man ervan weerhoudt het goede te doen. Maar wie was hij om daarover te oordelen? ‘Heb je mijn zoon pas nog gezien?’


      ‘Nee, Cain. Ik kan niet voor kindermeisje spelen voor ieder onderkruipsel dat hier komt op zoek naar wat plezier.’ Evans liet zijn indrukwekkende ellebogen op de bar rusten.


      ‘Ik dacht dat het je misschien was opgevallen dat hij tegenwoordig vrachtrijdt met Quillan.’


      ‘Is dat zo? En hoe zit het dan met jouw mijn Grenzeloos?’


      ‘Morty en Slow Jim stoppen ermee. Ze beweren dat de mijn leeg is. Van Daniel Cain kan ik ook niet veel meer verwachten. Quillan is nu mijn volledige partner.’ Cain slurpte zijn koffie op.


      ‘Quillan?’


      Cain wreef met de rug van zijn hand over zijn mond. ‘Voor wat het waard is. Je weet dat hij nooit een pikhouweel zal aanraken.’


      ‘Nou, hij kan zich ook niet met goed fatsoen in een mijn vertonen zonder dat de mensen over zijn pa beginnen, toch?’


      Cain haalde zijn schouders op. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Niets van die affaire is ooit bewezen. En trouwens, de zonden van de vader kunnen niet bepaald op de zoon overgaan als de zoon de vader nooit gekend heeft.’


      Evans schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, Cain. Het was een nare toestand en herinneringen houden het hier altijd lang uit.’


      ‘Niet zo lang dat ze niet kunnen worden rechtgezet.’


      Evans boog zich dicht naar hem toe. ‘Ik heb het gehoord, Cain. Je hebt het zelf gehoord. Het was onmenselijk.’


      Cain deed zijn mond open om antwoord te geven, maar Evans keek op toen iemand door de klapdeuren naar binnen kwam. Aan Williams blik te zien was het niet iemand met wie hij goed bevriend was, maar Cain draaide zich niet om. Hij had geleerd om op te gaan in zijn omgeving door geen aandacht op zichzelf te vestigen. Dat bleek nog wel eens handig te zijn.


      William Evans veegde de bar links van Cain schoon en pakte een glas. ‘Wat mag het zijn?’


      ‘Ik ben niet gekomen om te drinken.’


      De stem was die van Berkley Beck en Williams reactie op zijn binnenkomst verbaasde Cain dan ook niet. Will had niet zo’n hoge pet op van Berkley Beck en hij was nogal lichtgeraakt. Als William Evans sheriff zou zijn moest Berkley Beck op zijn tellen passen, zelfs als hij onder een hoedje speelde met de bandieten.


      Beck pakte geen kruk, maar leunde met een elleboog op de bar en liet zijn blik ronddwalen. ‘Ik kom wat zaken bespreken, hoewel ik zie dat het met die van jou niet zo goed is gesteld.’


      Evans keek nog norser toen hij een kop volschonk en neerzette. ‘Iemand zou een geweer moeten pakken en die hele bende op moeten ruimen.’


      ‘Ik veronderstel dat je de overvallers bedoelt.’


      ‘Ik bedoel iedereen die het verdient.’


      ‘Nou, we hebben onze sheriff, hoewel ik hem vanochtend nog niet heb gezien.’


      Aan Evans gezicht te zien liet hij bijna horen wat hij ervan dacht, maar hij zei alleen: ‘Die zul je ook niet zien.’ Hij zwaaide zijn korte, dikke vinger voor Becks gezicht heen en weer. ‘De dokter heeft gisteravond dertig hechtingen in zijn hoofd gezet.’


      ‘Dertig?’


      ‘Zo ongeveer. En dan heb ik het nog niet eens over een gebroken arm en alle andere verwondingen en blauwe plekken. Hij zal even waardeloos zijn als de vorige.’


      Beck wreef bedachtzaam over zijn kin. ‘Nou, dat brengt me bij de zaken waar ik het over had. Maar …’


      Vanuit zijn ooghoek zag Cain dat Beck hem in de gaten kreeg.


      Evans steunde op zijn arm en liet zijn kin op zijn handpalm rusten. ‘Maak je over hem maar geen zorgen. Die ouwe is zo doof als een kwartel. Vertel eens, wat voor zaken?’


      Beck aarzelde, maar Cain keek in zijn kop, dronk langzaam een mondvol, liet het tussen zijn tanden klotsen en slikte. Beck draaide hem de rug toe en boog zich over de bar heen naar Evans toe. ‘Wat als ik je kan garanderen dat jij en je klanten vanaf dit moment niet meer lastig zullen worden gevallen?’


      Evans donkere, wollige wenkbrauwen trokken langzaam naar elkaar toe. ‘En hoe wil je dat doen?’


      Becks stem klonk zacht en overredend. ‘Ik weet niet of ik dat kan. Maar stel dat? Zou het je iets waard zijn?’


      ‘Dat is pure bluf.’ Evans keek sceptisch en nogal van zijn stuk gebracht.


      Beck liet zijn handpalm op het gladgewreven oppervlak van de bar rusten en wierp een steelse blik op Cain. ‘Laten we zeggen dat ik het kan. En laten we zeggen dat het je honderd dollar per week gaat kosten.’


      ‘Bah!’ Evans kwam overeind.


      ‘Ga eens na wat je aan inkomsten verliest als het iedere avond zo rustig is als gisteren? Alle mijnwerkers verstoppen zich in hun tent, sluiten zich op in hun kamer, durven niet naar buiten …’


      ‘Ze komen heus wel terug. Gisteravond was vanwege de sheriff.’


      Beck meesmuilde. ‘En vanavond staat hij natuurlijk al weer klaar om in actie te komen.’


      Evans trok zijn schouders op. ‘Ook al is dat niet het geval, de mannen sluiten zich niet zo lang op. Ze houden elkaar wel in de gaten.’


      Cain grijnsde bijna. William zat de man te stangen, maar dat was link.


      Becks ogen vernauwden zich. ‘Het zal eerst van kwaad tot erger gaan, voordat het beter wordt.’


      ‘Is dat een dreigement?’


      ‘Natuurlijk niet.’ Beck ging rechtop staan. ‘Maar je zult wel van gedachten veranderen.’


      ‘Je bent compleet gek als je denkt dat ik dat zal doen.’


      Beck werd rood in zijn hals. Hij keek nog een keer in Cains richting en deze keer draaide Cain zich iets om, dronk zijn kop koffie leeg en keek hoe Beck met stijve pas naar buiten liep.


      ‘Dus dat is zijn spel’, gromde Evans. ‘Nog meer bewijs nodig? Zeg maar tegen Quillan dat ik al het bewijs heb dat we nodig hebben.’


      Cain pakte zijn kruk en hees zichzelf omhoog op zijn houten been. ‘“Daarom zullen de goddelozen niet bestaan in het gericht, noch de zondaars in de vergadering der rechtvaardigen.”’


      ‘Dat is allemaal goed en wel.’ Evans wreef over zijn kin. ‘Maar in Crystal lijken ze aardig te gedijen.’


      Quillan spetterde het bijtend koude water over zijn armen en borstkas en spoelde de schuimende zeep weg. Hij voelde de stoppels op zijn kin, maar besloot zich niet te scheren. Toen hij de handdoek wilde pakken kreeg hij iemand in het oog. Hij draaide zich om en zag Cain langzaam en moeilijk het pad naar de kreek op lopen. ‘Morgen, Cain.’


      ‘Hoe gaat het, Quillan. Beetje kunnen slapen?’


      ‘Niet echt. Jij?’


      ‘Nauwelijks. Bidden, hè?’


      Quillan antwoordde niet. Als Cain wilde geloven dat God zorgde dan moest hij dat maar doen. ‘Is D.C. al wakker en uit bed?’


      ‘Misschien wel wakker, maar opstaan is een ander verhaal.’


      Quillan schepte een laatste handvol water over zijn gezicht. ‘Ik wil vroeg beginnen.’


      ‘Ik heb Will vanochtend gesproken.’


      Quillan droogde zijn gezicht af. ‘En?’


      ‘Het lijkt erop dat Berkley Beck tegen betaling zijn bescherming aanbiedt.’


      ‘Bescherming? Tegen de overvallers?’


      ‘Dat heb ik ervan begrepen. Will zegt dat ik je moet laten weten dat hij verder geen bewijs meer nodig heeft.’


      Quillan hing de handdoek over zijn schouder en stond op. ‘Misschien wat Beck betreft niet, maar er zijn er nog meer op hoge posities. Ik wil het hele nest uitroeien. Als je een of twee ratten achterlaat loopt het binnen de kortste keren weer uit de hand.’


      Cain leunde op zijn kruk en bestudeerde hem.


      ‘Wat is er?’ vroeg Quillan, die zich ongemakkelijk voelde onder de onderzoekende blik.


      Cain trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben gewoon benieuwd waarom dit zo belangrijk voor je is.’


      ‘Zou dat niet moeten, dan? Jij wilt toch ook dat Crystal vrij is van geweld?’


      ‘Jazeker. Maar het vreet niet aan me.’


      Quillan stak een arm in de mouw van zijn overhemd. ‘Waarom denk je dat het aan me vreet?’


      Cain gaf geen antwoord.


      ‘Ik wil gewoon dat Crystal een veilige plaats is voor iedereen. Net als jij, Cain’, zei Quillan, terwijl hij het overhemd over zijn rug trok en de andere arm erin liet glijden.


      Cain knikte, maar Quillan wist wat hij dacht. ‘Meer zit er niet achter.’


      ‘Oké.’


      ‘Stuur D.C. naar me toe.’


      ‘Doe ik.’


      Toen D.C. even later arriveerde, zag Quillan direct dat hij in een slecht humeur was. D.C. was stil en dacht ongetwijfeld na over zijn lot als vrachtrijder, wat hij maar weinig beter vond dan mijnwerker. Maar er moest geld worden verdiend. Als D.C. zelf geen last had van zijn schuld, zou Quillan er wel voor zorgen dat hij het niet zou vergeten. Cain had er heel lang over gedaan om het geld bij elkaar te schrapen en hij had veel opgeofferd voor iedere cent die verloren was gegaan.


      Quillan liet D.C. bij de wagen en beende zelf het tentenkamp uit. Hij liep langs de karrensporen naar de hoofdstraat waar het nu rustig was. Er lagen ook geen lichamen meer. Hij haalde zich het beeld van gisteravond weer voor de geest en zijn kaak verstrakte. Als hij maar iets dichterbij had kunnen komen … Maar dan had hij Miss DiGratia niet kunnen opvangen. Hij schudde zijn hoofd en liep in de richting van de stalhouderij.


      Het was niet zijn laatste kans geweest om een blik op de bandieten te werpen. Maar helaas wel de beste, tenzij hij zichzelf zou laten beroven. Zelfs dan zou hij alleen de handlangers te zien krijgen en niet het gezicht van degene die de sheriff had bedreigd. Dat was een persoonlijke confrontatie geweest, dat was overduidelijk.


      Er stak een aanvoerder achter het geweld, maar misschien niet achter alle overvallen. Misschien waren er zakkenrollers en dieven die zelfstandig opereerden. Maar gisteravond was het georganiseerd, daar was hij zeker van. Als hij maar iets kon bewijzen – hij zag Berkley Beck in de richting van zijn kantoor gaan – zou hij wel een naam weten die hij daaraan kon koppelen. Maar het bleef nog steeds gissen dankzij Carina DiGratia.


      Hij liep langs Beck zonder een woord of blik van herkenning. Beck deed hetzelfde. Ze hadden een wankele wapenstilstand. Quillan had van zich laten horen toen er een jaar geleden verdenkingen tegen de man waren gerezen. Verdenkingen dat Beck fraudeerde met claims op stukken grond, waardoor arme en argeloze mensen zwaar gedupeerd werden.


      Cain was zijn eerste claim, die in Becks handen was, kwijtgeraakt en had genoegen moeten nemen met de mijn Grenzeloos. Cain en de anderen hadden niet de hersenen of de middelen om het tegen Becks abracadabra op te nemen en de slang had onder de beschuldigingen uit weten te glippen. Sindsdien was hij beter op zijn hoede, maar niet veel eerlijker. En Quillan dacht dat hij intussen wist wie zijn vijanden waren. Quillan Shepard stond bovenaan de lijst.


      Waarom had Miss DiGratia niet tegen Beck gezegd dat hij daar ook was, verborgen in de schaduw? Ze had het kunnen doen en dan zou hij zeker klappen opgelopen hebben. Beck zelf kon hij wel aan, maar als hij handlangers had – en Quillan twijfelde daar niet aan – had het er slecht voor hem uit gezien. Beck zou de kans om hem tot zwijgen te brengen, misschien wel voorgoed, met beide handen hebben aangegrepen.


      Quillan liep door het steegje en stapte het voetpad op. Vlak voor hem kwam Miss DiGratia de hoek om. Ze was buiten adem en drukte een brief tegen haar borst. Vlak onder de manchet van haar mouw lichtten lelijke blauwe plekken op in het morgenlicht. Hij herinnerde zich dat zijn hand haar pols had vastgegrepen. Had hij haar die plekken bezorgd?


      Haar ogen stonden waakzaam, haar lippen lachten niet, maar ze waren ook niet samengeknepen – gewoon een natuurlijke boog en een mooie lijn. Met haar haar dat los over haar rug hing en de ochtendzonnestralen in zijn zwarte golven ving, zag ze er lief en prachtig uit … De ontsierende blauwe plek viel des te meer op. Zijn keel voelde droog aan.


      Met een hand nam hij zijn hoed van zijn hoofd, met een hoffelijkheid die hij maar zelden toonde. ‘Miss DiGratia …’ Zijn oog viel op de blauwe plek. ‘Mijn excuses dat ik u gisteravond zo ruw behandeld heb.’ Hij zei niet dat zijn eigen arm nog steeds zeer deed op de plek waar zij hem gebeten had.


      Haar lippen weken vaneen, sloten zich weer. Ze haalde haar schouders op en bedekte de pols met de vingers van haar andere hand. ‘Ik had niet met u moeten vechten.’


      ‘U wist niet wat er aan de hand was.’


      Ze hief haar hoofd op en het haar golfde naar achteren. Hij verbaasde zich over zichzelf. Hij wilde er met zijn vingers doorheen strijken om te voelen hoe zacht het was. Hij voelde opnieuw hoe ze in zijn armen lag. Dat was iets wat niet had moeten gebeuren. Hij was helemaal niet van plan geweest om haar vast te houden, maar nu was het al twee keer gebeurd, hoewel beide keren niet vrijwillig.


      Hij haalde diep adem en zette zijn hoed weer op. ‘Een fijne dag, Miss DiGratia.’ Hij ademde haar geur in toen hij haar passeerde. De stalhouderij was tien passen verder. Die kon hij afleggen zonder achterom te kijken. Hij gedroeg zich als een dwaas en dat vanwege een vrouw met wie hij zich niet eens bezig wilde houden.


      Waarom niet? Ze was mooi, hoewel een beetje mager en met een neus die wat aan de lange kant was, ze was intelligent, hoewel niet altijd verstandig, en altijd principieel, behalve wat haar keuze van werkgever betrof. Maar hij zat helemaal niet op haar te wachten. Wat moest hij in vredesnaam met haar beginnen?


      Carina liet haar adem ontsnappen. Ze leek wel automatisch te verstijven als Quillan Shepard in de buurt was. Eerst haar wagen, toen de slang, toen zijn vreselijke woorden. En dan gisteravond dat vertoon van mannelijke kracht, het ergste van alles. Er liep een rilling langs haar ruggengraat. Bene. Hoe moest je je als vrouw ook anders voelen in aanwezigheid van een misdadiger?


      Het was waar, er was geen prova, geen bewijs. Alleen de woorden van Mr. Beck. Had hij haar een opsporingsbevel laten zien? Een aanplakbiljet? Iets anders? Nee. Er was niets. Toen ze overstak naar Fishers handelswaren om de brief te verzenden, trilden haar vingers tegen het dunne papier. De woorden die erin stonden vulden haar gedachten.


      Lieve mama. Ik mis u heel erg. Ik voel me eenzaam zonder jullie allemaal. En vooral zonder Flavio, maar dat had ze niet opgeschreven. Ik word nu ingewerkt en leer erg veel. Crystal is – hoe had ze het omschreven? – zo anders. Gevaarlijk. Dodelijk. Ik denk steeds aan u, vooral als ik honger heb. Het eten hier is niet te vergelijken met dat van u. Maar ik mis het nog het meest om naast u aan het werk te zijn en te praten, te praten en te praten. Ik heb hier twee vriendinnen, Èmie en Mae, en dan natuurlijk Mr. Beck, voor wie ik werk. Hij is erg aardig. Er is een mijnwerker die zegt dat ik hem geluk heb gebracht. Mae zegt dat ik een legende zal worden.


      Ze had er ‘met alle liefs’ onder gezet en stelde zich voor hoe mama hem met tranen in haar ogen tegen haar borst zou drukken. Mama, die wist hoeveel Flavio voor haar had betekend, die alleen maar kon raden wat er tussen hen gekomen was. ‘Waarom, Carina? Waarom zo ver weg?’ Omdat ik moet. ‘Maar Flavio dan … jullie toekomst?’


      Ze had niets gezegd, wetend dat mama Divina zou verdedigen en zou zeggen dat ze het Flavio moest vergeven. Het was immers een man? Maar het was niet de manier waarop papa te werk ging. Mama was nog nooit bedrogen en Carina zou nooit een ontrouwe man kunnen accepteren. Maar waarom keek ze dan elke dag uit naar zijn komst?


      Zoals gewoonlijk stond Mr. Beck op toen ze binnenkwam. ‘Miss DiGratia … Carina.’ Hij glimlachte zijn tanden bloot en dat maakte zijn gezicht smaller. ‘Mag ik je Carina noemen?’ Hij trok vragend een donkere wenkbrauw op.


      Niet hij ook nog. Was het niet genoeg voor één morgen Quillan in een attente bui te zien? Moest ze nu ook nog verdragen dat Mr. Beck opnieuw toenadering zocht? ‘Dat is wel ...’


      ‘Het is maar een kleinigheid. “Miss DiGratia” klinkt zo afstandelijk.’ Hij wuifde met zijn hand. ‘Je mag mij Berkley noemen.’


      Berkley. Was dat zo’n gunst? Aan zijn gezichtsuitdrukking te zien wel. Ze dacht eraan hoe Quillan er ook op had gestaan dat ze zijn voornaam gebruikte. Op de een of andere manier was zijn wens toch anders dan die van Mr. Beck. Maar wat kon ze er tegenin brengen? Mr. Beck had haar veilig thuisgebracht na Quillans bepaald niet zachtaardige behandeling.


      ‘Prima.’


      Mr. Beck liep om zijn bureau heen. ‘Carina, ik vind het verschrikkelijk dat je gisteravond zulke akelige dingen moest zien.’


      ‘Als ik niet buiten was geweest, had ik er waarschijnlijk ook niet van kunnen slapen.’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop maar dat het Crystal niet al te veel van haar glans beroofd heeft. Ik verzeker je dat ik alles wil doen wat in mijn macht ligt om deze stad veilig en welvarend te maken.’


      Hij zou eigenlijk weer op zijn boomstronk moeten staan. Dat spreekgestoelte maakte hem indrukwekkender – en geloofwaardiger.


      Hij haakte een duim in zijn vestzakje. ‘Ik ben er vanmorgen op uit geweest om daar een begin mee te maken.’


      Meende hij dat nou? ‘Hoe?’


      Hij glimlachte weer, nog minder oprecht dan daarvoor en met een zekere verwaandheid. ‘Door alle middelen die ik mag gebruiken aan te wenden.’ Hij streek zijn grijslinnen jas glad en draaide zich om. ‘Ik zal het grootste deel van de dag weg zijn.’


      Ze knikte. ‘Mr. Beck.’


      Hij draaide zich weer om met een frons op zijn gezicht.


      ‘Berkley’, corrigeerde ze zichzelf. ‘Wanneer ga je mijn huis terugvorderen?’


      De frons verdween, hij liet zijn kin met een zucht zakken. ‘Carina, je dwingt me er nu toe. Ik wilde je hoop niet de bodem inslaan, maar – en ik betreur dit ten zeerste –’


      ‘Kun je het niet voor me terugkrijgen?’ Ze klonk als een teleurgesteld kind.


      ‘Als je het iemand anders wilt laten proberen …’ Hij spreidde zijn handen in een smekend gebaar.


      ‘Wat kan iemand anders eraan doen?’


      ‘Volgens de wet niets.’


      Vreemd genoeg zakte de moed haar niet zo erg in de schoenen als ze had verwacht. Misschien had ze hierop gerekend. Misschien was ze gewend geraakt aan haar kleine kamer. Het werd tijd om de werkelijkheid onder ogen te zien en er maar het beste van te maken. ‘Bedankt voor de moeite.’ Aan zijn gezicht te zien speet het hem oprecht en opnieuw werd ze aan zijn vriendelijkheid herinnerd. ‘Ik weet zeker dat je er alles aan gedaan hebt.’


      ‘Gezien de omstandigheden. Weet je …’


      ‘Het was een vervalsing.’


      Hij zette grote ogen op.


      ‘Er kwam hier een man binnen met net zo’n akte als die van mij. Ik heb hem weggestuurd.’


      Beck kwam een stap dichterbij en pakte haar hand. Zijn handpalm was warm en droog. ‘Het spijt me vreselijk dat je het slachtoffer bent geworden van zo’n gemene grap.’ Zijn ogen keken haar meelevend aan en hij beroerde haar knokkels met zijn lippen. ‘Als het in mijn macht had gelegen …’


      ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Carina dacht even dat hij haar het hof probeerde te maken toen hij aarzelde, naar woorden zocht, terwijl zijn ogen boekdelen spraken.


      Toen glimlachte hij spijtig en vertrok. Carina haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen. Wat moest ze nu bidden?

    

  


  
    
      Vijftien


      Angst is niets anders dan een onmogelijk verlangen om vast te houden hetgeen ik niet wil.


      – Rose


      De wagens die achter elkaar aan de stad binnenreden herinnerden Carina aan de groep zigeuners die ze onderweg tegen was gekomen. Romazwervers met een kleurrijke levensstijl. Maar waarom ze aan hen moest denken wist ze niet. De twee wagens waren niet kleurig versierd, hoewel het geschilderde uithangbord aan de voorste een staaltje van vakmanschap was. Paines evangelisatiecampagne.


      De vrouwen die achter de wagens liepen gingen zedig gekleed, van hun hals tot aan hun polsen kuis bedekt en met rokken die tot op de grond hingen. Ze leken totaal niet op de zigeunervrouwen met hun korte rokken die achter de opzichtige groene, gouden en rode wagens van de karavaan hadden gedanst. Misschien kwam het door de tamboerijnen, die nu op een bijna strijdlustige manier werden gehanteerd en niet versierd met linten tussen zwierige rokken rinkelden.


      Toch hing er een zekere opwinding rond de passerende groep. De wagens bewogen zich resoluut voort door de straat waar opmerkelijk genoeg ruimte voor hen werd gemaakt. Met stralende gezichten lieten de vrouwen hun tamboerijnen vastberaden rinkelen. Achter zich hoorde Carina Maes ademhaling piepen als een blaasbalg en ze draaide zich om.


      Mae kwam naast haar op het houten voetpad staan en veegde haar gezicht af met een zakdoek. ‘Nu kun je het zelf meemaken.’


      ‘Wat?’


      ‘Herinner je je niet meer dat ik je heb verteld dat prediker Paine zou komen?’


      Ja, dat herinnerde Carina zich nog, maar ze was niet van plan er ook maar iets van mee te maken.


      ‘Ze zetten de tent ten westen van de stad op, even stroomopwaarts langs de kreek, zodat prediker Paine de mensen die willen daar kan dopen.’


      Carina schudde haar hoofd. Ging hij mensen onderdompelen in die koude, rotsachtige kreek? Dat was vast de moeite waard om te zien.


      Mae liet haar knokkels knakken. ‘Alle vrouwen uit de stad nemen iets mee voor de picknick. Ik denk dat ik ...’


      ‘Nee.’ Haar abrupte reactie verraste Carina zelf ook, maar ze kon de gedachte niet verdragen dat Mae gestoofd rundvlees mee zou willen brengen. Op de een of ander manier leek dat … heiligschennis. ‘Laat mij iets klaarmaken.’


      Mae hield haar hoofd verrast schuin. ‘Jij? Wat wil je maken dan?’


      ‘Dat zul je wel zien.’ Wat beloofde ze in vredesnaam? Hoe kon ze aan de ingrediënten komen voor de gerechten die zij klaar kon maken? Quillan. Het was een onmogelijke gedachte, maar ze zette hem niet van zich af. ‘Wanneer is die picknick?’


      Mae liet haar handen op haar heupen rusten. ‘Vandaag hebben ze nog nodig voor het opzetten van de tent en het aankondigen van hun komst. Niet dat ze dat hoeven te doen, want het nieuws verspreidt zich sneller dan een bosbrand. Maar de vrouwen trekken meestal de stad door en roepen de mensen op om aan hun ziel te denken en zichzelf voor te bereiden op de preek van Paine.’


      ‘En Paine zelf?’


      ‘Hij trekt zich tot zaterdagavond terug – vasten en bidden, zeggen ze.’


      Carina trok een wenkbrauw op. ‘Denk je dat hij dat niet doet?’


      ‘O, ik geloof wel dat hij het doet, maar ik begrijp alleen niet precies waarom.’


      ‘Zijn lijden opent zijn geest voor Gods wil.’ Carina dacht aan i padri della Chiesa, de eerste kerkvaders die vastten en baden en een ascetisch leven leidden. Ze onthielden zichzelf van materiële gemakken om geestelijk te kunnen groeien.


      ‘Het lijkt me dat er al genoeg lijden is zonder dat je dat jezelf aandoet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij moet het zelf weten.’


      ‘Is de picknick dan morgenmiddag?’ Carina begon warm te lopen voor haar impulsieve plan.


      ‘Dat klopt.’


      Op de een of andere manier moest ze de ingrediënten voor iets speciaals bij elkaar zien te krijgen. Waarom? Ze zou er niet eens bij zijn om te zien hoe ervan gegeten werd. Ze haalde diep adem en blies de lucht langzaam weer uit. Misschien deed ze het alleen al om het klaarmaken zelf.


      Tot Quillans verbazing kwam hij Miss DiGratia tegen in de stal waar zijn zwarte paarden stonden. Na een korte blik om zich heen stelde hij vast dat Tavish nergens te bekennen was. Hij stoorde zich aan zijn eigen reactie omdat hij haar hier alleen in de schemering van de stal aantrof. Wist ze wel hoe mooi het gedimde licht haar gelaatstrekken deed uitkomen?


      Hij trok spottend zijn wenkbrauw omhoog en hield zijn hoofd scheef. ‘Wacht u op mij?’


      ‘Ja.’


      Hij had zijn vraag als een grapje bedoeld en was dan ook erg verrast door haar antwoord. Hij herstelde zich en vroeg met een bruuske, zakelijke stem. ‘Wat kan ik voor u doen?’


      ‘U zei dat u dingen uit mijn wagen zou kunnen vervangen.’


      Hij wachtte.


      ‘Ik heb een aantal ingrediënten nodig.’


      ‘Ingrediënten?’


      Met haar slanke vingers kamde ze haar haar naar achteren en hield het even vast terwijl ze elegant haar andere hand bewoog. Het was hem al eerder opgevallen dat ze evenveel met haar handen sprak als met haar mond.


      ‘Mae heeft wel bloem en zout, maar ik heb eieren en olijfolie en spinazie en boter nodig. En het belangrijkste is ricotta en grana … parmezaanse kaas. Verder heb ik tomaten, knoflook en ansjovis, munt, basilicum en peterselie ...’


      ‘Ho.’ Hij hief zijn hand op. ‘Lag dat allemaal op je wagen?’ Hij zag haar blozen. Ze probeerde van hem te profiteren.


      ‘Nou, ik had geen eieren en spinazie … en ansjovis en ricotta bij me …’ De waarheid kwam er onwillig uit.


      Hij verbeet een lachje, stiekem genietend van haar onbehagen.


      ‘Maar de rest ...’


      ‘En ik moet het betalen.’


      Hoewel ze zichzelf wat langer maakte kwamen haar ogen nog maar tot aan zijn sleutelbeen. ‘U hebt het aangeboden. Daar maak ik alleen maar gebruik van.’


      Deze keer gebaarde ze met beide handen. Hij vond het leuk om te zien hoe ze haar woorden met expressieve gebaren kracht bij zette waar anderen dat alleen maar stijfjes met hun stem deden. Dit was zijn kans om haar vertrouwen te winnen, ook al was dat geen gemakkelijke taak.


      ‘En waar, Miss DiGratia, denkt u dat ik deze dingen kan vinden?’


      Haar schouders zakten naar beneden. ‘Ik … u weet dat vast beter dan ik. Ik dacht dat u dat wel zou weten.’


      ‘Dit is Sonoma in Californië niet waar rijpe tomaten erop wachten om geplukt te worden.’ Haar ogen werden groot, zoals hij wel had verwacht. Zij vond het dus ook niet leuk dat mensen dingen van haar wisten. Hij vertelde haar niet dat Mae hem ongevraagd dit kleine stukje informatie had geboden. ‘Waar hebt u die ingrediënten precies voor nodig?’


      Ze gaf een klopje op Jacks neus die tegen haar schouder duwde. ‘Ik maak een gerecht voor de picknick. De picknick van prediker Paine.’


      ‘Dat is morgen al.’


      Ze knikte.


      ‘Denkt u dat ik kan vliegen?’


      Haar ogen flitsten heen en weer. ‘Dus u kunt zich niet aan uw belofte houden?’


      ‘Nou, wacht eens even.’ Hij leunde tegen de stalmuur. ‘U zei zelf dat de helft van deze spullen niet in uw wagen lagen ...’


      ‘Sommige wel.’


      ‘En ik heb nooit gezegd dat ik ze de volgende dag al zou kunnen hebben.’


      Ze stak hooghartig haar kin in de lucht. ‘Ik had het kunnen weten.’


      Ze verdiende het om door elkaar gerammeld te worden, maar hij was daar niet de aangewezen persoon voor. Niet als hij haar medewerking wilde. ‘Hebt u een lijstje gemaakt?’


      ‘Dat kan ik doen.’ Ze bleef uit de hoogte.


      Hij haalde een kladblok en een potlood uit zijn zak en gaf ze haar. ‘Ik beloof niets. Maar in Fairplay zit een Italiaan die misschien wel wat zal hebben. Geen idee waar hij het vandaan haalt en hoe hij het bewaart. Maar als u me betaalt voor de moeite, wil ik de rit wel maken.’


      Ze maakte een lijstje en gaf het hem. ‘Hoe lang duurt het?’


      ‘Heen en terug naar Fairplay? Ik kan vanavond laat terug zijn.’ Hij zou zijn paarden moeten wisselen en de vier zwarte in Fairplay achterlaten.


      Ze knikte. ‘Dat is goed.’


      Jack snuffelde in haar nek en Quillan duwde hem weg. ‘Gedraag je, Jack.’ Het hielp niet bepaald dat het paard deed wat hij zelf graag zou willen doen.


      Ze glimlachte naar het paard en streelde zijn benige neus. ‘Hij kent me nog.’


      Alsof iemand haar zou vergeten. ‘Nou, ik kan er maar beter vandoor gaan als ik vanavond weer terug moet zijn.’


      Ze draaide zich snel om naar de ruin en pakte zijn hoofd tussen haar handen. ‘Zet ’m op voor mij, Jack.’


      Tot Quillans frustratie knikte het paard met zijn hoofd alsof hij zijn missie aanvaardde.


      Carina had een tevreden gevoel toen ze Quillan Shepard achterliet om zijn paarden op te tuigen en voor haar aan het werk te gaan. Ze hadden het niet over de kosten gehad, maar ze wist nu dat je met hem kon onderhandelen. Jammer dat hij haar list had doorzien. In de wagen hadden alleen maar ingeblikte tomaten, olijfolie en parmigiano gezeten.


      O nee, ze had ook nog een paar pakjes met gedroogde kruiden gehad en ze was er vrij zeker van dat daar ook basilicum, munt en knoflook bij gezeten had. Dan bleven alleen de eieren, de boter, de spinazie en … ze schudde haar hoofd. Welke prijs hij ook noemde, ze zou er wel wat vanaf praten. En dan – ’s morgens al – zou Maes keuken zich vullen met de rijke geuren van de Italiaanse keuken.


      Carina snoof de lucht op en stelde zich de geur van pikante knoflook en tomaten, kruidige basilicum en niet te vergeten parmigiano voor … Toen zag ze Berkley Beck aan de overkant van de straat en dat zette haar weer met beide benen op de grond. Dat was ze helemaal vergeten. Hij verwachtte haar morgen op kantoor, net als vandaag. Maar als ze ging werken, wanneer moest ze de saus dan laten pruttelen, het deeg voor de pasta maken en uitrollen, de ravioli vullen en snijden en het brood bakken?


      Waarom had ze daar niet aan gedacht voordat ze Mr. Shepard aan het werk had gezet? En nu verwachtte Mae van haar dat ze iets zou maken voor de picknick. Carina rechtte haar schouders. Er was niets aan te doen. Ze zou een dag vrij moeten vragen.


      Ze herinnerde ze nog hoe Mr. Garibaldi tekeer was gegaan die ene keer dat ze vrij had durven vragen. Of ze op haar sterfbed lag, had hij gevraagd. En als dat niet zo was, waarom ze dan niet kon werken. Nou? Nou? Zijn vingers, die hij dwingend naar haar uitgestoken had, hadden naar knoflook geroken.


      Veel erger kon Mr. Beck niet zijn. Ze stak de straat over en ontmoette hem voor het raam van zijn kantoor. ‘Goedemorgen, Mr. Beck.’


      ‘Carina …’ Misprijzend hield hij zijn hoofd scheef.


      ‘Sorry … Berkley.’


      Zijn glimlach was zo breed als het klavier van een piano en hij ontspande zichtbaar in zijn geklede beige gabardine pak en gesteven witte overhemd.


      Kon ze met zo’n klein gebaar zoveel voor elkaar krijgen? Dan moest ze nu haar kans grijpen. ‘Ik wil je een gunst vragen.’


      ‘O?’


      Zijn glimlach veranderde in een afwachtende blik die haar tegelijkertijd afschrok en aanmoedigde. Ze zou krijgen wat ze verlangde, maar wat zou hij ervoor terug willen? ‘Ik heb morgen een vrije dag nodig.’


      ‘O?’ herhaalde hij en zijn blik gleed naar de overkant van de straat, naar de stalhouderij waar ze vandaan was gekomen. Quillan kwam juist op dat moment met zijn paarden tevoorschijn.


      ‘Ik ga koken voor de picknick.’


      ‘Welke picknick?’


      De vraag en de scherpe toon ervan verrasten haar. ‘De tentcampagne van prediker Paine.’


      ‘Ah.’ Hij leek ineens opgelucht. ‘Ja, natuurlijk. De opwekkingsbijeenkomst. Het was me even ontgaan.’


      ‘Vanmorgen kwamen de wagens de stad in. Ze zijn nog maar net voorbij.’


      ‘Echt waar? Dan was ik zeker verdiept in mijn krant.’ Hij pakte haar bij de elleboog en draaide haar naar de deur van het kantoor.


      Quillan passeerde hen op straat toen Berkley Beck haar naar binnen leidde. ‘Dus je wilt een dag vrij, zei je?’


      ‘Het is een zaterdag en …’


      Hij stak zijn hand op. ‘Carina, je hoeft het alleen maar te vragen.’ Hij kruiste zijn armen voor zijn borst terwijl hij haar even aan bleef kijken. ‘Onder normale omstandigheden zou ik het van je salaris af kunnen trekken, maar onze overeenkomst is nogal losjes. Beschouw het maar als gulheid van mijn kant.’


      Ze verstijfde onverwachts. ‘Dat is erg vriendelijk, maar ik zou het graag compenseren.’


      ‘Dan zou het geen geschenk meer zijn.’ Hij pakte haar hand en bracht hem langzaam en weloverwogen naar zijn lippen. Hij hield haar gevangen door dit geschenk en hij wilde dat ze dat wist.


      Carina wenste dat ze er nooit over begonnen was. Mr. Beck was vriendelijk, maar hij verwachtte te veel. Haar vingers verstijfden in zijn greep. Het lag op haar lippen om te zeggen dat ze er de voorkeur aan gaf om de uren in te halen, maar ze wist dat hij zich dan beledigd zou voelen. Ze kon maar beter niets zeggen.


      Hoewel het gesprek beëindigd was en er niet meer op teruggekomen werd, voelde Carina zich de hele dag ongemakkelijk. De ophef die Mr. Garibaldi indertijd had gemaakt was veel gemakkelijker te verdragen geweest. Ze had zich toen tevreden gevoeld. Voldaan zelfs omdat ze hem een paar uur had afgesnoept. Nu voelde ze zich … hoe? Bezorgd.


      Maar waarom? Mr. Beck was alleen maar hoffelijk, zij het dan een beetje overdreven. Maar dankzij hem had ze een dak boven haar hoofd en werk. En ze had wel vaker opdringerige mannen op afstand gehouden. Waarover maakte ze zich dan bezorgd?


      Berkley Beck kwam voor haar bureau staan toen ze klaar was met het bijwerken van het kasboek. ‘Carina, het is me opgevallen dat je een net handschrift hebt en nauwkeurig bent. Denk je dat je dit voor me kunt kopiëren?’ Hij liet haar een formulier zien met wat versieringen aan de boven- en onderkant.


      Ze keek er even naar. Het zag er niet al te ingewikkeld uit. ‘Dat denk ik wel. Waarom?’


      ‘Je hebt vast al gemerkt dat er in Crystal geen drukpers is. Het zou gemakkelijker zijn als we er een hadden, maar tot nog toe moeten deze formulieren handmatig vermenigvuldigd worden. Helaas heeft de man die deze klus altijd voor me klaarde een ongeluk gehad. Hij heeft zijn hand gebroken.’


      Carina keek op. ‘Dan wordt het lastig.’


      ‘Nogal, ja.’


      ‘Wat zijn het voor papieren?’


      ‘Formulieren voor claims. Die moet ik altijd bij de hand hebben.’ Hij spreidde zijn handen in een hulpeloos gebaar. ‘Je hebt gezien hoeveel er dagelijks bijkomen.’


      Ze knikte. ‘Ik zal het proberen.’


      Zijn tanden schitterden terwijl hij lachte. ‘Carina, gezegend de dag dat je hier bent gekomen.’ Hij reikte naar haar hand, maar ze pakte haar pen en een leeg vel papier. ‘Leg het hier maar neer.’ Ze wees naar een plek op haar bureau.


      Met een glimlachje legde hij het papier er neer, maar hij bleef vervolgens over haar heen hangen.


      Ze keek op. ‘Wilde je blijven kijken?’


      Zijn mond ging open om haar antwoord te geven, maar ging toen weer dicht. Hij gaf haar een knikje en ging weg.


      Ze ontspande zich toen hij de deur achter zich sloot. Vanwaar die spanning? Ze schudde haar hoofd en begon het formulier over te schrijven. Ze vroeg zich even af hoe de man die dit werkje altijd deed zijn hand had gebroken en wanneer hij weer hersteld zou zijn. Toen zette ze het van zich af. Mr. Beck had nog genoeg werk voor haar. Hij verliet zich iedere dag meer op haar. Voorlopig zat ze goed.


      Toen ze rond het middaguur terugliep naar Maes pension raakte Carina weer wat van haar ongerustheid kwijt. Ze kon de lange palen van de tent boven de daken uit zien steken en liep het pension voorbij naar het veld waar de opwekkingsbijeenkomst zou zijn. Was het dwaas om zelf bij deze prediker Paine te gaan kijken? Kon ze het zien als een show, als het bekijken van een kraampje op de jaarmarkt?


      Ze had eens van een opwekkingsprediker gehoord die slangen gebruikte. Zou prediker Paine dat ook doen? Zou het zoiets zijn als de jaarmarkt in Argentinië met vuurvreters en slangenmensen? Ze kromp ineen. Nee, het was beter dat ze de ravioli meegaf aan Mae. Ze ging weer terug en kwam Èmie tegen, die op weg was van het badhuis naar haar huis.


      ‘Ik heb geen tijd.’ Èmie pakte haar handen even vast. ‘Ik moet eten klaarmaken voor oom Henri.’


      ‘Kom gauw weer eens’, riep Carina haar na. ‘Dan gaan we lezen.’ Ze was opgetogen geweest toen ze erachter kwam dat Èmie van goede literatuur hield, hoewel ze zelf bijna geen boeken bezat. Ze vroeg zich af of er in Crystal eigenlijk wel mensen waren die boeken hadden. Ook al dacht Mae daar anders over, het was nou niet bepaald een culturele stad. Ze was blij dat ze haar eigen geredde boeken met haar vriendin kon delen.


      Carina keek Èmie na, die zich met rechte rug naar het hutje dat ze met haar oom deelde haastte. Ze dacht een tijdje na over het leven van Èmie, die in de grotten werkte en daarnaast altijd in de weer was voor een norse, oude oom.


      Waarom trouwde ze niet? Er stonden vast veel mijnwerkers voor haar in de rij. Misschien wilde oom Henri haar niet laten gaan. Carina fronste haar wenkbrauwen. Dat was oneerlijk en onvriendelijk. Èmie was al vrij oud. In Italië zou ze al te laat zijn om te trouwen. Carina haalde haar schouders op en liep verder naar het pension.


      


      Quillan spoorde de paarden vuriger aan dan anders, hoewel Jack al zijn uiterste best deed. Hij kwam binnen niet al te lange tijd in Fairplay aan en ging naar de Italiaanse winkel waarover hij Carina verteld had. De eigenaar, Emilio Lanza, zoog zijn verschrompelde lippen in een tandenloze grijns naar binnen toen hij de lijst bekeek.


      ‘Voor een dame?’


      ‘Ja.’


      ‘Ze zal het beste willen.’


      Daar twijfelde Quillan geen seconde aan. Quillan snoof de geur op toen de man begon te rommelen tussen een stapel blikken, ingepakte kazen, potten olijven, tomaten en bolletjes knoflook. Wat Miss DiGratia ook van plan was met de spullen die op haar lijstje stonden, het was vast een verbetering voor het eten in Crystal.


      Hij zag dat de winkeleigenaar de grootste potten, kazen en bollen in de reiskist stapelde. Quillan had geen hoeveelheden genoemd en ook met Miss DiGratia had hij niets afgesproken over kosten of aantallen. In plaats dat hij zich daar druk om maakte, ging hij weer de straat op om te kijken of hij nog meer in kon slaan zodat dit tochtje hem geld op zou leveren. Hij had zo het idee dat hij aan Miss DiGratia niet veel zou verdienen.


      Hij liet zijn paarden achter in de stalhouderij en verving ze door de vier paarden die hij meestal gebruikte op het volgende stuk naar beneden. Deze keer zou hij meteen teruggaan naar Crystal met de vracht van Miss DiGratia veilig achterop, zodat die er als eerste kon worden afgehaald als ze weer in de stad waren aangekomen.


      Toen hij terugkwam bij de winkel probeerde Mr. Lanza hem nog wat extra producten te verkopen die ‘de dame vast niet zou versmaden’. Quillan stemde toe zonder dat hij wist waarom. Hij was het type niet om zich van alles aan te laten smeren. Maar deze keer deed hij boodschappen voor Miss DiGratia en als hij het goed gezien had, zou ze het op prijs stellen en betalen voor de kwaliteit en de snelle levering. Had ze hem niet vanaf het begin al proberen om te kopen? O, ze probeerde af te dingen en te beknibbelen, maar aan alles was te zien dat ze geld had. Waarom zou een beetje daarvan niet zijn kant op kunnen komen? Zaken waren zaken. Waarom keek die gedrongen, zelfvoldane Italiaan hem nu aan met zo’n veelbetekenende grijns? Alsof hij aan een amoré in het maanlicht zat te denken …


      ‘En voor dit – zal ze je kussen.’ Lanza hield een kaas omhoog die zo’n doordringende geur had dat de wolven erop af zouden komen.


      Quillan betwijfelde ten zeerste of Miss DiGratia zo’n ding zou willen hebben, maar hij besloot dat hij hem altijd nog kon gebruiken om misdadigers op een afstandje te houden als zij hem niet hoefde. Hij sloot de koop voor de man hem nog meer geld af probeerde te troggelen, klom toen op de bok, sloeg met de teugels en begon aan de terugreis.


      Het was al donker toen Carina de wagen krakend tot stilstand hoorde komen voor het pension. Ze deed haar boek dicht, haastte zich de trap af en was net bij de deur toen Quillan de rem vastzette. Hij sprong in het licht van de lantaarn op Maes veranda op de grond.


      ‘Mooi, dan kunt u de spullen aanpakken’, was zijn enige begroeting.


      Carina was te opgewonden om zich eraan te storen. ‘Hebt u alles gevonden?’


      ‘Meer dan dat.’ Hij liep naar de achterkant en liet de klep zakken. ‘Misschien kunt u even komen kijken wat u ervan nodig heeft.’


      Carina haastte zich naar de wagen, aangetrokken door de overheerlijke geuren die uit de kist opstegen toen hij het zeil eraf trok. Ah, verrukkelijk! Ze streek met haar vingers over de knisperende knoflookbollen, pakte toen met een kleine kreet de gorgonzolakaas op en sloeg de verpakking terug.


      ‘Ik ben bang dat die niet goed meer is, maar Lanza hield vol dat u die zou willen.’


      Carina lachte. ‘Die blauwe aderen horen juist. Hoe blauwer hoe beter.’


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat zegt wel genoeg over hoeveel ik er vanaf weet.’


      ‘U hebt meer meegenomen dan ik gevraagd heb, maar ik kan het niet aan mijn neus voorbij laten gaan. Hoeveel heeft het u gekost?’


      Zijn mond trok scheef. ‘U bedoelt hoeveel het u gaat kosten?’


      ‘Natuurlijk.’ Ze gebaarde met haar hand, maar het irriteerde haar dat hij haar zo snel doorhad. Als ze hem erin had kunnen laten lopen door hem zijn kosten te laten noemen …


      ‘Ik heb de eieren en de boter bij een andere winkel gekocht. Daar waren ze goedkoper.’ Hij reikte naar een kistje dat wat verder wegstond zodat de eieren beschermd zouden zijn tegen de ergste stoten. Hij had er meer dan een dozijn gekocht.


      Carina kon haar geluk niet op. Al vroeg hij er goud voor, ze zou het betalen. Maar ze deed hard haar best om dat niet te laten merken. ‘Hoeveel is het samen?’


      ‘Vijfendertig dollar.’


      Haar wereld stortte in. ‘Vijfendertig! Dat is afzetterij!’


      Hij fronste zijn wenkbrauwen en zijn ogen flikkerden fel in het licht van de lantaarn. Ze besefte ineens wat ze gezegd had. Beschuldigde de ene afzetter de andere? Ze had het er zonder nadenken uitgeflapt, maar vijfendertig dollar … dat was een vermogen.


      Hij haalde een papiertje uit zijn achterzak. ‘Kijk, dit heb ik zelf voor de spullen betaald.’ Hij hield haar de bon voor. ‘Ik moest mijn paarden ergens onderbrengen en ze omwisselen voor deze vier. Daarnaast loop ik nu een dag achter op mijn normale schema omdat ik weer hierheen moest komen.’


      Ze staarde naar de cijfers op het papier. Dit kon niet waar zijn. Hij was afgezet. Hij wist toch alles van onderhandelen? Het was vast een Siciliaan geweest aangezien hij zoveel geld had weten of te troggelen van Quillan Shepard.


      ‘En dan heb ik het er nog niet eens over dat ik me in het zweet heb moeten werken om het u vanavond te kunnen brengen, Miss DiGratia.’


      Hij had gelijk. ‘Het spijt me. Ik wilde niet … alleen …’ Ze zuchtte. ‘Ik kan geen vijfendertig dollar betalen. Dat is meer dan ik heb.’ Dat had ze niet willen zeggen. Wat had hij ermee te maken? Ze haalde een fles olijfolie uit de kist en gleed er met haar hand langs. ‘Ik zal alleen nemen wat ik besteld heb.’


      Hij bleef met een norse uitdrukking op zijn gezicht staan toen ze in de kist de spullen zocht waar ze om gevraagd had. Ze legde alles wat ze bekeken en uitgezocht had op de achterkant van de wagen en maakte er een stapeltje van. ‘Hoeveel is dit samen?’


      ‘En wat moet ik dan met de rest doen?’


      ‘Er zijn nog meer mensen in de stad. Zoek een nonna met een zwarte sjaal. Zij zal het kopen.’


      Hij woelde met zijn vingers door zijn haar. ‘Dat is te veel moeite.’ Hij trok de kist naar de rand en legde haar spullen er weer in. ‘Neem alles voor maar dertig dollar.’


      Carina staarde hem aan. Ook dertig dollar kon ze zich niet veroorloven, maar ze weigerde dat te zeggen. Met de ene dollar die ze per week bij Mr. Beck verdiende kwam er nauwelijks wat bij. Dertig dollar zou haar kleine voorraad geld uitputten.


      Quillans ogen vernauwden zich een beetje. ‘Twintig dollar en dat is mijn laatste bod.’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Dan verliest u erop.’


      ‘Ik compenseer het wel met de andere spullen.’


      ‘Nee.’


      ‘Miss DiGratia, ik heb een heel zware dag gehad. Ik wil graag slapen. Neemt u dit spul alstublieft mee voordat alle honden van de stad op die kaas af komen.’


      Carina trilde. Het was een ding om Mr. Beck iets verschuldigd te zijn, maar in het krijt staan bij Quillan Shepard was heel wat anders. Maar de waarheid was dat ze alles in de kist dolgraag wilde hebben. Sinds ze haar familie verlaten had, had ze die dingen niet meer geproefd. ‘Mag ik u dan een maaltijd geven?’


      ‘Pardon?’ Hij stopte midden in zijn beweging.


      ‘Van wat ik hiermee ga koken.’ Ze gebaarde naar de kist. ‘Ik zal een maaltijd voor u klaarmaken.’


      Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. ‘Nou, meestal eet ik niet hier. Het grootste deel van de week ben ik onderweg.’


      ‘Wanneer bent u hier?’


      Het leek met moeite uit zijn keel te komen. ‘De meeste vrijdagavonden. Soms in het weekend.’ Hij keek opzij. ‘Het wisselt nogal.’


      ‘Ik ga ravioli voor de picknick maken. Als u daarvan houdt ...’


      ‘Ik ga niet naar de picknick. Zo’n opwekkingsbijeenkomst is niets voor mij.’


      Carina wierp een blik op de overdaad in de kist. Als hij koppig bleef, zou ze het nemen. Hij had het tenslotte aangeboden.


      Hij hield de kist vast. ‘Ik zal hem voor u naar binnen dragen, dan kunt u uw geld pakken. Heeft Mae een koelkast?’


      ‘In de keuken.’ Ze staarde naar zijn rug toen hij naar binnen liep en realiseerde zich toen dat hij zou wachten op de betaling. Zelfs twintig dollar was meer dan ze uit had willen geven. Ze had geen idee dat het zo duur zou zijn. Ze haastte zich de trap op en groef in het verborgen vakje van haar reistas naar de laatste paar bankbiljetten.


      Twintig dollar voor een kist met eten. Ze hield de biljetten in haar hand geklemd en vroeg zich af of ze er wel afstand van kon doen. Toen zag ze de schatten die hij voor haar meegebracht had weer voor zich. Waarom had hij meer meegenomen dan ze gevraagd had? Om winst te maken? Of omdat hij wel na kon gaan hoe blij ze ermee zou zijn? Ze dacht het eerste. Maar wat het ook was, ze moest en zou de kist met heerlijkheden bezitten. Ze hield het geld stevig vast en ging terug naar beneden.


      Quillan Shepard maakte genoeg lawaai in de keuken om het hele huis wakker te maken, maar ze hoorde Maes gesnurk nog steeds door de wand van haar slaapkamer heen. Hij had de kist uitgepakt op het aanrechtblad en zette het kistje met eieren ernaast. De eieren lagen in zaagsel en hij viste ze er uit, veegde ze schoon en legde ze op een doek. ‘Hier is de boter. O, Lanza had alleen gepureerde spinazie in blik.’ Hij gebaarde naar de vier blikken.


      Ze knikte en bood hem het geld aan. ‘Ik zal komende vrijdag nog een keer koken.’


      Hij leunde tegen het aanrecht en zag er moe uit. ‘Ik zal erover nadenken.’ Hij lichtte zijn hoed, schudde zijn haar naar achteren, liet een zucht ontsnappen en rechtte zijn rug. ‘Goedenacht, Miss DiGratia.’


      ‘Goedenacht, Mr. Shepard.’


      Hij draaide zich bij de deur om. ‘Quillan.’


      Met dichtgeknepen keel zag ze hem naar buiten lopen. Hij had haar een stukje thuis gegeven. Niet gegeven, verkocht. Maar voor veel minder dan hij had gevraagd. Zonder moeite had ze bijna de helft van de prijs af gekregen. Wat een overwinning! Waarom voelde het dan toch niet zo?


      Quillan schopte tegen de rommel op straat. Hoe had hij het zo verkeerd kunnen beoordelen? Dat ze van goede afkomst was betekende nog niet dat ze haar rijkdom mee had gebracht. O, misschien bedroog ze hem wel, maar als ze wel geld had kon ze liegen alsof het gedrukt stond. Haar te zien watertanden en dan vertrekken met de spullen die ze niet had besteld was meer dan hij over zijn hart had kunnen verkrijgen. Toch was hij een dwaas om het voor zo weinig geld weg te doen.


      ‘Nou, we staan gelijk, missy. Eigenlijk meer dan dat. In feite sta je nu bij me in het krijt’, mompelde hij toen hij zijn wagen naar de stalhouderij reed. Hij hoefde zich niet langer schuldig te voelen voor het naar beneden storten van haar spullen. Hij had het met deze rit meer dan goed gemaakt. En hij zou het niet nog een keer doen, hoe lief ze ook naar hem zou glimlachen in het schemerdonker van de stal. Hij had ervan geleerd en dat zou hij bewijzen. Als de geweldplegers hem vanavond besprongen, zou hij ze een voor een tegen de grond smijten, hoeveel het er ook waren. En als ze hem zouden achtervolgen, zou hij op hen schieten. Niemand zou ook maar een cent krijgen van die schamele twintig dollar die hij aan dit avontuur had overgehouden.


      Twintig dollar overgehouden? Wat nou, twintig dollar? Hij had verlies gedraaid! Hij reed de wagen de stalhouderij binnen en stalde hem zonder Tavish wakker te maken. Hij maakte de paarden zelf los en bracht ze naar hun stal. Hij kon de wagen hier wel laten staan en morgen afrekenen. Hij wreef zijn nek en klom omlaag.


      Dus ze wilde voor hem koken? Hij fronste zijn wenkbrauwen. Alsof hij dat nodig had. Hij zorgde al sinds jaar en dag voor zichzelf en hij zat niet te wachten op experimenten met buitenlandse maaltijden. Hij baande zich een weg door een groepje plezierzoekers op de hoek van de straat en stak over naar de kreek.


      Zijn tent was in het donker bijna niet te zien tussen de twee zwak verlichte buurtenten. Quillan trok de flap opzij en bukte. Zijn kleine fornuis met de ventilatiepijp door de achterwand van de tent stond klaar. Hij keek even van het fornuis naar de blikken met proviand die hij op kon warmen. Toen liet hij zich hondsmoe op zijn veldbed vallen.


      Wat zou ze maken met die beschimmelde kaas en die olie van geperste olijven? En de knoflook? Hij zou nog weken stinken. Hij wreef over zijn voorhoofd en zuchtte. Het was beter om haar een tijdje te ontlopen, ook al was ze de sleutel tot Berkley Beck. Elke ontmoeting met Miss DiGratia had een veel te hoge prijs.

    

  


  
    
      Zestien


      Een gebed in de nacht komt niet veel verder dan het kussen. Maar een gebed in de ochtend komt terug om je een klap te geven.


      – Rose


      Ondanks de kosten die ze gemaakt had zwol Carina’s hart de volgende dag van blijdschap toen ze in de keuken aan de slag ging. Ze had moeten wachten tot Mae alle mijnwerkers hun spekpannenkoeken had voorgezet, de vaat had gedaan, het rundvlees in de grote pan gelegd om het tot de lunch te laten stoven en het avondeten had voorbereid. Er waren in elk geval een paar mannen die niet naar de picknick zouden gaan en zichzelf zouden bedienen.


      Maar nu was de keuken voor haar. Ze deed Maes schort om en wikkelde de banden twee keer om haar smalle lichaam. Toen begon ze. Eerst snijden en fijnhakken, dan de olijfolie verhitten met de teentjes knoflook, daarna de tomaten uit de blikken erbij samen met de ansjovis en de kruiden en vervolgens het geheel laten sudderen tot een dikke saus.


      Daarna maakte ze de vulling voor de ravioli met spinazie uit blik, eieren, parmigiano en ricotta. De Italiaanse winkel in Fairplay had de beste ricotta die ze ooit gezien had. Maar het was de parmigiano, haar eigen geliefde grana uit het noorden met zijn prikkelende, licht krokante smaak, zijn lichte, roomgele kleur en korrelige samenstelling, die tranen in haar ogen bracht.


      Wat had ze daarnaar verlangd zonder het te weten. Ze was ontevreden over het eten van Mae omdat ze onbewust wist hoeveel beter het kon! Eten was meer dan alleen het vullen van je maag. Het was een kunst om de verschillende smaken en geuren van de ingrediënten te combineren tot een perfecte balans. Dat maakte iedere hap het proeven waard.


      Terwijl ze het pastadeeg uitrolde en de vorm van de raviolikussentjes markeerde met Maes koekjesmes, omdat haar eigen raviolisnijder met de rest van haar spullen verloren was gegaan, bedacht Carina dat koken net zo goed een kunst was als het schilderen van Flavio. De combinatie moest precies goed zijn. Te veel bloem en de gevulde pastakussentjes zouden droog en zwaar worden. Te veel olie en ze zouden inzakken. Als de randen niet op elkaar plakten zou het kokende water de vulling verknoeien.


      Met haar vingers voelde ze dat het deeg de juiste samenstelling had. Het had de gebondenheid van kwetsbare huid – elastisch maar poederachtig. Ze bestreek de onderste laag met wat water en legde toen de vulling in het midden van de gemarkeerde vierkantjes. Toen legde ze er de tweede deeglap bovenop en drukte die voorzichtig aan zodat er kleine kussentjes ontstonden.


      Ze sneed de raviolistukjes en bedekte ze met een doek om ze te laten rusten. Normaal gesproken werd ravioli gekookt en dan met gesmolten boter gegeten, maar op die manier kon ze ze niet warm houden, dus had ze besloten om ze in een saus te serveren. Na het koken zou ze ze in de gietijzeren pan leggen en overgieten met een dampende tomatensaus, waarna ze er geraspte parmezaanse kaas en basilicum overheen zou strooien.


      Ze moest de keuken uit omdat Mae de lunch voor de mijnwerkers moest opdienen. Het waren er meer dan gewoonlijk, want velen hadden vrij genomen in afwachting van de gebeurtenissen van die dag. Daarna bakte ze het brood. Toen de lange, knapperige broden uit de oven kwamen, moest ze huilen. Voor één dag was Crystal net als thuis.


      En ze wist allang dat ze de maaltijd niet aan Mae mee zou geven. Ze moest er zelf bij zijn om te zien hoe ervan geproefd werd en hoe lekker het gevonden zou worden. Ze liepen er samen naartoe. Mae droeg een houten blad met het gesneden brood, dat besprenkeld met olijfolie, basilicum en zout, Èmie droeg een pan met ravioli en Carina de andere.


      Carina keek er gespannen als een kind naar uit. Wat zou ze doen als de mannen het gewoonweg naar binnen werkten zoals ze dat met al het andere eten deden? Ze moest er niet te veel van verwachten. Maar toen ze haar bijdrage op de tafel zette en de mensen zich verdrongen om dit nieuwe, geurige gerecht te keuren zwol haar hart opnieuw.


      Ze zag de verbaasde blikken opgetogen worden, hoorde het geroezemoes en de uitroepen. Haar hart zwol van trots en blijdschap. En ineens stond Quillan voor haar. De menigte leek minder belangrijk te worden terwijl hij een portie op zijn bord schepte. Carina’s adem stokte, maar haar toon was kalm. ‘Ik dacht dat u niet zou komen.’


      Hij haalde zijn schouders licht op en wachtte even voor hij zijn eerste hap nam. ‘Ik bedacht dat ik maar iets van mijn investering terug moest zien te krijgen.’


      Ze wachtte, hield haar adem in. Dit was niet de enthousiaste uitdrukking van iemand die gemakkelijk tevreden was te stellen. Hij kauwde en slikte, veegde zijn lippen schoon met een doek die hij in zijn hand had. Carina wachtte nog steeds, maar wat maakte het eigenlijk uit?


      ‘Ik proef de blauwe kaas niet.’


      Ze lachte. ‘Nee. Die is voor het dessert van aanstaande vrijdag, als u verse appels voor me meebrengt.’


      ‘Het is nog een beetje vroeg voor appels.’


      ‘Dan gedroogde.’


      Hij stond daar op zijn gemak, at zijn hele bord leeg en depte de saus op met een met olie besprenkelde snee knapperig, wit brood. Nu zou hij iets zeggen, iets lovends … Hij legde de doek op zijn lege bord en knikte. ‘Ik zal zien of ik wat appels kan vinden.’


      Carina keek hem na toen hij wegliep. Ergens in zijn stilzwijgen zat een onuitgesproken compliment. Hij had haar uitnodiging aanvaard en dat zou hij niet gedaan hebben als het eten hem niet aanstond. Ze keek hoe hij zich een weg baande door de menigte. Ze zag dat hij stopte en met een oude man met een kruk en een wit met bruine hond aan zijn zij bleef praten. Het was dezelfde man die zijn zoon van straat had geraapt. De zoon die zij, toen hij weer in elkaar was geslagen, had verzorgd. Ze voelde een begin van verbondenheid, niet zo sterk als tussen Mae, Èmie en haarzelf, maar genoeg om het pijnlijke gevoel van eenzaamheid te verzachten.


      Ze keek toe hoe de oude man Quillan bij zijn schouder pakte. Quillan schudde zijn hoofd, haalde onwillig zijn schouders op en liep met zijn vriend naar de tent. Ging hij naar binnen? Wilde hij prediker Paine toch horen? De tamboerijnen klonken al en de stemmen verhieven zich in gezang.


      Prijs God van wie alle zegeningen komen …


      De mensen vulden de tent – mannen, vrouwen en kinderen. Carina zag dat Èmie naar de ingang liep en pakte haar bij de arm. ‘Ga jij naar binnen?’


      ‘Natuurlijk’, zei Èmie over haar schouder, net als de eerste keer dat Carina haar zag.


      ‘Maar wat zal vader Charboneau ervan zeggen?’


      Èmie glimlachte. ‘Als je niet tegen God bent, ben je voor Hem, zegt hij.’


      ‘Maar …’


      Mae gaf Carina een duwtje in haar rug. ‘Kom op, anders hebben we geen goede plaatsen.’


      Als een tak in stromend water werd Carina tussen de twee vrouwen vooruit gestuwd. Ze kwamen de tent binnen en de muziek omringde haar. De vrouwen die met de tamboerijnen sloegen leken levendiger dan toen ze de stad in kwamen, maar ze bleven stijfjes, alsof de muziek er niet in slaagde hen in beweging te brengen. Gelukkig ging Carina’s gezelschap achteraan zitten, waar het briesje door de open flappen van de tent Mae in de menigte nog een beetje koel zou houden. Carina ging op het hoekje zitten.


      Twee rijen voor haar, ook aan het eind van de rij, zat Quillan. Hij keek niet achterom, maar zat rechtovereind met de hond aan zijn voeten. Het lied eindigde, prediker Paine beklom het podium en hief zijn handen op. Carina bestudeerde hem nieuwsgierig. Het was geen grote man, gemiddeld van lengte en een beetje mager. Zijn ogen waren groen en doordringend, zijn haar een dunne, bruine wirwar. Wat had hij dat hij zoveel mensen trok?


      Maar toen hij zijn mond opendeed begreep ze het. ‘Inwoners van Crystal!’ Zijn stem schalde als een trompet. ‘Zo spreekt de profeet Ezechiël: “Het einde is er, het einde is gekomen over de vier hoeken des lands. Nu is het einde over u; want Ik zal Mijn toorn tegen u zenden, en Ik zal u richten naar uw wegen, en Ik zal op u brengen al uw gruwelen. Mijn oog zal u niet verschonen, en Ik zal niet sparen; maar Ik zal uw wegen op u brengen, en uw gruwelen zullen in het midden van u zijn. (…) Het geweld is opgerezen tot een roede der goddeloosheid; niets van hen zal overblijven, noch van hun menigte, noch van hun gedruis, en geen klage zal over hen zijn. De tijd is gekomen, de dag is genaakt; de koper zij niet blijde, en de verkoper bedrijve geen rouw; want een brandende toorn is over de gehele menigte van het land. Want de verkoper zal tot het verkochte niet wederkeren, ofschoon hun leven nog onder de levenden ware; overmits het gezicht, aangaande de gehele menigte van het land, niet zal terugkeren; en niemand zal door zijn ongerechtigheid zijn leven sterken.”’


      De pezen in zijn hals waren zichtbaar en hij hief zijn handen op zoals Mozes deed toen hij de stenen tafelen neergooide. ‘De dag van de Heer is aanstaande.’ Zijn ogen gleden als vurige, groene vlammen over de menigte heen.


      Carina zat te trillen. Die woorden waren regelrecht voor haar bestemd. Hij leek te weten van haar zonde, haar haat ten opzichte van haar zus, haar onwil om te vergeven. Maar ze voelde dat ze zich koppig bleef verzetten. Waarom zou ze vergeven? Had Divina erom gevraagd? Ze had gelachen! En Flavio. Hij had haar dwaas en nukkig genoemd. Nee. Ze zou alleen maar kunnen vergeven als Flavio naar Crystal kwam en voor haar op zijn knieën ging.


      ‘U hebt het hart van een hoer!’


      Ze vestigde haar ogen weer op het gezicht van prediker Paine, dat nu rood was van woede.


      ‘U hebt uw eerste liefde verlaten uit liefde voor goud.’


      Carina slaakte een zucht van verlichting. Dit was tenminste niet tegen haar gericht. Ze had Flavio niet verlaten voor goud.


      De toon van prediker Paine werd smekend. ‘Hebt u het niet gehoord? U kunt niet God dienen en de mammon. Zal uw gierigheid u een dag meer geven? Ik zeg u dat zelfs de haren op uw hoofd geteld zijn. Zal goud u een ademteug geven die u niet is toebedeeld? Nee!’


      Hij bulderde dat laatste met zoveel kracht dat Carina opveerde van haar stoel. Ze was gebiologeerd door zijn stem, door zijn snelle gang heen en weer over het podium. Hij leek geen rust te hebben voordat alle woorden uit zijn binnenste bevrijd waren. Hij was als Johannes de Doper, mager en onaantrekkelijk, maar vervuld met een heilige woede.


      Ze zag mensen in elkaar krimpen en was alleen maar blij dat zijn woorden niet op haar sloegen.


      Toen: ‘U bent allen veroordeeld. Niemand is zonder zonde. Zelfs niet een.’


      Bene. Ze was niet volmaakt, maar …


      Plotseling bleef prediker Paine stilstaan met zijn ogen gesloten. Zijn handen grepen zijn keel vast. Carina wachtte en durfde nauwelijks te ademen tot zijn ogen weer openschoten. Hij strekte zijn hand uit en een vinger wees als een speer naar haar hart. ‘Zie, het oordeel is op u! Uw handen zijn rood van het bloed van uw broeder die u gedood hebt!’


      Of uw zuster. De gedachte leek van binnenin haar te komen. Was Divina lijden toewensen hetzelfde als haar doden? Nee. Maar er liep een straaltje zweet over Carina’s borst, die snel op en neer ging.


      ‘In uw hart hebt u de ongelukkigen gedood. U hebt vermoord wie tegen u waren, afgeslacht wie u in de weg stonden. Ik zeg tegen u, als u alleen maar gemene gedachten hebt gehad, hebt u de daad gedaan. Zoveel als u liefdadigheid veracht, zoveel hebt u kwaad berokkend.’


      Zo. Carina kromp van binnen ineen. Ze was schuldig.


      ‘“Ik zeg u, zoals u gedaan heeft tegen de minste van dezen, zo hebt u tegen Mij gedaan. Ik zal u uit Mijn mond spuwen!”’


      Carina trilde.


      ‘U die overspelig bent. U die steelt. U die begeert en er valse getuigenissen op na houdt. U die de afgoden van goud en zilver aanbidt. U die een veelvraat bent of ontucht pleegt. U die zich in de duistere gebieden begeeft. De vlammen van het oordeel wachten op u in de poel van vuur tenzij u berouw toont over uw zonden! Beroep uzelf op de genade van de Heer, want de dag van wraak is aanstaande!’


      De lucht trilde toen hij de wraak waarover hij sprak tot leven riep. Carina’s hart bonkte in haar keel. Ze had nog nooit zulke woorden met zo’n kracht horen uitspreken. Ze had nog nooit iemand gezien die zoveel bovennatuurlijke macht bezat. Ze twijfelde er niet aan of het was God die door hem sprak. Angst en schrik troffen haar.


      ‘Lazarus, kom tevoorschijn! U die dood bent, kom tevoorschijn uit uw graf, want u zult zeker worden verdoemd! Kom naar voren als u wilt leven. Kniel voor de Koning van de hemel en belijd uw zonde. Word gewassen in het bloed van het opgestane Lam!’


      Om haar heen barstte het zingen weer los in een opzwepend ritme. Mensen stroomden het looppad op – eerst een druppelend stroompje, toen een stortvloed. Carina zag dat Quillan opstond, maar hij draaide zich om en liep via de opening achterin naar buiten. Zijn gezicht stond bezorgd en boos. Ze wilde ook vluchten, ontsnappen aan deze vreselijke stem, maar ze bleef toen prediker Paine de hoofden van de mensen een voor een aanraakte. Hij riep ze op om hun zondige leven af te leggen en het kruis van Christus op zich te nemen, om te sterven en opnieuw geboren te worden.


      Wat was de bedoeling? Wat had dit alles te betekenen? Onbewust pakte ze het kruisje dat om haar hals hing zo stevig vast dat het kettinkje in haar huid sneed. Signore … was God een wraakzuchtig wezen dat klaarstond om haar te verslinden?


      ‘Alleen als u uw leven aflegt zult u vrijheid ervaren! Als u uw leven houdt zult u het zeker verliezen! Als een zaadje niet in de aarde valt en sterft, kan het niet leven.’


      Dit waren bekende woorden, maar ze hadden plotseling een kracht en sterkte als nooit tevoren. Hoe? Hoe kon ze haar leven afleggen? Alleen door berouw. En ze kon geen berouw tonen. Ze kon niet doen alsof. Het speet haar niet dat ze Divina haatte. In plaats daarvan kwamen de wraakgevoelens weer boven. Ze trokken haar uit haar stoel omhoog en leidden haar naar de achterkant van de tent.


      Ze zou sterven. Ze zou sterven in zonde, maar Divina … Divina zou een eeuwigdurende pijn moeten verdragen omdat ze Flavio’s liefde had gestolen. Carina wankelde, hield zichzelf vast aan het touw van de tent en ademde de lucht gulzig in. Het voelde koud aan in haar longen, de kille avondlucht was al gekomen.


      Haar hoofd klaarde weer wat op en ze keek om zich heen. Quillan was vertrokken. Ze was alleen. Ze duwde haar bittere gevoelens terug en sloop weg toen er een nieuw lied werd ingezet. Een lied van triomf en redding. Achter haar, in de roodgouden stralen van de ondergaande zon, begaf een processie zich in de richting van de kreek, maar zij maakte dat ze wegkwam. Ze hoefde niet zo nodig meer te zien hoe mensen schoon werden gewassen in het bloed van het Lam.


      Het gevoel dat hij vanbinnen had kon het best worden omschreven als somber. Quillan liet zich op het veldbed vallen. Er was een tijd dat hij had willen geloven. Soms als hij naar zijn pleegvader, dominee Shepard, zat te luisteren, had hij het zo vurig gewenst dat het haast waar leek te zijn. Als hij een nieuw schepsel werd, zou dat dan de smet van zijn geboorte wegnemen?


      Zou hij daarmee de liefde van zijn moeder kunnen winnen? Nee. Ze was zijn moeder niet. Zijn eigen moeder was dood en de vrouw die haar plaats in had kunnen nemen verachtte hem. Om haar te treiteren weigerde hij gehoor te geven aan de oproep tot bekering en hij getuigde van die weigering door ontelbare overtredingen te begaan, hoewel dominee Shepard keer op keer de stok hanteerde om hem wijsheid en gehoorzaamheid bij te brengen.


      De oproep van vanavond was gemakkelijker te weerstaan. Er was maar weinig wat hij nog niet had gehoord over het vuur van de hel, de dood en de verdoemenis. Hij was volledig op de hoogte van het alternatief voor het dienen van God. De rustige momenten, de enkele keren dat hij alleen met dominee Shepard was, waarin hij had verteld over de liefde van God. Dat waren de keren dat Quillan bijna had toegegeven.


      Maar nooit helemaal. In hem was een zondige zwakte, misschien een merkteken van zijn ouders, Wolf en Rose. De zonden van de vader … Hij verborg zijn gezicht in zijn handen. Hij had beter moeten weten en vanavond niet moeten gaan. Cain zou hem nooit in het nauw gedreven of op hem ingepraat hebben als hij zich niet op de picknick had laten zien.


      Weer Miss DiGratia. De hele dag was hij van plan geweest de stad uit te gaan; de hele dag was er steeds iets geweest wat hij nog moest doen voor hij weg kon. En toen was het tijd voor de picknick en was het gemakkelijk geweest om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Het eten dat ze met zijn ingrediënten klaargemaakt had was smakelijk en voedzaam en hij was zo stom geweest om ervoor te zorgen dat ze hem komende vrijdag verwachtte.


      Eigenlijk had hij niets gezegd en nergens mee ingestemd. Aangezien hij nu pas zo laat op pad kon, zou hij het niet eens redden om vrijdag terug te zijn, zeker niet als hij voor bevoorrading helemaal naar Denver zou rijden. Maar hij had de spullen die hij in Fairplay gekocht had met een redelijke winst verkocht. Hij zou het weer zo kunnen doen en de uitnodiging van Miss DiGratia aannemen.


      Op zijn rug liggend dacht hij na. Ze was zijn schakel naar Berkley Beck. Als hij haar vertrouwen kon winnen … Hij fronste zijn voorhoofd. Ja, hij wilde haar vertrouwen hebben. En de informatie die ze hem kon verstrekken. De dingen die hij vermoedde waren lastig te bewijzen. Niemand zou Berkley Beck de meedogenloosheid toeschrijven waarvan Quillan hem verdacht. Een sluwe schoft, ja – maar geweld? Die slungelige hark?


      Al waren de argumenten die Quillan had nog zo sluitend, zijn verdenkingen voor Becks jongensachtige houding, zijn gladde manieren en keurige kleding – het was voldoende om anderen te misleiden. Was het zijn persoonlijke ruzie met Beck of een hardnekkig instinct dat ervoor zorgde dat Quillan er anders over dacht? Daar kon hij geen antwoord op geven. Het enige wat hij wist was dat Miss DiGratia zijn kans was om het zeker te weten.


      Hij sloot zijn ogen en hoorde prediker Paine weer. ‘Lazarus, kom tevoorschijn!’ Maar wat als je al te lang in het graf was geweest?


      Het ging precies zoals Mae had voorspeld. Ze kon de slaap niet vatten. Carina dook in elkaar onder de deken in de verwachting dat de vlammen van het oordeel haar elk moment konden grijpen. Waarom? Wat had ze gedaan vergeleken met de zonden die tegen haar begaan waren? Zij was kuis gebleven. Kon Divina dat van zichzelf zeggen? Had zij haar verlovingsbelofte gebroken? Nee. Kon Flavio dat van zichzelf zeggen? Ze verdienden toch allebei de haat die ze voor hen voelde?


      Carina had alleen Gods oordeel over hen afgeroepen. Waarom leken de wraakzuchtige ogen van God dan op haar te rusten? Il Padre Eterno … Almachtige God. Almachtig, alwetend, alziend. Hij was toch wijs genoeg om de waarheid te zien? Ze was toch zijn boodschapper geweest toen ze hun daad veroordeelde. Het was haar heilige plicht.


      Haar hart bonsde. Nee. Ze wilde Flavio niet veroordelen, niet … niet voor eeuwig. Niet als hij naar haar toekwam. Ze zou hem vergeven als hij berouwvol aan haar voeten knielde. Ze zou hem vergeven en vrijuit laten gaan.


      Kon ze er niet zelf voor kiezen om Flavio te vergeven en Divina te veroordelen? Maar wat als Flavio niet kwam? Wat dan? Misselijkmakende, pijnlijke gevoelens van verraad en woede deden haar walgen. Dan kon ze hem ook niet vergeven. Ze stond in haar recht. Maar waarom joegen de woorden van prediker Paine haar dan zoveel angst aan?


      Carina ging de volgende ochtend niet naar de mis en dat kwelde haar meer dan haar weigering om berouw te tonen van de avond ervoor. Ze reed met Dom door de vallei omhoog. Als ze gelijk had, waarom vermeed ze dan het aanbidden van God? Waarom was ze bang voor een ontmoeting met zijn boodschapper in de persoon van vader Charboneau? De priester had gehoor gegeven aan zijn roeping. Hij had zich bekeerd en diende God nu met heel zijn wezen. Als zij God diende door hen die haar tekort hadden gedaan te veroordelen, waarom vluchtte ze dan de berg op?


      Prediker Paine had haar vergiftigd. Zijn woorden vraten zich langzaam een weg en slepen de scherpe kantjes van haar gerechtvaardigde woede. Waarom zou zij gereinigd moeten worden? Er viel haar toch niets te verwijten? Haar was toch juist onrecht aangedaan? Had zij het bloed van haar zus aan haar handen? Het was andersom! Divina had haar leven kapotgemaakt.


      Ze spoorde Dom aan en ging in de richting van de mijn Erfenis van Rose. Hij zwoegde bergopwaarts, alsof hij de weg kende en wist waar ze heen wilde. Ze vroeg zich niet langer af waarom. Het was haar toevluchtsoord. Een plek voor verschoppelingen en degenen die zichzelf verbanden.


      Cain liep met zijn langzame slingerende gang naar Quillans tent. Hij had hem de vorige avond laten gaan, teleurgesteld maar niet verbaasd. Hij had een bekering gehoopt, maar niet verwacht. Toch bracht elke morgen weer nieuwe hoop. Gods liefde was als de zonsopgang die het duister verjaagt en het hart vult met vreugde.


      Cain werd deze morgen overweldigd door gevoelens. Al die zielen die gisteravond waren gered, al die namen die waren geschreven in het boek van het Lam. Niet de namen die hij had gewild, misschien, maar het was niet aan hem om dat te bepalen. God riep wie Hij wilde. En het stond een ieder vrij om nee te zeggen.


      Cain struikelde over een graspol en de kruk drukte in zijn zij. Nee, D.C. was niet bij de mensen geweest die in de kreek werden gewassen, zoals scheppenvol grind werden gewassen zodat het goud zou achterblijven. Quillan was er ook niet bij geweest. Maar Cains hoop was zo nieuw als de frisse lucht van deze nieuwe dag.


      Hij kwam bij Quillans tent en tikte met de bovenkant van zijn kruk tegen de deurpost. ‘Ben je wakker, Quillan? Ik ben het, Cain Bradley.’


      De flap werd opzij getrokken. ‘Ik weet dat jij het bent, Cain. Niemand anders slaat een deuk in het hout als hij aanklopt.’ Quillan bukte zich en gaf Cains hond een ongeduldig klopje.


      Cain grijnsde. Prediker Paine had op de een of andere manier wel effect gehad. Normaal zag Quillan er niet zo verwilderd en onverzorgd uit. Goed, goed. Het was beter dat hij koud was dan lauw, God zou hem anders uit zijn mond spuwen. De almachtige Heer hield wel van een stevig gevecht en zo te zien zou Quillan daarvoor zorgen ook.


      Cain volgde hem naar binnen. ‘Je hebt vast een beroerde nacht gehad.’


      ‘Ik heb goed geslapen.’


      ‘Je werd gekweld naar lichaam en ziel.’


      Quillan grijnsde. ‘Koffie?’


      ‘Je vraagt naar de bekende weg. Heeft een hond vlooien?’


      ‘Die van jou niet.’ Quillan pakte de koffiepot. ‘Ze zouden de hond van zo’n heilige en rechtvaardige man niet durven onteren.’ De hond kwispelde alsof hij ieder woord begreep.


      ‘Ach, Quillan.’ Cain ging op een kist naast het veldbed zitten. Sam legde zijn kop op Cains knie en Cain aaide de slappe oren van de hond. ‘Ik ben een oude zondaar. Mijn hart is zwarter dan dat van de ergste bandiet.’


      ‘Nee.’ Quillan gaf hem een kop koffie. ‘Je bent een goede man en je bedoelt het goed, maar dit is geen vruchtbare grond.’


      ‘Nee?’


      ‘Ik ben bang van niet, mijn vriend.’ Quillan stopte een doos met patroonhulzen in de rugtas die open op zijn bed stond. ‘Prediker Paine overtuigde me er alleen maar van dat ik al veel eerder op pad had moeten gaan. Zijn verlossingsmethode heeft me alleen maar gesterkt in mijn besluit.’


      Cain slurpte het sterke, bittere brouwsel naar binnen. ‘Hoezo?’


      ‘Al die dreigementen en waarschuwingen. Ik ga me niet vernederen omdat ik bang ben voor een straf die ik niet zou kunnen dragen.’


      Cain dacht er over na. Daarin was Quillan eerlijk. De woorden van prediker Paine waren bedoeld om onbekeerden van hun hachelijke bestaan te overtuigen, maar iemand zoals Quillan die de gevolgen van de zonde al kende … ‘Je bent weggegaan voor het dopen in de kreek begon. Nog voor hij over Gods liefde, goedheid en genade vertelde.’


      ‘Maakt niet uit.’


      ‘Wat zou jou dan wel zover brengen?’


      Quillan deed een paar voorraadpotten in de rugtas. ‘Ik weet het niet.’


      Cain wees met zijn knokige vinger naar hem. ‘Hij heeft jou op het oog, zoon.’


      ‘O, daar twijfel ik niet aan.’ Quillan deed de tas dicht en bond de flap vast. Hij ging er weer vandoor, alsof hij God daarmee op een afstand zou kunnen houden.


      ‘Maar waarom open je je hart dan niet voor Hem?’


      ‘Dat kan ik niet, Cain.’ Quillan sloeg zijn grijze ogen op, donker en krachtig.


      Cain zag hoe eerlijk hij was en dat raakte zijn hart. ‘Je kunt het niet overgeven, hè?’


      Quillan antwoordde niet.


      ‘Ik herinner me nog dat ik mijn wapens neerlegde bij Appomattox. Ik legde mijn pistool op de stapel. Ik voelde me maar een halve man, bloot en naakt als een pasgeboren baby. Ik had de goudvelden verlaten om de goede strijd te strijden, had de wedstrijd gelopen waar God me volgens mij voor riep. Maar ik had de lauwerkrans niet gewonnen. Had niets gewonnen.’ Hij pakte het boek met verhalen dat op Quillans kussen lag. ‘En ik verloor Gertie terwijl ik aan het vechten was.’


      Hij nam het boek in zijn andere hand. De oude wond voelde alsof hij vers was. ‘Het heeft me jaren gekost om te zien hoe God me er heelhuids doorheen heeft gesleept. Gezond van lichaam, maar met littekens op mijn ziel. Maar Hij stuurde me terug naar de goudvelden met mijn pasgeboren zoon. Ik wist nauwelijks wat ik met hem aan moest, maar iedere dag gaf Hij me meer vrede en begrip. Hij was er al die tijd bij.’


      Quillan pakte het boek en stopte het in het zijvak. ‘Daar ben ik blij om, Cain.’


      ‘Nog steeds niet zelf geïnteresseerd?’


      ‘Ik wil je niet teleurstellen ...’


      Cain stak zijn hand op. ‘Ik ben niet degene die roept, Quillan.’


      Quillan stond op en liep naar achteren. Toen hij zich bukte om zijn beddengoed te pakken zag Cain zijn silhouet op het zeildoek: een mooi, sterk profiel, lang, gespierd, vaardig op alle fronten. Geen wonder dat God dit vat wilde gebruiken.


      Quillan draaide zich langzaam om. ‘Ik hoor niks.’


      Cain knikte ernstig. Hij begreep wat Quillan bedoelde. Cains eigen geloof was hem bijna aan komen waaien. Maar Quillan zou met God moeten worstelen en zijn heup breken. ‘Dat komt nog wel, zoon. Je zult het zien.’


      Zodra Carina uit de stalhouderij kwam liep Èmie op haar af. ‘Waar ben je geweest? Vader Antoine vroeg naar je.’


      Carina keek omhoog, sloeg haar ogen toen weer neer. Haar schuldgevoel woog zwaar en verstikte het gevoel van vrijheid dat ze alleen boven op de berg had ervaren. Wat moest ze tegen hem zeggen? Hoe kon ze de storm die in haar woedde beschrijven? Èmie zag er zo fris en opgewekt uit als gezien haar hoekige gezicht maar mogelijk was. Had zij de bijtende woorden en de verschrikkelijke bedreigingen niet gehoord?


      Carina pakte Èmie bij de arm. ‘Wat vond jij van prediker Paine? Werd je er niet bang van?’


      ‘Nee.’ Èmie haalde haar schouders op. ‘Moet dat dan?’


      ‘Nou, met al dat gepraat over wraak en oordeel.’


      ‘Alleen voor degenen die God niet willen gehoorzamen.’ Èmie legde haar hand op die van Carina. ‘Ik weet mijn hele leven al dat ik Hem toebehoor.’


      Ze werd onrustig van die gedachte, het lag te dicht bij het geloof van papa. Papa geloofde dat zijn werk op aarde een verlengstuk was van Gods genade. Hij kon mensen beter maken omdat God hem daarvoor gebruikte. Hij leefde en ademde omdat God dat wilde. Carina had de voorkeur gegeven aan het geloof van mama. Ze bad en als God antwoordde, dankte ze Hem. Als Hij dat niet deed, nam ze Hem dat kwalijk. Hij zou het de volgende keer beter moeten doen.


      ‘Trouwens,’ – Èmie trok een takje uit Carina’s haar – ‘ik denk niet dat God wil dat mensen uit angst bij Hem komen.’


      Alleen al het horen van dat woord had effect, want Carina zag opnieuw de groene ogen die haar vorsend aankeken voor zich. ‘Waardoor dan?’


      ‘Uit liefde. Als we Hem dienen uit angst is het niet echt, want dan zijn we bezorgd om onszelf. We dienen Hem omdat we liefhebben. We dienen God als onze hemelse Vader en we houden van Hem zoals we van een aardse vader houden.’


      Zoveel van God houden als van haar eigen papa? Onmogelijk. Papa was echt en warm en goed en vriendelijk. God was – wat had prediker Paine gezegd? – een wraakzuchtig wezen, klaar om haar in het vuur te gooien. Carina wilde niet aan vader Antoine of prediker Paine denken, hoe ze ook over God mochten denken. Praten over een liefhebbend God was nog verwarrender dan bang zijn voor Hem. Ze kon begrijpen dat je bang was voor iemand die het oordeel kon brengen. Maar hoe kon je zo iemand liefhebben?


      Èmie raakte haar hand aan. ‘Waar was je eigenlijk?’


      Carina zuchtte. ‘Ik maakte een ritje.’


      ‘Waarheen?’


      ‘Naar boven, naar Placerville en verder. Er is een mijn boven op de berg. Het is er rustig.’


      Èmie knikte. ‘Kom bij ons eten. Vader Antoine zei dat ik je moest vragen.’


      ‘Nee.’ Carina zocht naar een excuus. ‘Mae rekent op me.’


      Èmie keek haar even aan en Carina besefte dat ze meer zag dan ze zei. ‘Als je wilt praten …’


      ‘Nee. Ik moet morgen vroeg op. Mr. Beck heeft steeds meer voor me te doen.’ Nu ontweek ze haar vriendin. Had prediker Paine haar behekst?


      Èmie glimlachte. ‘Een andere keer dan maar. Je moet me leren hoe je het eten maakt dat je hebt meegenomen naar de picknick.’


      Carina knikte onwillig. Had ze haar mond maar nooit opengedaan, had ze maar nooit een maaltijd voor de picknick beloofd, had ze Quillan maar nooit om de ingrediënten gevraagd en nooit een voet in die tent gezet.


      Èmie was nog geen tien passen van haar verwijderd toen Carina haar bijna terugriep. Maar ze deed het niet. Want als ze Èmie vertelde waarom prediker Paine haar zo onrustig had gemaakt, moest ze haar ook vertellen over Divina en over Flavio. Die vernedering kon ze niet aan. Daarom had ze juist de grasgroene heuvels van Sonoma en iedereen die ze kende en van wie ze hield verlaten. Haar trots had haar gedreven. Diezelfde trots deed haar nu ook zwijgen.


      Èmie draaide zich om bij de hoek en zwaaide. Carina zwaaide terug en sleepte zich toen naar Maes deur. De geur van gestoofd rundvlees en aardappelen begroette haar. Haar maag kwam in opstand. Wat zou Èmie voor vader Antoine koken? Carina drukte haar handpalm tegen haar voorhoofd. Ze had toch geen trek. Ze ging naar boven naar haar kamer en verdiepte zich in Agamemnon. De tragedie van iemand anders was juist nu meer dan welkom.

    

  


  
    
      Zeventien


      Ik ben niet langer wie ik had kunnen zijn en ik zal het ook nooit meer worden. Toch houdt dit lichaam koppig vol en geeft niet op.


      – Rose


      De volgende dag ontbrandde de toorn met zoveel geweld dat Carina opsprong. Ze voelde de schok van de blikseminslag door de vloer heen sidderen. Ze vloog van het bureau in het kantoor van Mr. Beck naar het raam en zag hoe de lucht op klaarlichte dag verduisterde tot een angstaanjagende schemering. De bliksem flitste weer, een loodrechte straal van de hemel naar de aarde en het rollen van de donder deed het glas trillen.


      Ontzagwekkend. Was dit het oordeel dat prediker Paine over hen had uitgeroepen? Zijn gezelschap had die ochtend de tent afgebroken en de wagens waren de stad weer uit gereden, het grasveld platgetrapt achterlatend. Maar nu scheurde de lucht open en de regen kwam in striemende vlagen naar beneden, als kogels die tegen de grond sloegen.


      Nee, het was ijs. Hagelstenen sprongen en stuiterden over de grond, muildieren balkten, mannen schreeuwden, iedereen haastte zich naar een schuilplaats. Mannen drukten hun ruggen tegen het raam en belemmerden haar het zicht.


      Ze sprong naar achteren toen Mr. Beck de deur binnenviel, in zijn kielzog water en wind meenemend. Hij sloot de deur, draaide zich om en streek met een kalme, geoefende beweging zijn kletsnatte haar glad. ‘Wat een bui.’


      Ze staarde hem aan. Was hij immuun voor Gods woede? Zag hij niet dat de hemel naar beneden kwam? Hoe kon hij zo nonchalant doen?


      Hij hief zijn armen op. ‘Ik ga even iets droogs aantrekken.’ Hij sprak op een toon alsof het noodweer buiten niets anders was dan een lenteregen en liep de deur door die toegang gaf tot zijn eigen kamers.


      Hij was natuurlijk niet in de tent geweest. Hij wist nergens van. Net als degenen die aten en dronken en trouwden totdat de regens kwamen en ze omkwamen in de zondvloed. Carina vermande zich. Ze stoorde zich aan haar eigen angst. Follia. Wat een dwaasheid. Zoals Mr. Beck zei, het was maar een bui.


      Maar ze bleef bij het raam staan. Ze voelde zich onprettig bij de gedachte dat Mr. Beck zich achter de muur omkleedde. Maar waarom zou ze zich ongemakkelijk voelen? In het pension van Mae werd ze slechts door zeildoek gescheiden van de andere kostgangers. Maar toen hij terugkwam in hemdsmouwen en een droge broek, maar zonder vest of jasje, groeide haar onbehagen.


      Het onweer, de bliksem, de stromende regen; ze voelde zich gevangen, ingesloten. Het was donker in het kantoor en ze pakte een lamp. Ergens in de lucht moest de zon nog zijn, maar … Een vreselijke donderslag deed de muren schudden. Ze schreeuwde het uit en liet de lamp vallen. Het glas versplinterde en de olie verspreidde zich over de houten vloer.


      Mr. Beck stoof naar voren en pakte haar handen. ‘Laat liggen!’ riep hij boven de kletterende hagel op het dak uit.


      ‘Maar …’


      ‘Het geeft niets, echt niet.’ Zijn handen op de hare waren warm en stevig. ‘Weg bij die muur.’ Hij leidde haar voorzichtig om de glasscherven heen. ‘Als de bliksem inslaat moet je niet in contact staan met het gebouw.’


      Hoewel ze zijn vrijpostigheid eigenlijk niet toe moest laten, bleef Carina met haar handen in de zijne staan terwijl het noodweer boven Crystal losbarstte. De meeste mannen waren naar de bars gerend en door het raam kon ze zien dat de grond wit was van de stukjes ijs. Het water gutste als een rivier door de straat, maakte een modderpoel van het voetpad en spoot tegen ieder obstakel als een geiser omhoog. Versplinterde dakspanen vielen van de daken.


      Carina trilde bij de woeste aanblik van de losgeslagen natuur. Ze besefte dat Mr. Beck haar aanstaarde en draaide haar gezicht weg van het raam en keek hem aan. Haar handen leken plotseling in de val te zitten. Ze had hem een vinger gegeven en hij zou meer willen. ‘Mr. Beck …’


      ‘Berkley.’


      Zijn ogen waren diep, blauwer dan ooit te voren, de pupillen vergroot door de duisternis. Zijn gezicht was glad. Op zijn jukbeenderen lag een olieachtige glans. Het spleetje in zijn kin was lichtgrijs. Zijn lippen gingen van elkaar en hij wachtte even voor hij begon te praten. ‘Mijn kamers zijn veiliger.’


      Carina’s maag keerde zich om. Zijn kamers? Dacht hij zo goedkoop over haar? Een contadina die geen naam had hoog te houden? ‘Mr. Beck …’


      ‘Berkley.’ Het klonk scherper deze keer.


      De donder kraakte. In het raam weerkaatste een explosie van licht die op haar netvlies bleef hangen. De lucht suisde en Carina’s haren gingen recht overeind staan. Ze keek op en zag Berkley Becks haar als stekels rond zijn hoofd staan. Doodsbang kneep ze in zijn handen die de hare nog steeds vasthielden. ‘We zijn geraakt!’


      Ze sperde haar neusvleugels open toen ze een zwavelachtige, branderige geur rook. Ze zag geen vuur of rook en het regende maar door. Was het vuur in het hutje van Rose door zo’n blikseminslag ontstaan? Had het zo snel in lichterlaaie gestaan dat ze niet meer te redden waren, niet meer konden wegrennen?


      Berkley Beck trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik zal je beschermen, Carina.’


      Zijn stem was zacht toen hij haar in zijn armen nam, maar ze voelde een hevige paniek vanbinnen. Zouden ze straks haar verkoolde lichaam vinden verstrengeld met dat van Berkley Beck? Haar adem stokte. Zijn pasgesteven overhemd kraakte en de zachte knopen en kleine plooitjes drukten tegen haar wang. Zijn duim gleed over haar rug. ‘In mijn kamers zullen we veiliger zijn.’


      Ze rook de haarcrème in zijn haar en de eau de toilette in zijn hals. Hij sloot zijn armen steviger om haar heen, en hoewel ze haar niet omsloten zoals Quillan Shepard, leken ze dreigender, resoluter. Nee, ze was niet veilig en de hongerige, vurige blik in zijn ogen bevestigde dat. Ze duwde hem weg, wankelde naar achteren en drukte zich tegen de muur.


      ‘Carina …’


      ‘Ik moet gaan.’ Gaan? Naar buiten in dit weer?


      Hij wachtte heel lang, knipperde een keer heel langzaam met zijn ogen. ‘Nee.’


      Haar hart bonkte.


      ‘Ik eis dat je blijft.’ Zijn toon klonk gekrenkt.


      Ze had hem beledigd. Ze kon het zien aan zijn houding en het trekken van zijn kaak. ‘Eis?’


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is het zo vreemd om een schuilplaats en bescherming aan te bieden?’


      Ze sprong op bij de flits en het gekraak van de donder, die bijna gelijktijdig kwamen. Op de een of andere manier was het noodweer naar binnen getrokken. Niet de regen of de hagel – alleen de dreiging, de kracht, het gevaar ervan.


      ‘Ik heb er immers voor gezorgd dat je een dak boven je hoofd hebt; ik betaal je kostgeld. Waar zou je zonder mij zijn?’ Zijn stem klonk bestudeerd en beheerst. Maar hij liet die redelijke toon snel varen.


      ‘Ik werk voor ...’


      ‘Denk je dat ik je kleine opbergkarweitjes niet zelf kan doen?’ Hij kwam op haar af en ze deinsde terug. ‘Het is een gunst die ik je bewijs.’


      Ze brandde plotseling van verontwaardiging. ‘Ik ...’


      ‘En als ik het niet deed, wat dan? Denk je dat Mae je uit liefdadigheid onderdak zou geven?’


      Carina stak haar kin in de lucht. ‘Uit vriendschap.’


      Hij lachte een lelijke, wrede lach. ‘Mae is een zakenvrouw. Ze zal je vriendelijk maar beslist buiten de deur zetten. In Crystal is geen plek voor liefdadigheid, anders zou de helft van de bevolking daar een beroep op doen.’


      Carina bloosde van woede en vernedering, weer wat bedaard door de knagende gedachte dat hij wel eens gelijk kon hebben. Mae had geen medelijden met mijnwerkers die hun rekening niet betaalden. Berkley Beck glimlachte toen hij zag wat er in haar omging. Woedend gooide ze haar beide handen in de lucht. ‘Denkt u dat ik u nodig heb?’


      ‘Ik weet dat het zo is.’


      ‘Niet waar!’


      Hij lachte weer. ‘En waar wil je dan naartoe? Naar madame LeGuerre, misschien?’ Hij gaf haar even de tijd om zijn woorden in zich op te nemen. ‘Ik verzeker je dat niemand in Crystal je een baan zal geven, behalve zij.’


      Een verontwaardigde zucht ontsnapte uit haar keel. In zijn ogen brandde onmiskenbaar een wild vuur. Ze drukte zich tegen de muur toen hij dichterbij kwam. Als de bliksem nu insloeg zou zijn aanraking haar tenminste bespaard worden. Maar ze kon niet verder naar achteren. Haar hart klopte in haar keel en ze haalde hijgend adem. Ze moest iets doen, iets zeggen om hem tegen te houden. ‘Wilt u me met geweld nemen? Denkt u dat de mijnwerkers niet op mijn geschreeuw af zullen komen?’


      Hij stopte even met een langzaam, berekenend lachje. ‘Je bént echt een legende, hè?’


      Ze had nog niet eens gedacht aan het feit dat het verhaal van Joe Turner haar zoveel bekendheid had gegeven. Ze had alleen gedacht aan de natuurlijke reactie van mannen op een vrouw in nood, zoals ze die in de rij bij de post had gezien.


      ‘Ja, Carina, ik heb er alles over gehoord. Hoe je een keer in zijn lot hebt gebracht en hem rijk gemaakt hebt.’ Bij geen enkele man, zelfs niet bij de ruwste mijnwerker, was ze ook maar in de verste verte bang geweest voor aanranding. Maar deze man, die ze vertrouwd had … Ze zette zich schrap om te schreeuwen.


      Met een zucht liet hij haar los. De gretige uitdrukking verdween van zijn gezicht, dat opeens grauw was. ‘Carina.’ Zijn stem was hees en hij slikte moeizaam. ‘Ik geef toe dat je mijn hart hebt gestolen op het moment dat je mijn kantoor binnen kwam lopen. Hoe kon het ook anders? Ik keek onverwacht regelrecht in het gezicht van een engel.’


      De blik in zijn ogen was weer oprecht. Zijn spieren ontspanden zich. Ze durfde hem weer te vertrouwen.


      ‘Ben je nooit verliefd geweest?’ Zijn stem smeekte om begrip.


      Verliefd? dacht ze. Mijn hele leven al, Mr. Beck. Maar dat zou ze hem niet vertellen. ‘Ik ben hier niet om veroverd te worden.’


      Hij lachte zuur en wuifde met zijn hand in een geforceerd nonchalant gebaar. ‘Ja, dat weet ik. Je wilt alleen maar mijn kantoorklerk zijn.’ Hij sprak het woord geaffecteerd uit, alsof hij een Engelsman was.


      ‘Ik ...’


      Hij hief zijn hand op. ‘Laat maar, mijn lieve. Ik heb me onbehoorlijk gedragen.’


      Carina’s keel werd dichtgeknepen. Ze had geen ervaring met hofmakerij. Ze kende alleen Flavio, die het hart hoog droeg. Hij had ook zo zijn sombere momenten gehad. Momenten waarop ze zijn gedachten niet kon doorgronden. Hij had meer dan eens zo’n hongerige blik in zijn ogen gehad. Kon ze het Berkley Beck vergeven als ze haar eigen geliefde niet eens kon vergeven? Maar ze liet niets merken.


      Mr. Beck haalde beverig adem. ‘Ik geloof dat het opklaart. Je kunt maar beter gaan.’


      Hoewel er nog steeds regen uit de dikke, stormachtige wolken viel, ging Carina op weg naar het pension van Mae. Ze was blij dat ze bij Mr. Beck weg kon. Zijn bedoelingen waren al te duidelijk geweest. Of kwam het door het noodweer dat hij dingen gezegd en gedaan had die hij normaal gesproken niet zou doen? Papa had wel eens verteld dat een mens van karakter kon veranderen als hij door de bliksem geraakt werd. Er was eens een man getroffen die daarna drie dagen rond gelopen had in de veronderstelling dat hij iemand anders was.


      Gezien zijn haar en de elektriciteit in de lucht kon ze wel geloven dat het onweer hetzelfde had gedaan met Mr. Beck. Ze kneep haar ogen even dicht. Gelukkig kwam hij op tijd bij zinnen.


      Carina stopte toen ze Èmie in elkaar gedoken tegen de muur van Maes huis zag staan. Wat deed ze daar in de regen? ‘Èmie!’


      Èmie schrok op en keek snel achterom. Ze wenkte haar met een ongeduldige beweging.


      Che ora? Wat nu weer? Ze haastte zich naar Èmie toe. ‘Wat is er? Waarom sta je hier in de regen?’


      Èmie greep haar met haar lange vingers angstig bij de arm. ‘Er gaat iets vreselijks gebeuren.’


      Carina werd er koud van, kouder dan de regen die haar doorweekte. Was iedereen dan gek geworden? Was met het vertrek van prediker Paine het oordeel soms losgebarsten over Crystal? ‘Wat? Wat gaat er gebeuren?’


      Èmie schudde haar hoofd. ‘Ik weet alleen dat oom Henri erbij betrokken is. En vader Antoine is vertrokken. Hij is vanmorgen weggegaan.’ Ze zuchtte. ‘En niemand anders kan oom Henri tegenhouden.’


      ‘Tegenhouden? Waarom?’


      ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ze hem betaald hebben – veel. Ik heb het geld gezien.’


      Carina haalde haar schouders op. ‘Misschien heeft hij goede erts gevonden.’


      Èmie schudde haar hoofd. ‘Hij doet alleen alsof hij in de mijn werkt. Hij heeft al maanden geen erts meer gedolven.’


      ‘Waar leven jullie dan van?’


      ‘Ik verdien een beetje bij het badhuis.’ Èmie likte de regen van haar lippen en biechtte op: ‘Oom Henri … steelt.’


      Carina’s mond viel open. ‘Is hij een van de overvallers?’


      Èmie kneep haar ogen dicht. ‘Hij is zakkenroller. Toen de mijn uitgeput raakte probeerde vader Antoine ons te helpen, maar oom Henri wilde het niet hebben. Hij verbood me om ook maar een cent van de priester aan te nemen. En om eerlijk te zijn heeft vader Antoine ook niet zoveel geld. Ik breng elke dollar die ik verdien mee naar huis, maar het is niet genoeg. Het is nooit genoeg.’ Èmie verborg haar gezicht in haar handen.


      Carina streelde haar arm. ‘Daar kun jij niks aan doen.’ Hoe had ze kunnen denken dat Èmie gedwee en volgzaam was? Het was nooit in haar opgekomen dat Èmie wel eens in een situatie als deze kon zitten. Plotseling werd ze boos. Boos op de man die iemand die zo puur en onzelfzuchtig was als Èmie Charboneau durfde te kwellen. ‘Waarom ga je niet bij hem weg?’


      Èmie keek haar met betraande ogen aan. ‘Mijn ouders zijn gestorven toen ik nog heel jong was. Oom Henri trof me alleen en doodsbang aan. Hij wikkelde me in zijn jas en droeg me naar zijn huis. Hij wist niet hoe hij voor me moest zorgen, maar deed het gewoon. Tegen de tijd dat ik erachter kwam wat voor man hij was, was ik hem al zoveel verschuldigd. Je gelooft het misschien niet, maar ik houd van hem. Ik heb medelijden met hem. En vader Antoine en ik hebben elkaar beloofd dat we oom Henri geen van beiden in de steek laten. Vanbinnen … vanbinnen wil hij goed zijn.’


      Carina schudde haar hoofd. Hoe kon Èmie zo naïef zijn?


      ‘Maar nu ben ik bang voor hem.’


      ‘Waarom denk je dat hij betaald is? Misschien heeft hij het geld wel gestolen.’


      Èmie greep haar plotseling bij haar schouders. Ze leek in niets meer op een stoïcijns meisje, maar was veranderd in een sidderende vrouw. ‘Ze hebben hem omgekocht!’


      ‘Wie?’


      ‘Ik weet het niet. Maar hij is dronken. Gemeen, akelig dronken. En dan mompelt hij dingen over een duister klusje. Ik ben bang.’


      Carina keek in de richting van Èmies hut. Èmie had toch gezegd dat ze niet bang was voor Gods toorn? Maar dit was Gods toorn niet; dit was de woede van een man. Èmie was in gevaar. ‘Blijf hier vannacht. We kunnen wel samen in mijn bed.’


      Èmies borst ging op en neer. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


      Carina’s blik gleed door de verregende straat en bleef rusten op het kantoor van de sheriff dat aan het eind ervan stond. Ze wist wat er die avond op straat gebeurd was. Ze wist dat de sheriff in elkaar geslagen was. Ze wist ook dat Berkley Beck tegen haar gezegd had dat ze met haar zorgen bij hem moest komen. Dat kon ze nu met goed fatsoen niet meer doen. Niet na wat zich tussen hen had afgespeeld. ‘We zullen de sheriff vertellen wat je weet. Hij kan er wat aan doen.’


      Èmie verzette zich. ‘Dat kan ik niet, Carina. Hij is mijn oom.’


      ‘Wil je dan niet dat hij wordt tegengehouden?’ Maar ze zag Èmies wanhoop. Ze kon haar oom Henri niet verraden, zelfs niet voor zijn eigen bestwil.


      Carina richtte zich op. ‘Ik zal gaan.’ Toen Èmies greep ontspande, maakte Carina zich los. ‘Hier is mijn sleutel. Ga maar naar binnen.’ Ze wist niet precies wat ze de sheriff moest vertellen, maar ze stapte kordaat door de regen op het sombere politiegebouwtje af.


      Een enkele lamp wierp een vaag licht op de gevel. Het gebouwtje was uit steen opgetrokken, maar het dak was van zoden en er vielen druppels op de aangestampte aarden vloer. Het rook er vochtig als in een grot. De voorgevel was van planken en had een raam dat wat zwak daglicht binnenliet. Een man zat ineengedoken in de leren stoel. Eén opgezwollen oog zat dicht, zijn arm zat in een draagdoek en aan de zijkant van zijn hoofd zat een wond die begon te zweren.


      Eén blik op hem was voldoende. De woorden bestierven Carina op de lippen. Van hem hoefde ze geen hulp te verwachten. Maar ze moest het in elk geval proberen. ‘Sheriff McCollough?’


      Hij lachte, een hese, onderdrukte lach waar geen eind aan leek te komen. ‘Donald McCollough is de naam.’ Hij klopte zich ten slotte op de borst. ‘Maar sheriff? Dat, meisje, is een mythe.’


      Ze was tegelijkertijd boos en vol medelijden. ‘Ik wil een klacht indienen. Of eigenlijk mijn bezorgdheid uitspreken.’


      Hij leek haar niet gehoord te hebben. Wat kon ze ook zeggen? Kon ze hem van Èmies bange vermoedens vertellen? Er gaat iets ernstigs gebeuren. U moet in actie komen, u moet er wat aan doen. Ze kon er niet tegen om hem daar te zien zitten met een blik die nog hulpelozer was dan zij zich voelde.


      Carina draaide zich om en ging terug naar buiten, de regen in. Haar haar was al een natte warboel, het water droop van de uiteinden op haar rokken. De straat was een modderstroom en ze tilde haar spijkerrok op om het voetpad op te stappen, toen ze het ineens uitschreeuwde. Een ruwe hand pakte haar arm beet en draaide haar om.


      ‘Wat moest je bij de sheriff, vrouw?’


      Haar hart bonkte in haar keel toen ze in het met littekens bezaaide gezicht van de een van Carruthers keek. Zijn lip was opgetrokken zodat hij nog meer dan eerst op een valse hond leek. Het bloed suisde in haar oren en ze kon geen geluid uitbrengen toen hij haar hard door elkaar schudde en schreeuwde: ‘Wat wilde je van hem?’


      Ze probeerde te schreeuwen, maar hij benam haar letterlijk de adem. Ze vocht om los te komen, maar hij was te sterk. Zijn afschuwelijke, dierlijke geur verstikte haar bijna.


      ‘Laat haar los.’ Een stem brak door haar paniek heen, maar ze bleef zich verzetten en wrong met haar schouders in een poging zich te bevrijden.


      Plotseling lieten de enorme klauwen haar los. Ze wankelde even, toen draaide ze zich om en vloog op de uitgestrekte armen van Mr. Beck af. Wat een dwaasheid. Ze rende naar hem toe om bescherming te zoeken vlak nadat … Maar op zijn gezicht lag nu een vastberaden, afstandelijke uitdrukking en hij liet niets blijken van zijn eerdere emoties.


      Toch bonkte haar hart in haar keel en ze realiseerde zich dat Beck op een verklaring stond te wachten. Uiteindelijk vond ze haar stem weer terug. ‘Èmies oom is dronken. Ze is bang voor haar veiligheid.’


      De gezichtsuitdrukking van Berkley Beck ontspande zich. Hij nam haar handen in de zijne en keek langs haar heen naar de enorme Carruther. ‘Deze vrouw staat onder mijn bescherming. Iedere man die haar op wat voor manier dan ook lastigvalt krijgt het met mij aan de stok. Begrepen?’


      Tot haar verbazing knikte de woesteling en droop hij af als een hond, die zojuist een konijn aan de voeten van zijn meester had gelegd. Had Berkley Beck zoveel macht? Als dat zo was, was hij degene die hen kon helpen. Hij kon meer doen dan de zielige man die de ster van sheriff droeg. Hij keek haar vrijpostig aan, alsof hij haar gedachten kon lezen.


      ‘Ik heb je gezegd dat het geen zin heeft om naar de politie te stappen.’


      ‘Dat zie ik nu ook wel in.’


      ‘Je had naar mij toe moeten komen.’


      ‘Ik wist niet ...’


      Hij hief zijn hand op. ‘Ik begrijp het. Maar vertel me nog eens wat het probleem is.’


      ‘Èmies oom …’


      ‘O ja. Hij is dronken.’ Mr. Becks uitdrukking was terughoudend. ‘Mannen worden dronken. Èmies oom is geen uitzondering en het is ook niet voor het eerst dat ze hem zo ziet. Waarom heeft ze dan nu hulp nodig?’


      ‘Ze is bang dat hij iets ergs van plan is.’


      ‘Zoals wat?’


      Carina schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Ze denkt dat hij betaald is om … om iets te doen.’


      Hij antwoordde niet meteen, maar hielp haar het voetpad af onder de druipende daken door. Toen sprak hij met zorgvuldig afgewogen woorden. ‘Je begrijpt hoe absurd dit klinkt.’


      Dat was waar. ‘Dat weet ik, maar …’


      ‘Carina, de sheriff kan moeilijk iedereen arresteren die mogelijk iets ernstigs gaat doen. Totdat een misdaad is gepleegd heeft hij niets te zeggen over een vrije burger. Hij kan niets doen alleen omdat iemand ergens bang voor is.’


      ‘Maar Henri Charboneau heeft geld.’


      ‘Hij is een dief.’


      Ze staarde hem aan. Was er eigenlijk wel iets wat Mr. Beck niet wist?


      Hij liep met kwieke tred met haar mee en draaide zich bij de hoek van Drake Road naar haar toe. ‘Als je je zorgen maakt, laat Èmie dan bij jou blijven. Ik zal zien wat ik verder kan doen.’


      ‘Kunt u iets doen?’


      ‘Zeker. Ik kan er op zijn minst voor zorgen dat Èmie niets overkomt.’ Hij sprak met zo’n zelfvertrouwen, zo’n stelligheid. Hoe kon hij daar zo zeker van zijn als mannen zoals de Carruthers over straat zwierven? Maar hij had maar een paar woorden nodig gehad om de enorme Carruther te intimideren. Mr. Beck was anders dan hij leek. Maar kon ze hem vertrouwen? Hij liet haar stoppen bij de trappen van het pension en keek haar recht aan. Hij was weer helemaal de man op wie ze eerst haar vertrouwen had gesteld.


      ‘Carina, ik weet dat ik me slecht gedragen heb. En ik begrijp je aarzeling om mijn hulp in te roepen. Maar ik vertrouw erop dat je nu begrijpt dat ik je enige hoop ben. Je hebt nu gezien hoezeer ik in staat ben om voor jouw veiligheid in te staan, mijn lieve. Je zou er goed aan doen om mijn genegenheid in overweging te nemen.’


      Zijn smalle gezicht stond serieus, zijn ogen boos noch eisend. Hoe had ze kunnen denken dat hij haar ergens toe zou dwingen? Of paste hij zich aan als een kameleon, die van kleur wisselde al naar gelang het moment? Ze haalde beverig adem. ‘Dank u.’


      Aan zijn fronsende wenkbrauwen te zien was dat niet het antwoord waar hij op had gehoopt. Haar arm viel langs haar zij toen hij haar hand losliet. Hij tikte bij wijze van groet tegen de rand van zijn hoed en wandelde weg. Ze keek omhoog naar de door het noodweer geteisterde lucht en voelde een paar verdwaalde regendruppels op haar gezicht. De storm was uitgeraasd en had zich teruggetrokken als een vrouw die tekeer is gegaan en zich opeens niet meer kan herinneren waarom.


      ‘Heb je haast of zo?’


      Quillan draaide zich om en zag dat Cain een eindje achterop geraakt was. De grond rond zijn mijn Grenzeloos was ruw en oneffen, uitgehold door de zware regenval, verraderlijk terrein voor een man met één been en een kruk. ‘Sorry, Cain.’


      ‘Vanwaar die onrust? Denk je dat ik je een schop in handen druk en zeg dat je moet graven?’


      ‘Daar zou je geen goed aan doen.’ Quillan keek achterom naar het gat dat in de heuvel geboord was. Zijn aversie ertegen was bijna even sterk als die van D.C., hoewel met minder reden. Hij had nog nooit een dag in een mijn doorgebracht met pikhouweel, schop of pan. Hij kende het slopende en geestdodende werk in de duisternis met het zwijgende, loodzware gewicht van de berg om je heen niet uit eigen ervaring. Hij wilde het niet kennen ook.


      ‘Ik zie het in je. Dezelfde goudhonger als je vader.’ Mijn vader is dominee. ‘Je echte vader, idioot. Die woesteling. Je bent net zomin de zoon van Shepard als van mij. Je vader was een barbaar, je moeder een hoer. En jij bent nog erger dan zij allebei.’


      Al was het alleen maar om te bewijzen dat ze ongelijk had, Quillan zou nooit in een goudmijn gaan werken. Hij was hier alleen naartoe gegaan om Cain een plezier te doen, om een blik te werpen op het gat waar hij nu voor de helft eigenaar van was, ook al was het waardeloos. Door de regen en het grondwater konden ze nu toch niks beginnen. Maar Cain wilde zich ervan verzekeren dat geen van de nieuwe stutpalen was weggespoeld.


      D.C. en zijn maten hadden er hun best op gedaan en het stond er allemaal nog. Quillan had het al gezien. Maar het was niet zijn bedoeling geweest zo snel te lopen dat hij Cain in moeilijkheden bracht.


      ‘Ziet ze er niet goed uit?’


      Quillan keek nog eens naar het gat in de berg. ‘Ik weet het niet, Cain.’


      ‘Ze gaat je rijk maken, hoor.’


      Quillan gaf geen antwoord. Het kwam te dicht bij de waarheid. Telde het investeren in een mijn ook als goudgraven – ook als hij er zelf niet in werkte? Was hij ook met goudkoorts behept? Verborg hij zijn spaargeld niet alsof het goudklompjes waren die hij met een geweer moest bewaken?


      Nee. Hij werkte voor zijn geld. Het was eerlijke arbeid. Vlijt. En zuinigheid. Hij slikte zijn bitterheid weg. ‘Kom op. Het wordt donker.’


      Cain duwde de kruk weer onder zijn oksel. ‘Ik weet dat D.C. bij zijn beslissing blijft en ik weet ook dat jij hier niet zelf aan de gang gaat, maar die berg bevat zilver. Ik hoor de roep ervan.’


      Weer zweeg Quillan. Goud. Zilver. Het kwam op hetzelfde neer. Hij wilde met geen van beide te maken hebben.


      Cain staarde naar de bergwand. ‘Het is er en ik zal het vinden.’


      Hij wilde Cain niet voor een dwaas uitmaken. De man kon wel eens gelijk hebben. Het maakte ook niet uit. Hij had zich ingekocht om Cains gezicht te redden, anders niet. Ze kwamen bij de wagen en hij hielp Cain omhoog. Hij liep er omheen terwijl hij Jock een klopje op de hals gaf. Hij had gisteren een snelle rit naar Fairplay gemaakt en was vanmiddag met zijn eigen paarden weer teruggekomen naar Crystal.


      Hij wilde eigenlijk niet toegeven dat hij dat gedaan had vanwege de uitnodiging van Miss DiGratia. Hij kon zichzelf niet langer wijsmaken dat hij haar wilde ontwijken. Hoe kon hij ook, als hij erachter moest komen wat ze wist? Vanuit de stalhouderij had hij haar door de regen het kantoor van Beck zien verlaten. Bijna had hij haar aangesproken, maar hij was toch naar zijn tent gegaan. Op dat moment had Cain hem geroepen om een kijkje te nemen bij de mijn.


      Maar de manier waarop ze zich weggehaast had, bleef aan hem knagen. Alsof ze vluchtte. Dat was belachelijk. Zo’n hekel kon ze niet aan haar werk hebben, ook al werkte ze dan voor Berkley Beck. Hij was gewoon gespannen. Het moest de onweersbui zijn, de geladen lucht waardoor alles intenser leek.


      Ook Jock voelde dat aan. Toch kon hij het onbehaaglijke gevoel niet van zich afzetten en onwillekeurig versnelde hij het tempo en sloeg hij ongeduldig met de teugels. Naast hem floot Cain een wijsje. Quillan wilde dat hij net als hij van ieder moment kon genieten.


      ‘Waar is D.C.?’ vroeg hij aan Cain.


      Cain schudde zijn hoofd. ‘Ervandoor met die drie schelmen die hij vrienden noemt.’


      Quillan gaf geen commentaar. Het immorele gedrag van D.C. was zijn verantwoordelijkheid niet zolang het Cain niet direct kwetste. Hij had D.C. deze keer niet meegenomen omdat het een korte rit zou zijn. Misschien had hij het beter wel kunnen doen, gezien de rimpel tussen Cains wenkbrauwen.


      ‘Alan hunkert naar een potje dammen. Zal ik je bij de stalhouderij achterlaten?’


      Cain wreef met zijn handpalm over zijn kruk. ‘Waarom doe je niet met ons mee?’


      ‘Ik denk niet dat ik zo lang kan zitten.’


      ‘Waarom ben je zo rusteloos?’


      Quillan stuurde Jock de hoofdstraat in en liet de teugels klakken. ‘Ik weet het niet. Gewoon een bepaald gevoel.’


      Cain zuchtte. ‘Als je nou eens wat vaker met de Almachtige sprak, zou je die gevoelens misschien wat beter begrijpen.’


      Daar wilde Quillan het niet weer over hebben – het was het enige onderwerp dat Cain er echt in leek te willen wrijven. Hij liet Jock bij de stal stilhouden, sprong van de wagen en leidde het paard naar binnen. Alan Tavish gaf de jongen die de stallen uitmestte een aai over zijn bol en stuurde hem met wat muntgeld weg. Quillan liep om de wagen heen en hielp Cain op de aangestampte vloer te stoppen. Hij stak zijn hand op naar beide mannen en vertrok.


      Buiten viel de grijze schemering in. Hoewel het op de modderige straat weer wemelde van de mensen en de kroeggeluiden buiten te horen waren, hing er een bepaalde spanning in de lucht, alsof alles de adem inhield. In afwachting waarvan?

    

  


  
    
      Achttien


      De dood is een sluwe tegenstander, die de onvoorzichtige overvalt en voorbijgaat aan degene die hem verdient.


      – Rose


      Carina werd in de ochtendschemering wakker omdat Èmie lag te schreeuwen. Ze lagen dicht tegen elkaar aan in haar ledikant en Èmies lange lichaam was verstijfd van angst. Carina draaide zich naar haar om en schudde haar heen en weer. ‘Stop. Èmie, stop.’ Ze schudde nog harder.


      Èmie schoot overeind met een zucht van schrik. ‘Er is iets gebeurd.’


      Carina had slecht geslapen, ingeklemd tussen Èmie en de harde rand van het bed. Ze was niet in de stemming voor hysterisch gedoe. Ze maakte een verveeld gebaar met haar hand. ‘Gebeurd is gebeurd. Schreeuwen helpt niet.’ Carina kreeg meteen spijt toen ze Èmies verslagen blik zag. ‘Je droomde. Je oom heeft waarschijnlijk een flinke kater en hij zal zijn gezicht vandaag niet laten zien.’ Ze liet zich van het bed glijden en rekte zich uit. Daarna keek ze naar buiten, naar het schemerduister van de bewolkte lucht. ‘Je lijkt wel een haan. Alleen een haan weet dat het al morgen is.’


      Èmie zweeg en bleef roerloos zitten. Zo was ze ook geweest toen Carina haar voor de eerste keer ontmoette. De dunne vlecht die op haar rug hing was maar een beetje warrig geworden. Carina bekeek die van haarzelf. Overal sprongen plukjes uit. Ze dansten voor haar gezicht, nog krullend door de regen van gisteravond. ‘Kom, we zullen ons wassen en wat gaan eten.’


      Èmie bleef zitten en bewoog zich niet.


      Dio, geef me geduld. ‘Èmie …’


      ‘Ik wil het niet zien.’


      ‘Wat niet?’ Carina veegde de pieken uit haar gezicht.


      ‘Wat mijn oom heeft gedaan.’


      ‘Ach, je weet niet of er iets gebeurd is. Geen zorgen om niks.’ Ze pakte Èmie bij de hand. De langere vrouw volgde haar willoos als een pop. ‘Kom. Je zult het zien.’


      Vastberaden ging Carina met haar naar buiten. Hun rokken waren gekreukt, hun haar zat in de war en hun gezicht was ongewassen. Maar ze trok Èmie mee door de voordeur en zei, met een zwaai van haar arm: ‘Daar. Zie je het? Geen vuur en geen pestilentie. Geen ...’ Haar oog viel op een groep mensen op de hoek van Central Street en Drake Road. Mannen renden er schreeuwend naartoe en drongen zich door de menigte.


      Èmies ogen werden somber toen ook zij het schouwspel opmerkte. ‘Ik ga naar huis.’ Ze stapte van de veranda en liep met stijve benen langs Maes huis.


      Carina staarde haar even na en liep toen in de straat op. Er kon van alles zijn dat zo’n menigte op de been bracht. Een slang, een … Haar adem stokte toen Quillan Shepard uit het steegje achter Fishers handelswaren tevoorschijn kwam en zijn hand opstak. Waarom dook hij altijd zo plotseling op? Ze stopte abrupt, hoewel hij haar niet aanraakte.


      Zijn gezicht stond grimmig en hij zag eruit alsof hij nog slechter had geslapen dan zij. ‘Ga daar niet naartoe, Miss DiGratia. Er is een man vermoord.’


      Zijn woorden maakten haar van streek. ‘Wie dan?’


      ‘William Evans, de eigenaar van Emporium.’


      Carina keek naar de ruggen van de mensen uit het stadje die te hoop gelopen waren. Had Èmie het geweten? Had ze geraden wat er in het midden van die mensenmassa lag? Carina huiverde. Wat een ziekelijke fascinatie dat al die mensen naar het lichaam van een dode man kwamen kijken.


      Quillans stem werd heser. ‘Het is – zijn keel is doorgesneden.’


      Carina bracht haar hand met een snelle beweging naar haar eigen hals. Com’é terribile! Ze dacht even dat ze moest overgeven.


      Quillan pakte haar bij haar elleboog. ‘Het spijt me. Dat had ik je niet moeten vertellen.’


      Carina had al veel dode mensen gezien. Zelfs papa kon niet iedereen redden. Maar behalve de man die door een pistoolschot om het leven gekomen was, waren het allemaal natuurlijke sterfgevallen geweest – ziekte, een ongeluk of ouderdom. Geen moord. Ze slikte moeizaam, liet haar hand weer zakken en keek in zijn grijze ogen. ‘Waarom?’


      Hij schudde zijn hoofd, zijn kaak iets scheef. In zijn ogen ontdekte ze dezelfde blik als ze op die dag toen ze naar het meer reden had gezien. Een onuitsprekelijke bitterheid.


      Carina keek over haar schouder in de richting waar Èmie was verdwenen en richtte zich toen weer op de man naast zich. ‘Maar wie doet er nou zoiets?’


      Zijn ogen werden fel verscherpt en hadden wel wat weg van die van de ratelslang die hij geschoten had. ‘Een beest, Miss DiGratia. In de gedaante van een mens.’ Hij draaide zich om en liep weg, niet in de richting van de straat maar door het veld, bij de stad vandaan.


      Carina voelde haar adem in een langzame zucht ontsnappen. Een man dood. Doorgesneden keel. Liggend op straat, waar de mensen zich als gieren verzamelden. Ze huiverde. Wat was hier de zin van? Ze draaide zich om en haastte zich terug naar Maes pension. Ze had zich helemaal niet zo slonzig op straat willen vertonen. Ze was als vanzelf naar de menigte toe getrokken.


      Weer had Quillan Shepard haar tegengehouden. Maar wat deed hij daar? Waarom was hij in de stad? Het was dinsdag. Zou hij niet kilometers verderop moeten zitten? Ze trof Mae op de veranda, met haar handen op haar heupen en met haar dat even wild uitstond als dat van haarzelf.


      ‘Wat is er nu weer?’


      ‘Er is vannacht een man vermoord. William Evans, van Emporium.’


      Maes ogen werden groot. ‘Grizzly Will?’ Haar mond zakte open van schrik. ‘Waarom zou iemand hem willen doden?’


      Carina schudde haar hoofd. ‘Ik weet alleen wat Quillan me heeft verteld. Zijn … keel is doorgesneden.’


      Maes blos verdween, haar wangen werden slap en bleek. Carina was bang dat ze flauw zou vallen, zo snel trok het bloed uit haar gezicht. Maar ze liet zich alleen maar tegen de deurpost zakken en mompelde: ‘Niet weer.’


      Angst kroop langs Carina’s ruggengraat omhoog. ‘Is het eerder gebeurd?’


      ‘Wat?’


      Carina deed een stap naar voren. ‘Je zei “niet weer”.’


      Mae wreef over haar gezicht dat zo wit zag als een doek. ‘Ik ben mezelf niet. Ik … ik kende Will al heel lang.’ Haar stem stierf weg als een herinnering van vroeger.


      Carina ging het trapje op en hielp Mae in haar verandastoel. Het begon te miezeren, maar Mae maakte geen aanstalten om naar binnen te gaan. Carina had geen haast om naar het kantoor van Berkley Beck te gaan, hoewel ze daar wel een keer naartoe zou moeten. Maar nu ging ze gewoon naast Mae zitten.


      ‘Ik heb hem in geen jaren Grizzly Will genoemd. Daarvoor was hij te respectabel geworden.’ Mae schudde haar hoofd. ‘Waarom nu, na alles wat hij al doorstaan heeft?’


      Mae verwachtte geen antwoord en ook al zou dat wel zo zijn, Carina had er geen. Ze kende deze man niet en begreep ook niets van al dit onheil. Ze schrok op toen Mae ineens begon te lachen met een lage, bijna gesmoorde lach. ‘Zijn armen waren in die tijd zo dik dat de mannen hem de bijnaam Griz gaven. Hij kon ze stuk voor stuk tegen de grond werken.’


      Carina schudde haar hoofd. Hoe kon zo’n sterke man zich de keel laten doorsnijden? Èmies oom kon het niet gedaan hebben. Hij was groot, maar niet … zeker niet in staat tot zoiets. Hij was een dief, geen moordenaar. Ze kon niet geloven dat Èmie bij een man woonde die iemand anders de keel door kon snijden. ‘Wat zal er aan gedaan worden?’


      ‘Gedaan?’


      Mae kon niet helder denken en Carina drukte zich wat duidelijker uit. ‘Denk je dat ze erachter komen wie dit heeft gedaan?’


      Mae sloot haar ogen en schommelde heen en weer. ‘Ik zou het niet weten. De laatste keer is ze dat niet gelukt, hoewel dat al lang geleden is.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat kan ik niet zeggen.’ Toen drukte Mae haar knokkels tegen haar ogen en huilde.


      Carina wachtte, maar het was duidelijk dat Mae haar niet langer nodig had, ze besefte nauwelijks nog dat ze er was. Het maakte haar bang Mae zo te zien huilen – Mae, die de dood van zoveel mensen onverschillig afdeed. Mensen sterven nou eenmaal. Dat had ze toch gezegd? Maar bij de meeste mensen werd de keel niet doorgesneden.


      Carina stond op toen Mae niet reageerde en ging naar binnen om zich te wassen. Ze had in haar rok geslapen om Èmie meteen te kunnen helpen als ze voor meer dingen bang was dan alleen voor de dronkenschap van haar oom. Nu trok ze haar enige andere rok en een schone blouse aan. Ze borstelde de klitten uit haar haar en vlocht het opnieuw.


      Toen Carina weer buiten kwam, zat Mae niet meer op de veranda. Ze wilde kijken of ze in haar kamers was, maar deed het niet. Soms kon je maar beter alleen zijn met verdriet. Had mama zichzelf ook niet opgesloten toen de twee baby’s die na Carina kwamen stierven?


      De menigte op straat was verdwenen. Het lichaam moest ergens naartoe gebracht zijn, maar ze deed geen moeite om daarachter te komen. Mr. Beck was niet op kantoor en ze ging gewoon aan haar bureau zitten. Ze zou aan het werk gaan alsof het gesprek van gisteren niet had plaatsgevonden.


      Had hij haar assistentie eigenlijk wel nodig? Of was het alleen een gunst die hij haar verleende? Hoewel ze het een vernederende gedachte vond dat haar werk onbelangrijk was, zoals Mr. Beck het had omschreven, toch wilde ze het niet laten schieten. Als het waar was dat niemand anders haar in zou huren, moest ze deze kans waarnemen. Ze zou hem laten zien dat hij haar hulp nodig had.


      Het begon weer te regenen. De druppels bleven maar uit de donkere en dreigende hemel vallen, maar niet zo heftig als de dag ervoor. Toch voelde Carina zich opgesloten. Hoewel ze het graag wilde, kon ze de stad niet uit rijden om de eenzaamheid van de met sneeuw bedekte bergtoppen op te zoeken. De eenzaamheid van de mijn.


      Waarom? Waarom wilde ze een plek bezoeken waar zich een tragedie had afgespeeld als de dood hier ook in de straten van de stad rondwaarde? Maar hoe meer ze eraan dacht, hoe liever ze wilde gaan. Ze had de doos van Pandora geopend en een niet te negeren, vreemde fascinatie opgevat voor de vervallen mijn Erfenis van Rose.


      Ze staarde uit het raam van Mr. Becks kantoor door de regendruppels naar de stroompjes water op straat. Ze wilde dat het ophield. Dan zou ze direct vertrekken, wat Berkley Beck er ook van mocht vinden. Hij had zijn gezicht nog niet laten zien en niemand kwam zijn hulp inroepen. Het kantoor was net een graftombe en ze had niets meer te doen. Zie je wel dat ze eigenlijk niet nodig was.


      Carina gooide haar handen gefrustreerd omhoog. Innocente! Ze stond bij hem in het krijt. Ze trok haar in een vlecht gevangen haar strak langs haar hoofd. Ze zou het niet meer los laten hangen in zijn aanwezigheid. Het laatste wat ze wilde of waar ze behoefte aan had was zijn genegenheid. Haar hart lag al genoeg overhoop.


      Ze moest aan Flavio denken. Ze dacht aan zijn sombere buien, zijn stille getob dat haar buitensloot. Dan wist ze niet wat ze moest zeggen of hoe ze hem kon bereiken. Hij was een kunstenaar, temperamentvol, gedreven door innerlijke krachten die zij niet begreep. Soms kwam zijn glimlach heel spontaan, maar soms was zijn blik zo duister dat ze erdoor bevangen werd. Toch had ze al van hem gehouden toen ze kinderen waren, omdat ze in hem een diepte, een genialiteit bespeurde die andere mannen niet hadden.


      Ze drukte haar vingertoppen tegen het raam waarlangs het water in riviertjes naar beneden stroomde. Ze konden haar niet raken omdat het glas er tussen zat. Zo was het ook met Flavio’s liefde. Het stroomde maar kon haar toch niet bereiken. Divina was ertussen gekomen. Carina herinnerde zich haar eigen scherpe woorden. Woorden geuit in woede en met een gebroken hart, maar toch alleen maar woorden. Had het iets veranderd?


      Ja, klonk het in haar. Het heeft jou veranderd. Ze was stomverbaasd door die gedachte. Maar het was waar. Ze had een haat getoond waarvan ze zelf niet wist dat ze die bezat. Jaren van afgunst, Divina’s wreedheid, haar scherpe tong, haar beledigingen … alles was eruit gekomen toen ze zag hoe ver haar zus durfde te gaan.


      Carina huiverde. Ieder stap die ze sinds die avond had gezet was verraderlijk geweest. Een wraakzuchtige reis, zoals vader Charboneau had geraden. ‘Ben je wraakzuchtig, Carina?’ Vader Charboneau had op Quillan Shepard gedoeld, maar haar hart had Flavio veroordeeld. Alleen daarom was ze toch hier naartoe gegaan? Om hem te straffen? Om hem zoveel pijn te doen als hij haar had gedaan? Om te zorgen dat hij haar achterna kwam en Divina zou verlaten?


      ‘U moet worden gewassen in het bloed van het opgestane Lam.’ Had prediker Paine haar even gemakkelijk doorzien als de priester? Had hij haar onwil om te vergeven gezien, gezien hoe ze Divina haatte? Divina, de lieveling, de voorbeeldige. Degene die loog, die eiste, die kreeg. Divina die sloeg, wier beledigingen hard aankwamen, omdat ze de zwakke plekken precies kende.


      Maar er was iets veranderd, hoewel Carina niet kon zeggen wanneer dat was gebeurd. Een subtiele verandering waardoor de verhoudingen waren veranderd. Mensen kregen oog voor Carina, hielden van haar. Mama mocht haar meer en Divina leek … verveeld, bijtend, verwend. Ze ging steeds meer in de verdediging – vitten, vitten, altijd vitten.


      Maar Carina had een nieuwe kracht ontdekt. Vertrouwen in zichzelf. En Flavio werd haar trofee. De Romeo, de onbereikbare: hij hield van haar. Toen hij veertien was droeg hij haar dat gedicht voor. Ze was nog maar twaalf, maar ze wist dat ze iets had, iets wat Divina nooit zou bezitten.


      Sciocca. Ze drukte haar handpalm tegen haar voorhoofd. Waarom dacht ze dat hij zou komen? Wat kon het hem schelen dat ze zover weg was gegaan? Was Divina niet dichtbij – en bereidwillig? Carina ijsbeerde door de kamer. Negen jaar lang had ze van hem gehouden. Ze wachtte, terwijl hij zijn talent ontwikkelde, een man werd. Ze wachtte op het moment dat hij zijn belofte nakwam en met haar trouwde.


      Had Divina gewacht? Nee. Ze had zich in de schaduw verborgen en een val opgezet. En hij liep er met beide benen in.


      Bene! Ze mocht hem hebben. Hij verdiende haar scherpe tong; ze zou hem wakker schudden. Doe je ogen open! Kijk eens wat je gekozen hebt. Je zult het elke dag beter beseffen.


      Vader Antoine Charboneau stond in de regen bij het pasgedolven graf dat een modderpoel werd. Ze hadden de overleden William Evans aan de aarde toevertrouwd. Het was dus toch tot een moord gekomen. Hij had het eerder gezien. In de kampen was geweld meestal niet aan de orde van de dag, al lag het wel op de loer. Maar in dit geval was het anders, het was iets duisters, iets onheilspellends.


      Terwijl hij bij het graf bad voelde hij iets op zijn geest drukken wat hem uitputte. Er lag iets persoonlijks in het verdriet dat hij om deze gruweldaad had, hoewel hij Evans niet goed had gekend. Het raakte een diepe wond binnenin hem die hem al jaren niet meer gehinderd had. Niet sinds die ene keer lang geleden.


      Stak het oude kwaad de kop weer op? Heer, God … Antoine slikte moeizaam omdat hij wist dat het waar was. Dat oude kwaad sliep nooit, hield nooit op de aarde te doorwandelen, rond te reizen, zoekend naar iemand die het kon verslinden. En dit was er weer een voorbeeld van.


      Dit was niet zomaar een uit de hand gelopen beroving. De man had veertig dollar in zijn vestzak toen ze hem vonden. Nee, dit was opzet, moord met voorbedachte rade. En sheriff McCollough kon er niet veel tegen beginnen, de arme ziel. Net als zijn voorganger was het hem tegen wil en dank opgedrongen.


      Welke vragen hij ook zou stellen, hij kon degene die hij verdacht niet betrappen, ook al was hij zeker van zijn zaak. En wat Donald McCollough zou komen biechten viel onder de geheimhouding van het ambt. Vader Antoine zou het meenemen in zijn graf. De last viel hem zwaarder en zwaarder.


      Hij keek naar Èmie, die een eindje verderop stond, kaarsrecht als het boompje naast haar. Ze was geen knap meisje, maar hij was aan haar gehecht. Ze was het kind van zijn broer. Jean was de beste van allemaal geweest. Hij was uit liefde getrouwd met een eenvoudige vrouw die hij vrij laat had leren kennen. Èmie was hun enige kind.


      Hun blikken kruisten elkaar. Wat las hij in haar ogen? Ontzetting over het gebeurde? Of iets anders? Vreesde ze voor zichzelf? Henri zou wel op haar veiligheid toezien. Hij zou degene die voor zijn eten zorgde en zijn huishouden deed geen risico laten lopen. En Henri hield van haar voor zover hij daartoe in staat was.


      Antoine zuchtte. Altijd als hij aan Henri dacht, wist hij hoezeer hij faalde. O, ze ruzieden en dat ruziën stimuleerde hem. Maar onderhuids roerde zich de wanhopige gedachte dat als Henri niet verlost werd, zijn eigen ziel misschien ook verloren was. Waarom voelde hij zich verantwoordelijk voor een oudere broer die voortdurend tegenwerkte, koppig het slechte pad koos en niet tot inkeer kwam, ondanks de gebeden en de inspanningen die zijn priesterbroer zich getroostte? Wat kon hij nog meer doen? Antoine voelde zijn achtenvijftig jaren tellen.


      Hij verliet het graf en zocht Èmie op. Hij pakte haar handen in de zijne, trok haar naar zich toe en drukte een kus op haar haar. ‘Hoe gaat het, mijn kind?’


      ‘Goed, vader.’


      ‘En waar hangt Henri uit?’ Verbeeldde hij zich de huivering die over haar ruggengraat trok? Hij hield haar iets van zich af. ‘Èmie?’


      Ze maakte een gebaar. ‘Ergens. Misschien in de mijn.’


      Antoine tilde haar kin op en keek haar onderzoekend aan. Ze was een volwassen vrouw die zich net zomin als hij door Henri’s mijntruc liet bedriegen. Ze wisten allebei welk beroep Henri uitoefende. Toch bracht Antoine dat onderwerp niet ter sprake. ‘Behandelt hij je goed? Hij … mishandelt je toch niet?’


      ‘Hij doet me geen kwaad, oom Antoine.’


      Haar uiting van genegenheid raakte hem. ‘Dan moet je het zeggen, hoor, Èmie.’


      Ze knikte. En hij geloofde haar. Hoewel ze erg gesloten was wist hij dat ze hem vertrouwde. Hij wierp nog een blik op het graf en draaide zich toen om. ‘Hoe gaat het met je vriendin Carina DiGratia?’


      ‘Goed, vader.’


      Goed. Zo’n onbeduidend, nietszeggend woord dat niets over Carina’s pit en diepgang onthulde. Was Èmie zich bewust van het grote verschil tussen hen? Wist ze hoe ze verbleekte naast Carina’s levendigheid? Haar fysieke schoonheid alleen al was opmerkelijk. Maar Èmie was hem toch dierbaarder.


      Als hem zijn menselijke zwakheid maar vergeven werd. Mocht hij voor de ene ziel een grotere voorkeur hebben dan voor de andere? Waren bloedbanden een geldige reden voor een grotere bezorgdheid voor iemand? En toen stond hij even stil bij Carina DiGratia. Ze had niet meegedaan aan de eucharistieviering. Dat betekende dat er iets tussen haar en de Heer in stond. Was het de wraak waarover ze het had gehad?


      Als dat zo was, hoe kon hij dan vrede brengen? Misschien hij niet. Hij ontmoette Èmies ogen, zag de vriendelijkheid erin, maar herkende de zorg. Hij voelde zich machteloos. Deze vrouw, zijn nicht, en Miss DiGratia hadden allebei hun problemen, waren beiden op zoek. Misschien konden ze samen de vrede vinden.


      Hij kneep Èmie in haar schouder. ‘Ik ben blij dat je haar hebt. Je hebt een vriendin nodig.’


      ‘Ja, vader.’


      ‘Èmie, ik heb liever dat je me oom Antoine noemt.’


      Ze glimlachte voor het eerst die morgen. Hij was een priester, maar voor dit meisje was hij familie. En aangezien haar familie verder alleen bestond uit zijn broer Henri …


      ‘Kom mee.’ Hij klopte haar op de schouder. ‘Ik trakteer je op een lunch in het hotel.’


      Èmies ogen werden groot. ‘Echt?’


      ‘Natuurlijk. Het leven is te kort om de weinige pleziertjes zomaar voorbij te laten gaan.’ En als hij Èmie vandaag blij kon maken, zou de Heer hem iedere uitspatting willen vergeven.


      Nadat ze het grootste gedeelte van de dag in het stille kantoor had doorgebracht, hield Carina het niet langer uit. Ze moest naar buiten. Ze pakte de canvas mijnwerkersjas die ze als bescherming tegen de regen had gekocht en wilde de deur opendoen. Op dat moment deed Mr. Beck aan de andere kant precies hetzelfde en hij deed verbaasd een stap achteruit.


      Geschrokken deinsde ze terug toen hij nat en druipend binnenkwam. Niet weer. Carina fronste haar wenkbrauwen. Ze bleef niet wachten tot hij zich omgekleed had en in de stemming zou komen voor andere dingen. Ze trok haar jas dicht om zich heen.


      ‘Je gaat toch niet weg?’


      Ze gebaarde met haar arm. ‘Wat moet ik doen? U zei zelf dat het niet belangrijk is. Ik heb hier de hele dag gezeten zonder iets te doen.’


      Hij sloot de deur tegen de regen. ‘Je stelde jezelf beschikbaar. Voor het geval ik je nodig zou hebben.’


      Dus nu hing hij de onschuldige zakenman uit? ‘Bedoelt u niet voor het geval ik je opeis, Mr. Beck?’


      ‘Berkley.’ Hij trok een wenkbrauw op toen hij haar van opzij bekeek. ‘En ik bedoel nodig hebben in zakelijke zin.’


      Zuchtend gebaarde ze breeduit met haar armen en begon heen en weer te lopen. ‘Wat doe ik hier eigenlijk? Waarom ben ik hier?’ Het was een retorische vraag, maar Berkley Beck gaf antwoord.


      ‘Omdat je bij mij in dienst bent.’


      ‘Ik bedoel niet hier, in dit kantoor. Ik bedoel alles. Crystal is toch geen plek voor mij? Ik kan beter gaan. Ik kan beter vertrekken.’


      ‘Dat kun je niet.’


      Ze hield stil. Hoorde ze een dreigende ondertoon in zijn woorden? ‘Wat bedoelt u met ‘‘dat kun je niet’’?’


      ‘Je bent overstuur ...’


      ‘Overstuur?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hoezo? Mannen worden onder mijn raam beroofd en in elkaar geslagen, blijven in hun eigen bloed op straat liggen. Kelen worden doorgesneden ...’


      ‘Carina.’ Hij pakte haar bij de arm. ‘Je begrijpt niet wat er aan de hand is. Er is iets … het gaat er ruw aan toe daarbuiten.’


      ‘En ik zou dat niet weten?’ Ze trok zich los en begon weer door de kamer te lopen. ‘En ik ben hier veilig?’


      ‘Ja. Je staat onder mijn bescherming.’


      Ze begon tegen te sputteren, maar hij stak zijn hand op.


      ‘Er zal je niets overkomen. Je hebt mijn woord.’


      ‘Hoe kunt u dat zeggen? Hoe kunt u dat weten?’


      Hij werd heel stil. Zijn ogen waren zo koud en zo blauw als een bergmeer. ‘Ik geloof dat ik weet wie achter dit alles zit.’


      Ze staarde hem aan. Hoe kon hij dat nou weten? Was hij bij Èmies oom geweest? Had hij gezien … ‘Weet u wie Mr. Evans gedood heeft?’


      ‘Dat niet direct. Er is veel meer aan de hand dan alleen moord.’


      Haar adem ging moeizaam, het leek alsof er een knoop in haar maag zat.


      ‘Je hoeft niet bang te zijn. Zoals je gisteravond hebt gemerkt kan ik je beschermen. En ik zal die bescherming binnenkort ook uitbreiden naar anderen.’


      ‘Welke anderen? Over wie hebt u het?’


      Becks ogen werden warmer tot ze de kleur van de Middellandse Zee hadden. ‘Vertrouw mij maar, Carina.’


      Ze slikte haar protest in. Het zou toch niet helpen. ‘Wie verdenkt u?’


      Heel subtiel veranderde zijn blik. ‘Het is wat voorbarig om daar nu al wat over te zeggen.’


      ‘Waarom? Als u het weet …’ Ze stelde zich voor hoe Èmies oom voor het gerecht werd gesleept.


      Hij pakte haar handen en bracht ze naar zijn borst. ‘Ik weet het niet. Niet zeker.’


      Ze keek hem onderzoekend aan. Ze voelde de stevige greep van zijn handen die de hare tegen zijn borst drukten, maar ze voelde geen hartslag. Diep vanbinnen vertrouwde ze hem niet, ze was bang. Maar hij was een invloedrijk man, net zoals papa.


      ‘Daarvoor heb ik je medewerking nodig.’


      Een andere toon dan gisteren. Carina was te veel in verwarring om zich daarover te verheugen. ‘Medewerking waarvoor?’ En opnieuw veranderde er iets in zijn blik. Iets dieps dat ze niet kon thuisbrengen.


      Hij sloot zijn mond en likte snel langs zijn droge lippen. ‘Ik wil alleen weten of je onpartijdig bent. Dit mag geen vergeldingsactie worden. Het kan te gemakkelijk uit de hand lopen.’


      Opnieuw was hij haar voor. ‘Wat bedoelt u met onpartijdig? Hoe kan ik partijdig zijn?’


      Hij glimlachte half. ‘Omdat je je verlangen voor wraak al eens hebt genoemd, Carina.’


      Wraak? Waar had hij het over?


      ‘Of moet ik zeggen … schadeloosstelling?’


      Haar mond viel open. Quillan Shepard. Hij doelde helemaal niet op Èmies oom. Hij dacht aan Quillan Shepard …


      ‘Mijn lieve, ik zie je twijfel.’


      Twijfel? Twijfelde ze? Ze had zichzelf deze vraag immers ook gesteld? Waarom was hij in het donker op straat geweest toen de sheriff in elkaar geslagen werd? Wat was zijn aandeel daarin voor hij haar vastgreep? Misschien had hij haar niet voor haar bestwil vastgepakt, maar zodat ze zich niet met zijn plannen kon bemoeien. En vanmorgen, hoe zijn stem klonk toen hij over de moord sprak … Verafschuwde hij zijn eigen schuld? ‘Een beest in de gedaante van een mens.’ Een wolf? Of de zoon van een wolf? Ze huiverde.


      ‘Denk eens na, Carina.’ Opnieuw pakte Beck haar handen tussen de zijne. ‘Een man die op zijn veertiende gezocht werd in verband met beroving is op zijn achtentwintigste nog tot veel meer in staat. En een man van twijfelachtige afkomst met duistere dingen in zijn verleden …’


      ‘Mijn vader was een barbaar, mijn moeder een hoer.’ Mr. Beck spon een web, maar stel dat …? Koude angst kroop langs haar ruggengraat. ‘Wat voor dingen?’


      ‘Ik zou het je kunnen vertellen. Maar ik heb liever dat je het van anderen hoort.’


      ‘Wat moet ik horen?’ Haar hoofd tolde.


      ‘Het verhaal van Wolf.’


      ‘Mijn vader was een barbaar.’ Ze wist dat er iets vreselijks in deze woorden besloten lag. Ze hoorde het aan Quillan Shepards stem. Maar hoe kon ze gaan graven naar een geheim dat voor hem zo pijnlijk was, een geheim dat Mae en vader Charboneau beiden bewaarden? ‘Hoe kom ik daarachter?’


      Hij glimlachte langzaam. ‘Vraag het aan de mijnwerkers.’


      Ze had al eens eerder vragen over Quillans verleden gesteld. Maar dat was voor ze hem kende. Kende ze hem eigenlijk? Ze dacht weer aan het moment dat hij haar ravioli proefde en ze op zijn goedkeuring had gewacht. Was hij een vermomd monster? Er was maar een manier om daar achter te komen.


      ‘Bene. Ik zal het vragen.’

    

  


  
    
      Negentien


      Is er een God? Een schepper, een aanstichter van al deze waanzin?


      – Rose


      Quillan zag dat Miss DiGratia het kantoor verliet en op pad ging door de stromende regen. Ze was gehuld in een mijnwerkersjas die haar veel te groot was en haar hoofd onbedekt liet. Hij kon zich vaag een hoed met een brede rand herinneren die over de rand van het ravijn vloog en voelde een steek vanbinnen. Ze liep deze keer vastberaden, maar dat verontrustte hem meer dan de laatste keer dat hij haar had zien lopen en hij draaide zich om om haar te volgen.


      Als hij maar wist wat hij precies van haar te weten wilde komen, iets om zijn verdenkingen hard te maken. Nu het tot een moord was gekomen moest er gehandeld worden, anders zou de hele boel escaleren. Hij had het eerder gezien, agenten die iedereen die ze verdachten ophingen en op het laatst net zo wreed werden als degenen die ze tegen moesten houden.


      Hij had het vertrouwen van een man uit de raad. Ben Masterson, evenwichtig en alom gerespecteerd. Quillan vertrouwde hem. Maar Beck had hoogstwaarschijnlijk anderen uit de raad in zijn zak, hoewel Quillan niet precies wist wie. Anders dan bij de sheriff werd er bij de raadsleden geen geweld gebruikt. Ze werden omgekocht.


      En Beck was listig. Hij wiste zijn sporen zorgvuldig uit. Miss DiGratia was de sleutel. Zij moest kunnen nagaan met wie Beck afsprak, misschien had ze zelfs wel gesprekken gevolgd. Als ze Becks vertrouwen had en Quillan het hare kon winnen …


      Hij drukte zijn hoed omlaag tegen de regen, stak de straat over en bewoog zich als een schaduw achter Miss DiGratia aan. Zijn voetstappen gingen op in het gestadige getik van de regen. Verbaasd zag hij haar Boises biljart binnengaan. Had Beck haar daar naartoe gestuurd met een boodschap?


      Het zat er stampvol mannen. De regen had hen als ratten uit hun holen gedreven. Er was er niet een die over een pompuitrusting beschikte die tegen dit soort stortbuien bestand was. Het was er rumoerig, maar er heerste geen opgewekte stemming. Iedereen had de moord op William Evans nog vers in het geheugen.


      Vanuit de deuropening zag hij de mannen uiteenwijken zodat Miss DiGratia kon passeren. Hoeden werden afgenomen alsof er een windvlaag voorbijging. De gesprekken vielen stil en gemompel en gelach klonk op. Ze voelden zich vereerd door haar aanwezigheid. Een Italiaan riep iets in zijn taal, maar ze knikte slechts met een glimlach. Een levende legende.


      Quillan had al drie verschillende versies van het verhaal van Joe Turner gehoord. Miss DiGratia had waarschijnlijk geen idee hoe zwaar bijgeloof hier telde. Maar misschien ook wel. Iemand bracht haar een stoel en ze nam met haast koninklijke waardigheid plaats.


      Over de ruggen heen keek Quillan geamuseerd toe. Er leek een nederige stilte te zijn gevallen. De mannen wachtten tot ze iets zou zeggen. Ze waren minstens zo verbaasd als hij. Wat bracht haar hier? Waar hadden ze deze eer aan te danken?


      ‘Heeft iemand een glas bier voor me?’ Haar stem was melodieus en treurig. Ze kon er wel veertig krijgen. Het eerste kwam bijna onmiddellijk en ze nipte van het schuimige brouwsel.


      Joe Turner baande zich een weg naar voren en ging naast haar staan. Hij stak zijn handen in de lucht om de aandacht te trekken. Hij had het recht om het eerst te spreken omdat hij haar gemaakt had tot wie ze was. ‘Jongens, voor diegenen die het nog niet weten, dit is Miss Carina DiGratia, beter bekend als Lady Luck. Ze heeft mijn mijn gevonden door me eenvoudigweg uit mijn kamer te zetten. Kom erbij zitten, dan zal ik jullie vertellen hoe dat ging.’


      De mannen verdrongen zich. Ze wilden het verhaal graag horen, ook al was het niet voor de eerste keer. Deze keer was de heldin in levenden lijve in hun midden. Quillans mondhoeken krulden. Ze had het niet beter kunnen spelen. Maar wat deed ze hier? Met zijn hoofd scheef luisterde hij toe hoe het verhaal nog verder aangedikt werd.


      Toen Turner klaar was, lachte ze hoofdschuddend. ‘Zo is het niet gegaan. Ik had alleen maar een kamer nodig.’


      Haar glimlach was verblindend, maar ze kon hen niet overtuigen. Daarvoor school er te veel bijgeloof in de geest van de goudzoekers. Ze zouden geloven dat ze kon vliegen als Turner hen dat wijsmaakte, zoveel aanzien had zijn geweldige rijkdom hem gegeven. Een tumult van stemmen barstte los toen Turner klaar was. Iedereen wilde graag de aandacht van Miss DiGratia trekken.


      Ze tikte speels tegen haar hoed. ‘Er is vast iemand die een beter verhaal heeft dan dat van Mr. Turner.’


      Opnieuw ontstond er geroezemoes, maar er was een stem die er bovenuit kwam. ‘Nou, er gaat een verhaal over Jessie Rae.’ Het was Daniel Fletcher, die er keurig uit zag in een groen vest en een broek van keperstof.


      ‘Dat is veel te treurig voor een dame’, riep iemand, maar Quillan kon niet zien wie het was.


      ‘Nee, vertel het me.’ Miss DiGratia stak haar hand op. ‘Ik houd wel van een treurig verhaal.’


      ‘Nou.’ Fletcher ging staan, zette zijn voet op de zitting van zijn stoel en leunde met zijn armen op zijn knie. ‘Er was eens een mijnwerker in het oude Placer, met de naam Benjamin Huff. Hij had ook een vrouw meegebracht en een dochter, Jessie Rae. De ontberingen van het kamp bleken te veel te zijn voor Mrs. Huff en binnen een paar maanden na hun komst bezweek ze. Ze begroeven haar onder een boom omdat er geen echte begraafplaats was.’


      Quillan kende dit verhaal ook. Maar Fletcher was een goede verteller, minder zelfingenomen dan Turner. Hij keek de kring rond, keek Miss DiGratia weer aan en vertelde verder. ‘Het hart van de dochter brak toen haar moeder overleed, maar ze wist dat het voor Benjamin Huff nog erger was, omdat hij er zichzelf de schuld van gaf.’


      Iedereen knikte. De mannen wisten hoe zwaar het mijnwerkersbestaan was voor hun vrouwen en ook het schuldgevoel dat daarmee gepaard ging was hen niet vreemd. ‘Het was een opmerkzaam kind en ze wist dat haar vader daaraan ten onder zou gaan. Dus deed ze er alles aan om de moed er bij hem in te houden. Ze zong en speelde voor hem op een kleine mandoline die ze had meegebracht.’


      Fletcher pauzeerde even voor het effect. ‘Ze had zo’n lieve stem dat de mannen zich bij hun deur verzamelden om te luisteren naar de zingende engel. Het bracht hen allemaal mooie en goede dingen in herinnering en maakte dat ze het beste voor de ander wilden doen. Er was geen hart dat niet werd aangeraakt door de magie van dat meisje.’


      Hij hield zijn hoofd iets scheef. ‘Ja, het was heel bijzonder. Maar in de zomer van ’61 kwam er een zware regenbui waarbij de mijnschacht instortte en Benjamin Huff en drie anderen het leven lieten. Ze lagen zo diep onder het puin bedolven dat het dagen duurde voor hun lichamen gevonden werden. Kleine Jessie Rae ging er bijna ter plekke aan onderdoor. Maar ze nam haar mandoline onder de arm en ging de berg op. Niemand kon haar tegenhouden – ze bleef gewoon doorlopen.’


      Hij liet zijn hoofd zakken en pauzeerde even. ‘Een paar maanden later werd haar lichaam gevonden in een bergspleet. We begroeven haar naast haar moeder en vader onder de boom. Maar die nacht kwam er muziek en gezang uit de bergen. Het was zo’n lieve stem dat de mannen tot tranen toe bewogen werden. De mensen zeggen dat je het nog steeds kunt horen wanneer de regens komen, als je goed luistert. En de boom waaronder dit gezin begraven ligt, is in een schijnsel gehuld dat danst wanneer er op de snaren getokkeld wordt.’


      Quillan keek toe wat voor effect het verhaal op Miss DiGratia had. Ze zat bewegingloos, zichtbaar aangedaan. Hij dacht zelfs een traan in haar oog te zien schitteren, maar haar mooie, bruine, door dikke, donkere wimpers omgeven pupillen schitterden eigenlijk altijd. Hij deed zijn best om niet te veel te letten op de boog van haar wenkbrauwen. Niet dat iemand hem daarop aan zou spreken. Iedere man was in de ban van haar uitstraling. Iedereen wachtte gespannen op een woord of beweging van haar.


      Ze haalde diep adem en zei: ‘Vertel me nu eens over Wolf.’


      Quillans keel werd dichtgeknepen. Verbazing en woede streden om voorrang. Had hij het goed gehoord? Waar was ze mee bezig? Zijn hart bonkte tegen zijn ribben en zijn handen balden zich samen. Hij wilde naar voren dringen en haar dwingen hem te antwoorden. Maar zijn voeten waren als aan de grond genageld.


      Verschillende mannen keken ongemakkelijk. Joe Turner blikte de groep rond. ‘Over wie heeft ze het? Wie is Wolf?’ Andere stemmen echoden hetzelfde.


      Clive Johnson schudde zijn grijze hoofd. Zijn baard hing als een handvol wit stro op zijn borst. ‘Dat is geen goed idee, Miss. Een bloedig verhaal, niet geschikt voor zulke mooie oortjes.’


      Miss DiGratia leek daar een beetje van te schrikken en Quillan was daar blij om. Hij hoopte dat ze ervan zou huiveren en terugschrikken. Maar ze vroeg: ‘Erger dan wat er gisteravond gebeurd is?’


      Quillan werd koud van woede. Ja, het is erger, Miss DiGratia. Maar nu zul je het horen ook, ieder gruwelijk detail.


      ‘Nou, misschien niet erger en misschien vinden sommigen het wel toepasselijk na wat er met Old Griz gebeurd is.’ Johnson schraapte zijn keel en keek de groep rond, vragend om goedkeuring. ‘Het was rond ’51 of ’52, als ik het me goed herinner. Het gebeurde in Placer ook. Upper Placer, het eerste kamp in deze vallei. Een woeste nederzetting, geen stad als Crystal.’ Hij lachte en zijn baard wipte op en neer.


      ‘Het werd bevolkt door bergbewoners zoals ik, afgewisseld met een enkel knap gezichtje. Een van die gezichtjes was van Rose. Ze was in haar eentje naar boven gekomen. Niet met die oude koets zoals de anderen. We voelden allemaal aan dat ze een tragedie met zich meedroeg. Maar ze wilde een graantje meepikken, net als de rest. Waarom zou ze anders gekomen zijn?’


      Quillans keel werd opnieuw dichtgeknepen toen de oude man zijn hoofd liet zakken en ongemakkelijk keek. ‘Dat was haar bedoeling, maar op de avond van haar aankomst in het stadje verscheen er nog een vreemdeling. Deze was nog interessanter. Hij zei dat hij Wolf heette. Lang, goudgeel haar hing over zijn rug, een indiaan. Hij was gekleed in hertenleer, droeg leren laarzen en om zijn nek had hij een koord met klauwen en tanden. Hij had een stropersmes dat de huid van een bizon had kunnen halen als die hier te vinden zouden zijn. Hij was wat je noemt een knappe man en sterk ook. Een echte bezienswaardigheid.’


      Opnieuw wipte zijn baard op door zijn lach, maar het was dit keer kort en het klonk een beetje geforceerd. ‘Geen van ons voelde zich op zijn gemak en niemand durfde hem een drankje aan te bieden, maar hij leek er ook geen behoefte aan te hebben. Hij liep door het hutje dat als bar dienst deed heen, bekeek de vrouwen en stak zijn hand uit naar Rose.’


      Quillan zag hoe Miss DiGratia aan Johnsons lippen hing. Hij had een bittere smaak in zijn keel.


      ‘We dachten allemaal dat ze uit angst zou gaan vechten, schreeuwen en roepen. Maar ze pakte zijn hand en volgde hem alsof het voorbestemd was. Hij nam haar mee de berg op waar hij een soort tipi had neergezet. Niemand van ons ging er achteraan om haar te halen.’ Hij krabde zijn baard. ‘Nee, niemand.’


      ‘Ze woonden daar een tijdje. Hij bouwde een hut en begon een mijn te delven. Hij werkte dat de stukken eraf vlogen. We dachten dat hij wel oké was, alleen wat aan de ruwe kant. We kwamen erachter dat hij het grootste deel van zijn leven bij de Siouxindianen doorgebracht had. Daar werd een man wel een beetje vreemd van. Maar we wisten niet hoe vreemd of … hoe dodelijk hij zou blijken.’


      Johnson boog zich over de tafel naar voren. ‘Weet u zeker dat ik verder moet gaan?’


      Quillans kaak verstrakte toen Miss DiGratia knikte. Hij voelde zijn hart in zijn linkerslaap bonken.


      ‘Zo woonden ze een tijd onder ons terwijl ze er niet echt bijhoorden. Rose kwam nauwelijks de berg af en als ze dat deed sprak ze bijna geen woord. Wolf praatte wel, maar niet over zichzelf, behalve af en toe een terloopse opmerking over hoe de Sioux het een of ander aanpakten. Het werd al snel duidelijk dat Rose een kind van hem verwachtte. Geloof het of niet, ze leken er oprecht blij mee te zijn.’


      De oude man glimlachte. ‘Rose had een soort glans over zich terwijl ze rondliep met haar hand rustend op haar buik.’


      Quillan kneep zijn ogen stijf dicht. Hij moest vertrekken, weggaan voor ze hem hier zagen staan. Maar alle ogen waren gericht op de verhalenverteller en op Miss DiGratia.


      ‘Nou, ze kreeg de baby en alles ging goed. Tot het begon te huilen. Dan hief Wolf een gehuil aan, zo doordringend en zo eenzaam als niemand ooit gehoord had. De mensen in de stad sloten hun ramen en deuren. Maar het hielp niet.’


      De oude man liet zijn ogen langs de gezichten om hem heen glijden, de spanning van het moment opvoerend. ‘Nee, het hielp niet. Er werd een man dood in het bos gevonden. Totaal opengereten en zijn keel was opengescheurd … door tanden.’


      Quillan zag dat er een huivering door haar heen ging. Hij hield zijn ogen zo strak op haar gericht dat ze wel op moest kijken en hem zou ontdekken. Maar dat deed ze niet. Haar gezicht was bleek geworden, maar haar aandacht was nog steeds bij Johnson, die zich weer naar voren boog. ‘Er waren geen getuigen, niets waardoor we iemand konden beschuldigen. Geen getuige, geen misdaad. Dat is de wet van de mijnwerker. Maar niemand wilde daarna nog iets met Wolf te maken hebben. We verborgen ons als verlegen meisjes als hij de berg afkwam. De kroeg stroomde leeg alsof er een windvlaag doorheen ging en de mannen naar buiten blies. Geen tornado, maar een stevige bries die de mannen een voor een stilletjes de deur uit dreef.’


      Johnsons ogen hielden die van Miss DiGratia vast. ‘Rose bleef voor de kleine baby zorgen en deed wat ze kon om hem gelukkig te maken. Maar iedere keer als de baby huilde, raakte Wolf buiten zinnen, begon te huilen en te vloeken en dingen kapot te maken.’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘We wachtten tot er weer een lijk op zou duiken, maar voor dat kon gebeuren gaf Rose de baby weg aan een zendelingengezin. Ze namen hem mee uit de vallei en weg van Wolf. We wisten allemaal dat ze het had gedaan zodat Wolf niet weer iemand zou doden, maar het leek erop dat sinds die dag het leven uit haar verdwenen was.’


      Hij schraapte zijn keel. ‘Ik schaam me het te moeten zeggen, maar we waren opgelucht dat de baby weg was. Niemand van ons dacht eraan wat het voor de vrouw moest betekenen. Maar toen was er die brand. Wolf was naar de stad geweest om inkopen te doen. Hij was bijna weer boven op de berg toen hij de rook zag. Sommigen van ons die daar in de buurt een mijn hadden, hadden het ook gezien en liepen er ook op af. Tegen de tijd dat hij zijn huis bereikt had, hadden de muren al vlam gevat.’


      Quillan probeerde zijn oren dicht te stoppen. Hij had het verhaal al zo vaak gehoord dat hij het zich levendig en tot in detail voor de geest kon halen.


      Johnsons stem werd lager. ‘Wolf ging naar binnen en we hoorden hem smeken, maar ze wilde of kon niet naar buiten komen. We dachten dat hij haar wel naar buiten zou slepen, maar dat deed hij niet. Hij ging bij haar liggen en zo kwamen ze samen om.’


      Quillan voelde de woede binnen in hem tekeer gaan. Wie dachten ze wel niet dat ze waren om zijn verleden bloot te leggen als een oude lap die zo vertrapt kon worden? Hoe durfde zij ernaar te vragen? Hij wrong zich naar buiten, de regen in, die over zijn hoed en over het haar dat op zijn rug hing gutste. Het stroomde over hem heen en spoelde het stof van het reizen van hem af, maar hij werd er niet schoon van. Hij kon niet gewassen worden. Maar hij hief zijn gezicht naar de regen, sloot zijn ogen en liet het over zich heen stromen.


      Carina bleef zwijgend zitten, geschokt. Het was erger, veel erger dan ze zich had voorgesteld. ‘Mijn vader was een barbaar, mijn moeder een hoer.’ Het waren niet zomaar woorden. Het was de waarheid.


      ‘Als het donker is wil niemand alleen op de berg zijn. De mensen horen hem nog steeds zijn eenzame lied uithuilen.’ Johnson schudde zijn hoofd. ‘We zijn nooit te weten gekomen wat hem ertoe bracht.’


      Ze haalde bibberig adem en dwong haar stem tot spreken. ‘U had gelijk. Dit was geen verhaal voor mij.’ Ze voelde zich bezoedeld. Waarom had Mr. Beck zo aangedrongen? Wist hij wat ze te horen zou krijgen?


      Ze overstelpten haar met verontschuldigingen.


      ‘Sorry, dame.’


      ‘Neem nog een biertje.’


      ‘Hier, Miss. Laat me er nog een voor u inschenken.’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, grazie.’ Ze was verbijsterd en wist niet goed wat ze moest doen. Wat had het voor zin dat ze de duistere geheimen uit iemands verleden kende? Wat zou het voor Quillan betekenen? Leek hij op zijn vader, een beest dat in staat was de keel van een man aan flarden te scheuren? Had hij William Evans gedood?


      Ze stond op en alle mannen kwamen stommelend overeind en namen hun hoed af.


      ‘Kom gerust nog eens terug, Miss DiGratia.’


      ‘Als u iets nodig heeft, laat het ons dan weten.’


      ‘We waarderen het dat u bent geweest.’


      Ze liep tussen de mannen door, bijna zonder iets te horen of meer te zien dan een zee van gezichten. Toen ze de deur bereikte, hoorde ze de vragen en vermoedens opkomen. Wat had dit verhaal te betekenen in relatie tot William Evans? Bevond zich een nieuw monster onder hen? Of was een oud monster teruggekomen?


      Ze stapte naar buiten, de regen in, en begon te lopen. Kon het verhaal waar zijn? Waarom had ze niets van dreiging gevoeld toen ze bij de mijn was? Verdriet, ja – rondwarende eenzaamheid –, maar niet een ramp zoals ze zojuist gehoord had. En Rose? Haar baby weggeven om hem te beschermen ...


      Een stalen greep omsloot haar arm. Een woest gezicht, ontblote tanden, haar dat in natte slierten over zijn schouders hing. Ze schreeuwde, maar er kwam geen geluid. Van pure angst bleef ze zwijgen toen Quillan Shepard, Wolfs zoon, haar toebeet: ‘Misschien wilt u de rest van het verhaal ook horen.’


      Hij perste de woorden tussen zijn opeengeklemde tanden door, die smal en recht waren. ‘Wilt u horen hoe mijn eigen moeder me weggaf en de Shepards me opnamen, mij, onwettig kind van verdorven ouders. Hoe hun eigen kinderen nog geen twee weken later stierven aan cholera, terwijl die vervloekte baby op de een of andere manier in leven bleef. Hoe de moeder daardoor een afkeer van me kreeg en geloofde dat ik de duivel in eigen persoon was en de dood van haar twee geliefde kinderen op mijn geweten had. Mr. Shepards harde hand liet me dan wel voor mijn zonden boeten, maar het veranderde niets aan het feit dat ik bleef leven en de andere kinderen niet.’


      Zijn vingers klauwden zich in haar armen, zijn ogen stonden zwart van woede. ‘Ze genoot ervan om me het verhaal te vertellen dat u zojuist gehoord hebt, voor het geval ik zou vergeten dat ik hun eigen kind niet was. Mr. Shepard probeerde soms op een strenge, welgemeende manier vriendelijk voor me te zijn. Hij deed zijn christelijke plicht. Maar, ziet u, ze konden mijn afkomst nu eenmaal niet veranderen.’


      Quillans woede leek wat te bedaren. Carina hoorde zijn longen in een diepe zucht leeglopen. Hij liet haar los en keerde zich af. ‘Nu weet u het.’


      Carina’s geweten knaagde. Ze had wroeging, alsof de ellende van heel Crystal haar hart binnengedrongen was. De regen stroomde langs haar kraag naar binnen waar de jas open was gevallen en ze raakte doorweekt. Dit had ze gewild, ze had hem willen kwetsen en beschaamd doen staan. Maar haar triomf was bitter.


      ‘Het spijt me.’ De woorden kwamen als vanzelf en ze meende het.


      Hij keek haar van opzij aan. Er plakte een pluk bruin haar aan zijn jukbeen en er vielen regendruppels uit zijn snor. ‘Zou het hebben uitgemaakt als ik uw spullen wel meegenomen had?’


      Ze staarde hem verward aan.


      ‘Zou u hier zo op gebrand zijn als ik uw wagen niet in het ravijn had gestort?’


      Carina sloot haar ogen en kromp vanbinnen ineen. Ze had er niet bij nagedacht wat het voor hem moest betekenen als het verhaal weer werd verteld. Zijn naam was niet genoemd, maar degenen die het wisten … Er hoefde maar iemand het verband te leggen tussen vader en zoon. Ze keek hem weer aan en zag wat ze aangericht had. Hij was een man, geen monster.


      Wat kon ze doen? Wat kon ze hem geven in ruil voor wat ze hem had aangedaan? ‘Mr. Beck verdenkt u.’


      Hij keek haar alleen maar vorsend aan.


      Ze spreidde haar handen. ‘Van de moord, van al het geweld, denk ik.’


      Zijn blik was vlak, zonder uitdrukking. ‘En u, Miss DiGratia? Denkt u dat ook?’


      ‘Ik weet niet wat ik moet denken.’ Ze stak een hand met gespreide vingers omhoog. ‘Ik weet niets van geweld, moord, hebzucht.’ Ze gebaarde met beide armen. ‘Ik begrijp deze plaats en deze mensen niet.’ Ze veegde de regen uit haar ogen. ‘Ik had hier niet naartoe moeten komen.’


      ‘Waarom deed u het dan?’ Hij had het recht om dat te vragen, recht op een antwoord.


      ‘Om iemand pijn te doen.’


      Hij kneep zijn ogen samen. Hij kende de details niet, maar twijfelde er niet aan dat het waar was wat ze zei.


      Ze keek naar de grond, haar hand in een verslagen gebaar tegen haar voorhoofd gedrukt. ‘Ik dacht dat ik veel voor hem betekende. Ik had het mis.’ Ze liet haar hand zakken.


      Quillan keek de andere kant op. Zijn ogen zochten traag de straat af. Ze stonden samen in de regen, zonder enige pretentie, maar toch als vreemden. Na een tijdje zuchtte hij en ze dacht dat hij iets wilde zeggen, maar hij stapte de stoep af en liep weg.


      Zijn vertrek liet een kilte achter. Carina trok de canvas jas dichter om zich heen en haastte zich naar de stalhouderij.


      Alan Tavish lag binnen in zijn stoel te snurken. Zelfs in zijn slaap had hij een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht. De regen moest zijn gezwollen gewrichten danig teisteren. Ze maakte hem niet wakker en zadelde Dom zelf. Ze hoorde dat Mr. Tavish zich bewoog, maar ze passeerde hem als een schaduw. Terwijl ze de muilezel naar buiten leidde, liet ze haar ogen door Crystal dwalen.


      Aan de stapels stenen naast de beurs was te zien waar het operagebouw zou komen. Er tegenover had in de weken dat zij hier woonde een herenkledingzaak zijn deuren geopend. Crystal groeide en bloeide, begon een zichzelf bedruipende stad te worden. Ze dacht aan de mijnwerkers die zich om haar heen verdrongen hadden. Eerlijke, hardwerkende mannen. Toch was het hart van Crystal verdorven. Waar kwam het gif vandaan? Ze steeg op en dreef Dom in de richting van de vallei. Het was onafwendbaar. Zelfs nu ze het verhaal kende bleef de mijn haar trekken.


      ‘Carina!’ Mr. Beck riep haar vanuit zijn kantoor, maar ze negeerde hem en dreef Dom haastig verder. Het dier reageerde direct op haar aansporing. Ze ging op weg naar Placer terwijl het verhaal van Wolf en Rose in haar hoofd rondzong. Ze had naar Wolf gevraagd, maar haar gedachten bleven om Rose cirkelen. Wie was de vrouw en wat had haar naar deze plaats gebracht?


      ‘We voelden allemaal aan dat ze een tragedie met zich meedroeg.’ Was Rose naar Placerville gegaan om rust en vrede te vinden? Onmogelijk. ‘Ze wilde een graantje meepikken, net als de rest.’ Carina trilde. Wat kon een vrouw ertoe brengen om daarvoor te kiezen? En dan zonder tegen te stribbelen met Wolf meegaan, haar hand in de zijne leggen en meegaan …


      Ze probeerde zich Wolf voor te stellen, maar ze zag alleen Quillan voor zich. Ontblote tanden, grijze ogen die donker brandden van boosheid en bittere woede. En dan de wanhoop die hem verstikt had. Haar gedachten werden niet in beslag genomen door de vrouw die hij beschreven had. Ze dacht aan degene die hem had weggeven. Rose. Wat voor greep had ze op Carina’s gedachten? Sterk genoeg om haar bij de mijn te brengen die naar haar genoemd was.


      Het pad was steil en glad. Dom deed zijn uiterste best. Na een verraderlijke misstap steeg Carina af en leidde hem omhoog, maar het was een langzame, moeizame tocht. Het weerlichtte en het begon harder te regenen. Een harde donderslag deed haar opspringen. Ze was pazza om met dit weer buiten te blijven.


      Ze ging in de richting van dikkere bomen om te schuilen terwijl ze klom. Dom balkte en liet zijn hoofd koppig hangen. Bene. Hij hoefde niet mee te komen. Ze sloeg de teugels om een tak, liet hem staan en klom alleen verder. Hij balkte treurig, maar ze ging door, vastbesloten om de verlaten mijn Erfenis van Rose te bereiken.


      Perchè. Wat had ze eraan? Ze kon beter teruggaan, Dom meenemen en naar huis rijden. Huis? Dit was haar thuis niet en dat zou het ook nooit worden. Ze had hier geen familie, kende en begreep hier niemand. Ze was net als Rose – alleen en overgeleverd aan krachten die sterker waren dan zijzelf.


      Haar voet gleed weg. Het weerlichtte opnieuw en de grond onder haar voeten leek te rommelen. Opnieuw gleed ze uit en ze besefte dat de grond beefde. Ze voelde het onder haar handen trillen toen ze zichzelf tegenhield. Wat was er aan de hand? Ze had in Sonoma een paar keer trillingen gevoeld, maar dit was anders.


      Ze keek omhoog naar waar de vallei nauwer werd en zag iets wat ze niet thuis kon brengen. Misschien gezichtsbedrog door de regen, maar nee – er kwam een muur van water aan waar helemaal geen water hoorde te zijn. En het stortte zo het ravijn in. Dom!


      Ze hoorde hem balken toen het water op de plek stortte waar ze hem had achtergelaten. En het bleef maar komen. Het steeg met een ongelofelijke snelheid, bomen vielen met donderend geraas omver en ze realiseerde zich dat ook zij gevaar liep. Ze kon zomaar weggevaagd worden. Ze strompelde omhoog terwijl het water bleef stijgen en sleepte zichzelf naar de mijn die nu boven haar gaapte.


      Met bloedende vingers en pijnlijke spieren, gehinderd door het gewicht van haar doorweekte rokken krabbelde ze naar het vlakke stuk grond voor de mijn. Ze zag de zwarte mond plotseling voor zich en ze vloog naar binnen terwijl het water bulderend tegen de berg sloeg en hoog opspatte in een werveling van schuim en meegevoerde boomstronken.


      Ze wankelde verder naar achteren, weg van de verschrikking buiten, de muren aan weerszijden aftastend. Maar plotseling hield de grond onder haar voeten op en ze viel.


      Quillan voelde zich zwaar. Alsof zijn spieren niet een gewicht van vlees maar van lood moesten torsen. Hij had afzondering en eenzaamheid nodig. Waarom was hij eigenlijk naar Crystal gekomen? Hij kon het zich niet herinneren en kon geen enkele goede reden bedenken waarom hij zichzelf naar deze vallei had gesleept om in zijn levensonderhoud te voorzien.


      Natuurlijk, hij was nog maar een baby geweest toen hij uit Placer wegging. Je kon het opzetten van vrachtvervoer in Crystal niet bepaald thuiskomen noemen. Ergens in zijn achterhoofd wist hij dat daarboven op de berg de mijn lag. Hij was er slechts een keer gaan kijken, toen hij hier weer voor het eerst was. Erfenis van Rose. Zijn erfenis.


      Hij had geweten dat er in Crystal een paar mensen waren die zich het verhaal herinnerden. Sommigen wisten zelfs dat hij die baby was geweest. Mae en Alan en Cain bijvoorbeeld. Maar het was een soort afwijking die hem hier had gebracht en gehouden, alsof hij zichzelf moest bewijzen dat hij de smet van zijn vader weg kon halen. Wolf.


      Hij slikte de bittere smaak in zijn mond weg. Er waren andere steden en plaatsen waar hij naartoe kon gaan. Leadville, Fairplay, Denver. Hij kon zelfs naar Colorado Springs, het kleine Londen. Hij kon kiezen. Crystal betekende niets voor hem.


      Sommige mensen misschien. Cain en D.C., Mae, Mrs. Barton en Alan Tavish. En een paar anderen, hoewel dat er niet veel waren. Niet genoeg om hem hier te houden. Waarom riskeerde hij zijn leven om erachter te komen wie het brein achter die bandieten was? Wat kon het hem schelen?


      Verdacht Berkley Beck hem van de moord? Nou, dat was dan wederzijds. En Miss DiGratia was de pion die ze tegen elkaar probeerden in te zetten. Had Beck haar op pad gestuurd om in zijn verleden te wroeten? Had hij verdenkingen geuit waarvan hij wel wist dat ze die zou onderzoeken? Waarom? Zodat de mannen vragen zouden gaan stellen, zouden gaan fluisteren? Zodat ze in hun bijgelovige herinneringen brandstof zouden vinden waarmee ze hem zouden kunnen verbranden?


      Quillan kwam bij zijn tent en dook naar binnen. Hij hurkte bij zijn ondergrondse opbergplaats, trok het zeildoek opzij en overwoog om alles er uit te halen. Hij kon er vandoor gaan zonder om te kijken. Het ging hem niet aan wat er allemaal in Crystal gebeurde en het was niet zijn verantwoordelijkheid om orde op zaken te stellen. Cain had gelijk. Het vrat aan hem, die behoefte om dingen recht te zetten in de gemeenschap waarop zijn vader inbreuk had gemaakt. Hij veranderde van houding. De spieren in zijn dijbenen stonden strak gespannen. Hij was niet iemand die overhaaste beslissingen nam. Als hij in de regen zijn tent opbrak, moest hij hem straks weer helemaal opzetten en laten drogen. Hij kon beter wachten tot de zon het voor hem deed en dan zijn biezen pakken. Hij rolde het vloerzeil weer terug. Hij ging naar buiten terwijl hij met zijn vingers door zijn haar woelde. Een flits, toen rolde de donder.


      Het begon harder te regenen. Hij wilde even kijken hoe zijn paarden het maakten en op zoek gaan naar iets te eten. Mrs. Barton in het hotel zou wel iets gekookt hebben. Een nieuwe bliksemschicht – deze keer recht naar de grond – liet hem omhoog kijken. Een krakende donderslag, die rommelend bleef aanhouden. Het leek niet minder te worden.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen en voelde de grond trillen onder zijn voeten. Wat was er in vredesnaam … Bovenaan de vallei zag hij het, kolkend en schuimend stormde het als een oordeel op hen af.


      Zijn zenuwen reageerden en zijn spieren kwamen in actie. ‘Een overstroming! Een overstroming!’


      Hij rende naar de stalhouderij en rukte de deur open. ‘Een overstroming, Tavish!’ Hij schudde de oude man wakker en rende verder. Het grootste deel van de stad hield zich schuil in de bars en de gokhuizen. Hij schreeuwde in het voorbijgaan, beukte de deuren open en rende verder. Anderen begonnen met hem mee te rennen. Schreeuwend sloegen ze op de vlucht op zoek naar een hogere plaats.


      Plotseling bleef Quillan stokstijf staan. Cain. Hij veranderde van richting en sprintte naar de tenten. Hij hoorde het gebulder van de watermassa al. ‘Cain! D.C.!’ Hij kwam bij hun tent en trok de flap open. Cain sliep, met zijn ene been op het veldbed.


      D.C. sprong op, de hond deed hetzelfde. ‘Wat is er?’


      ‘Een overstroming!’ Quillan stormde naar binnen, schudde Cain wakker en pakte hem onder de armen beet. Het water overviel hen toen ze de tent uitvluchtten. Quillan klemde zijn armen stevig om Cains borstkas. Ze werden als wrakhout meegezogen, onder water getrokken en alle kanten op gedraaid, maar hij hield vol, met zijn benen trappend om boven te blijven.


      Wit schuim vol brokstukken stuwde hen voort. Een lichaam sloeg tegen hem aan, levenloos en met kapotgescheurde kleren. Alles tolde en raasde voorbij. Huiverend hield hij Cain drijvend en terwijl hij naar D.C. zocht. Hij opende zijn mond om te schreeuwen, verslikte zich in het water en kokhalsde. Hij zocht met zijn ogen het water af, iedere keer dat ze boven kwamen. Een ontwortelde stronk van een dennenboom draaide rond en beukte tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij greep hem vast, hees Cain omhoog totdat de man de stam vasthield, terwijl hij naar adem snakte en zich verslikte.


      Quillan liet hem los en speurde het kolkende water af naar D.C. Daar was hij. Met een aantal anderen probeerde hij op het droge te komen en tegen de berghelling omhoog te klimmen. Hij zag paarden en Alan Tavish die zich aan een van zijn eigen zwarte dieren, Jock, vastklampte. Jock zou de oude stalknecht wel in veiligheid brengen, maar waar was Jack? Hij kon zich daar nu niet om bekommeren.


      Hij pakte Cain opnieuw vast en probeerde hen beiden op het droge te krijgen. Het water was een levende kracht die in een dodelijk gevecht met hem was verwikkeld. Het putte hem uit en verdoofde hem. Steeds opnieuw probeerde het water Cain aan zijn greep te ontworstelen, maar iedere keer pakte hij hem opnieuw vast en deed hij een nieuwe poging om op het droge te komen. Eindelijk was hij er en hij liet zich met Cain in de modder zakken.


      Zijn borst ging zwaar hijgend op en neer. Hij bevoelde zijn hoofd op de plek waar de boom hem geraakt had. De plek was plakkerig van het bloed nu het water niet langer langs de snee spoelde. Zijn armen beefden en zijn benen waren verdoofd. Modder verstopte zijn keel. Maar hij leefde.


      Aan uw zijden zullen er duizend vallen, en tien duizend aan uw rechterhand; tot u zal het niet genaken …


      Hij kon niet zeggen waarom juist die woorden in hem opkwamen. Nog steeds hijgend trok Quillan zich op een elleboog overeind om het water af te zoeken dat nog steeds voorbijraasde en brokstukken van de stad meevoerde. Hij zag mannen die meegesleurd werden door de stroming, planken en bomen en paarden. Alleenlijk zult gij het met uw ogen aanschouwen; en gij zult de vergelding der goddelozen zien …


      Cain kreunde. Toen hij zich omdraaide zag Quillan D.C. op hen af strompelen. Ook de hond was heelhuids uit het water gekomen en hinkte naast hem.


      U zal geen kwaad wedervaren, en geen plaag zal uw tent naderen. Quillan staarde fronsend naar de vallei waar zijn tent had gestaan samen met alle andere. Allemaal verdwenen in de kolkende watermassa. En niet alleen zijn tent, maar alles – alles waar hij voor gewerkt en wat hij opgespaard had. Maar hij leefde nog.


      Hij kon de gebouwen achter de overstroming zien. Sommige waren ver genoeg van de kreek verwijderd en degene die gebouwd waren van baksteen of ander gesteente hadden het gehouden en hadden de andere huizen naast zich beschermd. Het water moest zich hebben opgehoopt bij de watervallen waar de vallei smaller werd. Het moest doorgebroken zijn en was al ver voor Crystal buiten de oevers getreden, hoewel het water in de stad nog steeds met een dodelijke kracht raasde en zich niet liet belemmeren door het puin dat meegevoerd werd.


      De helft van Central Street was in de nietsontziende waterstroom verdwenen. De gebouwen waren verfrommeld als papier, uit elkaar gerukt en meegevoerd. Alleen de bank en het hotel, die van baksteen waren, stonden er nog, en de gebouwen die ze hadden beschermd. De stalhouderij was verdwenen. Dat was een enorme klap voor Alan. Maar zelfs dat leek gering in vergelijking met hun leven.


      Quillan veegde de modder van zijn oogleden, strekte zijn benen en rilde. Cains krachteloze hand pakte hem bij zijn schouder en Quillan ontmoette de ogen van de oude man. Geen van beiden zei iets. Wat moesten ze ook zeggen.

    

  


  
    
      Twintig


      Wat is een leugen anders dan een schaduw van de waarheid?


      – Rose


      Rose, Rose, laat me hier niet achter. Carina strompelde achter een vrouw aan die steeds wegliep en doof was voor haar geschreeuw. Zeg me hoe ik hieruit kom! Als ze maar bij haar kon komen. Rose kon haar hieruit redden. Haar handen gleden langs vochtige, stenen wanden die haar aan beide zijden insloten. Een huivering langs haar ruggengraat. Rose! Rose draaide zich om en Carina probeerde haar gezicht te ontwaren, maar het verdween in het duister. Toen viel ze… Carina werd wakker. Het was zo donker om haar heen dat ze niet wist of haar ogen echt open waren of dat ze nog steeds droomde. De pijn in haar schouder was in elk geval echt; de koude, klamme lucht was bijtender dan ze zich kon voorstellen. Ze probeerde zich te bewegen en stootte met haar voet tegen een steen. Met kloppend hart hoorde ze hoe de steen langs de wanden naar beneden rolde, steeds dieper, tot hij met een plons in het water viel en de echo’s wegstierven.


      Ze tastte met trillende vingers rond en vond een rand. Ze was op een stenen richel terechtgekomen met een gapende schacht onder zich. Hoe diep? Haar hoofd tolde. Nee, nee, nee. Ze mocht geen ogenblik duizelig worden, anders zou ze weer vallen. Ze drong het gevoel terug en tastte met haar linkerhand om zich heen om in te schatten hoe groot haar schuilplaats was. Het was smal, maar nauwelijks groter dan haar lichaam dat parallel aan de muur lag.


      Haar rechterschouder verschoof iets en een felle pijn schoot door haar arm en sleutelbeen waardoor ze naar adem hapte. Het gewricht was niet goed. Ze kon haar arm niet bewegen. Ze probeerde te gaan zitten en schreeuwde het uit van de pijn.


      Was ze ver naar beneden gevallen? Ze wist het niet, maar aan de luchtcirculatie te voelen, dacht ze dat het niet zo diep was. Ze kon geluiden van buiten horen, stromend water … een overstroming! Nee. Daar klonk het niet krachtig genoeg voor. Het was absoluut water, maar het was waarschijnlijk water dat van de berg afstroomde, misschien de watervallen. Het was vreemd hoe dingen werden uitvergroot. Ergens druppelde het, hout kraakte. Ze liet haar gezicht in haar hand zakken en probeerde na te denken.


      Was het nacht? Of was ze zo ver van het daglicht verwijderd dat het hier daardoor donker was? Ze voelde aan de balken die de wand vormden. Ze zaten vlak tegen de zijwand van de mijnschacht, de een tegen de ander geschoven. Zelfs zonder beschadigde schouder kon ze er niet tegenop klimmen. En met één arm hoefde ze het helemaal niet te proberen.


      Ze liet haar hoofd hangen, zich nu bewust van andere pijnlijke plaatsen – haar nek en rug, haar linker scheenbeen en elleboog. Een bonzende pijn in haar hoofd. Maar ze was er niet zo slecht aan toe dat ze er dood aan zou gaan. De dood zou veel langzamer en pijnlijker komen. Honger en dorst. Misschien een shock. Ze sloot haar ogen. Per piacere, Signore.


      Zou er iemand op het idee komen om haar te gaan zoeken? En zelfs als ze dat deden, wie zou dan helemaal bij de oude mijn Erfenis van Rose gaan kijken? Een afschuwelijke gedachte deed haar adem stokken. Was er nog wel iemand die kon gaan zoeken? Als de overstroming Crystal nu eens vernietigd had? Was er iets wat het water kon belemmeren door de vallei naar beneden te razen en de stad te overvallen?


      Ze trilde. Ze moest hier uit zien te komen. Ondanks de pijn wist ze op haar knieën te komen, maar ze beefde zo erg dat ze niet kon staan. Het bonzen van haar hoofd werd overweldigend, als het geraas van het water dat in haar oren had geklonken. Ze was verzwakt door haar val. Ze moest wachten. Alleen. In het donker. Ze drukte haar handpalm in doodsangst tegen de balken. ‘Signore, per piacere.’


      Als een kind smeekte ze de God die gaf of strafte. Een grillig God die zich soms neigde naar een antwoord en soms niet. Een God die ze nodig had, maar voor wie ze bang was. In het duister was ze van alles behalve haar angst beroofd. ‘Alstublieft, God. Per piacere. Ik zal alles doen als U me maar hieruit haalt.’


      Vergeef.


      Ze schrok op en staarde in het duister om zich heen, ervan overtuigd dat de stem echt was geweest. Maar er was niemand, niets. Vergeven? Flavio? Divina? Divina. Goddelijk. Ook toebehorend aan God. Zelfs God gaf de voorkeur aan Divina. Carina zakte in elkaar tegen de wand. De pijn in haar schouder werd ondraaglijk. Ze wiegde haar arm heen en weer en kreunde. Maar de echo’s die van beneden kwamen maakten haar zo bang dat ze op haar lippen beet om het geluid van haar eigen stem tegen te houden. Ze tastte naar het kruisje om haar nek. Haar vingers vonden niets.


      De zachte tong van de hond likte langs zijn oor en Cain stak een beverige hand omhoog om hem een klopje op zijn kop te geven. Hij kon niet praten en een scherpe, bonzende pijn verlamde zijn andere arm. De arm lag bijna tot op het bot open en het bloed stroomde uit de wond. Maar om redenen die God kende was hij gespaard gebleven. O, breng dank aan de Heer want Hij is goed: zijn genade blijft voor altijd …


      Hij ontmoette Quillans ogen waar rauwe emotie, die de nasleep was van zijn worsteling, in te lezen viel. Het verbaasde Cain niet dat Sam op zijn buik voorbijschoof en zijn tong over Quillans hand liet gaan. Die hand had hardnekkig volgehouden en de oude man niet weg laten glijden. De hand zat vol met modder en bloedde; het was de hand van Gods eigen vleesgeworden genade.


      ‘Gaat het goed, pa?’ D.C. liet zich op zijn knieën naast hem vallen.


      Cain kon alleen maar knikken. Hij had geen adem voor woorden en de pijn werd heviger. Het bloed begon te stollen, maar de wond moest gehecht worden. D.C. nam de sjaal van zijn nek en bond hem strak om de wond. Dat bracht enigszins verlichting. Cain probeerde overeind te komen, maar slaagde er niet in.


      D.C. pakte hem bij zijn schouders en zette hem rechtop. ‘We moeten dankbaar zijn dat Quillan de overstroming aan zag komen.’


      Dankbaar, inderdaad. Cain keek naar Quillan die nog steeds in de modder lag. Als het eropaan kwam deed die jonge vent iedere keer het juiste. Hij had zichzelf kunnen redden en naar een veilige plaats kunnen klimmen, maar hij had het risico genomen om anderen te waarschuwen. Ja, God had Quillan op het oog.


      Cain keek omhoog door de vallei. Gedurende zijn jaren op de berg had hij veel gezien en veel meegemaakt, ook overstromingen. Maar nooit zo een als deze. Er was er niet een geweest die de gebouwen oppakte en er luciferhoutjes van maakte. Er was er niet een geweest die als een monster door de vallei naar beneden raasde, die alles wat op zijn weg kwam verslond en die het landschap onherkenbaar veranderde. De waterdoorgang moest ergens hogerop gestremd zijn geraakt. De watermassa was gegroeid en vastgehouden totdat zijn kracht niet langer kon worden tegengehouden.


      Er moesten mensen omgekomen zijn. Dat kon niet anders bij een natuurramp van deze omvang. Maar dankzij Quillan waren velen gespaard gebleven. Cains hart zwol. Hij hield van die man als van een zoon, net zoveel als van D.C.


      Hij raapte al zijn kracht bijeen toen Quillan en D.C. hem op zijn voeten zetten, of liever gezegd: op zijn voet. Zijn houten been lag ergens onder aan de berg. Hij sloeg zijn arm om Quillans nek. Maar ach, wat moest je met een houten been met een vriend als Quillan?


      Quillan voelde zich verscheurd, verslagen en uitgeput toen hij Cain overeind hielp. De regen was nagenoeg opgehouden. De mensen kwamen voorzichtig uit hun schuilplaatsen tevoorschijn en verzamelden zich in Central Street, of dat wat vroeger Central Street was, maar waar nu her en der wat gebouwen stonden aan een voortstromend moeras van puin.


      De ene helft van de stad was min of meer overeind blijven staan; de andere helft was gewoon verdwenen. De aanblik schokte hem. Hoe gemakkelijk was het werk van hun handen weggevaagd. Een huis op zand gebouwd. Wat was het fundament geweest? Hebzucht?


      Om hen heen speelde zich overal hetzelfde tafereel af. Mensen keken ongelovig en verdwaasd naar de ravage. Hijzelf en D.C. zouden er wel net zo verbijsterd uit zien. Cain keek alleen maar treurig.


      Ze baggerden door de modder naar Central Street en troffen Mae daar aan, die op een kruk was gaan zitten. Ze leek een eiland te midden van het puin. Haar hoge zitplaats zag er niet vreemder uit dan de rest. Hij wilde haar voorbijlopen, te moe om wat te zeggen. Zijn laarzen werden bij iedere stap in de modder gezogen en hij kwam maar met moeite vooruit.


      Mae vermande zichzelf. ‘Hebben jullie Carina gezien?’


      Quillan draaide zich om. ‘Is ze niet bij jou?’ Hij verplaatste Cains gewicht.


      Mae schudde haar hoofd. ‘Berkley Beck beweert dat hij haar voor de overstroming door de vallei omhoog heeft zien rijden.’


      Quillan keek door de vallei, waar het water kolkend doorheen had geraasd, heen omhoog. Langzaam drongen haar woorden tot hem door. ‘Waar kan ik Cain laten?’


      ‘Ze maken ziekenafdelingen in het hotel en in mijn pension.’ Maes stem werd zachter. ‘Leg hem maar in mijn bed. Die arme ziel ziet eruit alsof hij halfverdronken is.’


      Quillan draaide zich zonder iets te zeggen om en liep de straat in die Drake Road had geheten, Cain half hinkend tussen D.C. en hem in. Als een ontkiemend zaadje groeide zijn ongerustheid over Carina DiGratia. Het werd al snel onkruid dat zijn maag van streek maakte.


      Bij Maes pension aangekomen legde Quillan Cain zo voorzichtig mogelijk op bed. De arm moest worden gehecht, al wist Quillan niet precies hoe Cain aan die wond gekomen was. Maar hij kon nu niet op een dokter wachten. Hij wierp een blik op D.C. ‘Blijf jij bij hem? Zorg jij ervoor dat dokter Felden zijn arm onderzoekt?’


      D.C. knikte. ‘Ik ga nergens heen.’


      Quillan drukte Cains handen even en ging weer naar buiten. Het viel niet te zeggen hoe lang het nog duurde voor dokter Felden bij Cain zou komen. Er waren vele gewonden. Mensen die er slechter aan toe zijn. Anderen voor wie geen dokter meer iets kon doen.


      Hij was van plan geweest om zich aan te sluiten bij de mensen die beneden in de vallei naar gewonden en doden zochten. Maar het leek erop dat hij eerst naar boven moest. Waarom was Miss DiGratia in de storm de berg opgegaan? Hoewel hij uitgeput was, was er geen tijd om te rusten. Misschien was ze gewond … of dood.


      Als ze dood was hoefde hij zich niet te haasten. Dus waarom dwong hij zijn benen zich te bewegen terwijl er bij iedere stap een pijnscheut door zijn linkerbeen schoot? Er was iets mis met de zijkant van zijn knie, hoewel het gewricht nog heel was. Hij zuchtte terwijl hij de groep mannen voorbijliep die Berkley Beck bij elkaar riep.


      Hij wilde niets te maken hebben Beck. Hij liep door tot hij Tavish met Jock tegenkwam. Ze hadden het droge weten te bereiken, dankzij Jocks kracht waarschijnlijk. Tavish hield zich stevig vast aan de ruin, alsof loslaten alsnog betekende dat hij zou sterven.


      Quillan legde vriendelijk een hand op zijn schouder. ‘Ik heb hem nodig, mijn vriend.’


      Tavish knikte en liet zijn armen vallen. ‘Ga je het meisje zoeken?’


      Quillan trok een rimpel. ‘Welk meisje?’


      ‘Miss DiGratia. Ze kwam Dom voor de overstroming halen.’ De ogen van de oude man stonden bezorgd.


      ‘Hoe lang ervoor?’


      Tavish wreef met de zijkant van zijn hand over zijn kin. ‘Lang genoeg om bij Placer te komen.’


      ‘Denk je dat ze daar naartoe is gegaan?’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar gaat ze altijd naartoe.’


      Quillan leidde Jock. Hij droeg alleen een hoofdstel, maar dat moest voldoende zijn. Toen ze op vaste grond kwamen, zwaaide hij zich op de ongezadelde rug, zwenkte in de richting van de vallei en ging op weg. Als Miss DiGratia in Placer was toen de overstroming… Hij fronste zijn wenkbrauwen, niet zeker of het wat uitmaakte. Ze had hem tot nog toe alleen maar last bezorgd en vandaag helemaal.


      Maar hij had haar ook niets dan last bezorgd, te beginnen met hun ongelukkige ontmoeting op de weg naar boven. Hij schudde zijn haar naar achteren. Hij was zijn hoed ook verloren, evenals al zijn andere spullen. Nee, niet alles. Hij klopte Jock op de hals. Misschien had Jack het ook wel overleefd.


      Hij hoopte dat al zijn vier paarden het overleefd hadden. Hij verwachtte niet de wagen heel terug te vinden, maar wie weet. Ergens beneden in de vallei zouden de spullen aanspoelen, kapot en wachtend op reparatie. Spullen … en lichamen.


      Hij liet zijn hoofd zakken en liet de gedachte die hij niet onder ogen had willen zien tot zich doordringen. Hij wilde niet degene zijn die Miss DiGratia vond. Hij wilde haar niet gebroken en dood zien. Niet haar, door wie het leven heen leek te stromen, sterk en vasthoudend. Zelfs al werd hij wel eens gek van die vasthoudendheid.


      Wat had ze daarboven te zoeken? Wist ze niet hoe gevaarlijk noodweer als dit was, hoe snel het water door de nauwe bergspleten kon razen? Nee, natuurlijk had ze dat niet geweten. Hoe kon ze het weten? Hij voelde een huiveringwekkende angst. Als hij haar niet bang en boos had gemaakt … Hij schudde zijn hoofd, te moe om erover na te denken.


      Jock klom omhoog door de vallei die bezaaid was met puin en druipende modder. De kreek stond hoog, wel twee keer zo hoog als normaal. Het water oefende een zware druk op de oevers uit, maar het was niets in vergelijking met de kolkende waanzin van een paar uur geleden. Toen hij omhoogkeek knipperde hij een paar keer met zijn ogen, niet zeker of zijn ogen hem niet bedrogen. Zijn ogen zochten het ravijn af van links naar recht. Placer was verdwenen.


      Jock hield halt, zijn verwarring bespeurend. Quillan keek verbijsterd om zich heen. Alles was weggespoeld, alle gebouwen waren verdwenen alsof er nooit iets gestaan had. Geen mijnwerken, geen stadje, geen hotel, geen hutten – niets. De stortvloed moest hier een muur van water zijn geweest. Zijn keel kneep pijnlijk dicht. Ze kon dit nooit overleefd hebben. Tenzij …


      Hij draaide zich om en keek langs de berg omhoog. Was ze naar Placer gegaan of ergens anders naartoe? Hij voelde zich vanbinnen grimmig verharden. Waarom? Waarom zou ze daar naartoe gaan? Wat kon de verlaten mijn Erfenis van Rose voor haar betekenen? Hij liet Jock keren en spoorde hem met nieuwe ijver aan. Het paard reageerde direct en begon zwaar hijgend aan de klim. Zijn hoeven zakten diep weg in de modder waarmee de glibberige helling bedekt was.


      Quillan kwam bij de open plek en staarde mat naar het gapende gat van de mijn. Leeg. Er zat geen in elkaar gedoken persoon op hem te wachten. Het was dwaas van hem om te denken dat ze hier naartoe was gegaan. Een deel van hem was opgelucht, het deel dat zich schaamde voor dit stuk grond. Hij wilde niet dat ze hier was en zou zien waar hij vandaan kwam. Hij steeg af, liet de teugels vallen en liep langzaam van de mijn naar de resten van de fundering. Hij had nog nooit een voet gezet in zijn vierkante geboorteplaats, niet sinds hij kon lopen.


      Hij keek neer op de zwartgeblakerde stenen en voelde de vertrouwde huivering door hem heen trekken. Altijd als hij eraan dacht hoe ze omkwamen in het vuur, hoe ze daar lagen te sterven … Mrs. Shepard had beeldend en uitentreuren verteld over de stank van verbrand vlees en de zwartgeblakerde, verkoolde lichamen. Toch voelde hij iets anders nu hij hier zelf stond. Verdriet vanwege het verlies en een diepe eenzaamheid.


      Zijn armen hingen zwaar langs zijn lichaam. Zijn geest en zijn lichaam waren uitgeput. Maar zijn ziel leed het meest. Hij leefde, maar waarom? Hij vertrouwt je toe aan zijn engelen, die over je waken waar je ook gaat. Toen hij klein was had hij zo zijn best gedaan om te geloven, om te vertrouwen, het goede te doen. Maar het was nooit genoeg om haar tevreden te stellen, die vrouw die hem in haar macht had en giftige woorden in zijn oor fluisterde.


      Hij zuchtte. Het werd donker. De wolken boven hem pakten zich samen en lieten stukken indigoblauwe hemel zien waaraan de eerste sterren begonnen te fonkelen. Hij had een lantaarn mee moeten nemen als hij er een had kunnen vinden. Maar wat voor zin had het? Als miss DiGratia inderdaad naar boven was gereden, was ze weggespoeld.


      Boos en tegelijkertijd verdrietig liep hij naar Jock terug. Hij boog zich om een takje uit de rechter achterhoef te trekken, toen zijn oog op iets glinsterends viel dat tussen de modderige stenen lag. Hij zette een stap, zag wat het was en trok het uit de modder tevoorschijn. Een zilveren kruisje. Het kruisje van Carina DiGratia.


      Hij pakte het op, kwam overeind en speurde opnieuw de open plek tussen de bomen, waar de mijn was, af. Was ze binnen? ‘Carina!’


      Niets. Hij ging de ingang binnen. Het was er bijna pikdonker en vochtig. ‘Carina?’ Hij wist dat hij beter niet kon schreeuwen in een oude tunnel. Als de balken verrot waren, stortte bij het minste geluid de hele boel in. Nog een paar stappen. ‘Carina?’


      Hij tastte aan een kant langs de wand en verplaatste zijn voeten voorzichtig. ‘Miss DiGratia, bent u hier?’


      Er kwam een zacht gejammer van beneden. Zijn hart sloeg over. Hij liet zich op zijn knieën vallen en voelde waar de schacht begon. Hoe diep? ‘Carina?’


      ‘Sì. Son qui.’


      Ze klonk versuft, maar niet zo ver weg als hij had gevreesd. En ze leefde. Hij nam even de tijd om dat tot zich door te laten dringen. Hij kon het bijna niet geloven en hij realiseerde zich dat hij erop voorbereid was haar dood aan te treffen. Zijn geest kon het niet zo snel bevatten. Toen drong het plotseling echt tot hem door. Ze leefde!


      De emoties gierden door zijn lijf. Het was de natuurlijke opgetogenheid die je voelt als je iets bereikt wat je nooit had durven hopen. Toen welde er woede in hem op. Waarom was ze hier? Welke zwartgallige fascinatie had haar naar deze schacht gebracht? Hij haalde zich haar gezicht voor de geest toen ze geboeid luisterde naar het onheil dat zijn ouders overkomen was. Zijn keel werd dichtgeschroefd en hij balde zijn vuisten.


      ‘Bent u gewond?’ Zijn stem klonk raar toen hij naar beneden schreeuwde.


      Ze kreunde en mompelde weer iets, in het Italiaans veronderstelde hij. Wat zijn gevoelens ten opzichte van haar ook waren, ze had hulp nodig. Een lantaarn. Een toorts. Touw. Hij was zomaar vertrokken zonder iets mee te nemen. Hij stond op en zocht zich al tastend een weg terug naar de ingang. De meeste tunnels hadden een nis in de buurt van de ingang. Het was niet waarschijnlijk, maar misschien kon hij daar iets vinden wat hij kon gebruiken. Hij vond de opening in de muur met zijn handen en tastte rond of er planken waren.


      Die waren er en hij liet zijn handen over het ruwe hout vol stof en spinnenwebben gaan. Leeg. Hij draaide zich om, tastte de volgende af en toen de laatste. Lange rollen cilinders. Kaarsen zo te voelen. Hij pakte er een op en zocht lucifers. Niets. Wel een tondeldoos. Het was beter dan niets.


      Hij deed de doos open, vond wat hij nodig had en streek net zolang tot er een vonk kwam waarmee hij de lont van de kaars kon aansteken. Bij het licht van de kaars zag hij een lantaarn op de grond liggen, maar die was leeg. De olie die er eens in had gezeten was allang verdampt. Hij hield zijn hand beschermend voor de vlam en droeg de kaars mee terug naar de schacht. Het licht glansde flauw in de inktzwarte duisternis.


      Hij hield de kaars boven de schacht en zag haar. Ze was op een richel terechtgekomen en de rest van de schacht gaapte zwart naast haar. Weer ging hij terug, zocht in de nis naar een touw en vond een kort stuk. Het was wat versleten maar nog wel te gebruiken. Hij vulde zijn zakken met extra kaarsen en ging met de tondeldoos en het touw terug naar de schacht. ‘Miss DiGratia?’


      Geen antwoord. Ze was in shock, verdoofd en waarschijnlijk gewond. ‘Carina, kun je me horen?’


      Ze bewoog. Ze tilde haar hoofd zover op tot haar gezicht in het licht kwam. ‘Ik ben hier.’


      Engels! Mooi. ‘Ik heb een touw. Ik laat het zakken.’


      ‘Ik kan niet klimmen. Mijn schouder, ferito.’ Ze mompelde weer iets, een zinnetje in het Italiaans en zakte toen van de pijn in elkaar tegen de wand.


      Hij zou zelf naar beneden moeten. Hij keek of hij een plek zag waar hij het touw aan vast kon maken, maar vond niets. Teleurgesteld ging hij terug naar de nis en rommelde in de stapels op de vloer. Hij trok het jute weg en vond wat hij nodig had: een handvol kromme, roestige spijkers. Hij zocht buiten een steen die goed in de hand lag.


      Hij ging weer naar binnen. Hij zette de kaars tegen de wand van de tunnel en gebruikte de steen om twee spijkers schuin tegenover elkaar in een balk tegenover de schacht te slaan. Hij bond een kant van het touw met een dubbele knoop vast aan de spijkers en trok er hard aan. Het hield en de balk leek nog goed. Hij moest het erop wagen.


      Met de brandende kaars tussen zijn tanden liet hij zich in de schacht zakken. Hand over hand naar beneden, met zijn voeten tastend naar iedere mogelijke spleet. Zo’n zes meter lager viel het licht op de smalle richel waar ze lag. Ze staarde alsof ze probeerde te begrijpen wat ze zag. Herkende ze hem? Misschien was het maar beter van niet.


      Hij haalde de kaars tussen zijn tanden vandaan en hield hem rechtop boven de schacht. Maar het licht werd opgeslokt door het donker en hij kon de bodem niet zien. Het zou een verborgen graf zijn geweest, een mysterie rond haar dood. Dat ze tijdens de overstroming verdwenen was en haar lichaam nooit gevonden was, zou haar ontegenzeggelijk helemaal legendarisch gemaakt hebben.


      Hij ging op zijn hurken zitten, zich maar al te bewust van haar lichaam naast hem op de smalle richel. Ze hield haar arm tegen haar lichaam gedrukt en hij legde een hand op haar schouder.


      ‘Au’, schreeuwde ze en ze haalde naar hem uit.


      Haar arm hing slap en was zo te zien uit de kom. Hij kon hem zetten, maar niet hier op deze gevaarlijke richel. Hij duwde de kaars in een gat, waar hij begon te druipen en te sputteren. Snel trok hij zijn overhemd uit en bond het om haar lichaam om de gewonde schouder vast te zetten. Ze probeerde zich tegen hem te verzetten met haar goede hand, maar had daar geen kracht voor.


      De vlam van de kaars flakkerde hevig toen hij het touw om haar middel sloeg, haar tegen zich aan trok en het touw tussen zijn eigen benen door en rond zijn eigen middel haalde. Het vlammetje werd kleiner en doofde. Er bleef slechts een scherpe geur van rook achter. Hij had de kaars toch niet mee omhoog kunnen nemen. Op de tast maakte hij nog een dubbele knoop en rukte toen aan het touw om te zien of het meegaf. Het hield het nog steeds.


      Samen met haar kwam hij voorzichtig overeind. Het was compleet duister om hen heen. ‘Houd me vast met je goede arm.’ Hij legde haar hand om zijn nek. Ze moest het hebben begrepen want ze klampte zich aan hem vast. Het riep gevoelens in hem op waar hij op dat moment en op die plaats niet aan toe kon geven.


      Met zijn voeten steun zoekend tegen de muur trok hij zich aan het touw omhoog. Hij spande zich tot het uiterste in, zijn laatste reserves aansprekend nu hij met een dubbel gewicht omhoog moest. Zijn spieren brandden en trilden terwijl hij daar hing te bungelen. Hij zou het niet redden, kon het niet … Zijn geest verloor de zeggenschap over zijn spieren. Zijn armen wisten wat ze moesten doen maar deden het niet. Kom op! Met de laatste krachtsinspanning wist hij de bovenkant van de schacht te bereiken. Hij hees zichzelf en Carina over de rand en stortte op de vloer van de tunnel in elkaar, terwijl hij haar in zijn val meenam.


      Ze schreeuwde het uit van de pijn. ‘Per piacere, Signore. Misericordia. Misericordia, Dio.’


      Toen hij haar die gebroken woorden hoorde stamelen, werd zijn hart geraakt, een bewogenheid die hij nog niet eerder voor haar had gevoeld. Ze was zo klein en onschuldig … en zacht, nu ze zo tegen hem aan gebonden was. Hij rook haar angst, maar ook haarzelf. Hij voelde haar adem in zijn hals. Zijn eigen adem stokte. Hij rommelde onhandig met het touw. Het was makkelijker om een knoop te leggen dan om hem los te maken. Ten slotte lukte het en waren ze los.


      Carina verplaatste zich net genoeg om haar schouder te ontlasten en bleef toen stil liggen. Hij kon het niet zien, maar hij dacht dat ze het bewustzijn verloren was. Dat was waarschijnlijk maar beter ook. Hij dwong zichzelf te gaan staan en tilde haar toen in zijn armen met een vastberadenheid die boven zijn normale kracht uitging en droeg haar naar buiten.


      Hoewel er nog slechts een randje blauw boven de bergen glansde leek het buiten bijna licht na de inktzwarte tunnel. Het grootste deel van de lucht was in een heldere sterrenhemel met maanlicht veranderd. De storm was voorbij.


      Quillan bleef staan met Carina in zijn armen en zoog de nachtelijke lucht in zijn longen, de frisse lucht die naar dennen rook. Hij was zich uiterst bewust van zijn zintuigen. Het nachtelijke briesje in de dennenbomen, de kilte ervan op zijn huid. Hun handen zullen je dragen, je voet zul je niet stoten aan een steen … Weer die woorden. Waarom toch?


      Waarom zouden de engelen over hem waken? Hij was toch steeds zijn eigen gang gegaan om te bewijzen dat hij allesbehalve engelachtig was? De vermoeidheid kwam terug. Ook al woog Carina DiGratia niet veel, het putte hem toch uit. Hij keek in haar gezicht dat het maanlicht ving. Misschien was het om haar. In het zilveren licht leek haar gezicht van marmer. Alleen de donkere wenkbrauwen en wimpers doorbraken de bleekheid.


      Hij bleef nog even staan, opgaand in haar aanblik. Als een tuin is haar gelaat, waar rozen en witte lelies bloeien … De woorden van Thomas Campion op een moment als dit? Hij moest wel volkomen uitgeput zijn.


      Jock draaide zijn hoofd naar hem toe en hinnikte. Quillan droeg Carina naar het paard. Ze bleef slap toen hij haar erop tilde en achter haar ging zitten. De lucht was bijtend koud op zijn blote rug, maar waar haar lichaam tegen het zijne leunde was hij warm genoeg. Te warm, zich te bewust van haar. Hij zou zo snel mogelijk afdalen.


      Maar dat bleek onmogelijk. De modder en het puin waren nog verraderlijker bij het afdalen en in het donker was het helemaal gekkenwerk. Toen ze bij de Goudenkreekmijn kwamen, hield hij de teugels wat in. Waar was nu de gedachte gebleven dat hij haar nek wel wilde breken als dat tijdens haar val nog niet gebeurd was? Hij sprong van het paard en nam haar weer in zijn armen.


      Als ze er al erg in had of het prettig vond, liet ze dat in elk geval niet merken. Ze jammerde een beetje van de pijn en mompelde woorden die hij niet verstond. Hij droeg haar naar de ingang van de mijn en zette haar tegen de muur. Hij had de kaarsen nog in zijn zak en met enige moeite wist hij een vonk te maken zodat hij er een aan kon steken. In het flikkerende licht vond hij een voorraadkamer en hij duwde de deur open.


      Een lantaarn en een vat kerosine. Het klotste toen hij eraan schudde. Iemand had in de afgelopen jaren gebruik van de mijn gemaakt, misschien wel als schuilplaats zoals zij nu deden. Hij liet zich op zijn knieën vallen, vulde de lantaarn en stak hem aan. Licht danste door de afgesloten ruimte en wierp grillige schaduwen op de wanden. In de hoek lag iets wat misschien eens een deken was geweest, maar het was nu weggerot en gerafeld en er lag verder niets. Wie hier geweest was, had alles wat bruikbaar was bij zijn vertrek meegenomen.


      Quillan liep terug naar de ingang. Het licht van de lantaarn danste op de muren toen hij bij miss DiGratia kwam. Haar ogen waren open en ze keek naar hem terwijl hij dichterbij kwam. Toen hij zag dat ze bij bewustzijn was, maakte dat een einde aan zijn romantische overpeinzingen. Ze had duidelijk pijn. Hij zette de lantaarn op de ruwe, vuile vloer en begon het overhemd dat hij om haar arm geknoopt had los te maken.


      ‘Wat doet u?’


      Engels, maar hij was er nog steeds niet zeker van of ze hem herkende. ‘Ik moet uw schouder zetten. Hij is ontwricht.’


      Zodra de druk wegviel begon ze te kermen. Hij werkte snel en trok haar canvas jas naar beneden zodat hij de schouder kon zien op de plek waar haar blouse gescheurd was. Ze huilde en stribbelde tegen. Zonder waarschuwing gaf hij een ruk aan de arm. Ze schreeuwde het uit, sloot haar ogen en toen de pijn af begon te nemen haalde ze hijgend adem.


      Hij trok haar voorzichtig iets van de muur weg en wikkelde de jas weer om haar heen. Hij was geschikt om haar droog te houden, maar tegen de kou hielp hij niet zoveel. Op een hoogte van drie kilometer in de avondkoelte was ook zijn eigen flanellen overhemd, dat hij nu weer aandeed, nauwelijks afdoende. Maar tussen hen … Met fatsoensregels kon je geen rekening houden als je moest overleven. Hij liet zich tegen de muur zakken en trok haar dicht tegen zich aan, voorzichtig om haar schouder niet te belasten.


      Ze deed haar ogen niet open. In haar shocktoestand was de nachtkilte al te veel. Maar met zijn arm rond haar nek en met de warmte van zijn eigen lichaam stevig tegen haar lichaam gedrukt, kon hij haar er misschien doorheen slepen. Om haar mond lag niet langer de strakke, verbeten trek van pijn en hij wist dat hij haar in elk geval wat verlichting had gegeven. Haar lippen waren vol maar slap. Kersen, die niemand mag kopen, rijpen totdat ze smeken om geplukt te worden …


      Hij riep zijn gedachten nu geen halt toe. Hij was immers een man en zij … nou ja, alleen een dwaas zou haar dicht tegen zich aan kunnen houden zonder dichterlijk te worden. Hij was gelukkig te uitgeput om ook maar iets te ondernemen. Zijn ogen vielen vanzelf dicht. Zijn knie bonsde en zijn been trilde weer. Morgen zou hij stijf zijn. Morgen. Daar wilde hij niet aan denken. Hij wilde alleen maar slapen.

    

  


  
    
      Eenentwintig


      Ik ben verdwaald en heb de hoop opgegeven dat ik ooit gevonden word.


      – Rose


      Carina voelde het ritme van ademhaling, hoorde het geluid ervan in haar oor. Eerst dacht ze dat het Divina was, dat ze tegen elkaar aan genesteld in hun bed lagen als toen ze nog jong waren, soms rug aan rug, soms met de armen ineengestrengeld. Maar deze ademhaling was mannelijker. Langzaam kwam ze bij bewustzijn.


      Haar ogen schoten open en keken tegen een ruw bebaarde wang aan. Bruin haar, vol modder, lag over de schouder waar haar eigen hoofd tegenaan rustte. Ze voelde zijn warmte.


      In haar slaap was ze dankbaar voor die warmte geweest, had ze zich erin gekoesterd. Om dat in de eerste licht van de morgen vol te houden zou vergognoso zijn. Schandelijk. Maar ze leek toch niet in staat ze zich van hem los te maken en ze besefte dat zijn arm om haar schouders lag en haar dicht tegen zich aan hield. Dat was het gewicht dat ze had gevoeld toen ze wakker werd.


      Nu gingen ook zijn ogen open. Quillan Shepards scherpe, grijze pupillen, omrand door een zwarte ring waardoor ze karakter en diepte kregen. De oogleden werden omgeven door zwarte wimpers en wenkbrauwen die even omhoog gingen voor ze in een scherpe lijn omlaag naar zijn slapen bogen. Ze had zijn ogen nog nooit van zo dichtbij gezien dat ze hun vorm en kleur kon bestuderen en plotseling besefte ze waar ze mee bezig was. Hij was wakker! Haar adem stokte.


      Hij glimlachte een beetje. ‘Ik kan er niet erger uitzien dan uzelf.’


      Wat bedoelde hij? Waarom plaagde hij haar? Ze begreep de toespeling, zijn ironie, niet. Maar ineens wel. Ze bracht haar hand naar haar gezicht, voelde hoe vuil het was, naar haar eigen warrige haardos. Ze keek snel om zich heen. Waar waren ze?


      ‘Nee, dit is thuis niet.’ Zijn mond trok ondeugend. Hij haalde zijn arm weg en wreef met zijn handpalmen over zijn gezicht. Toen hield hij zijn hoofd even vast terwijl zijn ellebogen op zijn knieën rustten. Zacht kreunend rekte hij zich uit en hees hij zichzelf toen omhoog. Een been kon zijn gewicht niet dragen en hij hinkte een paar passen naar voren en weer naar achteren, terwijl zijn gezicht vertrok van pijn.


      Carina keek naar hem, zich afvragend hoe ze hier met Quillan Shepard terechtgekomen was. Misschien droomde ze wel. Misschien bevond ze zich nog steeds in de mijnschacht, in een ijltoestand. Ze drukte zich tegen de muur voor het geval de duisternis nog ergens buiten haar gezichtsveld op de loer lag. Maar waarom droomde ze dan van Quillan Shepard?


      Hij staakte zijn heen en weer lopen en stak haar een hand toe. Ze aarzelde, niet zeker of ze die durfde pakken. Wat als het een of andere demon was die haar over de rand wilde lokken? Haar hoofd tolde bij de gedachte. Maar de hand bleef uitgestoken. Ze reikte ernaar en zijn greep was stevig en echt. Hij trok haar omhoog en liet haar meteen weer los.


      ‘Kunt u lopen?’


      Ze probeerde snel in te schatten hoe ze eraan toe was en merkte dat de pijn in haar schouder, die eerst ondragelijk was geweest, nu slechts een dof gebons was. ‘Hoe denkt u dat ik hier terecht ben gekomen?’


      Opnieuw die halve grijns. ‘Hoe denkt u dat u hier terecht bent gekomen?’


      Gedesoriënteerd keek ze om zich heen. Waar was ze? Dit was niet de mijn Erfenis van Rose. Maar haar gedachten waren onsamenhangend. Ze raakte haar schouder aan en herinnerde zich toen weer dat hij het gewricht op zijn plaats had geduwd. Ze herinnerde zich dat hij haar in de jas wikkelde, maar ze kon zich niet herinneren dat … of toch wel? In een flits zag ze hen beiden aan elkaar vastgebonden, haar arm om zijn hals terwijl hij omhoog klom … Ze voelde weer hoe zijn armen haar optilden en wegdroegen. Ze bloosde bij de gedachte.


      ‘Ik denk dat u vastbesloten bent dat ik u koste wat het kost vervoer.’


      Dat was oneerlijk en haar stekels gingen overeind staan. ‘Ik heb niet om uw hulp gevraagd.’


      Hij lachte, eindelijk een echte lach. ‘Nee, miss DiGratia, u begon met onderhandelen. “Wat kost het om dit te vervoeren?”’ imiteerde hij. ‘En u zwaaide met uw arm in een dwingend gebaar alsof ik …’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het doet er ook niet toe. Ik zou zeggen dat we nu gelijk staan. Een eerlijke transactie.’ Hij wees met een vinger naar haar gezicht. ‘Ik heb uw wagen erin gegooid, maar heb u eruit gehaald. Zo goed?’


      Waar ging dit over? Was hij gek, of zij? ‘Dit slaat nergens op.’ Ze wilde hem passeren, maar haar laars bleef in een scheur van haar rok haken en ze struikelde. Hij ving haar op, maar raakte haar schouder en ze schreeuwde het uit terwijl ze naar het gewricht greep.


      ‘Wacht even, ik zal u losmaken.’ Hij bukte en haalde de rok van de neus van haar laars. Hij steunde haar bij de elleboog toen ze weer rechtop ging staan. ‘Hebt u behalve uw schouder nog andere verwondingen?’


      Ze schudde haar hoofd. Ze had overal pijn. Iedere spier was stijf en beurs, ze had blauwe plekken en schrammen en haar hoofd bonkte weer nu ze stond. Maar dat wilde ze niet zeggen. Ze was al blij dat ze levend en wel uit die schacht gekomen was.


      Hij keek haar even weifelend aan en knikte toen. ‘Goed. Blijf hier wachten.’ Hij draaide zich om en liep de mijn uit.


      Even later hoorde ze een brul. Ze haastte zich met haar pijnlijke lichaam naar de opening en zag hem onder een waterstraal staan die uit een rots gutste. Het ijskoude water stroomde over hem heen. Het plakte zijn haar tegen zijn nek en zijn gespierde, ontblote schouders. Zijn overhemd had hij uitgegooid, net als zijn broek en laarzen. Hij stond zich in alleen zijn lange onderbroek af te spoelen en Carina realiseerde zich opeens dat ze naar hem stond te staren.


      Ze had nog nooit gezien dat een man zich waste en het was niet gepast om daar nu wel naar te kijken. Maar Quillan Shepard was een mooie man. Zijn postuur, zijn kracht, de manier waarop de spieren en zenuwen bewogen … Ze keerde zich om en staarde het schemerduister van de tunnel in tot haar hartslag weer normaal werd en ze hem blazend zijn kleren hoorde aantrekken.


      ‘Koud! Ontzettend koud.’


      Ze stapte naar buiten terwijl hij zijn haar uitwrong en over zijn schouders naar achteren gooide. Een weerbarstige bos, die nu wat getemd was door het water dat eruit droop.


      ‘Klaar?’


      Ze keek hem onzeker aan. ‘Waarvoor?’


      Hij gebaarde naar Jock die een eindje verderop stond te grazen. ‘Om naar beneden te rijden.’


      Ze voelde aan haar eigen warrige haardos. ‘Als u nog even wilt wachten, volg ik uw voorbeeld.’ Ze gebaarde naar de bron.


      ‘Het is koud. IJzig koud.’


      Bene. Ze zou niet smerig met hem meegaan nu hij schoon was. Ze rechtte haar rug en liep naar het water. Daar trok ze haar jas uit en wachtte tot Quillan zich omdraaide. Toen stak ze haar hoofd in het stromende water en voelde de kou doordringen tot haar botten.


      Quillan keek van opzij toe. Hij kon het niet helpen. Haar nu loshangende haren glommen als een kraaienvleugel in het zonlicht toen ze er met haar vingers doorheen kamde. Toen draaide ze haar gezicht naar het water toe, zichzelf beschermend met haar kleine handen en de haar zo bekende vastberadenheid.


      Ze was hem een raadsel. Op een bepaalde manier was ze naïef en onnozel en hulpeloos, maar tegelijkertijd was ze vastbesloten en moedig. Hij had genoeg met haar gebakkeleid om te weten dat ze niet makkelijk toegaf, maar toch had ze zijn hulp gisteravond aanvaard met de onschuld van een kind. Misschien alleen omdat ze versuft was. Op dit moment was ze allesbehalve een kind.


      Toen ze onder het water vandaan stapte, greep ze naar haar gewonde schouder en hij begreep dat dat evenzeer was om haar natte blouse te bedekken als om het pijnlijke gewricht te ondersteunen. Hij pakte de canvas jas van de grond en sloeg hem om haar schouders. Ze trok hem dicht om zich heen en keek erbij alsof het zijn schuld was dat hij haar figuur had gezien.


      Wat dacht ze? Dat hij blind was? Het water stroomde uit de bos haar die over haar ene schouder hing en ze probeerde het met een hand uit te knijpen. Zijn ongemakkelijke gevoel veranderde in ongeduld. Hoe eerder hij haar op het paard had hoe beter. ‘Kom maar.’ Hij pakte met twee handen haar haar beet en wrong het uit. Het was dik en springerig en weerbarstig. Prachtig haar.


      Ze stond als bevroren toen hij het water eruit kneep, maar hij was er niet zeker van of het door de kou kwam. Als ze inderdaad de beschermd opgegroeide dochter van een adelijke don was, had een man vast nooit eerder haar haar uitgewrongen. Het was overigens ook de eerste keer dat hij zoiets deed, al liet hij dat niet merken. Hij liet de donkere, zware massa los en wenste nu dat hij het niet had aangeraakt.


      ‘Dank u wel.’ De trilling in haar stem was een echo van het gevoel in zijn borst.


      Dit was gevaarlijk terrein. ‘Bedoelt u niet grazie?’


      Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom zou ik?’


      Hij trok zijn laars uit en schudde er een steentje uit. ‘Gisteravond kwam er alleen maar Italiaans uit.’


      Ze stak haar kin in de lucht. ‘En wat heb ik gezegd?’


      Hij trok zijn laars weer aan. ‘Ik weet het niet. Misschien bedankte u me, niet alleen omdat ik u had weten te vinden, maar ook omdat ik u uit die hachelijke toestand kwam redden.’ Hij zag het vuur in haar ogen. Ze was te gemakkelijk op stang te jagen en reageerde op iedere spottende opmerking.


      ‘O sì, un gross’umo. Così importante.’


      Haar opstandigheid boeide hem en hij grijnsde. ‘Hoe noemde u me?’


      ‘Een groot man. Erg belangrijk.’ Het klonk ironisch. Opnieuw trok ze de jas dicht om zich heen. ‘Ik ben klaar. U kunt uw paard halen.’


      Nu was het zijn beurt om zich op te winden. Wie dacht ze wel dat ze was? Maar toen zag hij de pijn en uitputting op haar gezicht. Hij was met haar begaan. Een bewogenheid die ze niet verdiende en die hij niet wilde voelen. Als hij medelijden met haar kon hebben, wat volgde er dan nog meer?


      Het morgenlicht en het ijskoude water hadden zijn lyrische gedachten verdrongen. Maar op dit moment waren het meer de lichamelijke instincten die zich lieten gelden. En dat kon hij niet gebruiken. Deze vrouw had hem meer problemen bezorgd dan hij ooit had kunnen denken.


      Terwijl ze naar beneden reden was Carina zich pijnlijk bewust van de stevige borstkas achter haar rug, de armen die haar omsloten terwijl hij het paard leidde en de adem die ze op haar hoofd voelde. Ze was dichter bij Quillan Shepard dan ze ooit had gewild. Ingrata. Ze moest dankbaar zijn.


      Ze had nog in de donkere schacht kunnen liggen met niets anders dan haar gedachten die haar pazza maakten. Ze had kunnen verhongeren, omkomen van de dorst, liggen wachten terwijl er niemand zou komen. Wie zou daar nu komen zoeken? Wie anders dan Quillan Shepard?


      Het was een wonder van God dat hij haar gevonden had. Maar waarom? Waarom was hij door het ravijn omhoog gegaan? Was hij naar haar op zoek? Waarom?


      ‘Hier.’ Hij graaide in zijn zak. ‘Dit is van u.’


      Ze staarde naar het kruisje in zijn handpalm en pakte het eerbiedig op. Het kruisje dat zij had gedragen en verloren was. Het was een wonder. ‘Waar hebt u …’


      ‘Buiten Erfenis van Rose. Ik wilde net weggaan toen ik het ineens zag.’


      O, Signore. Haar adem ontsnapte in een zucht, diep vanuit haar longen. Had hij weer weg willen gaan? De betekenis van zijn woorden raakte haar en ze huiverde. Als hij daar was geweest en weer weg was gegaan, wie zou er dan opnieuw zijn gaan zoeken? Het zou gegaan zijn zoals ze zich had voorgesteld. Ze kreunde toen haar schouder door het schokken weer zeer deed.


      ‘Houd hem dicht tegen u aan.’ Hij legde haar arm tegen haar middel. ‘Probeer hem niet te laten hangen.’


      Hij had gemerkt dat ze pijn had. Zag hij ook hoe onbehaaglijk en ongerust ze zich voelde nu hij zo dichtbij was? Was het uit angst? Vond ze nog steeds dat hij een monster was, de zoon van een beest? Zo zag hij er niet uit. En als hij het was, waarom liet God hem haar dan vinden? Waarom deze man en niet iemand anders? ‘Hoe wist u waar u me moest zoeken?’


      ‘U hebt geen moeite gedaan om uw plannen geheim te houden.’ Zijn stem klonk nors. ‘De halve stad weet dat u naar Placer rijdt. En omdat u zo nieuwsgierig was naar Wolf was het een gemakkelijke conclusie.’


      Ze kromp ineen toen hij dat zei. Plotseling stond het verloop van hun laatste ontmoeting haar weer voor de geest. Zijn boze gezicht, zijn gekwetste toon. En ze verdiende het. Haar schuld bedekte haar als een kleed. Maar waarom?’


      ‘Mae heeft me gestuurd.’


      Mae. Waarom zou ze naar Quillan zijn gegaan? Waarom niet naar Mr. Beck of Joe Turner of een van de vele anderen? Carina kon genoeg namen bedenken die meer voor de hand lagen dan Quillan Shepard.


      Hij voelde solide achter haar rug. ‘Carina, waarom ben je zo geïnteresseerd in Erfenis van Rose?’


      Haar keel kneep dicht toen hij haar bij de naam noemde en ze herinnerde zich opeens dat hij die gisteravond ook gebruikt had. Ze herinnerde zich dat hij haar riep en dat het horen van haar naam in de duisternis haar terugbracht uit haar dromen. Nu ze hem in het daglicht hoorde, wist ze dat er tussen hen iets veranderd was. Iets wat ze niet had willen veranderen. Maar wat kon ze doen? Hij had haar leven gered.


      ‘Eerst omdat ik je pijn wilde doen met iets wat ik tegen je kon gebruiken om me te wreken voor mijn wagen.’


      ‘Het verhaal van Wolf was daar erg geschikt voor.’ Het kwam er snijdend uit.


      Ze kromp ineen. ‘Ik wist niet dat het zo ...’


      ‘Nou, dan weet je het nu. En het grootste gedeelte van Crystal met jou. Het zal niet lang duren voor ze het verband zullen leggen.’


      Ze herinnerde zich de gezichten van de mijnwerkers. Sommigen beleefden het verhaal opnieuw, anderen hoorden het voor de eerste keer. Zij had het verband voor hen duidelijk gemaakt door te zeggen dat het niet erger kon zijn dan de moord op William Evans. Erger of niet, het leek er te veel op.


      Wat zouden ze denken? Hoe zou het Quillan kwaad kunnen doen? Vergeef me, wilde ze vragen, maar ze kon het niet. ‘Wat kan ik doen?’ Het klonk alsof ze het uit eigenbelang vroeg en was tegelijk nogal arrogant, alsof ze het weer ongedaan kon maken. Ze wist dat iedere daad gevolgen had, hoeveel spijt ze er ook van kreeg.


      Hij zweeg een hele tijd. ‘Je kunt me vertellen wat je weet van de activiteiten van Berkley Beck.’


      Dat antwoord verbaasde haar. ‘Zijn werk?’


      ‘Als je het zo wilt noemen.’


      ‘Dat heb ik je al verteld. Claims op grond en geschillen.’


      ‘Niet dat werk.’


      Ze draaide zich half om op het paard. ‘Wat bedoel je?’


      Zijn gezicht stond streng, koppig, bevond zich onplezierig dichtbij. Het was een knap gezicht. ‘Ik bedoel de andere dingen die hij doet, vervalste documenten, fraude, intimidatie.’


      ‘Vervalst?’ Bedoelde hij dat …


      Hij lachte grimmig. ‘Ironisch, hè?’


      Geloofde hij dat Mr. Beck haar koopakte vervalst had? ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Ik weet het niet zeker. Maar ik vermoed het. En ik ben niet de enige. Het probleem is dat hij het gespuis dat Crystal onveilig maakt in zijn zak heeft. Iedereen die zijn mond opendoet krijgt met een of ander ‘‘ongeluk’’ te maken. Je denkt toch niet dat Norman Crawford per ongeluk in zijn schacht gevallen is en zijn nek brak?’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Norman Crawford?’


      ‘Hij had een kamer in Maes pension. Ik dacht dat je dat wel wist.’


      Er trok een rilling langs haar ruggengraat. Die man die viel en zijn nek brak. Wiens bed zij die dag had verschoond. Waarin Joe Turner nu sliep …


      ‘Hij kon een vervalst document herleiden tot Beck, probeerde gerechtigheid te krijgen voor de rechtbank. Toen dat mislukte riep hij de politie op om tot actie over te gaan tegen de overvallers. Dat idee moest de kop worden ingedrukt voor anderen het overnamen.’


      Ze wilde hem de volgende vraag niet stellen, maar ze moest wel. ‘En William Evans?’


      Quillans armen verstijfden toen hij de teugels nog steviger vastgreep. ‘Ik denk niet dat Beck persoonlijk zijn handen vuil heeft gemaakt.’


      Haar adem kwam hortend. ‘Maar denk je dan dat hij iemand ingehuurd heeft?’ Ze herinnerde zich Becks norse woorden tegen de Carruther en de onmiddellijke reactie van de man daarop.


      ‘Ik weet niet wat er achter Evans dood zit. Als het een boodschap was, wil ik wedden dat Beck erbij betrokken is.’


      Ze trilde. ‘Waarom vertel je me dit?’


      Hij hield de teugels in en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Ik hoop dat je me wilt helpen.’


      Hem helpen? Berkley Beck had haar hetzelfde gevraagd. Wie van beiden sprak de waarheid? Wie kon ze vertrouwen?


      ‘Tenzij je natuurlijk nog steeds denkt dat Beck zo succesvol is als hij doet voorkomen.’


      Ze herinnerde zich hoe Berkley Becks hand met haar haar speelde, zijn duistere toespelingen. ‘Ik ben niet overtuigd.’


      ‘Waarom blijf je bij hem?’ Hij leek oprecht nieuwsgierig.


      Ze zuchtte. ‘Ik wacht.’


      ‘Waarop?’


      De woorden kwam er met moeite uit. ‘Op Flavio.’


      Quillan liet zijn vingers over haar kaak glijden. ‘Degene die het niets kan schelen?’


      Ze keek naar beneden en schaamde zich dat ze zoveel verteld had. Waarom flapte ze er iedere keer als Quillan haar blik vasthield dingen uit die ze voor zichzelf niet eens wilde weten? ‘Misschien komt hij nog.’


      ‘En tot die tijd betaalt Beck je verblijfskosten.’


      Zoals hij het zei klonk het goedkoop en oneerlijk. ‘Ik doe kantoorwerk voor hem.’ Ze bloosde.


      Hij begon spontaan te lachen. ‘Maak je geen zorgen. Ik had je die eerste keer verkeerd ingeschat, maar nu weet ik wel beter.’


      ‘Die eerste keer …’ Plotseling welde haar woede weer op. ‘Wilde je me daarom niet helpen? Heb je mijn wagen daarom …’


      ‘Ik heb je wagen naar beneden geduwd om de weg vrij te maken. Ik had geen keus.’ De tranen die in haar ogen sprongen maakten haar woedend, maar ze leken hem te vertederen, want de lijntjes in zijn gezicht ontspanden zich en zijn wenkbrauwen trokken zich samen.


      Zijn stem klonk geknepen. ‘Ik wilde wel dat ik je achterop was gekomen met een lege wagen.’ Hij liet haar los en spoorde Jock aan.


      Ze slikte haar tranen weg. Dichter bij een verontschuldiging zou hij niet komen. Haar schouder bonsde en zond pijnscheuten door haar arm en rug. Ze voelde zich leeg en moe, maar hield haar rug recht zodat ze niet tegen hem aan hoefde te leunen. Maar met iedere beweging van het paard raakten ze elkaar; een voortdurende herinnering aan zijn aanwezigheid. Alsof ze het kón vergeten.


      Hij schraapte zijn keel. ‘Over Berkley Beck, wil je je ogen openhouden?’


      ‘Ik heb niets gezien wat ...’ Jock struikelde en ze gleed opzij.


      Quillan ving haar op, zijn arm stevig om haar middel, en zette haar weer rechtop. ‘Je kunt beter dicht tegen me aan gaan zitten nu we over dit oneffen stuk moeten. Het is een beetje te laat om de schijn nog op te houden.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Maakt niet uit. Nog even over Mr. Beck. Ik vraag je alleen om een oogje in het zeil te houden. Met wie spreekt hij af? Waar hebben ze het over? Misschien is je iets ontgaan terwijl jij je hand liet kussen.’


      ‘Omaccio.’


      Zijn lach werd dieper. ‘Ik wil het niet weten.’


      ‘Schoft.’


      ‘Ik denk dat ik dat verdiende. Maar serieus, Carina … Miss DiGratia …’


      ‘Het is dwaasheid om daar nu ineens mee op te houden.’ En eigenlijk wilde ze ook niet dat hij dat deed. Zoals Mr. Beck zei, het creëerde zo’n afstand als hij haar Miss DiGratia noemde.


      ‘Goed dan, Carina. Als je iets ziet of hoort wat verder gaat dan geschillen over grond, vertel je het me dan?’


      Ze overwoog het zorgvuldig. Ze had uit angst beloofd om Mr. Beck te helpen. Was ze minder bang voor de man die Beck had beschuldigd? Als Mr. Beck gelijk had bevond ze zich nu in de armen van een wrede moordenaar. Maar als het waar was wat Quillan zei … Kon ze echt twee rollen tegelijk spelen? ‘Als er iets te melden valt, zal ik het zeggen.’


      Ze waren voorbij de bomen en ze besefte dat hij haar aandacht zo had weten vast te houden dat ze bij de vallei waren aangekomen zonder dat ze ook maar een keer duizelig was geworden tijdens de steile afdaling. Op hetzelfde moment hield ze haar adem in en staarde. Waar was Placerville?


      Cain zat op de boomstronk buiten Maes pension waar hij met hulp van D.C. was beland. Zijn arm was verbonden en zijn buik was gevuld met pannenkoek. Hij stak zijn hand op naar dokter Felden toen die vanuit de deuropening op de grond sprong waar Maes veranda had gestaan.


      De dokter zette na zijn sprong zijn bril recht. ‘Hoe gaat het met je arm?’


      ‘Het doet verschrikkelijk zeer. Ik neem aan dat dat betekent dat ik nog leef.’


      De dokter glimlachte en passeerde hem. Hij ging snel op weg naar zijn andere patiënten. Hij liep constant heen en weer tussen de ziekenzalen met de vitaliteit die een jongere man nu eenmaal had. Net als Quillan – altijd onderweg.


      Waar was Quillan trouwens? Het grootste deel van de stad was hem wel een bedankje schuldig. De extra minuten die hij hun had gegeven door alarm te slaan hadden vele levens gered. Veel mensen hadden de berg op weten te klauteren voor het water van de stortvloed hen mee kon sleuren.


      Cain schudde zijn hoofd. Hij zou nu niet meer leven als Quillan niet naar binnen was gestormd en hem als een baby naar buiten gedragen had. Datzelfde gold misschien wel voor D.C. De meeste slachtoffers waren mannen die gevangenzaten in hun tent en er niet uit hadden kunnen komen. Er waren eenendertig grafheuvels op de begraafplaats bijgekomen en er waren nog steeds mensen vermist.


      Quillan was een van hen. Cain fronste zijn wenkbrauwen. Waar was hij heengegaan? Niemand had hem sinds de overstroming gezien, niet sinds hij hem naar de veiligheid en troost van Maes bed had gedragen. En velen waren naar hem op zoek om hem te bedanken. Het was natuurlijk net iets voor Quillan om dat te ontlopen.


      Toen hij door de vallei omhoog keek, ontwaarde Cain een zwart paard. Dat zou Quillans Jock of Jack wel eens kunnen zijn. Op zo’n afstand kon hij ze niet uit elkaar houden. Maar hij was er vrij zeker van dat het een van beide was en het paard droeg twee personen – Quillan en een dame wier lange zwarte haar als een vlag in de wind wapperde.


      ‘Hi hi!’ giechelde Cain. Quillan had die DiGratia-vrouw te pakken gekregen. Hij had haar vast en zeker als een sprookjesheld uit een of ander hol gered. En zo zag hij er ook uit, recht, trots en streng. Was het een plezier of een plicht dat hij haar voorop in het zadel had? Maar zo te zien wás er niet eens een zadel en zagen ze er allebei nogal verfromfraaid uit.


      Quillan hield de teugels in. ‘Goedemorgen, Cain. Waar is de dokter?’


      ‘Die is er net vandoor in de richting van de ziekenzaal in het hotel. Maar hij komt wel weer terug. Hij vliegt af en aan als een bij die zijn slachtoffer niet kan kiezen.’


      Quillan sprong van zijn paard af – het was Jock, dat zag Cain nu wel – en tilde Miss DiGratia eraf. Ze slaakte een kreet en wiegde haar arm heen en weer.


      ‘Is ze gewond?’ Cain zwaaide met zijn eigen verbonden arm.


      ‘Arm uit de kom.’ Quillan ondersteunde haar bij haar elleboog en zag toen dat de voordeur zich ruim een meter boven de grond bevond nu het trapje was weggeslagen.


      ‘Probeer de achterkant.’ Cain grijnsde. ‘Die is nog wel bereikbaar vanaf de aarde.’


      Quillans been was stijf geworden tijdens de rit naar beneden. Hij probeerde niet te hinken toen hij Carina naar de achterdeur bracht. Hij voelde zich al ongemakkelijk, zich maar al te bewust van Cains glimmende ogen. Hij wist precies wat dat betekende. En Cain was niet de enige die hen de stad in had zien komen, al hadden de meeste mensen het gelukkig te druk met hun eigen zaken vanwege de wanorde in de stad.


      En nu hij eraan dacht, zijn eigen zaken konden ook wel wat aandacht gebruiken. De aanblik van Crystal in het daglicht herinnerde hem aan wat hijzelf was kwijtgeraakt. Zijn uitrusting, zijn tent, waarschijnlijk zijn wagen en ook zijn span paarden. Het zou nog wel even duren voor hij weer op de weg was.


      Carina zag er verward en geschokt uit. Ze kon de schade na de overstroming bijna niet bevatten. Quillan vermoedde dat ze niet had gezien hoe de vloed tekeer was gegaan. Toen ze zag dat Placer totaal weggespoeld was, was ze vol vragen geweest. Ze had hem haar eigen bevindingen van de muur van water waaraan ze ontsnapt was beschreven, maar bij het zien van het halfverwoeste Crystal was ze met stomheid geslagen.


      ‘Laat Mae weten dat je een dokter nodig hebt.’ Hij duwde de deur voor haar open. ‘Ik zie je vrijdag.’


      Ze was te moe of te zeer in de war om te begrijpen wat hij bedoelde. Ze staarde hem alleen maar aan met ogen die zo donkerbruin waren als koffie.


      ‘Ik ga ervan uit dat je aanbod nog steeds geldt?’


      ‘Mijn aanbod?’ Ze keek hem onderzoekend aan.


      ‘Je wilt die kaas toch niet te blauw laten worden?’


      In haar ogen verscheen een blik van herkenning, maar ook een beetje ongerustheid. Maar hij kon zich niet terugtrekken nu hij zo dichtbij genaderd was tot dat wat hij wilde bereiken. ‘Ik ben alleen bang dat er geen appels zullen zijn. Ik betwijfel of ik nog een wagen heb om ze mee te vervoeren.’


      Voordat ze iets kon zeggen draaide Quillan zich om en ging weg. Jock had graan nodig, maar of er graan te krijgen was wist hij niet. En waar moest hij mee betalen? Zijn spaargeld, zijn toekomst, was begraven onder modder en water of weggespoeld. Hij gromde iets onhoorbaars. Het onheil kon je maar beter niet treffen.


      Hij had het kunnen weten. Welke dwaas bewaarde zijn spaargeld ook in een gat in de grond? Hij passeerde de bank, stevig en ongehavend, die als een eiland te midden van de verwoesting overeind was gebleven. Alle inwoners van Crystal die hun geld daar naartoe hadden gebracht waren verzekerd. Maar hij? Nee, hij vertrouwde de banken niet en daar had hij een goede reden voor.


      Weer een bittere gedachte om te verwerken. Zijn eigen jeugdige stommiteit. Zijn behoefte om geaccepteerd te worden, de loyaliteit van een veertienjarige, een wilde karaktertrek die met hem op de loop ging. En een pardon dat de overtreding niet ongedaan had gemaakt. Hij had met ogen wijd open van angst voor de rechter gestaan, op heterdaad betrapt bij een beroving terwijl hij niet eens wist dat die aan de gang was. Zijn ‘vriend’ had hem in de steek gelaten en zo de schuld op hem geladen.


      Als door een wonder had de rechter door wat er aan de hand was en had hij het arrestatiebevel ingetrokken. Hij verleende hem een pardon zodat er geen gerechtelijke stappen meer zouden volgen. Dominee Shepard was niet zo vergevingsgezind geweest. Maar het had dan ook een vernietigende invloed op zijn reputatie om zijn beschermeling in zo’n positie aan te treffen. Quillan had het huis voorgoed verlaten, maar niet zonder een harde les te hebben geleerd.


      Hij schudde zijn hoofd. Het was te gemakkelijk geweest voor Shane Dennison om die bank leeg te roven. En sindsdien had Quillan alleen vertrouwen in zijn eigen manier om zijn toekomst veilig te stellen. Hij keek naar de kreek, die ver buiten de oevers was getreden. Het water leek nu weer onschuldig maar het had tonnen aan modder en kiezelstenen achtergelaten op de plek waar de tentenstad had gestaan. Een nieuwe les. Niets bleef voor altijd.


      Hij zuchtte vol walging. Langs de kreek was een met touw omheinde kraal ingericht waar loslopende paarden bijeengebracht werden. Dichterbij komend speurde Quillan de kudde af, hoopvol ondanks zichzelf. Zijn ogen lichtten op. Jack! Het eerste beetje geluk van vanochtend. Mocht het nog even zo doorgaan.


      Carina bleef staan in de deuropening waar Quillan haar achtergelaten had. Het werd haar allemaal te veel. De oude gebouwen van Placerville weggespoeld, en ook de helft van Crystal. Wat als ze niet bij de mijn had kunnen komen? Erfenis van Rose had haar gered.


      ‘Wel heb ik ooit. Ik dacht dat je vertrokken was.’


      Carina draaide zich om bij het horen van Maes woorden en keek in de blauwpaarse ogen die ongewoon aangedaan stonden. Omgekomen. Wat was ze dicht bij de dood geweest! Kon het Mae dan iets schelen? Zou iemand haar hebben gemist en om haar hebben gerouwd? Tranen sprongen haar in de ogen en toen Mae haar armen uitbreidde, vloog Carina naar haar toe. Ze begroef haar gezicht in Maes hals en negeerde de stekende pijn in haar schouder.


      Mae wiegde haar heen en weer en neuriede zacht: ‘Stil maar, stil maar.’


      Carina snufte, omhuld en getroost door Maes stem en armen.


      ‘Je bent nu veilig.’ Mae gleed met haar hand over Carina’s haar en streelde en streelde maar. ‘Heeft Quillan je beneden gebracht?’


      Carina knikte, haar gezicht nog tegen Maes hals gedrukt. Toen trok ze zich terug want de pijn in haar schouder was plotseling erger dan ze kon verdragen.


      Mae hield Carina’s gezicht in haar handen. ‘Wat is er? Ben je gewond?’


      Carina bracht haar hand naar het bonzende gewricht. ‘Mijn schouder. Non c’è nulla di grave.’ Bij het zien van Maes vragende frons realiseerde Carina zich dat ze weer eens in de taal van haar jeugd verviel. Wat was er met haar aan de hand? ‘Er is niet zoveel aan de hand. Alleen uit de kom.’


      ‘Ik zal een bad voor je maken. En we zullen de dokter direct laten komen.’


      Toen ze in de grote, metalen tobbe met warm, geurig water lag te weken, sloot Carina haar ogen. Ze dacht weer aan het water dat uit de rots gutste en haar met zijn ijskoude kracht doorweekte. Ondanks de vreselijke kou was het ook versterkend geweest, het had het vuil en het bloed verwijderd en haar huid tintelend verfrist.


      Dit was anders. Dit water verzachtte de pijn en maakte haar suf. Ze dreef weg en nu was het Flavio die bovenaan de schacht stond met een van angst vertrokken gezicht. Hij riep iets naar beneden. Hoe kon je zover gaan? Ik kan niet bij je komen. Waarom, terosa mia, mijn lieveling? Waarom? Maar ze gaf geen antwoord, want elke keer als ze probeerde te praten werd zijn gezicht dat van Quillan en zou ze de waarheid hebben verteld.


      Ze schrok wakker toen ze buiten de deur de stem van de dokter hoorde. Ze klom uit het bad, droogde zich af en kleedde zich aan.


      Weer had ze nog maar een blouse, de blouse die ze van de berg gered en gerepareerd had. De blouse die ze aanhad toen ze gevallen was, zou ze weg moeten gooien.


      Ze trok haar blauwe spijkerrok aan en liet Mae en de dokter binnen. Ze kromp ineen van pijn toen hij haar schouder onderzocht. Ze was minder stoïcijns toen hij de schaafwond behandelde met carbolzuur en er aluin oplegde. De stekende, branderige pijn liet haar naar lucht happen. Bruto! Hij was te ruw, heel anders dan papa’s zachte handen.


      ‘Heeft Quillan je verzorgd?’


      Ze knikte met opeengeklemde tanden.


      ‘Nou, hij heeft het weer weten te zetten.’ Hij gniffelde.


      Was dat grappig? Ze keek donker.


      Hij lachte een droge, onbeschaamde lach, die echter binnensmonds bleef. Toen wreef hij in zijn ogen die er opgezwollen en moe uitzagen en slaakte een diepe zucht. ‘We zullen er een week lang een doek omknopen zodat de pezen zich weer kunnen hechten. Til niets met de arm totdat de pijn over is.’ Hij pakte zijn dokterstas weer op en ze vroeg zich af hoe lang hij al niet had geslapen en hoeveel verwondingen hij al had behandeld.


      Ze moest opnieuw aan papa denken, die soms zo moe thuiskwam dat hij liep te slaapwandelen. Mama nam hem dan mee naar binnen, pakte zijn jas, zijn tas en zijn hoed, terwijl hij als een kleine jongen bleef staan zonder een hand uit te steken.


      ‘Dank u’, zei ze gemeend.


      ‘Op naar de volgende.’ Hij gaf haar een vlugge glimlach en liep naar buiten.


      Carina ging weer op haar bed liggen, meer vermoeid dan gewond. ‘Worden er nog steeds mensen vermist?’


      Mae haalde haar schouders op, dompelde een emmer onder in het badwater en gooide hem leeg uit het raam. ‘Ik weet niet wat de laatste tellingen zijn. Als iemand wordt vermist wordt zijn naam op een bord gezet. De raad stuurt dan mensen op pad om te zoeken.’ Ze dompelde de emmer opnieuw onder. ‘Als ze gevonden zijn wordt hun naam doorgekrast en wordt er bijgezet of ze levend of dood zijn.’


      Carina huiverde. ‘Stond mijn naam er ook op?’


      Mae knikte. ‘Hij is vanmorgen doorgestreept. Heb je het hoerageroep niet gehoord?’


      Carina glimlachte. Nee, ze had het niet gehoord. Maar ze kon het zich wel voorstellen.


      

    

  


  
    
      Tweeëntwintig


      Ik ben ten zeerste verachtelijk.


      – Rose


      Nog geen uur later kwam Joe Turner aan met een boeket wilde bloemen. Die moest hij boven het niveau tot waar de overstroming schade had aangericht hebben geplukt. ‘Ik ben zo blij dat u veilig bent, Miss DiGratia. We waren allemaal vreselijk bezorgd.’


      De Italianen brachten voedsel, kaas en taartjes die gebakken waren door vrouwen en moeders en wensten haar het beste toe in dialecten die ze maar met moeite kon verstaan. En mijnwerkers, hun slappe hoeden tegen hun borst gedrukt, hadden niets bij zich, maar kwamen haar beterschap wensen. Carina was tot tranen toe geroerd.


      Hoe kon het dat het ze allemaal zo raakte? Wat kon het ze schelen dat een dwaze vrouw veilig was? Toen kwam Mr. Beck. Carina lag intussen op de sofa in Maes woonkamer, precies zoals de vorige keer toen ze moest herstellen. En weer hoorde ze Maes stem door de deur. ‘Ze komt pas werken als ze weer genezen is, Berkley Beck.’


      ‘Natuurlijk, Mae. Waar zie je me voor aan?’


      ‘En er zijn al te veel bezoekers voor haar op komen draven. Ze rust nu en dat heeft ze hard nodig.’


      ‘Eventjes maar.’


      ‘Kom morgen maar terug.’ Maes toon was onverbiddelijk.


      ‘Morgen heb ik andere verplichtingen.’


      ‘Dat is maar beter ook. Ze is compleet oververmoeid.’


      ‘Kom op, Mae.’


      Voor Carina leek het alsof de tijd stil had gestaan. Had ze zich de afgelopen twee weken maar verbeeld? Was er echt een overstroming geweest? Was ze echt in een schacht gevallen, had ze werkelijk de nacht doorgebracht onder Quillan Shepards bescherming? De pijn in haar schouder en in haast elk ander lichaamsdeel vertelde haar dat het echt zo was.


      Ze liet zich terugzakken in de kussens, dankbaar dat Mae Mr. Beck niet verder liet komen. Het werd allemaal wel erg ingewikkeld nu Mr. Beck had gezegd dat ze Quillan moest bespioneren en Quillan haar had gevraagd Berkley Beck in de gaten te houden. Hoe kon ze een tussenweg vinden? Het enige wat ze wilde was dat haar geliefde Flavio haar kwam halen en haar meenam naar huis.


      Die gedachte schokte haar. Ze had dit wel tegen Quillan gezegd, maar was het ook echt wat ze wilde? Als hij zou komen, zou ze dan meegaan? Kon ze weer de naïeve, verliefde vrouw zijn die vertrouwen in iedereen had? Ze zag de met wijnranken bedekte hellingen van Sonoma voor zich, zonlicht als gesmolten goud verwarmde haar voorhoofd.


      Nee, het was Maes handpalm op haar hoofd en ze was in Crystal, Colorado. Ze was uit een mijnschacht gered door een man die zo veranderlijk was als het weer in de bergen. Maar monster of man, hij deed haar wel degelijk iets. Als Flavio wilde komen kon hij dat maar beter snel doen, anders was ze hem straks helemaal vergeten.


      Carina liep tussen de mannen door die op geïmproviseerde bedden in de eetzaal van het hotel lagen. De tafels waren opzij gezet en op elkaar gestapeld om ruimte te maken voor de gewonden. De mannen lagen op slaapzakken op de grond. De vrouwen en de kinderen die in Maes pension waren ondergebracht hadden alle bedden die gemist konden worden in gebruik. Sommige van de vrouwen en kinderen waren gewond, maar velen hadden simpelweg geen huis meer.


      Met haar arm in een draagdoek kon Carina niet helpen met het verwisselen van verbanden of andere taken waarvoor twee handen nodig waren. Daarom bracht ze boodschappen over, vulde ze glazen water bij, depte ze voorhoofden en probeerde ze hen wat op te monteren. Ze vond het haast beschamend om de gezichten van de mannen te zien oplichten als ze bij hun bedden bleef staan.


      Sommigen van hen raakten eerbiedig haar hand aan als ze voelde of iemand koorts had of een polsslag opnam. Allemaal bedankten ze haar en ze hoorde hen onder elkaar fluisteren dat ze nu wel snel zouden genezen, alsof haar aanraking hun lot kon keren. Eenvoudige mannen, wat een dromers.


      En de vrouwen. Hoe had Carina hen zo verkeerd kunnen inschatten? De Italiaanse vrouwen met hun zwarte jurken en sjaals, hun ouderwetse manieren en hun ouderwetse taalgebruik. De andere vrouwen, die vastberaden aan de slag gingen om samen met hun mannen hun huizen weer op te bouwen. Ze probeerden het beste ervan te maken om het licht in de ogen van hun kinderen opnieuw te laten schitteren. Het was alsof haar eigen blindheid was genezen in de duisternis van de mijnschacht van Erfenis van Rose. Nu pas zag ze hen zoals ze echt waren: zoekers net als zij.


      Carina woelde door het haar van een kleine jongen die op bezoek kwam bij zijn vader, die zijn beide benen gebroken had. ‘Wat heb je daar?’


      ‘Een beertje.’ Hij trok zijn blouse wat verder open om haar het babywasbeertje te laten zien dat zich tegen hem aan nestelde. ‘Zijn moeder is omgekomen in de overstroming. Ik ga hem aan mijn vader laten zien.’


      ‘Dat zal hij leuk vinden.’


      ‘Ik geef hem melk uit een blikje.’


      Aangezien een blik melk negenendertig cent kostte, wist Carina niet of de vader van de jongen daar wel zo blij mee zou zijn. Carina streelde met een vinger de borstelige vacht op de kop van het beertje. Het zag er zachter uit dan het aanvoelde. Ze glimlachte toen de jongen wegsnelde.


      Ze bukte zich en voelde het koortsige voorhoofd van een Ier van wie ze de naam niet kende. Hij was donderdag laat in de ochtend gevonden en moest nog ontwaken uit zijn bewusteloze toestand. Per piacere, Signore, genees deze man. Ze bad voor ieder van hen hetzelfde, aangezien ze weinig tot niets van ze wist. Het deed er ook niet toe.


      Èmie kwam met een doos schoon verband en zalf op haar af lopen. ‘Ik ga met dokter Simms naar Mae.’


      Carina keek naar de jonge dokter achter haar die naar Crystal was gekomen om goud te zoeken, maar wiens eigenlijke beroep nu goed van pas kwam. Zijn grote oren en plompe neus maakten dat je absoluut geen strenge dokter aan je bed kreeg, maar dat was waarschijnlijk toch zijn manier niet.


      Hij glimlachte wat onzeker naar haar. ‘Dokter Felden heeft gezegd dat u de schouder niet moet overbelasten. U hebt rust nodig om hem te laten genezen.’


      Carina knikte. Het was waar dat haar lichaam rust nodig had. Ze voelde iedere beweging op talloze plaatsen. Maar het had nog erger kunnen zijn, veel erger. En ze voelde zich verplicht om haar schuld in te lossen. God had haar gered en wat had ze beloofd? Alles.


      Een deel van de tijd die ze in de schacht had doorgebracht was nog slechts een vage herinnering. Maar ze kon zich haar wanhopige smeekbede nog goed herinneren. Ze had gesmeekt en onderhandeld met God. Hij had woord gehouden. Ze bracht haar hand omhoog en raakte het kruisje aan dat aan een nieuw kettinkje om haar hals hing. Joe Turner had het haar gegeven. Het kruis herinnerde haar aan Quillans woorden. Hij had al willen vertrekken. God had hem omgedraaid en hem naar binnen gestuurd om haar te zoeken. Ja, God had haar gehoord. Nu was zij aan de beurt.


      ‘Carina.’


      Ze keek op in het gezicht van vader Charboneau en bloosde. Hij moest weten onder welke last ze gebukt ging. Was het met hem niet net zo? God had zijn hand uitgestrekt over het leven van hen allebei. De priester betaalde er nog dagelijks voor.


      ‘Gaat het goed met je? Èmie maakte zich zorgen dat je te hard werkt terwijl je eigen verwondingen nog niet genezen zijn.’ Hij glimlachte. ‘Ze heeft me hier naartoe gestuurd om je over te halen om wat te gaan rusten.’


      ‘Het gaat wel, vader’, beweerde Carina, hoewel ze erg veel pijn had.


      ‘Je ziet eruit alsof je wel wat frisse lucht kunt gebruiken. Loop je even met me mee?’


      Ze ging langzaam staan. De zon zou haar goed doen. Ze volgde hem naar buiten en knipperde tegen het heldere licht. Ze zou de zon nooit meer als iets vanzelfsprekends beschouwen. Niet na de zwarte lucht vol hagel en regen. Hoewel er in het westen wat stapelwolken waren, waren ze luchtig en wit en zonder dreiging. Ze zagen er speels en onschuldig uit.


      Ze liepen in de richting van de kreek. Daar waren de bergingswerkzaamheden al begonnen. Kleine stapels met onbeschadigde spullen, grotere stapels met beschadigde spullen en dan nog de grootste stapels met allerlei onderdelen en losse stukken. Ze liepen langs een groep mannen die een wagen uit het water zeulden die er op zijn kop in terecht was gekomen.


      Ze herkende Quillan en wendde haar blik af voor hij haar zag. Er kwamen te veel gevoelens boven als hun ogen elkaar ontmoetten. En ze werd al nerveus als ze dacht aan de maaltijd waarvoor ze hem uitgenodigd had. Waarom had ze ooit zoiets aangeboden?


      De priester zag Quillan ook, maar begroette hem niet. In plaats daarvan haalde hij diep adem en zuchtte toen. Daarna keek hij haar aan. ‘Je hebt naar Wolf gevraagd.’ Het gezicht van de priester werd streng en ze werd bang vanbinnen.


      ‘Ik heb ernaar gevraagd, maar ...’


      ‘Je hebt geruchten aangewakkerd die maar beter vergeten kunnen worden. Helemaal zo vlak na het geweld van deze week.’


      Ze wist dat het waar was. Zelfs na de overstroming was William Evans nog in de gedachten van de mijnwerkers en het verhaal van Wolf was onderdeel van hun gesmoes en gemompel geworden. Ze keek naar de grond.


      ‘Je mengt je in dingen die je niet begrijpt.’


      Carina schudde haar hoofd. ‘Ik vraag niets meer. Ik wil het niet weten.’


      ‘Daar is het nu te laat voor.’ Hij pakte haar bij de arm en leidde haar naar een bankje dat in de schaduw van een alweer gedeeltelijk opgetrokken gebouw stond. Gisteren was het er nog niet geweest. Dankzij de bedrijvigheid van de mensen zorgde de muur vandaag voor een welkome beschutting tegen de zon. Vader Charboneau liet haar plaatsnemen en gebaarde naar de plek naast haar. ‘Mag ik?’


      ‘Natuurlijk.’ Ze knikte, hoewel ze wenste dat hij weg zou lopen en haar hier achter zou laten.


      ‘Wat je gehoord hebt is niet het hele verhaal. Ik ga je een ander verhaal vertellen, dan kun je je eigen oordeel vormen. Wolfs verhaal. Hij gaf het me in een donkere nacht op de berg. Ik zeg “gaf” omdat het hem zoveel moeite kostte het te delen. Voorzover ik weet heeft hij het aan niemand anders verteld.’


      De ogen van de priester keken in de hare, hielden haar blik even gevangen en lieten toen weer los. ‘Ik herinner me dat hij onder de sterrenhemel zat. Het licht van het vuur speelde over zijn gezicht toen hij vertelde van een klein jongetje dat met zijn ouders en zijn babyzusje op reis was. Er reden nog twee wagens mee. Vol mensen die geen ervaring hadden, maar allemaal vastbesloten waren om een beter bestaan op te bouwen in Oregon, dat geweldige land van overvloed.’


      Carina stelde zich twee mannen voor die onder de nachtelijke hemel bij een vuur op de berg zaten. Wolf met zijn bos goudgeel haar en vader Charboneau die onopvallend was op zijn vitaliteit na.


      ‘Voor een jongen van vijf jaar is zo’n reis een magisch avontuur. Iedere kilometer brengt iets nieuws. Maar het is ook moeizaam en eindeloos lang, vooral voor de vrouw en de baby. Op een nacht toen ze hun kamp bij de rivier hadden opgeslagen begon de baby te huilen. Misschien was het koliek, misschien iets anders. Ze was ontroostbaar.’


      Carina slikte de brok in haar keel weg en hoorde opnieuw de stem van de oude goudzoeker. ‘De baby begon te huilen. En toen hief Wolf een gehuil aan, zo doordringend en zo eenzaam als niemand ooit gehoord had.’


      ‘Wolf, hoewel dat toen zijn naam nog niet was, had een eindje van de wagen vandaan een bosje gezocht om zijn behoefte te doen. Maar toen hoorde hij zijn vader met een lage, wrede stem schreeuwen: “Laat die baby stil worden, Judith, voor ze de woede van God over ons brengt.”’


      Carina huiverde, hoewel de zon warm was. Zonder te weten waarom was ze bang voor de woorden die kwamen.


      ‘Wolf is nooit meer naar de wagen teruggekeerd. Een roversbende van de Pawnees overviel hen in het duister. Ik zal je de details besparen, hoewel hij ze mij pijnlijk precies heeft verteld. Wat in die nacht gebeurd is, zou een kind niet met zich mee moeten dragen. Dergelijke verschrikkingen zouden de geest van een sterke man nog aantasten.’


      Vader Charboneau gromde. ‘Bedenk eens, Carina, wat zo’n schouwspel met een onschuldig kind doet. Terwijl Wolf toekeek werd zijn familie vermoord. Geen enkel leven werd gespaard, zelfs niet dat van de baby, die met haar gehuil hun kamp had verraden.’


      Vader Charboneau keek naar de grond, trok zijn wenkbrauwen op en zuchtte. ‘Twee dagen later vond een groep Siouxindianen hem. Hij zat tussen de uitgebrande wagens op de grond, huilend van angst en honger. Ze noemden hem Huilt als een Wolf.’


      Vader Charboneau stond op, haakte zijn vingers in elkaar en liet zijn armen voor zich hangen. ‘Wolf heeft me zijn littekens laten zien; hij was een witte slaaf te midden van dat volk. Ik zal ze nooit vergeten, hoewel ik er niet aan twijfel dat de littekens op zijn ziel nog erger waren.’


      De priester keek haar met zijn blauwe ogen doordringend aan. ‘Maar hij was een vriendelijke man, een diep bewogen man. Hij wilde geen geweld, hij wilde alleen in vrede leven.’ Hij keek haar lang aan en zei toen met een lage stem: ‘Ik geloof niet dat Wolf die mijnwerker gedood heeft. Hij was geen beest. Hij was de meest menselijke man die ik ooit ontmoet heb. Het lag niet in zijn aard om te doden.’


      Carina geloofde wat de priester zei. Wolf was niet het monster dat de mijnwerker had beschreven. Hij kon het niet zijn geweest. Hij was ook niet de barbaar die Quillan dacht dat hij was, anders zou Rose niet van hem gehouden hebben. En op de een of andere manier was Carina ervan overtuigd dat ze dat wel deed. Vader Charboneau bleef lang staan. Carina verwachtte dat hij nog meer zou zeggen. Maar toen draaide hij zich om en liep weg.


      Carina sloot haar ogen en stelde zich het kind Huilt als een Wolf voor. Een kind dat man werd, een man die vanbinnen zo’n angst en hartzeer met zich meedroeg dat hij begon te huilen als zijn eigen zoon huilde. En die zoon was Quillan. Nu begreep ze wat Mae en vader Charboneau bedoeld hadden. Laat het met rust.


      ‘Carina. Gelukkig ben je beter.’


      Verschrikt sloeg ze haar ogen op en zag Berkley Beck staan. Ze had hem na de overstroming nog niet gesproken. Hij was niet teruggekomen nadat Mae hem woensdagavond weggestuurd had. Hij had het te druk met het weer opbouwen van Crystal. Een man van betekenis en plichtsbesef. En wat nog meer?


      Hij stak haar zijn hand toe. ‘Ik heb je gezocht bij Mae, maar ze zei dat je bij de gewonden hielp. In het hotel vertelden ze me dat je met de priester naar buiten was gegaan.’


      Onwillig pakte ze zijn hand en stond op, terwijl ze zonder succes haar vingers weer los probeerde te krijgen.


      Hij legde haar hand in zijn elleboog en trok haar aan zijn zijde. ‘Ik ben dankbaar dat ik je tenminste even alleen aantref. En ik moet zeggen dat ik erg geschrokken ben dat je gewond was.’


      ‘Anderen zijn er veel slechter aan toe.’


      ‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Het was een vreselijk karwei om de gewonden en degenen die minder geluk hadden op te sporen. Je kunt je niet voorstellen hoe bezorgd ik was toen je naam op de lijst met vermiste personen kwam te staan.’ Hij leidde haar langs de kreek terug.


      Vanuit haar ooghoeken zag Carina dat Quillan de wagen inspecteerde. Het moest die van hem zijn, hoewel de dissel verdwenen was en de wielen gebroken waren. De ironie ervan ontging haar niet, maar ze schepte er geen genoegen in. Hij wierp slechts een korte blik op hen toe ze voorbijliepen, maar Mr. Beck had er toch erg in.


      ‘Quillan heeft je gevonden, hè?’


      Haar hart bonkte vanwege de beschuldigende ondertoon. Vermoedde Mr. Beck iets van de afspraak die ze met Quillan Shepard had gemaakt?


      ‘Mae heeft hem op pad gestuurd om me te zoeken.’ Ze klonk verdedigend, onzeker. Ze kon niet zo goed liegen.


      Toch ontspande hij zichtbaar. ‘Mae? Dat verklaart een heleboel. Ze maakte zich zorgen toen ik haar vertelde dat je weggereden was. Ik dacht dat je hier ergens in de buurt moest zijn.’ Hij stopte en bedekte haar hand die hij tussen zijn arm en zijn zij klemde met zijn andere hand. ‘Ik zou alles hebben laten vallen en naar je gezocht hebben als ik het had geweten.’


      Zou je? Carina ontmoette zijn ogen en keek dwars door zijn vertoning van oprechtheid heen. Als hij zich al zorgen om haar maakte was het ondergeschikt aan zijn eigen hachje. Zijn honingzoete woorden konden haar niet overtuigen.


      ‘En als ik had geweten dat ze van plan was om Quillan Shepard op pad te sturen, zou ik haar zeker tegen hebben gehouden.’


      Dat geloofde ze. ‘Dan zou ik nog steeds in die mijnschacht hebben gelegen.’


      Hij keek verschrikt bij die gedachte. ‘Ik bedoel alleen maar dat het vreselijk voor je moet zijn geweest om alleen te zijn … met iemand die tot wreedheden in staat is.’


      ‘Het was afschuwelijk om alleen te zijn.’


      ‘Ja, natuurlijk.’ Zijn toon verkilde.


      Ze maakte een gebaar met haar hand. ‘En we hebben geen bewijs van wreedheden.’ Waar haalde ze het lef vandaan om zo te praten?


      Berkley Beck fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee. Maar het is onder mijn aandacht gekomen dat William Evans klant was bij de bank die Quillan Shepard beroofd heeft.’


      Carina stopte abrupt. ‘Heeft hij een bank beroofd?’


      ‘Hij en zijn partner, Shane Dennison. Ik heb de aanhoudingsbevelen zelf gezien.’ Hij pauzeerde even. ‘Ik denk dat Evans hem ermee chanteerde.’


      Chantage. Dat was een motief. En de manier waarop Evans de dood vond … Carina keek de andere kant op. Het was ridicolo. Wat moest ze geloven?


      ‘Je bent moe.’


      ‘Ja.’ Dat moest hij maar denken.


      ‘Ik zal je terugbrengen naar Maes pension.’


      ‘Graag.’ Ze liep stil met hem mee. Ze zag op tegen de avond die zou komen. Koos ze voor de verkeerde partij? Was het niet veel waarschijnlijker dat Quillan Shepard degene was die betrokken was bij misdadige praktijken? Hoe moest ze dat weten? En waarom was ze hier ooit in verzeild geraakt?


      Quillan zag Carina samen met Beck voorbij komen. Ze zag er extra klein uit naast Becks slungelachtige gestalte. Haar arm was door de zijne gehaald. Een intieme wandeling. Hun hoofden waren naar elkaar toegebogen tijdens hun gesprek. Hij kreeg maar een glimp van haar gezicht te zien, maar ze zag er niet uit alsof Becks aandacht haar verontrustte.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. Waarom maakte hij zich daar druk om? Hij had belangrijkere zorgen. Maar het vervelende gevoel bleef hangen. Hij liet zijn handen op de wagen rusten. Het was een zware dag geweest, totdat hij zijn wagen gevonden had. Hij was behoorlijk beschadigd, maar zeker nog te repareren. Hij was er in ieder geval beter aan toe dan die van Carina.


      Weer fronste hij zijn wenkbrauwen. Wat had dat er nou mee te maken? Waarom leidde elke gedachte hem weer naar haar? Hij had in een slaapzak een rusteloze nacht onder de sterren doorgebracht en zijn dromen gingen telkens weer over haar. Het werd tijd dat hij zich weer op de zaken richtte.


      Als hij de wagen gerepareerd had, zou hij zijn ritten nauwelijks snel genoeg kunnen maken om aan de vraag tegemoet te komen. Er zou meer handel zijn dan hij en anderen aan zouden kunnen en dat betekende dat de prijzen zouden worden opgedreven. Dat was goed, want hij moest veel herstellen of vervangen. Hij keek somber naar de modderige grond waarop eens zijn tent had gestaan.


      Als hij erachter kon komen waar dat precies was geweest, zou hij als een mijnwerker naar zijn verborgen schat gaan graven. Maar dat was natuurlijk belachelijk. Waarschijnlijk was zijn spaargeld door de vallei naar beneden gespoeld en intussen op weg naar Mexico. Toen besefte hij dat vele anderen zich in dezelfde situatie bevonden. Degenen die het meeste nodig hadden zouden niets hebben om ervoor te betalen. Hij zuchtte. Nou, er viel niets aan te doen. Hij moest wachten tot hij weer winst maakte.


      Hij rekte zich uit en bedankte de mannen die hem hadden geholpen de wagen uit het water te slepen. De middagzon was erg warm en hij moest wat drinken. Hij wreef met een hand over zijn gezicht, liep in de richting van de dichtstbijzijnde pomp en zwengelde er net zolang aan tot het water eruit gutste. Hij spetterde het op zijn gezicht en hals en maakte toen een kommetje van zijn handen om te drinken.


      Toen hij opkeek zag hij Alan Tavish naast zich staan. Aan het bergen van de restanten van de stalhouderij hadden Alan en zijn helpers hun handen vol gehad. Quillan had ijverig meegeholpen om zoveel mogelijk voor Alan te herstellen wat nog te herstellen viel. Ook had hij geholpen om de muren weer op te trekken toen de bergingswerkzaamheden afgerond waren. Een stal was noodzakelijk voor zijn zaken. En Alan was een goede vriend van hem.


      ‘Kijk eens aan, deze keer heb je je eigen wagen te pakken.’


      ‘Hij is er niet op vooruitgegaan.’


      ‘Maar nog wel te repareren.’


      ‘Ja.’ Quillan nam zijn hoed af en schudde zijn haar naar achteren. ‘Hoewel ik niet weet hoe ik aan een dissel moet komen …’


      ‘Zoek een rechte, stevige dennenboom, vriend.’


      Quillan lachte. ‘Zoiets zal het wel worden.’ Hij schudde zijn hoofd terwijl hij over het landschap uitkeek. De modder was opgedroogd en gebarsten en veranderde in stof. Overal lagen hopen puin, sommige waren door de overstroming achtergelaten, andere door mensen opgericht.


      Maar Crystal zou voortbestaan. Er hing een sfeer van vastberadenheid en mannen die elkaar voor de overstroming een stuk land betwistten, werkten vandaag samen. Er bestond geen betere manier dan een ramp om een stad te verenigen, dacht hij. Toen verknoeide Alan het.


      ‘Ik weet niet of je het al hebt gehoord, maar er gaan geruchten.’


      Quillan draaide zich om. ‘Waarover?’


      ‘Over jou.’


      Quillan probeerde nonchalant te blijven kijken. ‘Iets waarover ik me zorgen zou moeten maken?’


      ‘Het kan geen kwaad ernaar te luisteren.’


      ‘Vertel op dan.’


      Alan wreef over zijn linkerschouder. ‘Sommigen trekken het lijntje van Wills dood door naar dat andere geval, van toen. Er zijn er die vinden dat je te veel op jezelf bent.’


      ‘Dus?’


      ‘Sommigen vinden het vreemd dat je niet drinkt en niet achter de vrouwen aanzit. Ze vinden het nog raarder dat je niet kaart. Maar het ergste is dat ze weten dat je Wolfs zoon bent.’


      Quillan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat moest ook wel aan het licht komen.’


      ‘Sommigen vinden dat je opgesloten moet worden voor de waanzin je weer in zijn greep krijgt.’


      Quillans keel werd dichtgeknepen, meer door woede dan door angst. ‘We weten wie zulke dingen zeggen.’


      ‘Ja.’


      ‘Wat denk jij ervan?’


      ‘Het zou niet verkeerd zijn om er even tussenuit te knijpen …’


      ‘Verstoppen, bedoel je?’


      ‘Nee. Maar als je wagen weer …’


      ‘Als mijn wagen weer gebruiksklaar is, zal ik weer voor bevoorrading zorgen. Half Crystal zit zonder. Hoe gaat het trouwens met de jongen?’


      Alan glimlachte. ‘Die springt weer rond zoals dat hoort voor een jonge vent.’ Hij was zichtbaar opgelucht dat zijn staljongen niet meer had opgelopen dan wat blauwe plekken en schrammen. Dankzij Quillans waarschuwing had hij de schop laten liggen en tijd gehad de paarden te helpen vrij te laten. Toen het water kwam was Alan hem kwijtgeraakt en had hij gevreesd dat de jongen iets overkomen was.


      ‘Quillan …’ Alan pakte hem bij zijn onderarm.


      Quillan legde zijn hand op die van Alan. ‘Maak je over mij maar geen zorgen, mijn vriend. Houd gewoon je oren open.’


      Alan stond op het punt om iets te zeggen, maar knikte toen alleen. ‘Oké.’


      ‘Pa, je zult het niet geloven.’


      Vanaf zijn zitplaats op Maes nieuw gebouwde veranda keek Cain omhoog naar zijn zoon. ‘Wat is er, jongen? Ik denk dat ik na dinsdag trouwens alles wel wil geloven.’


      D.C. ging schrijlings op een stoel naast hem zitten en schudde het haar uit zijn ogen. ‘Die mijn van jou – de mijn Grenzeloos? De tunnel is helemaal afgesloten, ingestort en overdekt.’ De jongen sprak half juichend.


      ‘Dat is toch niet vreemd; we hebben net een overstroming achter de rug’, zei Cain spottend. ‘Ik graaf hem wel weer open.’


      ‘Dat is het nu juist, pa. Herinner je je nog dat ik zei dat het erts dat er lag nog geen stuiver waard was?’


      ‘Dat zei je je, maar ...’


      ‘Luister eens, pap. Vlak ernaast is een lap grond opengescheurd en daar lijkt looderts te liggen dat zilver en sporen goud bevat.’ D.C. liet een stuk zwart steen zien dat Cains hart sneller deed kloppen.


      Dezelfde opwinding die hem eens vervuld had toen hij een pan met goudklompjes uit een kreek haalde, stroomde door hem heen en maakte hem week. ‘Komt het van mijn stuk grond?’


      D.C. knikte. ‘Zeker weten.’


      Cain voelde een grijns over zijn gezicht trekken. O, Heer Jehova, midden in deze verwoesting hebt U kans gezien om mijn broden te vermenigvuldigen. Laat het voldoende zijn om mijn jongen bij me te houden terwijl ik ouder wordt. En Quillan ook, als het niet te veel gevraagd is. ‘Zoon, rennen, je moet dat stuk steen aan Quillan laten zien.’


      Vanaf zijn zitplaats keek Cain zijn zoon na, die springend de heuvel af ging in de richting van de kreek. Hij kende de blik die hij in de ogen van D.C. had gezien maar al te goed. Sommigen zouden het hebzucht noemen. Cain noemde het hoop.


      

    

  


  
    
      Drieëntwintig


      Mijn hart is een blinde gids. Waarom ben ik het gevolgd?


      – Rose


      Carina keek op toen Èmie neerplofte aan de keukentafel. De blik op Èmies gezicht was een vreemde mengeling van wanhoop en verveling, maar Carina vroeg niets. Ze had geleerd dat Èmie spraakzamer was als ze haar zelf met de dingen liet komen.


      Èmie stak haar onderlip naar voren en blies het vochtige haar van haar voorhoofd. ‘Ik ben uitgeput. Werken in het badhuis was saai, maar daar hoefde ik tenminste niet van zonsopgang tot zonsondergang te praten. Als ik nog iets moet zeggen ga ik gillen.’


      Carina mat bloem en zout af in Maes kom van geel aardewerk. ‘Praten is goed. Taal onderscheidt ons van de dieren. Dat zei mijn vader altijd tegen me als we samen Engels leerden. Hij zei dat we moeten communiceren om ons te onderscheiden van de stomme schepsels.’


      Èmie zuchtte. ‘Op dit moment benijd ik de stomme schepsels.’


      Met een hand brak Carina een ei in het kuiltje dat ze in de bloem had gemaakt. ‘De gewonde mannen weten niet wat ze met zichzelf aan moeten. Ze kunnen niet werken en ook niet drinken of gokken.’ Ze zwaaide met de eierschalen. ‘Ze moeten wel praten.’


      Èmie keek haar van opzij aan. ‘Je lijkt wel … anders.’


      Carina hield de fles olijfolie omhoog. ‘Hoezo, anders?’


      ‘Ik weet niet. Meer … berustend. Ik zag je vanmorgen met de Italiaanse vrouwen. De manier waarop je die oude grootmoeder van wie de zoon nog vermist is vasthield – heel anders dan eerst.’


      Carina fronste haar wenkbrauwen. Het deed pijn om dit te horen. Was ze zo trista, zo afwerend geweest dat een simpel gebaar van vriendelijkheid opviel en onthouden werd? Was ze zo verwaand geweest? Zo opgeslokt door haar eigen zorgen dat ze haar hart had toegesloten voor anderen?


      Zo was ze nooit geweest. Zij was altijd degene geweest die de gewonde vogel verzorgde, de geschaafde knie van een nichtje bette, de gekrenkte trots van een van haar broers suste. Papa had haar zijn infermiera genoemd en haar hulp gevraagd bij patiënten die er wat ernstiger aan toe waren. Ze kon ze geruststellen waar anderen daar niet in slaagden en het lukte haar wanhopige mensen met een liefdevolle aanraking of een vriendelijk woord te kalmeren.


      En nu was hier Èmie die haar een spiegel voorhield. Ze was naar Crystal gekomen met oogkleppen voor, vol van haar eigen hartzeer en de boosheid die daarmee gepaard ging. Ze was hooghartig en laatdunkend overgekomen.


      Èmie raakte haar hand aan. ‘Het spijt me. Ik wilde je niet van streek maken.’


      Carina druppelde olie in het kuiltje met het ei. Het moest precies een theelepel zijn, maar ze kon het niet goed afmeten met haar arm in de draagdoek. ‘Dat heb je ook niet gedaan. Je sprak de waarheid. In Italië zijn er duidelijke grenzen. Mijn vader is een landheer en zij zijn boeren. Ik vergeet soms dat hier in Amerika de dingen anders zijn. We zijn allemaal pelgrims.’


      Èmie glimlachte en ontblootte daarbij haar tanden een beetje. ‘Ik houd van de manier waarop jij praat. Het klinkt poëtisch.’


      ‘Ik ben niet poëtisch aangelegd. Flavio heeft me te vaak verteld dat het me aan een gekwelde geest ontbreekt.’


      ‘Flavio? Is dat een van je broers?’


      Carina verschoot van kleur. Ze wilde niet met Èmie over hem praten. Ze had al te veel aan Quillan Shepard verteld. Ze wuifde achteloos. ‘Mijn neef.’ Verre neef en enige geliefde.


      Ze dacht aan zijn foto, die verstopt zat in de zwarte reistas onder haar bed. De foto en zijn brieven, vol poëzie en mooie tekeningen die hij uit de losse hand getekend had. Plaatjes en brieven en nog iets. Ze sloot haar ogen. Wat als het was weggespoeld door de overstroming?


      Carina vermande zich. Het was dwaas om te denken dat ze het nodig had, dwaas om het allemaal mee te nemen. De brieven en tekeningen kwelden haar immers alleen maar? Ze was afgewezen. Wat wilde ze nog met de herinneringen daaraan? Ze goot warm water bij het deeg en maakte er met haar vingertoppen een bal van. Toen stortte ze die op de bebloemde plank. Hoe kon ze in vredesnaam kneden met een hand?


      Ze keek naar Èmie. ‘Kom eens. Je wilde het toch leren? Was je handen, dan zal ik je leren hoe je een pasta maakt die het hart van iedere man verovert.’


      Èmie bloosde, maar stond toch op en waste haar handen. Carina lachte toen Èmies handen een paar minuten later helemaal onder het deeg zaten. De vermoeidheid was verdwenen terwijl ze al kletsend naast elkaar aan het werk waren. Carina gaf instructies zoals mama dat bij haar had gedaan en zoals haar grootmoeder dat bij mama had gedaan, van generatie op generatie.


      Samen maakten ze een maaltijd die zelfs de koning van Sardinië zou bevallen. Papa zou haar geprezen hebben voor haar inspanningen, terwijl haar broers vochten om de grootste portie. Mama zou zo trots als een pauw zijn als ze haar dochter de taak zag vervullen die ze als echtgenote moest kennen. En Flavio zou het als vanzelfsprekend aanvaard hebben dat ze dit voor hem deed.


      Bah! Ze had het niet voor Flavio gedaan. Zij en Èmie hadden zich ingespannen om de tong te strelen van de man aan wie ze haar leven te danken had. Een man die ze nauwelijks kende en voor wie ze eigenlijk een beetje bang was. Toch was het belangrijk voor haar, op een manier waarop het dat niet moest zijn. Carina had kriebels in haar buik van angst. Voor Quillan Shepard koken. Wat bezielde haar?


      In de avondschemering bestudeerde Quillan het stuk steen dat D.C. hem gebracht had. Hij had genoeg erts vervoerd om te weten dat dit veelbelovend was. Het zilver was rijkelijk aanwezig en de goudsporen waren zichtbaar zonder de steen te hoeven vergruizen. ‘Nou, Daniel Cain, hoe denk je nu over het werk in de mijn?’


      D.C. grijnsde. ‘Ik denk dat het zo slecht nog niet is.’


      ‘In elk geval is het niet zo geweldig als vrachtrijden.’ Quillan klopte op de bok van zijn wagen, die nu rechtop tussen twee palen naast de kreek stond.


      D.C. trok een gezicht. ‘Vrachtrijden is slecht voor je zitvlak.’


      Quillan sloeg een arm om zijn schouder. ‘Weet je, D.C., er is geen volmaakte wereld. Je moet het slechte op de koop toe nemen bij het goede. Daar word je een man van.’ Ook al was er veel meer slecht dan goed.


      ‘Dit …’ D.C. hield het stuk erts omhoog, ‘… gaat een man van me maken.’


      ‘Misschien. Maar vergeet niet wat er de laatste keer gebeurde. Er is altijd iemand die groter en sterker is. Bouw je geluk niet op iets wat je kunt verliezen.’


      D.C. knikte langzaam. ‘Zoals jouw tent en die van pa.’


      ‘Wás het alleen mijn tent maar.’ Dat hij zijn geheime bergplaats kwijt was, had de hele dag aan hem geknaagd. Het waren idiote gedachten: hij vroeg zich steeds af hoeveel erin had gezeten en probeerde te gokken hoeveel het was zonder het ooit te hebben geteld; bedacht steeds weer dat hij misschien kon gaan graven op de plek waar zijn tent gestaan kon hebben om te zien of daar misschien …


      ‘Je hebt je wagen terug.’ D.C. klopte tegen de houten zijkant.


      Quillan glimlachte zuur. ‘In zekere zin.’


      ‘Ach, je kunt hem wel weer oplappen. En we kunnen hem gebruiken om het erts naar de smeltoven te vervoeren. We hoeven geen vrachtkosten te betalen en dat zal al heel wat in de winst schelen.’


      Quillan trok een versplinterde as los en legde hem in de modder. ‘Je zegt “we” omdat je veronderstelt dat ik met jou in die mijn ga werken?’


      ‘Natuurlijk. Nu zie je wat we hebben. Je bent voor de helft eigenaar.’


      Quillan ging rechtop staan. ‘Zoals ik tegen je vader heb gezegd, ik ga niet in die mijn werken. Het is alleen maar een investering. Ik zal je erts vervoeren, maar je moet mensen inhuren om in je mijn te laten werken. Zo te zien heb je een ingenieur, een chef en personeel nodig.’


      ‘Maar waarom wil je niet ...’


      ‘Weet je niet wanneer je op moet houden?’


      De jongen haalde zijn schouders op. ‘Ik verwachtte alleen maar dat je ervoor zou gaan. Er is geen man in Crystal die het niet van de daken zou schreeuwen als hij vlak onder de oppervlakte zulk erts aantreft.’


      ‘Nou, ik stel voor dat je het voor jezelf houdt. Anders konden die gewelddadige overvallers de oppervlakte wel eens net zo grondig beroven als ze jou van je vaders geld beroofd hebben.’


      D.C. fronste zijn wenkbrauwen. ‘Moet je me daar nu altijd aan blijven herinneren?’


      ‘Zolang je nog niet hebt laten zien wat je ervan geleerd hebt.’


      ‘Quillan?’


      Quillan leunde met zijn elleboog tegen de zijkant van de wagen.


      ‘Ik ga mijn vader trots maken.’


      Quillan keek in twee oprechte ogen. Ze waren even licht als die van Cain, hoewel de humor en de wijsheid van de oude man ontbrak. Misschien was de jongen toch niet zo hopeloos als hij dacht. ‘Doe dat maar, D.C.’


      Terwijl Quillan hem nakeek, wenste hij dat het voor hem zo makkelijk was geweest. Cain had alles over voor D.C. Het maakte niet uit hoe vaak de jongen het verprutste, iedere keer kwam Cain hem weer redden. Niet verkeerd, familie.


      Hij herinnerde zich hoe dominee Shepard hem liet zien hoe hij de koe moest melken. Hij plaatste zijn handen op de uiers, bedekte ze met zijn eigen handen en maakte de beweging, knijpen en trekken, knijpen en trekken. Quillan herinnerde zich de opwinding die hij voelde toen de melk eruit spoot, hij het fft, fft hoorde en zijn pleegvader zijn handpalm even op zijn hoofd legde. Als het allemaal maar zo had kunnen blijven …


      Met een liefdevolle blik als van een moeder voor haar pasgeboren baby bekeek Carina de cannelloni die Mae uit de oven haalde. Het was niet haar bedoeling geweest om Mae en Èmie bij dit project te betrekken, maar omdat haar arm in een draagdoek zat had ze het niet alleen kunnen doen. Nu ze de geur rook van de cannelloni, met een vulling van gestoofd rundvlees waar Mae voor had gezorgd, maar dat door Carina was fijngehakt en op smaak was gebracht met parmezaanse kaas, ei en nootmuskaat, kreeg ze er weer plezier in.


      Mae zette de pan met een zwaai op het fornuis en deed de zware deur van de oven dicht. ‘Nou, hier is ‘ie dan. Een hoop werk voor iets wat zo meteen in iemands maag zal verdwijnen.’


      ‘Maar de moeite waard voor het genot dat het de mond zal schenken.’ Carina glimlachte, trots en dankbaar.


      Mae wreef met de rug van haar hand over haar voorhoofd en lachte. ‘Ik kan niet zeggen dat ik niet sta te springen om het te proberen. Maar ik moet eerst maar eens wat op gaan scheppen voor de mannen. En nu ook nog voor al die vrouwen en kinderen. Ik zal blij zijn als ze allemaal weer zijn waar ze thuishoren.’ Ze haastte zich terug naar de eetkamer met een derde pan met gestoofd rundvlees, waar deze keer wortels en aardappels aan toegevoegd waren.


      Èmie was al vertrokken om het eten voor haar oom klaar te maken en Carina stond alleen in de keuken. Ze hoopte dat Quillan snel zou komen nu de pasta nog heet en al dente was. Vervolgens hoopte ze dat hij het helemaal vergeten was. Maar de tik op de keukendeur liet die hoop vervliegen. Ze voelde zich zo zenuwachtig en verlegen als een dom gansje. Waar was ze mee bezig?


      Ze stak haar vrije hand in de lucht toen hij weer klopte. ‘Ja, ik kom eraan.’ Ze deed de deur open.


      Daar stond Quillan met een pot in de ene hand en de duim van de andere achter zijn bretel gehaakt. Hij reikte haar de pot aan. ‘Het was alles wat ik kon vinden. Appels met karamel. Van Mrs. Barton, de laatste van het seizoen.’


      Hij droeg geen hoed en zijn haar was in zijn nek vastgebonden, zodat ze het donkerdere haar bij zijn slapen en in zijn hals kon zien. Hij had zijn snor getrimd, hoewel die nog steeds groot was. Zijn lippen waren mooi gevormd en ze besefte dat ze het weer deed: naar Quillan Shepard staren.


      ‘O.’ Ze pakte de pot aan. ‘Deze zijn prima.’


      Zijn mondhoek trok een beetje op. ‘Mag ik binnenkomen?’


      ‘Sì. Ja.’ Ze gedroeg zich als een dwaas. ‘Hebt u zich gewassen?’ Dat vroeg je een man toch niet?


      ‘Ja, Miss DiGratia.’ Nu was het ondeugende trekje weer terug in zijn glimlach.


      ‘Ik bedoelde alleen maar dat het eten warm en klaar is.’ Ze gebaarde naar de tafel en wenste dat Èmie was gebleven zoals ze haar gesmeekt had. Maar oom Henri moest ook eten.


      ‘Ga zitten …’ Carina pakte zijn bord en besefte toen dat ze niet tegelijkertijd het bord vast kon houden en de cannelloni kon opscheppen. Dokter Felden had verordend dat ze geen enkel gewicht mocht tillen tot de pijn over was.


      ‘Zal ik het bord vasthouden terwijl u opschept?’ Quillan stond naast haar en nam het zware bord van aardewerk van haar over.


      Bene. Ze was toch al pazza dat ze zich in deze situatie gewerkt had. Hij hield het bord vast terwijl zij de dampende cannelloni al gratin opschepte. Toen pakte hij nog een bord van de stapel en ze zag dat hij ervan uitging dat zij samen met hem zou eten. Ze was niet van plan geweest om dat te doen. Waar was Mae?


      Carina schepte een tweede portie cannelloni op het bord en keek toe hoe hij het op tafel zette. Daarna pakte ze het lange, knapperige, witte brood en legde het samen met het mes op de snijplank. Nu was er niets meer te doen en moest ze wel tegenover hem aan tafel gaan zitten.


      ‘Hebt u ook van die olie en … dat groene spul dat u met de picknick op het brood deed?’


      Carina moest lachen. ‘Olijfolie, zout en basilicum.’ Ze zette de spullen een voor een op tafel.


      Quillan ging zitten en keek naar zijn bord. ‘Ik denk dat ik al verzadigd kan raken door de geur alleen.’


      ‘Daar zal uw maag het vast niet mee eens zijn.’


      ‘Mijn maag bepaalt maar zelden wat er in mijn mond komt.’ Hij sneed het brood en hield haar een stuk voor.


      Ze sprenkelde er wat olie op. ‘Nu moet u een beetje basilicum uit de pot halen en het tussen uw vingers verkruimelen boven het brood.’


      Hij deed wat ze zei en deed er ook nog wat zout op. ‘Miss DiGratia, ik kan niet zeggen wanneer ik eerder zo naar de eerste hap van een maaltijd heb uitgekeken als nu.’


      Ze keek hem aan om te zien of hij haar plaagde, maar hij had de gewoonte om zijn werkelijke bedoelingen goed te verbergen tenzij hij ze bekend wilde maken. ‘Probeer eerst de cannelloni maar.’


      ‘Cannelloni?’


      ‘De pasta. Als het zo is opgerold en gevuld heet het cannelloni.’


      Quillan prikte wat van de cannelloni aan zijn vork, nam een hap en liet het in zijn mond rondgaan zoals een echte Italiaan zou doen. Aan de spanning in haar borst terwijl ze afwachtte, merkte Carina hoeveel zijn mening er voor haar toe deed.


      Hij slikte net op het moment dat Mae met een lege stoofpan binnenkwam. ‘Zo, zo, Quillan. Als de anderen wisten wat je hier krijgt zouden ze in opstand komen. Ze blijven maar zeggen dat er iets is wat anders ruikt en kijken vervolgens naar hun bord met het droevigste gezicht dat je ooit hebt gezien.’


      Maes binnenkomst had Carina’s observatie van Quillans eerste indruk onderbroken. Maar met zijn ogen dicht zei hij: ‘Als ze wisten wat ik hier had, zouden ze hun goud en zilver op slag vergeten.’


      Carina’s adem stokte. Het was een prachtig compliment. Iets wat papa gezegd zou kunnen hebben. Of Flavio.


      Hij deed zijn ogen open. ‘Maar zij hadden niet het geluk dat ik hun boodschappen deed … gratis, mag ik er wel aan toevoegen.’


      Wat een pestkop. Ze moest beter weten. Hij kon zijn zwierige snor trimmen en een schoon overhemd aantrekken, maar hij was nog steeds de man die ze op de weg door de bergen was tegengekomen.


      ‘Nou, ik wil ook wel eens weten waar dit allemaal over gaat.’ Mae hevelde een portie cannelloni over naar haar bord en ging aan tafel zitten. ‘Geef me even een stuk brood aan, Quillan, wil je?’


      Carina moest bijna lachen. Mae had een van de mannen kunnen zijn, zo ruw waren haar manieren, maar Carina was haar dankbaar dat ze de situatie voor haar verlicht had. Ze proefde van haar eigen portie en vond dat het aardig goed gelukt was. Ze moest denken aan de eerste keer dat ze cannelloni had gemaakt en spontaan vertelde ze hun dat verhaal.


      ‘Het was op de vijfenveertigste verjaardag van mijn vader en ik was acht. Nonna had het vlees al klaargemaakt, maar ik mocht het snijden, het brood verkruimelen en de kaas raspen. Toen deed ik er nootmuskaat bij. Op het recept stond een kwart van een theelepel, maar een druppel olie had het cijfer een weggevaagd en ik zag alleen de vier nog staan. Dus deed ik er vier theelepels nootmuskaat door.’ Carina nipte van haar thee.


      ‘Ik wachtte op de eerste hap van papa, wetend dat hij me zou prijzen. En dat deed hij, hoewel de uitdrukking op zijn gezicht niet bij zijn woorden leek te passen. Mijn broer Tony begon te kokhalzen, greep naar zijn keel en maakte er een hele show van. Toen proefde ik het zelf, ervan overtuigd dat het net zo heerlijk zou smaken als het eruit zag.’


      Ze gebaarde met haar hand. ‘Dat deed het niet. Mama zei tegen Tony dat hij het moest eten. Ze zei dat het een ander recept was, met wat meer nootmuskaat. Lorenzo beweerde dat hij dit recept lekkerder vond, maar ik zag dat hij het weg moest spoelen met zijn wijn.’


      Carina keek naar haar bord. ‘Ik schaam me dat ik het moet zeggen, maar ik barstte in tranen uit en liep van tafel weg toen mijn zus Divina me uitlachte.’ Ze pakte haar vork en nam een stukje van de perfect gekruide cannelloni op haar bord.


      ‘Nou, lieverd, deze cannelloni roert ons misschien tot tranen, maar dat is dan niet jouw fout.’ Mae gaf met haar warme handpalm een klopje op Carina’s ingepakte arm. ‘Het is het beste wat ik ooit heb geproefd.’


      Carina glimlachte en gluurde door haar wimpers naar Quillan.


      Zijn grijze ogen waren onderzoekend op haar gericht toen hij een hap in de lucht stak. Toen at hij die zonder iets te zeggen op en ging door tot zijn bord leeg was. ‘Er is zeker niet meer?’


      Het was onmogelijk om geen trots te voelen toen ze zijn bord voor de tweede keer volschepte. Gastvrijheid was immers een deugd, een van de grootste in mama’s beleving. Carina vertelde hen over de wonderbaarlijke gerechten die mama bereidde en hoe ze het zelf van haar moeder geleerd had. Ze vertelde over de lange, hete dagen in de keuken vol met gelach en verhalen.


      Het was een vrouwenwereld waar een man alleen op eigen risico kon binnendringen. En lachend vertelde ze over mama die papa met haar lepel op zijn knokkels sloeg als hij naar binnen sloop en wat van het eten probeerde te snoepen. Geen van haar broers, op Tony na, had het ooit gewaagd zijn voorbeeld te volgen. En Tony zat qua leeftijd zo dicht op Carina dat ze hem stiekem wel eens een hapje gaf.


      Haar woorden brachten haar familie zo dichtbij dat ze ernaar hunkerde dat ze even door de deur naar binnen kwamen om hier een kijkje te nemen. Wat zouden ze dan zien? Wat zouden ze ervan denken als ze haar hier met Mae en Quillan Shepard aan tafel zagen zitten? Plotseling leken ze ver weg.


      Toen Quillan zijn tweede portie op had, haalde Carina het bord weg en diende ze het dessert op. De appels met karamel en de blauwe kaas vormden een sterk contrast, maar ze streelden de tong na de machtige cannelloni. ‘Stop maar een klein stukje in uw mond,’ spoorde ze Quillan aan toen hij twijfelachtig naar de kaas keek, ‘het smaakt nogal sterk.’


      ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Hij proefde het terwijl hij het stukje heen en weer bewoog tussen zijn tong en zijn gehemelte.


      Carina wachtte.


      Hij keek haar in de ogen. ‘Het is anders dan alle kaas die ik ooit gegeten heb, maar … wel lekker.’


      ‘Nu een hapje appel en dan weer kaas. Het enige wat nog ontbreekt is chianti.’ Carina voelde een enthousiasme zoals ze sinds haar aankomst in Crystal nog niet had gevoeld. Het leek haast of ze dineerde met familie. De warme kameraadschap, het gelach, Quillans verhalen over zijn eigen kookblunders en Maes heerlijke lach vulden Carina’s hart. Goed eten, goede vrienden. Wat wilde ze nog meer?


      En toen ontmoette ze Quillans ogen. Ze zag daarin een warmte gloeien die haar vanbinnen week maakte. Wat was dit voor een gevoel? Innocente! Ze kende het gevoel, maar het hoorde daar niet.


      Quillan had niet verwacht dat hij zo van deze avond zou genieten. Hij wist niet precies wat hij dan wel had verwacht, maar een moederende Mae en een sprankelende Carina DiGratia … Hij wist niet wat hij daarmee aanmoest. Hij had gehoopt dat hij haar kon stimuleren de weifelachtige overeenkomst die ze op de berg hadden gesloten kracht bij te zetten.


      Hij had niet gedacht dat hij haar zo echt zou vinden. Hij wilde haar talenten, haar fouten, haar familie en haar lach eigenlijk niet kennen. Hij wilde haar niet zien als een echt persoon. Hij had haar nodig en aan die behoefte was een risico, ja zelfs een gevaar verbonden. Als hij gelijk had met betrekking tot Beck … Maar er was geen ‘als’. Hij wist het. En de man moest tegengehouden worden.


      Maar nu was hier Carina, die hem zichzelf liet zien en die maakte dat hij om haar ging geven. Op dezelfde manier zoals hij haar op de berg had vastgehouden om haar warmte, veiligheid en bescherming te geven, ontdekte hij nu iets binnenin hem wat verder wilde gaan in die rol. Haar te horen praten, lachen, liet in hem een warmte ontwaken op een plaats die jarenlang niet was aangeroerd. Misschien wel nooit. Het voelde bijna alsof hij hier thuis was.


      Mae stond op van tafel. ‘Nou, ik houd ermee op voor vanavond. Deze oude botten hebben hun slaap nodig, al begrijpen jullie daar nog niks van.’


      Carina maakte ook aanstalten om op te staan, maar Quillan pakte haar hand. ‘Blijf nog even zitten.’ Hij wilde niet dat er een eind aan kwam, maar dat was niet waarom hij haar hand pakte. Hij zou zichzelf van dat laatste overtuigen. Hij moest alleen maar afmaken waar hij aan begonnen was toen ze vanaf de mijn weer naar beneden reden. Hij deed het niet alleen voor zichzelf. Hij deed het voor heel Crystal. Inclusief Carina.


      Ze bleef zitten, maar ze keek weer zoals ze had gekeken toen hij aan de deur stond. Ze was bang om alleen met hem te zijn. Vond ze hem zo’n schoft?


      ‘Welterusten.’ Mae schommelde naar de deuropening en keek hem waarschuwend aan. ‘Ik ben hiernaast.’


      Dacht ze dat hij Carina hier midden in de keuken het hof zou proberen te maken? Hij kreeg een raar gevoel in zijn borst. En waarom niet? Hij was alleen met een mooie, fascinerende … Hij duwde die gedachten weg. Hij was niet anders dan iedere andere man en zulke gedachten zouden hem alleen maar in de problemen kunnen brengen. Bovendien wachtte Carina DiGratia er nog altijd op om te worden opgeëist door haar voormalige geliefde, die ze nog steeds liefhad. Dat was duidelijk genoeg geweest toen ze over Flavio vertelde.


      Een vlaag van jaloerse woede overviel hem ineens en hij voelde dat Carina schrok. Zijn gedachten moesten zichtbaar geweest zijn en hadden haar beangstigd. Hij liet haar hand los, maar ze vluchtte niet weg. In plaats daarvan bleef ze hem met die grote, veelzeggende, donkere ogen aankijken. Hoe lang ze zo zaten en alleen maar naar elkaar keken, wist hij niet. Maar hij realiseerde zich dat een van hen iets moest zeggen.


      ‘Bedankt voor het eten. Als ik had geweten dat het zo lekker was, was ik al voor vandaag gekomen.’


      ‘Als u voor vandaag was gekomen zou u gestoofd rundvlees hebben gekregen.’


      Ze lachten. Het voelde goed en vanzelfsprekend om samen met haar te lachen en dat verbaasde hem. Hij had zich een flink aantal scenario’s voor vanavond voorgesteld, maar geen ervan benaderde hoe het echt was. Niet een ervan was half zo plezierig en er was er niet een bij waarbij hij zich zo gevaarlijk verwant met haar voelde. Nu was het tijd om weer zakelijk te worden. Quillan duwde zijn bankje een beetje naar achteren en kruiste zijn armen op tafel. ‘Gaat u binnenkort weer aan het werk?’


      Haar gezicht leek wat te betrekken. Het kon geen aangename gedachte zijn om zoveel uren met Berkley Beck te moeten doorbrengen. Maar misschien was er meer; misschien was ze van gedachten veranderd. Misschien wilde ze niet betrokken zijn bij zijn plannen, bij zijn complot. Toen hief ze haar ogen naar hem op. Ze waren vol emotie, zelfs vol bezorgdheid. ‘Ik moet u waarschuwen, hij vermoedt iets. Vooral nadat u me na de overstroming gevonden hebt.’


      Verbeeldde hij zich nou dat er een blos op haar wangen kwam? Ze was natuurlijk dankbaar en met recht. Ze zou zijn omgekomen in de schacht van Erfenis van Rose. Hij had haar leven gered en die gedachte gaf hem een aangenaam gevoel. ‘Weet hij van de mijn Erfenis van Rose?’


      Carina haalde haar schouders op. Haar gezicht vertrok van pijn. Ze hield de gewonde schouder vast. ‘Doet het er wat toe?’


      ‘Misschien.’


      Ze dacht er over na en schudde toen haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Hij wist … ik bedoel, hij had me gezegd dat ik naar Wolf moest vragen.’


      Quillan onderdrukte de boosheid die die herinnering weer opriep. Boosheid op haar en nu hernieuwde woede jegens Beck, die er bij haar op aan had gedrongen ernaar te vragen. ‘Waarom?’


      ‘Dat heb ik u al eens gezegd, hij denkt dat u achter het geweld in Crystal zit. Hij zei dat een man die …’


      Quillan zag de plotselinge voorzichtigheid in haar ogen. ‘Een man die wat?’


      Haar stem kwam met een zucht naar buiten. ‘Die een bank berooft …’


      Hij ging rechtop zitten, gooide zijn hoofd naar achteren en bestudeerde de hoek van het plafond terwijl hij op zijn tong beet. Zijn woede op Beck bereikte nieuwe grenzen en hij vocht om zichzelf in bedwang te houden. ‘Wie weet het nog meer?’


      ‘Dus het is waar?’ Hij zag haar hart kloppen in haar keel.


      ‘Ik was veertien. Ik werd erin geluisd door een vriend.’ Wanhopig om geaccepteerd te worden. Gedrongen om mezelf te bewijzen. Een man te willen zijn. ‘Ik werd bedrogen en de aanklachten tegen mij vervielen. Ik kreeg pardon. Het aanhoudingsbevel werd ingetrokken. Ik heb de bank niet beroofd.’ Maar ik heb er wel van geleerd dat ik niemand anders behalve mezelf kan vertrouwen.


      Hij zag haar ogen dieper worden, bijna alsof ze binnen in hem keek en zijn onuitgesproken gedachten en zijn schaamte kon lezen. Hij zette zijn stekels op. ‘Als u denkt dat ik schuldig ben, waarom helpt u me dan? Of bent u van gedachten veranderd?’


      Ze schudde haar hoofd. Een pluk zwart, satijnen haar viel over haar gewonde schouder. Hij herinnerde zich hoe hij het water eruit had gewrongen, herinnerde zich hoe springerig het in zijn handen lag. Hij herinnerde zich ook hoe haar lippen trilden en haar handen het water tegenhielden. Hij herinnerde zich hoe ze tegen hem aan genesteld zat en de drang die hij voelde om haar warm te houden. Waarom waren ze niet met zijn tweeën daar op de berg gebleven, samen in de mijn? Het idee was van korte duur. Het had te veel weg van Wolf en Rose.


      Hij draaide zich om en keek naar het donker geworden raam. Dus Beck had nog iets wat hij tegen hem gebruikte. Maar hoe kwam hij daar aan? ‘Hoe weet Beck dat van die bank?’


      Carina schudde haar hoofd. ‘Hij ging de stad uit en toen hij terugkwam wist hij het. Hij zei dat hij het aanhoudingsbevel had gezien.’


      ‘Dan moet hij ook hebben geweten dat het ingetrokken is.’


      ‘Als hij het weet, zegt hij er niets over. Hij zegt dat William Evans u herkende. Dat hij het wist van die beroving en dat hij zich alleen stil zou houden op voorwaarde dat u hem betaalde.’


      Quillan lachte wrang. ‘Hij zou in deze tijden niet veel gekregen hebben.’ Maar dat deed er niet toe. Het verhaal klonk aannemelijk genoeg om een motief te verschaffen voor een moord die de stad had opgeschrikt. Voeg daarbij de aard van de moord en de familierelatie van Quillan Shepard met de beruchte Wolf, de gemene moordenaar en gek. Het klopte. Het klopte helemaal.


      Het was ook logisch dat die twee mannen aan elkaar werden gekoppeld in de bijgelovige manier van denken van de mijnwerkers. Zo vader, zo zoon. Hij moest er vandoor zoals Alan hem had aangeraden. Het was duidelijk dat Beck meer bewijsmateriaal voor zijn beweringen kon verzamelen dan Quillan kon weerleggen.


      ‘Wat gaat u doen?’


      Ze stelde de vraag waar hij zelf mee liep. ‘Ik moet meer weten. Beck heeft het duidelijk op mij gemunt.’ Hij zag haar terugdeinzen en herinnerde zich hoe ze hem Wolf en zijn eigen afkomst voor de voeten had geworpen. Had zij Beck die informatie verschaft? Was ze er zelfs nu op uit om hem erin te luizen, om meer te weten te komen dat ze tegen hem kon gebruiken?


      Hij kreeg het koud bij die gedachte. Hij kon zich haar dubbelhartigheid goed voorstellen. Ze was een vrouw. Maar de blik op haar gezicht was bezorgd en oprecht. En ze was nog steeds zijn enige hoop. ‘Is er niets in zijn documenten, zijn registerboek, wat …’


      ‘Dat heb ik u al gezegd. Niets behalve geschillen over land.’


      ‘Er moet meer zijn.’


      ‘Ik heb alles in zijn kantoor op orde gebracht. Alle documenten. Ik houd zijn registerboek bij. Er is niets ...’


      ‘Misschien ligt het niet zo voor de hand.’


      Carina maakte een gefrustreerd gebaar. ‘Tenzij het zich in zijn eigen kamers bevindt – en daar zoek ik niet.’


      ‘Dat vraag ik u ook niet. Er moet alleen ergens iets te vinden zijn.’ Hij liet zijn handen door zijn haar glijden. Hoe kon hij de zaak die Beck tegen hem opzette weerleggen zonder enig bewijs om zijn eigen verdenkingen tegen Beck te staven?


      Ineens hield ze haar adem in alsof haar iets te binnen schoot. ‘Er is wel iets. Toen ik nonna’s zilveren bestekset van de berg had meegenomen, heb ik het aan hem gegeven om het te bewaren.’


      Terwijl hij zich naar haar toe boog dacht Quillan na over haar woorden. ‘Waar bewaart hij het?’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Dat wilde hij niet zeggen.’


      ‘Dan hebt u twee redenen om op onderzoek uit te gaan.’


      Ze wuifde met haar hand. ‘Ik hoef hem alleen maar naar mijn zilver te vragen.’


      ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’


      Carina keerde zich wat af en schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet wat ik moet denken. Hij heeft me beschermd. Hij is machtig. Toen die vreselijke Carruther …’ Ze huiverde. ‘Hij stuurde hem met een enkel woord weg.’


      Quillan spreidde zijn handen. ‘Wat verwacht u dan? Dat is een schoothondje van hem. Hij en anderen.’


      Haar wenkbrauwen trokken zich samen. ‘Welke anderen?’


      ‘Henri Charboneau onder anderen.’ Daar schrok ze zichtbaar van. Hij boog zich nog dichter naar haar toe. ‘Wat is er?’


      Maar ze schudde slechts haar hoofd. ‘Nee, ik moet het niet zeggen.’


      ‘Carina, als je iets weet …’


      ‘Ik weet het niet.’


      ‘Maar je heb je vermoedens.’


      ‘Nee. Èmie …’ Ze stond ineens op en begon door de keuken te ijsberen.


      Quillan wachtte, toekijkend. Opnieuw moest hij aan het levendige veulen Morgan denken dat hij in Golden had gezien. Carina had hetzelfde vuur, hetzelfde karakter. Hoe zou het zijn om haar lief te hebben? De gedachte was zo misplaatst dat hij haar snel verdrong. ‘Of u het nu zeker weet of niet, waarom vertelt u het niet gewoon.’ Hij sprak op zijn meest innemende toon, hoewel hij al wel kon raden wat er zou volgen.


      Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘U en Mr. Beck. Jullie praten steeds maar en proberen me steeds te zeggen wat ik moet doen.’ Ze bleef al pratend heen en weer lopen en hield de draagdoek vast met haar vrije hand. Abrupt bleef ze voor hem stilstaan. ‘U denkt dit, hij denkt dat. Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken.’


      Quillan stond ook op en liep om de tafel heen. ‘Denk niet dat ik net als Berkley Beck ben.’ Afgezien van de duidelijke belediging die in de vergelijking besloten lag, voelde hij zich gedrongen om haar van het verschil tussen hen te overtuigen. ‘Als u wilt dat ik me terugtrek …’


      Ze sloot haar ogen en liet haar adem ontsnappen. ‘Èmie denkt dat haar oom …’ Haar vrije hand kwam weer veelzeggend omhoog. ‘Ze denkt dat hij William Evans heeft vermoord.’


      Quillan verwerkte dat. Hij had het goed geraden, maar, zoals Carina zei, het was alleen maar giswerk. ‘Weet ze het?’


      ‘Nee. Ze was die avond bij mij. Naast mij in bed. Ze heeft niets gezien of gehoord, heeft alleen een nachtmerrie gehad.’


      ‘Maar?’ Quillan leunde met zijn heup tegen de kast.


      ‘Maar … ze zei dat haar oom was betaald om iets te doen en de volgende morgen lag Mr. Evans daar met zijn keel ...’ Ze hield abrupt op toen haar gedachten de sprong maakten die anderen ook al hadden gemaakt en meer mensen zouden maken.


      Quillan fronste zijn wenkbrauwen, zijn woede kreeg de overhand. ‘Zijn keel wat? Door tanden opengereten?’


      Ze keek hem met grote ogen vorsend aan. ‘Is dat wat Mr. Beck wil? Dat mensen denken ...’


      Quillans lach was laag. ‘Wat denk jij, Carina?’


      Opnieuw was haar blik doordringend, maar deze keer had hij zich ertegen gewapend. Ze zou niet meer zien dan hij liet zien. En hij zou niet meer dan een beetje laten zien.


      Haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Ik weet het niet.’


      Wat kon hij zeggen? Als ze hem niet vertrouwde, hem niet geloofde, welke woorden konden haar dan wel zover brengen? ‘Dan ben ik mijn tijd aan het verspillen.’ Hij draaide zich om naar de deur, stopte even toen hij de nachtelijke lucht voelde en verdween toen in het donker.


      

    

  


  
    
      Vierentwintig


      Als er een hel is, heb ik hem gevonden. Toch voel ik me hier welkom en de prijs is niet hoger dan de prijs die ik heb betaald door alles te verliezen.


      – Rose


      Het was wonderlijk hoe snel Crystal zich herstelde van de ramp. Binnen een week na de overstroming werden er alweer nieuwe gebouwen neergezet. Er werd steen gehouwen uit nabije schachten dat werd gebruikt voor de belangrijke zakelijke gebouwen. Veel mensen die eerder in tenten hadden gewoond, bouwden nu kleine hutten. Alle gezinnen die bij elkaar waren gekropen in Maes eetkamer hadden intussen een toevluchtsoord gevonden.


      Overal hoorde Carina hamers, zagen en bijlen. Hoewel ze het jammer vond dat de hellingen van bomen werden ontdaan, zag ze ook wel dat de kleine bomen zouden uitgroeien zoals die bij Placer. En veel van het hout dat werd gebruikt was door de natuur zelf aangedragen. Dennen, die door de vloed ontworteld waren en door de vallei naar beneden waren gespoeld. Er was zoveel hout gered uit de oude gebouwen van Placer en Crystal dat Carina het gevoel had dat de twee plaatsen zich op de een of andere manier samenvoegden. En omdat Placerville niet meer bestond, was Crystal de sterkere gebleken.


      Carina betreurde het verlies van Placer niet. Ze miste de grijze gebouwen die in de schaduw hadden gestaan niet. Misschien was de overstroming een waarschuwing, een oordeel, geweest, zoals prediker Paine had gezegd. Maar de mannen van Crystal weerden zich dapper. Zo had ook Quillan zijn wagen gerepareerd en nieuwe wielen gevonden. De wagen zag er weer als nieuw uit zoals hij daar aan de overkant van de straat stond. Ze vermoedde dat de wagenmaker maar al te bereid was om hem voorrang te geven, want de vrachtrijders waren op het moment verreweg het populairst. Crystal had grote behoefte aan nieuwe voorraden.


      Carina keek of Quillan bij zijn wagen was, maar die was leeg en de paarden stonden rustig op hun vrachtrijder te wachten. Ze liep door Central Street, die aan weerszijden nieuwe gebouwen had. De mannen werkten zo hard aan de opbouw dat haar hoofd ervan tolde. Ze zag hem nergens op straat en gaf zichzelf een standje voor haar dwaze gedrag.


      Ze hadden elkaar in de achterliggende week niet gesproken. Niet meer sinds ze samen gegeten hadden. Maar er was die avond iets gebeurd. Sindsdien was ze zich maar al te bewust van hem. Ze ving een glimp van hem op als hij aan de andere kant van het veld was, ze hoorde zijn stem te midden van een groep mannen, ze zag hoe hij Cain hielp op zijn boomstronk te gaan zitten zodat de oude man kon zien wat er allemaal gebeurde. Ze was op Quillan Shepard gericht op een manier die haar verontruste en frustreerde.


      En daar was hij. Hij speelde samen met drie jongens die er slordig uitzagen met een rubberen balletje. Hij smeet de bal hoog in de lucht en de jongens deden hun uiterste best om hem te vangen. De langste van de drie ving de bal met een kreet van vreugde. Quillan lachte en wuifde ze weg toen ze hem vroegen door te gaan. Hij draaide zich om en zag haar naar hem kijken.


      Carina voelde haar hals en kaken vuurrood worden. Ze stond zo ver van hem vandaan dat hij haar niet kon zien blozen, maar niet zo ver dat hij haar niet zag kijken. Hij maakte een kleine buiging met zijn hoofd, maar ze draaide zich al om. Wat moest hij wel niet denken als hij haar zo zag staan kijken? En wat was het toch dat iedere keer als ze hem zag bezit van haar nam?


      Terwijl ze zich voorthaastte passeerde ze Cains zoon. Zijn volledige naam was Daniel Cain, had ze ontdekt, en hoewel ze het nooit hadden over die avond dat ze hem verzorgd had, kwam hij af en toe een praatje maken. Ze wist dat ze ongeveer even oud waren want hij had haar een keer verteld dat hij twintig was geworden. Zij zou in september tweeëntwintig worden. Tweeëntwintig jaar oud en ongetrouwd.


      Thuis zou mama zich nu de grootste zorgen maken. ‘Waar wacht je op? Kies!’ en de waarheid was dat ze kon kiezen, omdat ze gewild was vanwege mama’s schoonheid en papa’s positie. Ze hoefde niet te wachten, hopend dat iemand haar zou kiezen. Iemand had al voor haar gekozen. Had ze ondanks alles moeten blijven en met Flavio moeten trouwen? Onmogelijk!


      Hier in Crystal hoefde ze alleen maar te laten blijken dat ze wilde en honderden mannen zouden haar een aanzoek doen. Toen ze de afgelopen week de gewonden had verzorgd en de daklozen moed had ingesproken, was ze geaccepteerd op een manier die ze nooit voor mogelijk had gehouden toen ze voor het eerst door de straten van Crystal liep en alleen de vunzigheid en het verval zag.


      In Sonoma was ze omringd geweest door haar eigen mensen, papa’s volk. De meesten gingen op dezelfde voet verder als ze in Sardinië hadden gedaan. Het leven was op de locatie na nauwelijks veranderd. Ze werkten in hun wijngaarden, ze maakten wijn, ze maakten muziek en beoefenden kunst en droegen hun eigen renaissance de nieuwe wereld in.


      Hier in Crystal waren de Italianen minder haar volk dan de andere mensen van Crystal. Ze keek hoe ze bocce speelden achter hun schuren, maar ze verlangde er niet naar om mee te doen. Ze had er geen behoefte aan. De geestdrift van de burgers van Crystal na de overstroming sloeg ook op haar over en ze hoorde erbij … als ze wilde.


      Carina merkte dat Mae en Èmie opener werden. Zij drieën vormden een koord, een vriendschap die zo anders was dan de vriendschappen die ze voorheen had gekend. Mae met haar abrupte, ruwe manieren die een hart verborgen dat zacht en kwetsbaar was; Èmie met haar stijve, plichtsgetrouwe manieren. Allebei leerden ze om te lachen en te huilen, om zich net zo levend te voelen als Carina zelf.


      En ze voelde zich levend! Op de een of andere manier werd ze gevormd door deze periode waarin ze weg was van de mensen die haar altijd hadden beschermd, die haar vertroetelden, haar zeiden hoe ze zich moest voelen en denken … ze werd gevormd op een nieuwe manier, onafhankelijk van haar familie, van Flavio. Voor de eerste keer besefte ze dat er ook een wereld was naast die van haarzelf en dat ze er deel van uit kon maken.


      Ze stopte voor het kantoor van Mr. Beck, haalde lang en diep adem en ging toen naar binnen. Hij was er niet en ze voelde zich meteen opgelucht. Die hele week was hij vaker weg dan op kantoor geweest en ze was blij met zijn afwezigheid. Als hij er was, was ze constant gespannen, voelde ze zijn ogen, zijn gedachten, zijn verdenkingen.


      Ze lette op of haar dingen opvielen die misplaatst waren, maar er was niets. Mr. Beck was gewoon wie hij leek te zijn: een drukke advocaat die nu ook bestuurder van de stad was aangezien hij een man verving die was verdronken tijdens de overstroming. Mr. Beck werd nog meer gerespecteerd en was nog machtiger dan voorheen. Ze liep naar zijn bureau dat weer bedolven lag onder de papieren. Bene. Er zat ook wel een bepaalde troost in dingen die hetzelfde bleven.


      Ze ging op zijn stoel zitten en begon te sorteren. Sommige documenten betroffen claims op stukken grond, maar veel ervan hadden met stadszaken te maken. Mr. Becks snelle actie na de overstroming had hem veel respect opgeleverd. En daarmee ook verwachtingen gewekt.


      Crystal was verre van vredig. Er was een nieuwe onderstroom van verdenking en hoewel de mensen op het eerste gezicht samenwerkten, zag Carina ook dat ze op hun hoede waren. Dieven en overvallers profiteerden volop van de wanorde en de bestuurders lagen onder vuur. Mr. Beck had haar verzekerd dat hij van plan was om orde in deze situatie te brengen, maar hoe? En wat hadden Quillan en Berkley Becks verdenkingen tegen hem daarmee te maken?


      Carina zuchtte. Daar wilde ze nu niet aan denken. Van iedere gedachte aan Quillan raakte ze van slag. Het was het risico van tussen twee partijen in staan. Het was de positie waarin hij haar had geplaatst – waarin zij beiden haar hadden geplaatst. Dus waarom kreeg ze dat gevoel alleen als ze aan Quillan Shepard dacht?


      Genoeg. Ze moest zich richten op de taak die voor haar lag. De stadsaangelegenheden legde ze op een aparte stapel. Klachten. Bijna evenveel als geschillen met betrekking tot grondgebied. Ze zou een nieuwe kist moeten hebben om ze in te doen. Waarom kocht Mr. Beck geen kasten om zijn dossiers in op te bergen? Hij had er ongetwijfeld geld genoeg voor. Toch zag zijn kantoor er Spartaans uit. Zouden zijn kamers net zo zijn?


      Sinds haar gesprek met Quillan had ze het zich steeds weer afgevraagd. Bewaarde hij haar zilver daar? Was er een geheime plaats in de kamers van Mr. Beck waar het bewijs lag waar Quillan op uit was? Bewijs van misdaden? Ze stond op en weer zat haar rok vast aan het losse vloerdeel. Ze trok hem los. Ze moest het vastspijkeren. Misschien had hij een hamer en spijkers. Ze liep langzaam naar de deur en bracht haar hand naar de deurknop.


      Met een schok dacht ze opeens: Stel dat hij binnen was! Ze trok haar hand terug alsof ze zich brandde. Pazza! Wat dacht ze allemaal? Ze draaide zich om met een hart dat tegen haar ribben bonkte.


      Ze keek rond in de ruimte waar ze zich bevond. Het was duidelijk dat hier niets verborgen was. De kisten had ze zelf bedacht. De bureaus hadden geen afgesloten lades en geen dubbele wanden. Ze waren nogal simpel – twee ladekasten en een werkblad. Ze ging weer op de stoel zitten en trok de rechterla van het bureau van Mr. Beck open; pennen, kroontjes en inkt, zijn zegel en meer van dat soort dingen.


      In de linkerla lagen papier, enveloppen en zijn registerboek. Zijn juridische boeken stonden op de plank aan de muur die het verst weg was. Dat was alles. Gefrustreerd stond ze op en opnieuw bleef haar rok haken. Ze ergerde zich eraan. Was de man te gierig om zijn vloer te repareren?


      Ze stak haar hand uit en voelde aan het vloerdeel. Ze zou het op zijn bureau leggen om het te laten repareren. Ze trok het los en verstijfde. Onder het vloerdeel was een flinke ruimte uitgespaard en daar zag ze een registerboek en andere spullen liggen, waaronder de doos met nonna’s zilver. Dus dit was zijn veilige bergplaats?


      Fronsend tilde ze het registerboek op en daaronder zag ze documenten liggen die er precies hetzelfde uitzagen als die van haar. Tekeningen van haar huis en andere huizen en advertenties zoals die waarop zij had gereageerd. Quillan had gelijk dat Mr. Beck daar verantwoordelijk voor was! Hij had vanaf het eerste moment geweten dat zij haar huis niet zou krijgen.


      Hij was degene die haar bedrogen had! Hij had gelogen! En hij had haar hand gekust! Met bonzend hart legde ze het registerboek terug, wilde de doos met zilver pakken, maar stopte toen. Ze kon het niet meenemen zonder te onthullen dat ze zijn geheime bergplaats had gevonden. Ze zou erom moeten vragen. En als ze het zilver terughad … Ze legde de plank weer terug, kwam onder het bureau vandaan en ging bevend van woede staan. Met een ruk draaide ze zich om toen de deur openging en Berkley Beck naar binnen stapte.


      ‘Carina!’ Hij glimlachte breed, zijn tanden wit en recht en zijn ogen zo blauw als van een baby werden groot van blijdschap.


      Bestia! Animale! Demonio!


      In drie passen had hij haar handen te pakken. Hij bracht ze samen naar zijn lippen. ‘Ik heb geweldig nieuws. De bestuurders hebben besloten om een gemeenteraad op te richten en het lijkt erop dat Crystal een burgemeester nodig heeft.’ Hij stopte even en bespeurde blijkbaar iets van haar woede. ‘Gaat het goed met je?’


      Nee. Het gaat niet goed met me. Maar dat zou ze niet aan zijn neus hangen. Ze trok een hand los en maakte een gebaar. ‘Misschien een beetje koortsig. Het gaat wel.’ Maar ze beefde van woede en hij kon dat voelen toen hij haar bij de elleboog pakte, daar was ze zeker van.


      ‘Kom, ga zitten.’ Hij bracht haar naar haar stoel.


      ‘Het gaat wel.’ Animale. ‘Maak uzelf toch niet bezorgd.’


      Zijn blauwe ogen verzachtten zich. ‘Je weet dat ik er niets aan kan doen.’


      Nee? Denk je dat ik je niet ken? Dat ik er niet achter zou komen? Denk je dat ik stupida ben? Ze zei niets.


      Zijn ogen kregen een diepere glans. ‘Carina.’ Hij ging op een knie naast haar zitten en pakte haar handen weer in de zijne. ‘Als de dingen zo uitpakken als ik denk ...’


      ‘Alstublieft, niet doen.’ Ze wilde hem net zo hard schoppen als Giuseppes muilezel kon.


      ‘Ik moet het doen.’


      ‘Dan moet ik weigeren.’ Of hem slaan. Haar handen jeukten.


      ‘Trouw met me, Carina.’


      ‘Nee.’


      Ze zag de woede in zijn ogen flikkeren, voelde hoe zijn greep om haar handen zich verstevigde. Zijn ogen brandden alsof hij haar van gedachten kon laten veranderen door haar aan te staren. ‘Ze overwegen me burgemeester te maken. De bestuurders willen een leider. De stad wil ...’


      ‘Dat verandert er niets aan.’


      Zijn kaak verstrakte. ‘Je kunt maar beter goed nadenken voordat je me afwijst.’


      ‘Ik heb u al afgewezen.’


      Zijn ogen werden koud. Ze was te ver gegaan en hij ziedde van woede toen hij stijfjes opstond. Zij stond ook op, zwaar hijgend door alle scheldwoorden die ze hem toe wilde schreeuwen. Hoe durf je me het hof te maken terwijl je tegen me hebt gelogen, me hebt opgelicht en bedrogen. Omaccio! Mr. Beck was geen man die je boos moest maken, maar wat kon ze anders doen? Hij was alles waar Quillan hem van verdacht en nog erger. Ze kon het niet verdragen nog langer in zijn aanwezigheid te moeten zijn.


      Ze stormde het kantoor uit en zocht de straat af, maar Quillans wagen was verdwenen. Met opgetrokken rokken rende ze naar Maes pension, woedend op zichzelf en op Berkley Beck. Hoe had ze zo dwaas kunnen zijn? Hoe had ze kunnen denken dat Berkley Beck vriendelijk was? Hij dacht alleen maar aan zichzelf.


      Ze zag Cain op zijn stronk zitten en liep recht op hem af. ‘Hebt u Quillan gezien?’


      ‘Ook goedendag, jongedame.’


      Ze slaakte een geërgerde zucht. ‘Het spijt me. Ik heb geen tijd.’


      ‘Dat is het probleem met jullie jongelui. Altijd heen en weer rennen.’ Hij hief een vermanende vinger op. ‘Quillan is net zo. Hij loopt zich het vuur uit de sloffen en heeft nooit een minuutje over. Gaat weer aan het werk zonder fatsoenlijk gedag te zeggen.’


      ‘Dus hij is weg?’


      ‘Hé, hé, je gaat wel erg snel.’ Hij zwaaide zijn vinger voor haar gezicht heen en weer.


      ‘Alstublieft.’ Carina verloor haar geduld. ‘Is hij de stad uitgegaan?’


      ‘Ik weet niet of hij al vertrokken is. Hij vervoert wat erts uit de mijn Nieuw grenzeloos. Ik denk dat hij nu zo ongeveer volgeladen en op weg naar de smelterij is. Daarna gaat hij naar Colorado Springs. Dan is hij wel een tijdje weg.’


      Ze draaide zich om en haastte zich naar Central Street.


      ‘Ook goedendag!’ riep Cain haar na.


      Carina antwoordde niet. Ze had geen tijd voor beleefdheden. Ze moest Quillan te pakken zien te krijgen voor hij de stad uit was. Ze moest hem vertellen wat ze gevonden had. De spanning bezorgde haar hoofdpijn, maar ze had zich geen zorgen hoeven maken. Toen ze bij de straat kwam zag ze hem voor de nieuwe stalhouderij staan, die grotendeels weer herbouwd was en alweer paarden onderdak bood.


      Hij stond met Alan Tavish te praten. Zijn zwarte paarden en twee nieuwe Clydesdales waren voor de wagen met erts gespannen. Als hij zo’n haast had, waarom stond hij dan nog met een oude stalknecht te kletsen? Carina schudde haar hoofd. Ze moest blij zijn dat ze hem nog aantrof.


      Ze tilde haar rokken op en baande zich een weg door de drukke straat. Sommige dingen waren na de overstroming niet veranderd. Het stof en het verkeer waren hetzelfde gebleven. Ze stapte walgend om een berg uitwerpselen heen. Na een week was ook de stank weer helemaal als vanouds.


      De mannen staakten hun gesprek toen ze op hen af kwam rennen. Alan Tavish glimlachte de stompjes in zijn mond bloot. Quillan keek haar alleen maar aan.


      Ze negeerde Mr. Tavish en sprak Quillan Shepard aan. ‘Ik moet met u praten.’


      ‘Zakelijk of privé?’ vroeg hij met een halve glimlach en plagende ogen.


      ‘Met betrekking tot zaken waar we eerder over hebben gesproken. Over een wederzijdse … vriend.’ Met een hand op haar borst probeerde ze tot bedaren te komen. Ze had als een dwaas geklonken, maar zijn ogen lichtten begrijpend op.


      Quillan wierp een zijdelingse blik naar het kantoor van Mr. Beck aan de overkant van de straat. ‘Ik sta op het punt om de stad uit te gaan. Waarom maakt u uw muilezel niet klaar en …’


      ‘Ik ben Dom kwijtgeraakt in de overstroming.’ Hoewel ze maar weinig gelegenheid had gehad om over hem te treuren.


      ‘Dat spijt me. Misschien kan Alan u een paard lenen.’


      ‘Ik wil geen paard. U wilde weten ...’


      Alan raakte haar arm aan. ‘Kom binnen en kijk wat ik voor u heb.’


      Carina zag dat Quillan tegen de brede rand van zijn nieuwe hoed tikte en leek te willen vertrekken voordat hij gehoord had wat ze hem te zeggen had.


      ‘Kom maar, meisje.’ Alan Tavish trok haar zachtjes mee.


      Carina volgde hem gefrustreerd.


      Zodra ze binnen waren veranderde de houding van Mr. Tavish. Zijn gezicht werd serieus, hoewel het dezelfde vriendelijke trekken behield. ‘Geef hem even de tijd om op weg te gaan en ontmoet hem dan bij de kreek. Daar zijn minder ogen en oren.’


      Sciocca. Ze had weer laten zien hoe dwaas ze was door voor het oog van iedereen op hem af te stormen. Wat als ze er direct had uitgeflapt wat ze wist, daar recht tegenover het kantoor van Mr. Beck? Ze sloeg haar hand voor haar voorhoofd.


      Tavish liet het hoofdstel over de manen van een roodbruine merrie glijden. ‘Deze merrie is goed te berijden. Waarom neem je haar niet mee voor een ritje door de vallei? Eerst een stuk omhoog en dan naar beneden.’ Tavish legde het zadel op het paard en maakte de buikriem vast.


      Nu begreep Carina het. Alan Tavish moest weten wat Quillan Shepard vermoedde. Quillan had hem in vertrouwen genomen. Wie hoorden er nog meer bij Quillans kring van samenzweerders?


      ‘Als je ooit problemen hebt, meisje, is Alan Tavish er voor je.’


      ‘Dank u wel.’ Ze pakte de teugels aan die hij haar voorhield.


      Hij grijnsde. Ze heet Daisy.’


      Carina leidde het paard naar buiten en steeg op. De merrie had een elegante gang in vergelijking met Doms slungelige gesjok. Carina vermeed de drukke straat en leidde de merrie om de stalhouderij heen tussen de tenten en hutjes door. Waarom bouwde Quillan geen huis voor zichzelf? Hij kon het zich veroorloven met de prijzen die hij vroeg. Waarom leven als een zigeuner als je rijk was geworden van het vrachtrijden? Mae had haar verteld dat zelfstandige vrachtrijders die hun eigen spullen hadden evenveel verdienden als succesvolle mijnwerkers of zelfs als miljonairs.


      Ze reed langs de kreek, met de bocht mee, en begon aan de afdaling. Ze liet de stad achter zich zonder dat ze Quillans wagen zag. Ze hield de weg aan haar linkerkant en bleef de kreek volgen. Hoe ver zou ze door moeten rijden?


      Ze ging de bocht om waar de kreek dieper werd en kleine watervallen en stroomversnellingen had en stuitte toen plotseling op de wagen. Hij stond iets van de weg om het andere verkeer niet te hinderen. Ze hield de teugels in en keek of ze Quillan zag. Hij liep om de hooggeladen wagen heen en zag er langer en strenger uit dan ooit. Zonder haar te begroeten stak hij zijn armen uit en zwaaide haar uit het zadel. Ze had maar even om zijn schouders vast te grijpen en toen stond ze al op de grond.


      ‘Heb je ooit van het woord stiekem gehoord?’ Hij leidde haar aan haar elleboog langs de zijkant van de wagen.


      ‘Ja.’


      ‘Weet je wat het betekent?’ Hij glimlachte niet.


      ‘Ja.’


      Hij zette haar met haar rug tegen de wagen en plantte zijn handen aan weerszijden van haar tegen het hout. Ook al hield hij zijn armen recht, hij was nog steeds veel te dichtbij. ‘Moet alles wat jij voelt altijd voor de hele wereld zichtbaar zijn?’


      Ze kon niet antwoorden met hem zo dichtbij.


      ‘Of voerde je een show op voor Mr. Beck?’


      ‘Ik ...’


      ‘Maakt ook niet uit.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je wilde me iets vertellen?’


      ‘Als je je handen daar weg wilt halen …’


      Hij aarzelde lang en hield haar blik vast tot haar adem stokte. Toen duwde hij zich af van de wagen en bleef afwachtend voor haar staan.


      ‘Ik heb dingen gevonden. Onder een losse vloerplank. Een registerboek en documenten. Dezelfde als mijn koopakte, vervalsingen.’ Ze wrong haar handen. ‘Hij heeft me voorgelogen. Me bedrogen. Hij ...’


      ‘Wat lag er nog meer?’


      Ze fronste haar wenkbrauwen en spreidde in een machteloos gebaar haar handen. ‘Ik heb niet alles gezien. Daar was geen tijd voor.’


      ‘Heb je het registerboek meegenomen?’


      ‘Denk je dat ik pazza ben?’


      Een scheve grijns. ‘Misschien. Een beetje.’


      Hij plaagde haar. Op een moment als dit! ‘Dat moet wel. Anders zou ik nooit iemand als jij helpen.’ Ze zwaaide met haar hand voor zijn gezicht en probeerde langs hem heen te lopen.


      Hij trok haar snel terug, nam haar in zijn armen, dicht tegen zijn borst. ‘Doe alsof je het leuk vindt’, siste hij in haar oor. Ze hoorde het geratel van wagenwielen. Zijn armen waren sterk en dwingend toen het stof van de weg hen in een vieze wolk omhulde. De ertswagen passeerde zo langzaam dat ze iedere hartslag kon tellen.


      Toen het laatste gerommel wegvaagde, wankelde ze achteruit. ‘Je hebt mijn naam te grabbel gegooid!’


      ‘Beter dan dat iemand vermoedt wat onze eigenlijke bedoeling is. Bovendien heb ik je gezicht verborgen gehouden.’ Hij had er zichtbaar plezier in.


      Carina streek haar haar glad en leunde met haar hoofd tegen de achterkant van de wagen, meer geschrokken dan boos. ‘Moet ik je nu bedanken?’


      Hij wierp een blik op de weg. ‘Ik moet weten wat er in dat registerboek staat.’


      Ze schudde haar hoofd.


      ‘Waarom denk je dat hij het verstopt heeft?’


      ‘Het kan me niet schelen waarom. Ik ga er niet weer naartoe.’


      ‘En je zilver dan?’


      Ze zweeg. Daar had ze nog niet aan gedacht.


      ‘Carina, je kunt nu niet weggaan. Dat zou gevaarlijk zijn.’


      ‘Gevaarlijk? Hij wil met me trouwen!’ Ze hief haar handen op.


      Quillan hield zijn hoofd scheef en er verscheen een nieuwe grijns. ‘Heeft hij je gevraagd?’


      ‘Het was meer een eis,’ spotte ze, ‘hoewel hij wel op zijn knieën ging.’


      Quillans lach verbaasde haar. Zijn gezicht veranderde zo als hij lachte. Hij zag er ineens veel lichter en zachter uit. ‘Dus je hebt hem over Flavio verteld?’


      Het bloed steeg haar naar de wangen. ‘Nee.’ Hoe kon hij zich de naam nog herinneren? Ze had hem maar een keer genoemd. Ze keerde zich gefrustreerd van hem af. ‘Je vroeg me het je te vertellen als ik wat zou vinden. Meer kan ik niet doen.’


      ‘Dan zal ik je niet meer vragen.’ Hij nam zijn hoed af en schudde zijn haar naar achteren. Het licht viel erop en het had de kleur van wilde honing. Hij zette zijn hoed weer op en glimlachte. ‘Neem de toeristische route naar huis.’


      Was hij tevreden? Ze voelde een lichte teleurstelling. ‘Ga je weg?’


      Als antwoord wees hij naar zijn volgeladen wagen.


      ‘Hoe lang blijf je weg? En wat moet ik doen met Mr. Beck?’


      ‘Je hebt alles gedaan wat je kunt.’


      Hij liep met haar mee naar het paard en hielp haar opstijgen. Toen ze neerkeek op zijn gezicht wilde ze het uitleggen zodat hij het zou begrijpen. Het enige wat er uitkwam was: ‘Tot ziens, Quillan Shepard.’


      ‘Gewoon Quillan.’ Hij deed een stap naar achteren, tikte tegen zijn hoed en liep naar zijn wagen. Hij hees zich op de bok en pakte de teugels. Toen wachtte hij even. ‘Mocht je van gedachten veranderen, dan kun je me via Cain of Alan bereiken. Zo niet, dan zal ik je niet meer lastigvallen.’


      Bene. Daar zou ze blij mee moeten zijn. Maar … zo voelde het niet. Toen hij wegreed, wist ze dat haar hart sneller was gaan kloppen en niet alleen doordat hij haar zo plotseling in zijn armen had getrokken.


      Quillan loste het erts bij Smelterij Malta en begon aan de afdaling naar Colorado Springs via de Trout-Creekpas. Het werd nu echt tijd om te vertrekken. Er was nog steeds grote behoefte aan proviand en, hoewel hij het meeste wat hij mee terugbracht zou schenken aan degenen die er het slechtst aan toe waren, kon hij op een deel toch flinke winst maken.


      De kooplui in Denver hadden hun prijzen verhoogd toen ze van de overstroming hadden gehoord. Daarom was hij nu op weg naar Colorado Springs. De tijd die hij buiten Crystal doorbracht kon hij mooi gebruiken om over Carina’s informatie na te denken. Hij vond het amusant en irritant tegelijk dat Becks schuilplaats zich onder de grond bevond, net als die van hem. Ach, het was misschien toch iets minder origineel dan hij aanvankelijk dacht. Hoe dan ook, wat moest hij doen nu de plek gevonden was? Becks documenten er zelf vandaan halen? Hij had er zich al van overtuigd dat Becks woning in de gaten werd gehouden – bewaakt, zelfs. Er hing altijd een van Becks handlangers in de buurt rond. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Had hij Carina maar weten te overtuigen …


      Maar misschien had ze gelijk. Als Beck haar een aanzoek had gedaan, zou hij zich haar weigering behoorlijk aan trekken. Toen bedacht hij dat ze niet had gezegd dat ze Beck afgewezen had. Maar dat moest wel. Ze was laaiend geweest toen ze over straat op hem af kwam rennen. Natuurlijk had Beck zich niet populair gemaakt door haar dat geld voor het huis afhandig te maken. Quillan grijnsde bij de gedachte aan Beck die op zijn knieën ging voor de furieuze, Italiaanse schone.


      Hij schudde zijn hoofd. De man geloofde echt dat hij onoverwinnelijk was. En eerlijk is eerlijk, de manier waarop hij na de overstroming in actie was gekomen, zich in het gemeentebestuur gewurmd had, zichzelf opwierp als burgemeester – en niet te vergeten zijn fysieke macht doordat hij gewelddadige handlangers achter zich had …


      Quillan sloeg zich op zijn dij. Als hij dat registerboek maar had! Zou hij er steekpenningen en smeergeld in terugvinden? Oneerlijke transacties? Zou het onthullen wie Beck van het bestuur, de rechters en de kooplieden in zijn zak had? Zou het de misdadigers bij name noemen? Hij realiseerde zich dat hij de paarden zenuwachtig maakte en dwong zich om de teugels ontspannen vast te houden.


      Ja, de tijd die hij op de weg was zou hem helpen om de dingen op een rijtje te zetten en misschien zouden de geruchten over hem wat verstommen. Geruchten die Beck aanwakkerde. Quillan had er zich maar zelden druk om gemaakt wat mensen van hem dachten, maar nu merkte hij het wanneer gesprekken verstomden en hoofden in zijn richting draaiden. Voor het eerst probeerde hij zich in te denken hoe Wolf zich moest hebben gevoeld. Hij verdrong de gedachte.


      Hij was niet op de vlucht. Hij deed zijn zaken zoals gewoonlijk. Hij had zijn tent en meubilair en voorraad moeten vervangen. Het grootste deel had hij op krediet gekocht, iets wat hij nog nooit eerder had gedaan. Maar het deed er ook niet toe. In Colorado Springs kon hij alles kopen wat hij wilde en in Crystal zou hij er wel weer een koper voor vinden. Er waren in ieder geval nog wel een paar mensen die hem loyaal bleven.


      Cain trok een grimas toen de nieuwe krukken zich in zijn oksels boorden. Daar was gemakkelijker aan te komen dan aan een nieuw houten been, maar hinken op een been met twee krukken van verkeerde lengte … Ach, Heer, het is moeilijk, dat weet U toch. Maar als mijn rechterhand U beledigt, neem hem dan weg. Als mijn rechteroog U beledigt, trek het er dan uit. Als het beter is dat mijn houten been langs de weg ligt, bewaar me dan voor klagen.


      Hij zag Alan Tavish voor de stalhouderij en bleef staan. ‘Is hij er vandoor gegaan?’


      ‘Ja.’


      ‘Blijft hij weg?’


      De oude stalknecht zag er vermoeid en bezorgd uit. ‘Ik denk het niet.’


      Dat riep gemengde gevoelens op. Cain waardeerde Quillans gezelschap en dat niet alleen voor zichzelf. D.C. aanbad hem gewoon, zoveel bewondering had hij voor de kracht en vastberadenheid die Quillan toonde. De jongen mocht dan veel van zijn vader houden, Quillan was zijn grote voorbeeld. Als er iemand was die een man van D.C. kon maken was het Quillan wel. Ondanks zijn verzet tegen God. Het was slechts een kwestie van tijd voordat Quillan het gevecht zou opgeven. En dan zou D.C. weten dat een sterke man zich aan God kon overgeven zonder zich te hoeven schamen. Dat het geloof niet alleen voor kreupelen en vrouwen was.


      Alan poetste het zadel dat op zijn knieën lag. ‘Herinner je je nog hoe we Saint Patrick’s Day vierden?’


      ‘Je bedoelt die knokpartij?’


      ‘De Ieren die zich in een rij opstelden aan de ene kant van de straat en de protestanten aan de andere kant.’


      Cain grijnsde. ‘Het zotste wat ik ooit heb gezien. Slaan met de vuisten, schoppen en elkaar de haren uit het hoofd trekken tot iedereen zo vol bloed en blauwe plekken zit dat je niet meer kunt vertellen wie wie is.’


      ‘Natuurlijk kun je wel zien wie wie is, man. Maar wat ik bedoel is dat opstellen in rijen. Iedereen hier begint partij te kiezen en gaat in een van de rijen voor of tegen Quillan staan.’


      Cain kreeg het koud toen hij zich realiseerde dat de geruchten over Quillan, die net als zijn vader Wolf een monster zou zijn, vorm begonnen te krijgen in de verbeelding van de mensen. Als men zich eenmaal dingen in het hoofd ging halen, was het vreselijk moeilijk om het er weer uit te krijgen. Zelfs als het geen greintje waarheid bevatte.


      ‘De sheriff heeft geen aanklacht tegen hem ingediend. Voorzover ik weet heeft hij helemaal nog niet naar Quillan geïnformeerd.’


      ‘Vader Charboneau heeft hem dat verboden.’


      Cain keek Alan aan. ‘Verboden?’


      Alan knikte. ‘Donald McCollough mag dan bang zijn voor Berkley Beck, maar hij is nog banger voor God. Hij doet inderdaad alsof hij niets weet van Becks doortraptheid, maar de priester heeft hem met de hel gedreigd als hij het ook maar waagt vragen te stellen die Quillan in verband brengen met de dood van William Evans.’


      Cain leunde tegen de muur. ‘Vader Charboneau. Hij was in die tijd ook bij ons in Placer, hè?’


      ‘Ja. Hij kwam er regelmatig op zijn zwerftochten.’


      ‘Kende Wolf, als ik het me goed herinner.’


      ‘Beter dan wie dan ook.’


      Cain ging in gedachten terug naar de dagen van grindscheppen en uitspoelen. De priester had heen en weer gereisd tussen de verschillende mijnwerkerskampen zoals anderen dat ook hadden gedaan. Dominee Shepard bijvoorbeeld, die Quillan in huis had genomen en hem had opgevoed. Maar voorzover hij wist ging Quillan niet met de priester om. ‘Waarom denk je dat de padre hem beschermt?’ Hij stelde de vraag evenzeer aan zichzelf als aan Alan.


      Alan Tavish draaide zich langzaam naar hem toe. Hun ogen ontmoetten elkaar, maar geen van beiden had een antwoord.


      Vader Antoine Charboneau stond bij het graf. Deze steen was ouder, maakte deel uit van de berg zelf. Hij had hem zelf uitgehouwen en gegraveerd. Hij boog voorover en raakte de namen aan die erin stonden. Dat graf drukte steeds zwaarder op hem.


      In de voorgaande jaren had hij het uit zijn gedachten weten te bannen. Hij had het weten te vergeten, behalve in zijn gebeden in de eenzame nachten als de herinnering terugkwam. Maar nu … waarom kon het verleden niet begraven blijven? Waarom had Miss DiGratia vragen gesteld die de gruwel opnieuw tot leven brachten?


      God, Vader, wat moet ik doen? Moet de zoon betalen voor de zonden van de vader? U hebt uw eigen Zoon niet gespaard. Maar deze, deze druk ligt zo zwaar op mijn geweten … kan ik hem deze keer niet redden?


      Hij huiverde. Wat als hij het bij het verkeerde eind had? Antoine liet zich op zijn knieën in het berggras zakken. Hij drukte zijn handen tegen zijn borst en boog zijn hoofd. Had hij het mis met betrekking tot Wolf? Had de gekwelde geest van Huilt als een Wolf met wrede en dodelijke kracht om zich heen geslagen in een vlaag van krankzinnigheid die Antoine niet kon bevatten? En was die vloek overgegaan op de zoon?


      Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen. Antoine kreunde. Wat kan ik nog meer doen? God, wat kan ik doen?

    

  


  
    
      Vijfentwintig


      Zijn naam is Noodlot.


      – Rose


      Carina lag te woelen in haar bed. Haar dromen waren koortsachtig en verward. Het leek of ze viel, in een diep donker gat, tot ze werd opgevangen door een paar armen. Maar toen ze het gezicht probeerde te zien van degene die haar redde, was hij verdwenen en viel ze verder. Er was geen rotsrichel om haar op te vangen. Ze werd schreeuwend wakker in het donker.


      Naast haar lag Èmie, diep in slaap. Hoe kon ze slapen nadat ze weer een van de dronken woedeaanvallen van haar oom had moeten ontvluchten? Na haar ontmoeting met Quillan was Carina stilletjes de stalhouderij weer binnengeglipt. Alan Tavish noch Cain Bradley vroeg haar wat ze Quillan te vertellen had, maar Alan verzekerde haar opnieuw dat hij er zou zijn als ze hem nodig had.


      Het verontrustte haar dat hij dat zei. Waarom dacht hij dat ze in de problemen zat? En als dat zo was, waarom had Quillan de stad dan verlaten? Innocente. Quillan was niet verantwoordelijk voor haar. Hij had haar gered – niet een keer, maar drie keer. Van de slang, van de overvallers en uit de mijnschacht. Betekende dat dat ze op hem aan kon? Ze voelde zijn armen weer om haar heen. Een list om te voorkomen dat de passerende vrachtrijder zou raden waarom ze samen waren. Toch …


      Èmie zuchtte in haar slaap en Carina steunde op een elleboog om naar haar vriendin te kijken. Het was nog maar nauwelijks avond toen Èmie haar weer eens op had gezocht. Deze keer had haar oom haar weggestuurd. Carina had de angst in haar ogen gezien. Dezelfde angst als de vorige keer.


      Carina huiverde. Twijfelde ze nog steeds aan Èmies intuïtie? Was het mogelijk dat Èmies oom William Evans had vermoord? Was de broer van de priester in staat om iemands keel door te snijden? Met een zucht ging Carina weer op haar kussen liggen. Ze keek naar het plafond dat werd verlicht door de volle maan. De houten planken lagen dicht tegen elkaar aan, als bescherming tegen de elementen, maar hoe kon je je verdedigen tegen het kwaad? ‘U moet gewassen worden in het bloed van het opgestane Lam.’


      Signore, wat betekent dit allemaal? Waarom ben ik hier? Ik dacht dat U mijn gebeden had verhoord, maar het bleek een leugen te zijn. Een vervalst document, fraude. Bent U een bedrieger, Signore? Carina rolde zich op haar zij en stond op.


      Zachtjes liep ze naar het raam. De maan verlichtte de straten, de schaduwen staken scherp af. Terwijl ze stond te kijken zag ze de schaduwen in beweging komen, ze namen de gedaanten van mannen aan, stiekem en gewelddadig. Ze droomde zeker. Haar hoofd tolde en duizeligheid overviel haar, hoewel ze maar een verdieping hoog stond.


      Ze stond weer op het dak met haar zus Divina. ‘Wiebel niet zo, Carina …’ En deze keer hoorde ze angst en de bezorgdheid in de stem, voelde ze handen die zich uitstrekten om haar te pakken, om haar val te stoppen. Nee, dat kon niet zo zijn. Divina wilde dat ze viel. Maar vanwaar dan die uitgestrekte armen en die bezorgde waarschuwing?


      Carina greep het raamkozijn vast. Had ze het verkeerd begrepen? Hield haar geheugen haar voor de gek? Ze stonden op het dak, maar waarom ook al weer? Om het vogelnest onder de dakpannen bekijken. Een vaag beeld van het nest, ruw en kegelvormig. Scherpe snaveltjes gingen met lawaaierig gekrijs open en dicht … Divina’s armen tilden haar op zodat ze het kon zien.


      Carina drukte haar voorhoofd tegen het glas. Haar ogen waren gesloten. Ze stonden op het dak om de jonge vogeltjes te zien. En ze was gevallen. Was het Divina’s schuld geweest zoals ze zichzelf al die jaren had verteld? Behalve haar val kon ze zich niet veel herinneren, maar toch had ze geloofd dat Divina haar hoogtevrees, waar ze sinds die dag last van had, had veroorzaakt.


      Carina huiverde. Het glas was koud tegen haar huid. In de ijle avondlucht was niets meer over van de hitte van de dag. Het was koud en ze rilde weer. Haar nachtjapon was te dun voor deze nachten op de berg. Ze moest weer onder de dekens kruipen, warm naast Èmie.


      Maar in plaats daarvan keek ze de straat weer in. De silhouetten waren er nog steeds en nu besefte ze dat ze echt waren. De een sprong bovenop de ander, sloeg hem met een paar slagen tegen de grond. Een eindje verder, maar nog binnen haar gezichtsveld, vielen twee anderen een tweede man aan. Het gebeurde zomaar! Pal voor haar neus!


      Ze zette haar handpalmen tegen het glas en voelde zich volslagen hulpeloos. Ze kon alleen maar toekijken naar dat wat zich voor haar ogen afspeelde, niet in staat om in te grijpen. Ergens in de nacht klonk gehuil, lang en eenzaam en woest. Ze huiverde, wankelde weg van het raam alsof de wolf haar daar kon zien en binnen zou komen om haar keel bij de keel te grijpen.


      Ze botste tegen iets warms aan en schreeuwde het uit. Toen voelde ze Èmies handen op de hare en ze hielden elkaar vast in een angstige en hulpeloze omhelzing tot Carina zich losmaakte. ‘We moeten iets doen!’


      Èmie bleef zich aan haar vastklampen. ‘Dat kunnen we niet.’


      ‘Je weet dat het moet.’


      ‘Ze zullen ons doden. Oom Henri en al die anderen die werken voor ...’ Met wijdopen ogen draaide ze zich hijgend om.


      ‘Voor wie? Voor wie doet hij zulke wrede dingen?’


      Èmie schudde haar hoofd.


      Carina greep haar bij de schouders, hoewel Èmie een hoofd groter was. ‘Vertel het me!’


      ‘Ik kan het niet. Moge God me vergeven.’ Èmie liet zich op haar knieën vallen.


      Carina boog zich over haar heen, haar handen op Èmies schouders. Ze wilde dat haar vriendin naar haar zou luisteren. ‘Vertel het me, Èmie.’


      Het antwoord was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Berkley Beck.’


      Dus Quillan had gelijk. Carina verbaasde zich erover hoe gelaten ze daarop reageerde. Berkley Beck was het monster. Berkley Beck, die ze vertrouwd had. Ze had zelfs over hem op lopen scheppen tegen Mae en anderen. Wie wist ervan? Wist Mae het, die dacht dat hij verwaand maar onschadelijk was? Wist Alan Tavish het? Cain Bradley? Vader Charboneau?


      Quillan wist het. Maar hij had bewijs nodig. Wat voor bewijs kon er zijn voor zulk soort dingen? Ze staarde naar buiten. Mr. Beck zou deze daden natuurlijk niet netjes bijhouden. Maar wat stond er dan in het registerboek dat onder de vloer verborgen lag?


      De gedachte alleen al maakte haar bang. Ze was er niet dwaas of dapper genoeg voor – er was geen sprake van dat ze dat zou doen. Ze sloeg een kruisje. Nee, Signore, ik kan het niet. En ze sprak zichzelf vrij met Quillans woorden: ‘Dan zal ik je het niet vragen.’ Hij vroeg het niet van haar.


      ‘Je moet vader Antoine vertellen wat je weet’, zei ze tegen Èmie.


      Èmies ogen werden groot, maar ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Dat kan ik niet, Carina.’


      ‘Wie kan je oom anders tegenhouden?’


      Èmie kwam moeizaam overeind. ‘Hij kan oom Henri niet tegenhouden. Niet na wat er gebeurd is.’


      Carina keek langs haar heen naar het raam. Stond Henri daarbuiten met een knuppel te zwaaien? Of met een mes? Sneed hij iemand de keel door? ‘Je weet niet of hij iemand vermoord heeft.’


      ‘Dat weet ik wel.’


      Carina gooide haar handen omhoog. ‘Je hebt niet gezien dat hij het deed.’


      Èmies gezicht werd zo bleek als marmer. ‘Ik heb het mes gezien.’


      Carina’s adem stokte en ze verkilde helemaal. ‘Je moet het aan de priester vertellen.’


      ‘Dat doe ik niet.’


      Carina hief haar armen in plotselinge frustratie. ‘Waarom bescherm je hem na alles wat hij gedaan heeft?’


      Èmies terughoudendheid brak. ‘Ik bescherm oom Henri niet. Ik bescherm oom Antoine, vader Antoine. Hij zou eraan onderdoor gaan.’


      Carina haalde zich de sterke priester voor de geest en betwijfelde het.


      ‘Hij geeft zichzelf er iedere keer de schuld van dat hij niet tot Henri door kan dringen. Als hij het wist … Zweer me dat je het niet tegen hem zegt, Carina.’


      Carina liep door de rechthoek die het maanlicht op de vloer wierp terug naar het raam. Ze kon de lichamen bewusteloos zien liggen, maar de schaduwen waren verdwenen. ‘Er moet iets gedaan worden.’


      ‘We kunnen niets doen. Hij heeft te veel macht.’


      Carina begreep dat Èmie niet op haar oom doelde. Ze was zich ineens bewust van het kwaad, het was voelbaar aanwezig. Het kwaad waar Mr. Beck de aanstichter van was. Op zijn bevel roofden en plunderden de mannen, verminkten en vermoordden ze. Vanwege hem verstopten de mannen zich in hun tenten. Te bang om een voet op straat te zetten als het donker was. Hij was een beul van het ergste soort. En hij had haar bedrogen.


      Ze rechtte haar rug en draaide zich om. ‘Hij moet tegengehouden worden.’


      Èmie spreidde smekend haar handen. ‘Hij is de duivel.’


      Die woorden zouden haar angst aan moeten jagen. Maar Carina’s ademhaling werd rustig, langzaam en regelmatig, alsof alle angst en vrees uit haar was gelopen. Ze wist wat ze moest doen. Ze had er de moed niet voor, maar op de een of andere manier moest ze die vinden. Ze had tegen Quillan gezegd dat ze niet naar Beck terug zou gaan en ze was van plan om tegen Berkley Beck hetzelfde te zeggen. Maar ze moest wel terug. Minstens een keer.


      Cain lag in zijn door de maan verlichte tent op D.C. te wachten. Hij staarde naar het zeildoek dat vaag zichtbaar was in het maanlicht. Hij voelde zijn leeftijd meer dan ooit. Zijn arm genas slecht, de spieren waren verzwakt en verschrompeld onder het litteken in zijn vlees. Hij voelde de fantoompijnen in een scheenbeen, een enkel en een voet die er niet langer waren en hij was niet in staat om naar buiten te gaan voor een plas, omdat hij in het donker zijn weg niet zo snel kon vinden op krukken die toch al in zijn beurse huid staken.


      Hij zuchtte. Soms was het leven zwaar. Hij rolde zich op zijn andere zij. D.C. was er helemaal voor om naast de mijn een mooi huis te bouwen, maar Quillan had gezegd dat hij moest wachten. Wachten tot het eerste onderzoek hun verwachtingen bevestigde, wachten tot de hoeveelheid winstgevende erts was vastgesteld, wachten en zien.


      En het was een goed advies. De jongen had er zowaar naar geluisterd. Maar vanavond luisterde hij niet. Alles kwam uit zoals hij gehoopt had. Het geld van de eerste ertsopbrengsten brandde hem in de zak en er was geen Quillan die hem tot andere gedachten kon brengen. D.C. had zijn vader achtergelaten in de tent en was de stad ingegaan.


      En nu wachtte Cain. Het maanlicht vervaagde en nog steeds wachtte hij. Terwijl hij lag te wachten drong het besef tot hem door hoe weinig het zilver nog voor hem betekende. De koorts die twee decennia lang in hem gebrand had, was gedoofd. Voor het eerst in zijn leven had hij opbrengsten die tientallen of misschien wel honderdduizend dollars waard waren en wellicht zelfs nog meer dan dat. En het kon hem niet schelen. Hij wilde alleen maar dat zijn jongen thuiskwam.


      De morgenzon deed haar best om door de wolken heen te breken die vanuit het noorden aangevoerd werden. Carina liep vastberaden naar het kantoor, hoewel ze nog wat wazig was door slaapgebrek. Groepjes mannen stonden heftig discussiërend bij elkaar op het voetpad en op straat. De muilezels en ertswagens, het geroep van de handelaren en de blikkerige pianoklanken uit de bars leken allemaal deel uit te maken van een dissonante opera zonder libretto.


      Er lagen geen lichamen op straat. Geen vermoorde mannen met een menigte toeschouwers eromheen. Ze geloofde bijna dat ze dat wat ze die nacht gezien had, gedroomd had. Toen sleepte haar rok over de met bloed besmeurde aarde en kwam de realiteit van de gebeurtenissen van de nacht terug. Nu kon ze de gesprekken volgen. Er klonk angst door in de stemmen van de mannen, woede.


      ‘Drommels, dit laten we toch niet toe? We moeten er een einde aan maken.’


      ‘En dan net zoals Evans met een doorgesneden keel eindigen?’


      ‘Of gewoon wachten tot het toch wel gebeurt?’


      ‘Ze moesten allemaal worden opgeknoopt.’


      ‘Ja, en dan ben jij de volgende van wie ze de keel oprijten.’


      Ze sloeg een kruis en liep voorbij, wensend dat haar voeten nog kilometers ver door konden lopen in plaats van dat ze hier halt moesten houden. Per piacere, Signore, een minuut maar, even kijken en niet meer … Carina stak haar hand uit naar de deur van het kantoor, pakte de knop beet, draaide die om en ging naar binnen. De moed zakte haar in de schoenen toen ze Mr. Beck achter zijn bureau zag zitten met zijn voeten op het losliggende vloerdeel. Het zou dus niet gemakkelijk worden. Ze zond een ontevreden schietgebedje op.


      Ze had maar één gelegenheid nodig om Quillan te geven waar hij om had gevraagd. Maar God maakte het haar niet gemakkelijk. Bene. Ze liep naar binnen en probeerde niet te trillen. Viel het van haar gezicht af te lezen dat ze het wist?


      Berkley Beck stond op maar begroette haar niet op zijn gebruikelijke manier. Hij glimlachte niet eens. Ze had gehoopt dat ze even naar binnen kon glippen terwijl hij in het hotel zijn koffie dronken en zijn krant las. Waarom moest hij nu juist vanochtend zo vroeg zijn?


      ‘Goedemorgen.’ Haar stem klonk timide.


      Hij zei nog steeds niets. Zijn blauwe ogen stonden ijskoud.


      Aangezien hij geen enkele poging deed om vriendelijk te zijn, koos ze voor een directe benadering. ‘Ik wil mijn grootmoeders zilver graag terug.’


      Hij trok een wenkbrauw op maar antwoordde niet. Dacht hij dat hij haar kon intimideren door te zwijgen?


      ‘Mijn zilver, Mr. Beck.’


      ‘Ik heb je gehoord. Helaas …’ Hij stond op en liep om zijn bureau heen. ‘Omdat je gisteren duidelijk hebt gemaakt dat je mijn aanbod weigert, moet ik het zilver houden als onderpand voor je schulden.’


      ‘Mijn schulden?’ Carina staarde naar de vloer waar haar zilver en het registerboek onder verstopt lagen. Zo dichtbij.


      ‘Je onderhoud is nogal duur geworden.’


      Haar mond viel open en haar zelfbeheersing liet haar in de steek. Het bloed steeg haar naar het gezicht. ‘Ik eis mijn zilver terug.’


      Hij glimlachte halfslachtig. ‘Je bevind je niet bepaald in een positie om eisen te stellen.’


      Hij had gelijk. Ze kon hem niet intimideren. Ze dwong zichzelf om op een redelijke toon verder te gaan. ‘Hoe groot is mijn schuld?’


      ‘Tweehonderd dollar.’


      ‘Tweehonderd! Voor kost en inwoning bij Mae? U bent pazzo.’


      ‘De kost en inwoning stelde niets voor. Je bescherming des te meer.’


      ‘Mijn bescherming … waarvoor?’ Ze spreidde haar handen.


      ‘Je denkt toch niet dat je ongehinderd over straat hebt kunnen zwerven omdat iedereen hier zo ridderlijk is?’


      Ze staarde hem aan. Dat was precies wat ze had gedacht. Ze was niet bang voor de mannen van Crystal, voor de mijnwerkers, die haar in hun hart hadden gesloten. Maar ze was wel bang voor Berkley Beck en de mensen die hij in zijn macht had. Als ze veilig was, was dat omdat hij niet anders verordend had.


      Hij plukte een pluisje van zijn mouw. ‘Nee, Carina, het was dankzij mijn welwillendheid dat je veilig was. En na gisteravond zullen nog meer mensen vertrouwen in mij stellen.’


      ‘Vertrouwen?’ Ze spuwde het woord haast uit.


      ‘Ja, Carina, vertrouwen. En ze zullen betalen om net als jij beschermd te worden.’


      ‘Ze zullen betalen om te worden bedrogen, opgelicht ...’


      ‘Bedaar een beetje, mijn lieve. Hoe heb ik jou dan bedrogen?’


      Ze flapte er bijna uit wat ze wist. Maar dan zou hij direct begrijpen dat ze de akten en het registerboek had gevonden. ‘U … u hebt nooit gezegd dat ik moest betalen voor bescherming.’


      Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik had ook nooit gedacht dat het zover zou komen. In feite heb je om mijn hulp gevraagd en die heb je gekregen.’ Hij hief zijn hoofd weer op. ‘En je moet bij me in dienst blijven tot de schuld betaald is. Tenzij je natuurlijk je afwijzing opnieuw in overweging wilt nemen.’


      Ze klemde haar kaken op elkaar. Wat ze had willen zeggen was te gevaarlijk.


      ‘Dat dacht ik al. In dat geval heb ik een taak voor je. Er moeten wat bedragen worden geïnd die mensen mij schuldig zijn.’


      Hij stak haar een grote leren tas toe. De tas had een schouderband en een handvat, twee gespsluitingen en een sleutelgat. Met zijn andere hand reikte hij haar de sleutel aan. ‘Je kunt deze aktetas gebruiken om alles in te doen.’


      Bevend van woede pakte ze de tas aan. De sleutel stopte ze in haar zak. Terwijl ze dat deed voelde ze het pistool dat Quillan voor haar had meegenomen. ‘Pas wanneer je tegenover een man staat weet je of je ook echt in staat bent om te richten en de trekker over te halen.’ Quillans woorden staken haar. Wist hij dat ze daar waarschijnlijk een keer achter zou komen?


      Haar vingers lieten het metaal los. Ze had het pistool niet gebruikt sinds hij haar had laten zien hoe het moest. Behalve die keer dat Quillan haar ’s avonds vast gegrepen had, was het niet in haar opgekomen om het wapen te gebruiken om zich te verdedigen. Nu leek het wel alsof Berkley Beck raadde dat ze een pistool bij zich droeg. Zou ze op hem kunnen richten en schieten?


      Hij hield haar een lijst voor. ‘Dit zijn de adressen die je moet bezoeken. De eigenaars verwachten je al.’ Hij klonk afschuwelijk arrogant.


      Een vlaag van woede overviel haar. ‘Nee.’ Ze schoof de tas naar hem terug. Hij moest zijn bescherming maar intrekken.


      Zijn ogen boorden zich plotseling in de hare, angstaanjagend echt. ‘Je int het geld en brengt alles hier. Anders kan ik niet voor Èmies veiligheid instaan. Henri Charboneau is … onevenwichtig.’


      Het koude zweet brak Carina uit. Zou hij Èmie bedreigen? Sì. Het stond op zijn gezicht te lezen. Ze voelde het pistool door haar rokken tegen haar dijbeen drukken. ‘Probeer het eens vanuit uw zak. Doe uw oog niet eerst dicht. Haal hem alleen tevoorschijn en schiet.’ De gedachte joeg haar angst aan. Een kogel in Berkley Becks hals schieten. O, Dio. Ze kon het niet.


      Toen verzachtte zijn blik en werd hij bijna weer de man die ze kende van hun eerste ontmoetingen, toen ze hem had gesmeekt haar te helpen. ‘Het hoeft niet op deze manier te gaan. Ik had andere plannen met jou, met ons …’


      O ja, Mr. Beck. U had plannen. Maar ik heb ook plannen. Terwijl het bloed haar naar de wangen steeg, greep ze de tas en schreed met opgeheven kin naar de deur. Ze moest nu maar doen wat hij haar opdroeg, maar bij de eerste de beste gelegenheid die zich voor zou doen, zou ze het registerboek meenemen en aan Quillan geven. Zodra hij terugkwam. Ze zond een stil gebed op dat dat snel zou zijn.


      Ze liep de straat af terwijl ze af en toe een blik omhoog wierp. Ze hoorde onweer rommelen in de donkere wolkenmassa die boven de stad dreef en met de zon wedijverde. De wind stak op. Het regende nog niet, maar dat zou niet lang meer duren. Misschien zou deze keer de rest van Crystal inclusief Berkley Beck worden weggespoeld!


      Ze ging Emporium binnen en liep rechtstreeks door de vrijwel lege ruimte naar de bar. Wat moest ze zeggen? Wat zei je als je voor Berkley Beck kwam? Maar ze hoefde zich geen zorgen te maken.


      De man achter de bar keek haar zuur aan. ‘Heeft hij jou gestuurd?’ Hij mompelde een verwensing. ‘ … betaal aan zijn maîtresse …’


      Haar wangen brandden vanwege die belediging, maar wat kon ze zeggen? Zou hij geloven dat ze net als hij gedwongen werd?


      De man schoof haar een stapel bankbiljetten toe. ‘Daar. En nu wegwezen.’


      Woedend en vernederd greep ze het geld en stopte het in de tas. Porca miserio. Bevend liep ze de straat weer op, op weg naar de volgende. Bij Boises biljart was de ontvangst niet anders, hoewel Bennet Danes haar niet in haar gezicht beledigde. Hij wachtte tot ze hem de rug toekeerde en liet toen een serie scheldwoorden ontsnappen die haar van woede deden trillen.


      Ze kromp ineen toen de eigenaar van De gulden pantoffel sneerde: ‘Je zou je geld eerlijker verdienen als je voor mij werkte.’


      Zijn woorden deden het meest pijn. Was een barmeisje eerlijker dan zij? Als ze Mr. Beck dan zo vertrouwden en hem zo dankbaar waren voor zijn bescherming, waarom behandelden ze haar dan alsof ze besmet was? Omdat ze hem blijkbaar niet vertrouwden of respecteerden. En in hun ogen leek zij met Beck onder een hoedje te spelen. Met deze opdracht had hij haar naam en haar reputatie geruïneerd. Het maakte niet uit dat het niet waar was wat ze zeiden. Ze geloofden dat het zo was.


      Ineens moest ze denken aan Quillan en aan de geruchten die over hem en over Wolf en Rose de ronde deden. Was er ook op zo’n manier kwaad gesproken van Rose? Ze moest totaal verloren zijn geweest. Waarom vluchtte je anders naar Placerville als … als het soort vrouw van wie de uitbaters nu dachten dat zij er ook zo eentje was? Hoe lang duurde het nog voor iedereen zulke dingen van haar zei? Ze rechtte haar rug en liep het voetpad op.


      ‘Miss DiGratia.’ Joe Turner lichtte zijn hoed even voor haar. ‘Ik boor een nieuwe schacht aan en ik vroeg me af of u zo vriendelijk zou willen zijn om er even te komen kijken voor we beginnen met graven?’ Zijn gezicht stond heel eerlijk.


      De knoop in haar maag verdween. Zijn geloof in haar, hoe dwaas ook, gaf haar een zekere waardigheid terug. Ze glimlachte. ‘Waar is het?’


      ‘Een klein eindje verderop. Ik heb mijn wagen meegebracht.’ Hij gebaarde naar een kar waar een grijs paard voor stond.


      Ze moest nog vijf adressen langs en Mr. Beck zou boos zijn over de vertraging. Nou, dat was dan maar zo. Ze zou hem laten zien dat hij haar niet kon dwingen. Joe Turner hielp haar aan de open kant instappen, kwam naast haar zitten en reed haar naar zijn mijn. Er was al veel werk verzet, gezien het aantal mannen dat bezig was. Ze lichtten allemaal hun hoed toen ze uit de wagen klom en de jubel van haar hart overstemde het geluid van staal op staal en de explosies.


      Dit waren de mannen die in haar geloofden, de mannen die ze vertrouwde. Voor hen was ze nog steeds Miss Lucky. Grazie, Signore, voor deze mensen. Joe Turner leidde haar naar het schachthuis en weer naar buiten en liet haar zien waar de grenzen waren. ‘Hier is het, de plek die ik heb gekozen voor een nieuwe schacht. En ik wil hem graag naar u noemen.’


      Carina keek verbaasd op.


      ‘De Carina DiGratia. Ik weet dat het me geluk zal brengen … Opnieuw.’


      Geluk? Haar keel werd dichtgeknepen. Erfenis van Rose was naar Rose genoemd. Had het Wolf geluk gebracht? Of Rose? Waarom bleven de gedactten aan Quillans moeder haar maar overstelpen? Omdat Rose ook gemeden werd.


      Ze verloor haar opgewektheid weer. ‘Mr. Turner, u hebt uw eigen geluk meegebracht.’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik was van plan om in de volgende heuvel te graven, maar ik kon hem niet vinden in het donker. U bent mijn geluk, Miss DiGratia. Zeg alstublieft dat u het goedvindt.’


      De tas met geld hing zwaar aan haar schouder. Ze had hem niet in de wagen durven laten liggen. Wat als Joe Turner erachter kwam? Wat als iedereen ervan hoorde? Ze zuchtte. ‘U mag hem noemen zoals u wilt.’ Maar mijn geluk kon wel eens voorbij zijn. Zo voelde het in elk geval wel.


      Hij slaakte een vreugdekreet en gooide zijn hoed in de lucht. ‘Dan wordt het de Carina DiGratia!’


      Carina dwong zichzelf te glimlachen, hoewel haar hart steeds zwaarder werd. Waarom, Signore? Waarom slaat U me? Wat heb ik gedaan? Maar ze kende het antwoord en dat lag minstens zo zwaar op haar hart. Vergeef en word vergeven.


      Toen Joe haar terugreed, zat ze stil naast hem. Tranen lagen op de loer. Toen hij haar afzette, en ze alleen te midden van de menigte op het voetpad stond, voelde ze zich verloren. De volgende twee bezoekjes waren nog erger dan de eerste; de laatste drie waren minder pijnlijk. Tegen die tijd was ze murw. Toen ze met de tas terugging naar Berkley Beck dacht ze opnieuw aan het pistool in haar rokzak.


      Wat als ze hem neerschoot? Zouden ze haar ophangen? De eigenaars van de bars wisten wat hij uitspookte, maar zouden ze het voor haar opnemen? Ze kneep haar ogen dicht en hoorde de scheldwoorden en de toespelingen die haar toegeworpen waren weer. Nee. Ze zouden het niet voor haar opnemen. Ze was nu even schuldig als hij.


      Ze haalde bitter gestemd adem, ging het kantoor binnen en liet de tas voor de voeten van Mr. Beck vallen. Zonder een woord draaide ze zich om en liep weer naar buiten. Ze had zich nog nooit zo laag, zo verachtelijk gevoeld. Zelfs Flavio’s verraad had haar haar zelfrespect niet ontnomen. Ze had zich nooit eerder gerealiseerd hoe flinterdun een reputatie kon zijn. Als je uit een fatsoenlijk nest kwam, werd je verondersteld deugdzaamheid te bezitten. Maar die deugdzaamheid kon door het minste zuchtje wind weggeblazen worden.


      Hoe kon ze nog met opgeheven hoofd verder? Hoe kon ze mensen nog in de ogen kijken? Ze tilde haar rokken op en rende naar Maes pension. Mae zou haar in ieder geval niet veroordelen.


      Cain zat naast zijn zoon en voelde zich oud en moe. Zijn voorgevoel had hem niet bedrogen. Hij had de afgelopen nacht geen oog dichtgedaan en was wakker en helemaal aangekleed geweest toen ze hem kwamen halen. Hij kon aan hun gezichten zien dat zijn zoon er slecht aan toe was, maar hij had niet kunnen raden dat het zo slecht was. God, als U een leven wilt, neem dan het mijne. Wat heeft het voor zin dat ik hier nog ben? Een oude, verslagen dwaas met maar een been. Hij kromp in elkaar en moest moeite doen om niet in huilen uit te barsten.


      De dokter en een assistent hadden hem de heuvel op geholpen naar Maes pension. Daar had hij de rest van de nacht en het grootste deel van deze dag alleen naast D.C. gezeten zonder ergens acht te slaan. Geen pijn was te vergelijken met het lijden dat hem nu trof. Zelfs niet de pijn die hij had doorstaan toen zijn been eraf was geblazen. Hij had zich zo zeker gevoeld in zijn geloof. Maar nu … ‘Heer, neem mijn jongen niet van me af. Nee …’ Hij liet zijn gezicht in zijn handen zakken en huilde.


      Sams bruingevlekte kop lag op Cains laars. Zijn ogen waren groot en verdrietig. De hond voelde Cains leed en huilde zachtjes mee. Maar D.C. lag stil. Behalve een zwakke pols en een ademhaling die zo licht was dat je hem bijna niet opmerkte, gaf zijn gehavende lichaam geen teken van leven. De wond op zijn hoofd was gehecht, maar de zwelling erachter was de boosdoener, hoewel je die nauwelijks zag. Onder de schedel, had de dokter gezegd.


      Cain greep D.C.’s handen vast alsof hij hem ergens vandaan kon houden, zoals hij dat had gekund toen hij nog een jongen was. ‘Ga niet weg, jongen. Hoor je me? Laat me niet in de steek.’ En weer huilde hij, gefrustreerd, bang en vreselijk boos.


      Wie heeft mijn zoon dit aangedaan? Wie heeft hem zo dicht bij de dood gebracht? Ik zal hem doden! Toen besefte hij wat hij dacht. O, God … Ik ben een zwakke en gebroken man. Maar mijn jongen … hij kon zoiets moois zijn als U hem de kans maar had gegeven. Geef hem alstublieft de kans.

    

  


  
    
      Zesentwintig


      Wat een vreemde speling van het lot. Door een barbaar te worden gered van schande.


      – Rose


      Carina haastte zich naar Maes vertrekken, maar toen ze stemmen hoorde hield ze haar pas in. Dokter Felden stond in de deuropening met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Wat deed hij daar? Was Mae ziek? Carina dacht aan haar moeizame adem en aan het feit dat ze zo snel vermoeid was. Had haar hart …? Ze keek naar binnen, maar het was niet Mae die in bed lag, maar D.C.


      ‘Wat is er aan de hand? Wat mankeert hem?’ Ze staarde naar de jongen die had gedacht dat zijn dromen werkelijkheid waren geworden. De jongen die al twee keer in de handen van misdadigers was gevallen.


      ‘Hij is aangevallen. Beroofd en in elkaar geslagen, geslagen met een hard en scherp voorwerp, maar stomp genoeg om de hersenen te kneuzen. Ik vrees dat de zwelling inwendig is, onder de schedel.’


      Mae stond hoofdschuddend in de hoek van de kamer. Cain zat in elkaar gedoken naast het bed. Hij zag er bijna even slecht uit als D.C., vreselijk ellendig. Maar D.C. was zo bleek als een dode, alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen. Hij was het slachtoffer geworden van de gewelddadigheden van afgelopen nacht. Geweld dat Mr. Beck hanteerde om de handelaren en uitbaters zo bang te maken dat ze hem wel moesten betalen.


      Cain keek op en draaide zich langzaam naar haar toe. Zijn lichte ogen ontmoetten de hare. Zijn handen omvatten die van zijn zoon. ‘Kunt u hem helpen?’ Zijn stem was niet meer dan een zucht, maar in zijn smeekbede hoorde ze dezelfde hoop doorklinken als eerder in de ziekenzaal. Mannen die verwachtten dat zij iets kon uitrichten. Maar wat wist zij ervan? Maar ineens moest ze denken aan een geval waar papa en Vittorio, haar broer, over hadden gepraat. Misschien niet hetzelfde, maar dit leek er veel op. Als de zwelling zich onder de schedel bevond …


      Haar stem was zwak en onzeker: ‘Ik weet van een man met een zwelling op de hersenen die papa heeft behandeld. Er werd een gaatje in de schedel geboord waardoor een slangetje werd aangebracht om het vocht af te voeren.’ Ze zag de gretige belangstelling van de dokter en spreidde haar handen. ‘Om de druk van de hersenen af te halen.’


      ‘Bleef die man in leven?’ Dat was Cain. Zijn stem verried hoe bezorgd hij was.


      ‘Ja, hij bleef leven en herstelde. Vittorio zei dat hij bij alle dwazen een gaatje in het hoofd zou boren zodat hij ze gezond kon maken zoals deze man.’ Ze keek naar dokter Felden. ‘Dat was natuurlijk een grapje.’


      De dokter wreef over zijn kin, zijn wenkbrauwen nadenkend gefronst. ‘Het zou kunnen werken. Het lijkt barbaars, maar als de druk langzaam en geleidelijk wordt verminderd … Maar hoe doe je zoiets?’


      Carina keek huiverend naar D.C. Had ze hem zojuist tot de dood veroordeeld? Of was het zijn enige kans? Het leven was zo kwetsbaar. Papa had te vaak gemerkt hoe kwetsbaar. Maar de keren dat hij de dood versloeg, de keren dat hij won … Per piacere, Signore … Daar had je haar weer, vragend en smekend als een kind. Wachtend tot Hij zou doen wat ze wilde. Maar ze was niet in staat om te doen wat Hij van haar vroeg, dat wilde ze niet.


      Ze liep Maes kamer uit in de richting van de trap. Toen werd er op de voordeur geklopt. Wie kon dat zijn? Wisten mensen niet dat hij open was? Carina ging naar de deur en deed hem open. Daar stond Èmie. Ze voelde een plotselinge, onredelijke boosheid ten opzichte van haar vriendin. ‘Wat is er?’ Als Èmie haar nog een keer kwam vertellen dat er iets ergs zou gaan gebeuren, zou ze gaan gillen.


      ‘Ik dacht dat je wel een luchtje zou willen scheppen. Het is zo’n mooie avond.’ Èmie keek haar verwachtingsvol aan.


      Een luchtje scheppen? Als twee aantrekkelijke meisjes flaneren alsof er niets aan de hand was? Had Èmie geen idee? Carina keek naar Èmies smalle, alledaagse gezicht en kon wel huilen. In plaats daarvan griste ze een sjaal van Maes kapstok en ging naar buiten.


      Ze verlangde naar de vredige rust van de mijn. Het lawaai in Crystal hoorde ze nauwelijks meer. Het was een constant spervuur dat haar niet langer stoorde behalve op momenten dat ze naar de stilte van de berg verlangde. Waarom was Èmie gekomen? Had ze enig idee wat Carina omwille van haar had moeten doorstaan? Wat ze had opgeofferd voor de veiligheid van haar vriendin?


      Zou Mr. Beck Èmie echt kwaad doen? Zou hij zo diep zinken dat hij een vrouw in gevaar bracht? Hoe kon ze anders geloven dat hij opdracht had gegeven om William Evans te vermoorden? Ze dacht aan Quillans verdenking dat Berkley Beck ook achter een aantal ongelukken met de dood als gevolg zat. Als Quillan terugkwam…


      ‘Wat is er, Carina? Wat zit je dwars?’


      Carina schrok op. Was het zo duidelijk dat ze zich zorgen maakte? ‘Moet alles wat jij voelt altijd voor de hele wereld zichtbaar zijn?’ Weer Quillan. Zijn woorden wilden maar niet uit haar gedachten en maakten haar van streek.


      ‘Carina?’ Èmie bleef stilstaan.


      Carina wuifde het weg. ‘Het was een zware dag.’


      ‘Neem me niet kwalijk. Misschien wil je liever alleen zijn.’


      Zoals jij altijd bent? dacht Carina. Ze keek naar haar vriendin die zo weinig plezier kende en haakte haar arm door die van Èmie. Wat ze er ook voor over moest hebben om Èmie te beschermen, ze zou het doen. ‘Zullen we door Central lopen en de jonge mannen jaloers maken?’


      Èmie lachte. ‘Ik wil liever langs de kreek wandelen.’


      ‘De kreek! Dat is goed. De mannen redden zich zelf maar.’


      Èmie gooide haar vlecht over een schouder. ‘Ik vraag me af of iemand mij ziet staan.’


      ‘Echt? Nou, dat heb je mooi mis. Je hebt ze alleen nooit de kans gegeven.’


      ‘Ik moet toch om oom Henri denken.’


      Carina snoof. ‘Oom Henri zorgt wel voor zichzelf. Jij hebt je eigen leven.’


      ‘Ik ben hem zoveel verschuldigd.’


      Carina ging niet met haar in discussie. Op Èmies gezicht lag die gelukzalige vrede die ze eerder had gezien toen Èmie haar vertelde dat ze aan God toebehoorde. Bene. Dan moest ze ook haar oom maar toebehoren. ‘Klaag je ooit? Wil je nooit eens … met iets gooien of iemand een trap geven?’


      Èmie lachte. ‘Ik zie dat je een moeilijke dag hebt gehad. Wil je erover praten?’


      Carina drukte haar handen tegen haar gezicht. Èmie iets zeggen? Haar vertellen dat ze haar reputatie en haar zelfrespect kwijt was geraakt omdat Berkley Beck oom Henri de opdracht zou geven … De gedachte was te verschrikkelijk met Èmie naast zich. Het zou haar vriendin kapot maken. ‘Ik wilde gewoon … ik wilde dat ik hier nooit heen gekomen was.’


      Èmie zuchtte. ‘Het moet erg moeilijk zijn om iedereen van wie je houdt achter te laten. Maar Carina, waarom ben je hier dan heen gekomen?’


      Carina bleef staan en zette haar handen in haar zij. Ze keek zuchtend in Èmies sympathieke gezicht. Hoe kon ze iets zeggen zonder haar de hele waarheid te vertellen? ‘Iemand heeft me pijn gedaan. Iemand die ik vertrouwde.’ Iemand van wie ik hield en in wie ik geloofde. Iemand die ik mijn trouw had beloofd … en die niet te vertrouwen bleek.


      Carina breidde haar armen wijd uit. ‘Ik bad: “Heer, wat moet ik doen?” En toen zag ik de advertentie van een huis in Crystal, Colorado, de parel van de Rockies. O, dacht ik, dat zal hem leren! Hij zal me smeken om te blijven en zeggen dat het hem spijt en vragen of ik hem alsjeblieft wil vergeven. Maar dat deed hij niet.’


      Ze ging hoofdschuddend verder. ‘Hij werd boos. Hij noemde me een dwaze meid om er zo’n ophef over te maken. Hij zei me dat ik niets van het leven wist. Dat ik innocente was. Hij had gelijk.’ Ze schopte tegen een steen en liep snel naar het water dat glinsterend door de bedding stroomde. Het water dat haar bijna haar leven had gekost.


      ‘Ik dacht dat God me hier naartoe had gestuurd. Nu …’ Ze haalde haar schouders op.


      ‘God werkt op bijzondere manieren.’ Èmie kwam naast haar staan aan de rand van het water. Haar stem klonk zacht. ‘Voordat jij kwam was iedere dag hetzelfde. Soms dacht ik dat ik zou sterven van verveling. Dan voelde ik me zo ondankbaar. Ik had een thuis. Mijn ooms hadden me nodig en hielden zelfs van me.’


      Ze keek opzij. ‘Maar toen ik jou die dag in het badhuis zag, leek je op een of andere zeldzame vogel uit een land hier ver vandaan. Ik wilde je graag leren kennen, om … een vriendin te hebben.’


      Tranen brandden achter Carina’s ogen.


      Èmie glimlachte ondeugend. ‘Misschien moest je hier wel voor mij naartoe komen. Moet ik me verontschuldigen omdat ik dat wilde? God kent mijn verlangens.’


      Carina lachte terwijl ze een traan wegveegde. ‘Dus haalde Hij me weg uit Californië en bracht me hierheen?’


      Èmie haalde haar schouders op. ‘Ik geloof dat mijn God alles kan doen.’


      Mijn God. Carina voelde een steek van binnen, bijna alsof ze honger had. Èmie geloofde wat ze zei. Kon ze God zo goed kennen? Kon ze Hem zo volledig vertrouwen? Zo innig van Hem houden? Ze sprak over Hem alsof Hij haar dierbaarste vriend was.


      O, Signore … Maar, nee. Wat als Hij even onbetrouwbaar bleek als Flavio? Bovendien, Èmie was goed genoeg voor God om op die manier van Hem te houden. ‘U moet worden gewassen in het bloed van het opgestane Lam.’ Ze keek naar het water van de kreek dat over de rotsen stroomde in het vervagende daglicht. Vergeef, leek het te zeggen, vergeef.


      Vader Antoine Charboneau legde een hand op het hoofd van Alan Tavish en sprak de zegen uit. De biecht van zo iemand maakte de priester altijd nederig en gaf hem het gevoel dat hij tekortschoot in zijn eigen leven. Hij met zijn robuuste kracht, hij die nauwelijks wist wat ziekte was – wat kon hij zeggen tegen iemand die ieder uur pijn leed en dan God om vergeving vroeg omdat hij ondankbaar en ontevreden was?


      Antoine herinnerde zichzelf eraan dat hij slechts het oor van God was. De bewogenheid die hij voor de stalknecht voelde moest wel iets weerspiegelen van de bewogenheid van de Heer zelf. ‘Ga in vrede, mijn vriend. Zolang geknield liggen is al meer dan genoeg boetedoening.’


      ‘Ja.’ Alans adem was moeizaam toen hij overeind kwam. ‘Dank u, vader.’


      ‘God zegene je.’ Vader Antoine liep met Alan mee naar de deur van het hutje. De vergroeide schouders, knokkels en polsen ontgingen hem niet. Vergeef me, Heer, dat ik ooit heb gemopperd over een pijntje of een verkrampte spier.


      ‘Vader …’ Alan stopte bij de deur en draaide zich om, een zandgrijze wenkbrauw opgetrokken boven een waterig groen oog. ‘Er is nog iets. Ik maak me zorgen om mijn vriend.’


      ‘Je vriend?’


      ‘Quillan.’


      Antoines eigen bezorgdheid kwam weer boven. ‘Waarom?’


      ‘Het geroddel, vader. Het wordt echt steeds erger.’


      Antoine keek de straat in. ‘Ja, ik heb het gehoord.’


      ‘Ik weet dat u er alles aan hebt gedaan om het de kop in te drukken, maar iedere dag die voorbijgaat zonder dat de moordenaar van Will wordt gevonden …’


      ‘Ik weet het, Alan.’ Antoine trok aan zijn lange, zwarte gewaad, dat hij altijd droeg bij de biecht. ‘Is hij in de stad? Ik heb hem al een paar dagen niet gezien.’


      ‘Hij doet inkopen.’


      ‘Misschien blijft hij wel weg.’


      Alan schudde zijn hoofd. ‘Hij weet dat hij nodig is.’


      Antoine knikte. Hij had gehoord dat Quillan Shepard zorgde voor de mensen die het zwaarst door de overstroming waren getroffen. Toch bleven de geruchten hardnekkig de ronde doen. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Wat kon er nog meer aan gedaan worden? Hij klopte Alan op zijn schouder. ‘Wat helpt het om ons zorgen te maken? De Heer kent onze noden.’


      Alan leek niet overtuigd. ‘Dat mag dan wel zo zijn, maar er is een duivel onder ons.’


      Opnieuw voelde Antoine de koude huivering, de persoonlijke verantwoordelijkheid die hij voelde voor de dood van William Evans. ‘Ik zal zien wat ik kan doen met jouw gebeden achter me.’


      ‘Ja, vader.’ Alan drukte de platte, vrijwel randloze hoed op zijn hoofd en liep naar de straat.


      Antoine keek hem na en volgde hem toen onwillig. Het kon geen kwaad om het nog eens bij Donald McCollough te proberen. De sheriff was niet in zijn kantoor, maar Antoine trof hem met twee van zijn agenten in Boises biljart aan.


      McCollough hief zijn glas op bij wijze van toost. ‘Komt u ons gezelschap houden, vader? Een drankje voor de priester.’


      Antoine maakte een afwerend gebaar naar Bennet Danes. Hij was niet vies van een Franse chardonnay en al helemaal niet van de goede wijn die ze in het klooster maakten. Maar hij ging zichzelf niet vergiftigen met het bocht dat in de bars van Crystal voor whisky door moest gaan. ‘Nee, dank u. Ik wilde u even spreken.’


      McColloughs gezicht werd donker. Hij had al de nodige glazen gehad en was beledigd omdat Antoine bedankte. Hij kon waarschijnlijk wel raden waar Antoine het over wilde hebben. ‘Als het over m’n werk gaat, het is buiten diensttijd.’ Hij sloeg zijn borrel achterover en vroeg om bier. ‘Niet dat ik hier een goeie kan krijgen. O, wat zou ik veel voor een glas donker bier ...’


      ‘Donald.’ Antoine sprak op strenge toon. ‘Ik wil weten wat je weet met betrekking tot William Evans.’


      ‘Weet jij het?’ McCollough boog zich voorover en zijn adem sloeg Antoine in het gezicht. ‘En misschien was je er wel niet zo begerig naar als je het wist, hè, jongens?’


      De andere twee keken elkaar niet op hun gemak aan. Wat wist McCollough? Plotseling voelde Antoine zich kil worden tot diep in zijn binnenste. De kilte sloeg om in woede. ‘Waar is je trots, man? Doe je werk. Als je weet …’ De vlaag van zure adem die met de lach naar buiten kwam maakte dat hij een stap terug deed.


      ‘Mijn werk doen, hè?’ McCollough stak zijn ingezwachtelde arm omhoog. ‘Mijn werk doen? Mijn taak is de andere kant op te kijken. En je mag me daar wel dankbaar voor zijn.’


      De man naast McCollough keek naar de grond en bloosde.


      Maar Antoine keek hem strak aan, met een dreigende blik. ‘Voor de dag ermee, Kelly. Wat weet je?’


      ‘Niets, vader. Het was een bergduivel die William Evans heeft vermoord.’ De man durfde Antoine niet aan te kijken.


      ‘Heb je opdracht gekregen om dat te zeggen? Van wie?’


      Kelly kermde. ‘Van niemand, vader. Ik zweer het.’


      ‘Je zult branden in de hel omdat je liegt, Gerard Kelly.’ Antoine gebruikte zulke taal maar zelden en zeker niet met de felle woede die hem er nu toe drong.


      De man trok wit weg en likte langs zijn lippen, maar gaf geen antwoord. Antoine wendde zich weer tot McCollough. ‘Vanwege jouw getreuzel wordt een onschuldig man belasterd. Als het op geweld uitdraait, zal zijn bloed voor eeuwig aan jouw handen kleven.’


      McColloughs kaak verstrakte. ‘Kijk naar je eigen handen, vader. En laat die van mij met rust.’


      Die woorden klonken dubbelzinnig, maar Antoine begreep de bedoeling erachter niet. Hij draaide zich met een frons om en liet de mannen achter bij hun drank. Hij had voor Quillan gedaan wat hij kon. Maar waarom had hij dan zo’n onheilspellend, angstig voorgevoel?


      Quillan werd met een schok wakker. Hij was nat van het zweet en hijgde zwaar. Hij drukte zich op zijn ellebogen omhoog en dwong zichzelf rustig te ademen. Het was jaren geleden dat die droom hem in zijn slaap gekweld had. Maar hij was weer even levendig en venijnig als altijd. Hij kon de rook bijna ruiken en de verschroeiende vlammen haast voelen.


      Met de rug van zijn hand wiste hij het zweet van zijn voorhoofd. Hij ging weer liggen en staarde naar de onderkant van zijn wagen. Als hij zijn ogen dichtdeed, zou hij hun armen om zich heen voelen. De armen van zijn ouders die hem tussen zich in hielden toen het hutje om hem heen verbrandde. Hij zou het verschroeide vlees van hun botten zien schilferen en toekijken hoe hun botten veranderden in zwarte en verkoolde skeletten.


      Hij had zichzelf tenminste niet natgeplast. De eerste keer dat hij de droom had gehad werd hij wakker in zijn eigen urine. De daaropvolgende drie jaar was het bedplassen niet opgehouden, zelfs niet in de nachten waarin hij niet over de brand droomde. Het was een diepe vernedering. Terwijl hij daar lag te wachten tot het beven zou stoppen, bedacht hij dat het niet meer dan logisch was dat de droom terug was gekomen. Hij had de afgelopen dagen ook zoveel aan Wolf gedacht.


      Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd, sloot zijn ogen en haalde diep adem om tot bedaren te komen. Daarna bestudeerde hij het onderstel van de wagen opnieuw. Hij zou snel terug zijn in Crystal. Waarom? Waarom zou hij teruggaan naar de geruchten en de fluisterd uitgewisselde vermoedens? De mensen wisten nu wie hij was. Hij kon het niet langer verbergen.


      Maar Cain en D.C. en Alan waren er, en al die anderen die sinds de overstroming in moeilijkheden zaten. En hij had geluk gehad op zijn tocht. Hij was onderweg een muilezelkaravaan tegengekomen en had voor een schappelijke prijs alle etenswaren, behalve hun eigen proviand, kunnen overnemen. Ze vervoerden ook een voorraad ijzerwaren en mokers en ook die had hij gekocht. Nu hoefde hij niet helemaal naar Colorado Springs te rijden, iets waar hij iedere kilometer meer tegenop had gezien.


      Hij kon zich niet concentreren, kon zijn gedachten er niet bij houden. Hij maakte zich zorgen over zijn vrienden. Crystal was een kruitvat dat ieder moment kon ontploffen. En Carina was er. Hij schudde zijn hoofd, want hij wilde daar niet weer aan denken. Carina Maria DiGratia. Prima donna. Maar soms zo pijnlijk echt.


      De dromen waarin ze binnendrong waren nauwelijks minder verontrustend dan de droom die hij nu probeerde te vergeten. En zelfs als hij wakker was, was ze er. Wat was zijn plicht? Had hij haar in gevaar gebracht door haar te vertellen wat hij vermoedde, door haar te vragen hem te helpen? Die gedachte ergerde hem meer dan voorheen.


      Hij ging rechtop zitten maar stootte zijn hoofd. ‘Au!’ Hij wreef knarsetandend over de zere plek en ging toen op zijn zij liggen. Ook al sliep hij niet, de paarden hadden hun rust nodig. Hij zocht in zijn rugtas naar lucifers, stak de lantaarn aan die dicht bij zijn hoofd aan de achteras hing en haalde de bloemlezing met gedichten die hij gekocht had tevoorschijn.


      Hij sloeg hem ergens open en staarde verbaasd en ook een beetje geïrriteerd naar There is a Garden in Her Face van Thomas Campion. Waarom viel het boek nu juist daar open, bij het gedicht dat het gezicht van Carina DiGratia opriep, zoals het eruit zag in het licht van de maan toen ze die nacht in zijn armen lag? Hij kon bijna niet aan dat gedicht, waarvan hij ieder woord uit zijn hoofd kende, denken zonder haar voor zich te zien.


      Hij sloeg de pagina om en meteen weer terug. Als een tuin is haar gelaat waar rozen en witte lelies bloeien; de plek waar die verrukkelijke vruchten groeien is een hemels paradijs …


      Nou, ze bestond niet alleen uit verrukkelijke vruchten. Er zaten zeker ook een of twee dadelpruimen tussen. Zelfs een vijgcactus. Haar lippen als rijpe kersen mochten dan smeken, maar waren het geen bittere vogelkersen? Hij deed de bundel dicht en pakte De gevangene van Chillon. Dat leek er meer op. Quillan ging weer op zijn rug liggen en hield het boek boven zijn gezicht. Geen liefdesgedichten meer, dan zou hij helemaal niet meer slapen vannacht.


      De volgende dag voegde Mr. Beck ook de huizen aan Hall Street toe aan Carina’s inzamelingslijst. Ze stond met een onbewogen gezicht voor hem. ‘Dat kunt u niet menen.’


      ‘Natuurlijk meen ik het.’ Zijn toon was opgewekt. Ze wist dat hij het haar betaald zette omdat ze hem afgewezen had. Hij wilde haar verzet breken. Hij liet haar boeten omdat ze hem vernederd had.


      Een blos van puur ongeloof trok over haar gezicht. Carina vouwde haar handen stevig voor haar borst. ‘Ik ga niet naar binnen in zulk soort huizen.’ Ze bleef koppig staan, maar hij liet zich niet vermurwen.


      ‘Ik heb je een alternatief geboden.’


      Geloofde hij echt dat hij haar kon dwingen met hem te trouwen door haar zo te vernederen? ‘Ik doe het niet. Ik vertrek uit Crystal, met of zonder mijn zilver.’


      In zijn ogen verscheen een flikkering. ‘Je zult niet verder komen dan het meer.’


      Ze zwaaide haar hand in zijn richting. ‘Wie zal me tegenhouden?’


      Hij zei niets, maar in zijn ogen lag zo’n kwaadaardige gloed dat ze er bang van werd.


      ‘Waarom doet u dit?’


      Zijn gezicht verzachtte. ‘Carina, je dwingt me ertoe.’


      En daarom dwong hij haar. Het zou alleen maar erger worden. Berkley Beck zou al zijn macht aanwenden om haar te krijgen waar hij haar hebben wilde. Het maakte haar woedend dat ze zich zo hulpeloos voelde ten opzichte van hem. Alles in haar verzette zich. Haar handen verlangden ernaar hem te slaan, hem te krabben en hem door elkaar te schudden.


      Maar ze was een dame. Ze werd niet alleen gehinderd door haar geringe lengte en kracht, maar ook door haar opvoeding. Ze kon hem niet als een straatschoffie te lijf gaan; ze moest haar verstand gebruiken. Berkley Beck was niet gek, maar zij was dat ook niet. En het werd tijd dat ze ophield met zich te gedragen alsof ze dat wel was.


      Heel geleidelijk liet ze haar vechtlust varen. En als ze ja zou zeggen? Als ze zijn huwelijksaanzoek eens accepteerde? De gedachte maakte haar misselijk, maar het zou haar meer tijd geven en haar verdere vernedering besparen. Durfde ze dat? Het zou niet licht worden opgevat als ze haar belofte later weer zou breken.


      Maar ze had al eerder een belofte gebroken. Aan Flavio, hoewel dat zijn schuld was. Boosheid vlamde op als ze bedacht wat zijn verraad haar had gebracht, maar op de een of andere manier werd de pijn steeds wat minder. Als ze de relatie met haar liefste Flavio kon verbreken, wat betekende het dan nog om een belofte aan Berkley Beck, die de oneerlijkheid in eigen persoon was, te verbreken?


      Ze keek naar hem terwijl hij haar de tas toestak. Ja, ze durfde. Ze dwong zichzelf hem in de ogen te kijken. Ze moest hem zien te overtuigen van haar oprechtheid, ook al was het haar verlangen niet. Ze zette haar handen in haar zij. ‘Je laat me geen keus, Berkley. Ik neem je huwelijksaanzoek aan.’ Zo begreep hij tenminste dat ze geen gevoelens voor hem koesterde.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Daar zul je geen spijt van krijgen, lieve. Als ik slaag in mijn plannen ben ...’


      ‘Alsjeblieft.’ Ze stak haar hand op. ‘Ik weet waartoe je in staat bent.’ O ja, ik weet het maar al te goed. ‘Als ik dan nu kan gaan …’ Ze greep haar sjaal.


      ‘Carina.’


      Hij pakte haar bij de arm en even dacht ze dat hij toenadering zou zoeken. Inwendig kromp ze ineen, maar ze wist zich uiterlijk te beheersen. ‘Ja?’


      ‘We zullen vanavond samen eten en onze plannen bespreken.’


      Ze knikte. Het had geen zin te protesteren. Hij was nu even in het voordeel. Maar binnenkort … O, wat zou het fijn zijn … Ze vermande zichzelf. Ze bevond zich niet in de positie om op een overwinning te rekenen. Ze had immers nog geen idee hoe ze die moest bereiken.

    

  


  
    
      Zevenentwintig


      Schoonheid vinden is genade leren kennen.


      – Rose


      Berkley Beck droeg een bloem in de revers van zijn grijze, linnen pak. Het herinnerde Carina aan de eerste keer dat Mae hem had weggestuurd. Was hij maar altijd weggebleven. Nu trilden haar vingers van walging toen hij ze naar zijn lippen bracht, haar hand door zijn arm stak en begon te lopen. De hele weg naar het hotel zei ze niets.


      Mrs. Barton bracht hen weer met toegeknepen lippen naar hun plaats en nu wist Carina waarom. Mrs. Barton wist ook wie Berkley Beck was. Had Quillan het haar verteld? Wat zou hij van haar verloving vinden? Ze huiverde. Het was maar een schijnvertoning.


      Mr. Beck trok de stoel voor haar naar achteren en ze ging zitten. Hij glimlachte beleefd toen hij zelf ook ging zitten. Ze glimlachte niet terug en deed haar best niet boos te kijken. Mrs. Barton kwam terug met een schrijfblokje. Berkley Becks glimlach was nu voor haar.


      ‘We nemen de forel in amandelboter. Zorg ervoor dat hij niet te droog is.’


      Carina’s wenkbrauw trilde. Wie dacht hij wel dat hij was dat hij voor haar kon spreken? Maar ze bleef kalm. Hij moest maar genieten van zijn overwinning. Het zou van korte duur zijn.


      ‘Lieve.’ Hij stak zijn handen uit over de tafel en greep de hare vast. ‘Ik heb de rechter gesproken en hij stemt in met een huwelijksplechtigheid aanstaande zaterdag.’


      Haar adem ontsnapte in een zucht. ‘Nee! Dat is veel te snel. Ik kan zo snel niet klaar zijn.’


      ‘Waar moet je klaar voor zijn? We gaan op huwelijksreis naar Denver en daar kun je alles kopen wat je nodig hebt.’ Hij boog zich wat naar voren. ‘Ik ben niet onbemiddeld.’


      Carina schudde vol ongeloof haar hoofd. ‘Dat is te snel.’


      ‘Een week in Denver. Of heb je misschien iets anders in gedachten?’


      ‘Je kunt niet verwachten ...’


      ‘Maar dat doe ik wel.’ Het laagje van zijn goede manieren werd al dunner.


      ‘Fatsoenshalve ...’


      ‘Fatsoen kan me gestolen worden. Dit is Crystal, Carina. We bepalen hier onze eigen regels.’


      Ze keek naar het bord dat Mrs. Barton voor haar neerzette. Het geurige aroma van de vis keerde haar maag om en ze drukte haar vingers tegen haar mond.


      Toen Mrs. Barton weg was sneed Berkley Beck zijn forel aan en keurde hem. ‘Hmm. Niet perfect, maar het kan ermee door. Hoe is die van jou, Carina?’


      Ze staarde hem sprakeloos aan en bracht haar vingers toen naar haar hals. ‘Ik voel me niet zo goed.’ Ze probeerde op te staan en hij schoot ogenblikkelijk toe.


      Ze trok zich los uit zijn greep. ‘Alsjeblieft, doe geen moeite. Het heeft geen zin om je eten koud te laten worden. Ik kom wel thuis.’


      Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Als je het zeker weet …’


      ‘Natuurlijk. Ik voel me niet zo lekker, dat is alles.’ En morgen zou ze doodziek zijn en zou Mae Berkley Beck op een afstand houden. Of zou ze dat niet doen, als ze haar over hun aanstaande huwelijk vertelde? Carina haastte zich naar buiten.


      Ze zou alles aan Mae vertellen. Maar toen ze op straat stond, zag ze Quillan, die net terugkwam van zijn rit. Zijn wagen was halfvol, zijn haar was onbedekt en waaide in de frisse avondwind. Het was sneller dan ze had verwacht, maar niet snel genoeg. Toen zijn ogen de hare ontmoetten, voelde ze een onverklaarbare blijdschap.


      Ze had het registerboek niet. Maar ze zou hem vertellen wat ze wist. Hoe Mr. Beck de handelaren en uitbaters afperste, hoe het nachtelijke geweld ervoor gezorgd had dat ze betaalden. Daar kon hij op inspelen. Hij moest wel. Quillan passeerde haar met een kort knikje, een halve glimlach. Zou hij naar zijn tent gaan? Of zou hij zijn goederen afleveren?


      Ze stak over en baande zich een weg door de avonddrukte. Hoewel het geen weekend was, krioelde de stad van de mannen. Iedere dag kwamen er meer als gevolg van de succesverhalen van Joe Turner en anderen. Cain Bradley had genoeg mannen ingehuurd om erts af te graven van de heuvel die hij bezat. Op straat verdrongen deze mensen elkaar. Sommigen maakten ruimte voor haar, maar er waren er veel die haar niet kenden en er geen boodschap aan hadden dat Joe Turners tweede lucratieve mijn naar haar was genoemd.


      Ze bedacht wrang hoe de Carina DiGratia aan roem en luister won terwijl de vrouw naar wie de mijn genoemd was mogelijk geruïneerd was. Ze stak het veld over en liep door de tentenstad tot ze halt hield voor de tent die ze zocht. Ze wist dat die van hem was; ze had hem eruit zien komen toen hij vertrok. Nu sloop ze als een schaduw naar binnen.


      Quillans woonruimte was sober, eenvoudig en netjes. Er stond het hoognodige en verder niets. Alles wat hij voorheen had gehad was verloren gegaan in de overstroming. Een ding trok haar aandacht: een kist met boeken, door vocht aangetast. Had hij ze uit de overstroming weten te redden zoals zij die van haar van de berg had gered?


      Ze pakte het bovenste boek op. Tales from the Brothers Grimm. Ze had het zelf ook gelezen. Ze bekeek de andere: Moby Dick van Herman Melville, The House of the Seven Gables van Nathaniel Hawthorne en ook The Snow Image van Hawthorne. Er lagen verschillende dichtbundels met poëzie. Sommige van de boeken waren bedorven, maar toch had hij ze bewaard. Ze moest er om glimlachen.


      Zijn tent leek niet zo erg beschadigd. Ze pakte een boek op dat nauwelijks nat was geworden. Het was het eerste deel van Leatherstocking Tales van James Fenimore Cooper. Ze bladerde er langzaam doorheen, rondlopend in de kleine ruimte. Hoe lang zou het nog duren voor Quillan kwam? Het kon nog wel uren duren. Het kon al wel donker zijn voor hij haar hier aantrof. Ze schrok ervan.


      Waar was ze mee bezig? Het was niet alleen dwaas, het was ook nog eens gevaarlijk. Als Berkley Beck erachter kwam … Ineens ging de tentflap open. Ze draaide zich om. Quillans reactie was zo snel en direct dat het haar onthutste. Hij trok zijn pistool uit de holster en richtte op haar hart.


      Toen liet hij een diepe zucht ontsnappen, stopte het pistool weer weg en keek snel om zich heen. Gebukt stapte hij naar binnen en deed de flap achter zich dicht. De tent was net groot genoeg voor hen allebei. Door zijn aanwezigheid leek hij nog kleiner. Ze was pazza, niet goed wijs.


      ‘Nou.’ Hij glimlachte. ‘Dat is een verrassing.’ Hij gebaarde naar het veldbed, de enige plek in de tent om te zitten, afgezien van de met zeildoek bedekte vloer.


      Ze schudde haar hoofd.


      Hij haalde de rugtas van zijn schouder en zette hem op het bed. Toen maakte hij hem open en haalde er twee boeken uit die hij naast de tas op het bed liet vallen. Ze moest er wel naar kijken. Bovenop lag The Prisoner of Chillon van Lord Byron.


      ‘Heb je die gelezen?’ Hij had haar blik opgemerkt.


      Ze schudde haar hoofd.


      ‘Je mag hem lenen als ik hem uit heb.’ Hij wreef zijn nek. ‘Tenzij je liever die wilt.’ Hij gebaarde naar het exemplaar van The Pioneers dat ze nog vasthad.


      Carina keek naar het boek alsof het vanzelf in haar handen terecht was gekomen en legde het toen naast de andere twee op het bed.


      Hij haalde een verpakte ham en een paar potjes uit zijn tas en schoof hem toen opzij. ‘Ik zou me gevleid kunnen voelen vanwege het feit dat je hier bent om mij te zien, maar ik denk dat je ergens anders voor komt?’


      Waarom gedroeg ze zich altijd zo dwaas in zijn aanwezigheid? ‘Het gaat om Mr. Beck.’


      Hij draaide zich om van de lage plank waar hij de potjes neer had gezet. ‘Ik dacht al zoiets.’


      ‘Hij verkoopt bescherming.’ Ze wist niet hoe ze het anders uit moest leggen.


      Quillans ogen vernauwden zich. ‘Bescherming?’


      ‘De mensen die betalen worden niet lastiggevallen; degenen die dat niet doen …’ Ze spreidde haar handen. ‘Ze betalen allemaal.’


      Quillan keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je daar bewijs voor?’


      Ze voelde haar wangen rood worden en staarde naar de hoek van de tent. ‘Ik moest het geld innen.’


      ‘Wat?’ Zijn blik werd intenser.


      ‘Hij bedreigde Èmie.’ Ze draaide zich om. Ze haatte het om zo zwak te lijken.


      Maar Quillan draaide haar naar zich toe. Zijn handen lagen vriendelijk maar beslist op haar schouders. ‘Weet je dat je dat medeplichtig maakt?’


      Ze trilde. Ze was zelfs meer dan medeplichtig nu. ‘Het is nog erger. Hij denkt dat we gaan trouwen.’


      Quillan liet zijn hand zakken. ‘Waarom denkt hij dat?’


      ‘Ik heb zijn aanzoek geaccepteerd. Het was óf dat óf geld innen bij de huizen aan Hall Street.’ Ze zag hem terugdeinzen. ‘Alsjeblieft, je moet me hier uithelpen.’ Het was eruit voor ze het wist. Maar nu bad ze oprecht dat hij het zou doen.


      Hij keek weg. De uitdrukking op zijn gezicht was peinzend en streng. ‘Ik zou je er misschien uit kunnen helpen, maar dat zou niets oplossen.’


      ‘Wat oplossen? Hij denkt dat we zaterdag trouwen. Als ik ...’


      ‘Geef me even de tijd, Carina.’ Hij liep heen en weer door de tent, zijn hand peinzend tegen zijn kaak, waar de bakkebaarden alweer tevoorschijn kwamen. Hij bleef opnieuw voor haar staan. ‘Hij moet die inkomsten bijhouden in dat registerboek.’


      Het registerboek? Hoe kon hij nu aan dat registerboek denken? ‘Heb je me niet gehoord? Hij wil ...’


      ‘Ik heb je gehoord. Als hij denkt dat je hem geaccepteerd hebt, zal het je geen moeite kosten om bij dat registerboek te komen. Het zal volkomen vanzelfsprekend zijn dat je in en uit blijft lopen zoals je dat altijd deed.’


      Ze hief haar handen in een wanhopig gebaar. ‘Ik werk daar niet meer.’


      ‘Dat is niet belangrijk. Welke verlangende aanstaande bruid loopt niet af en toe binnen om haar verloofde te zien?


      ‘Hij weet dat ik niet verlangend ben.’


      Quillan pakte haar bij haar armen en trok haar dichterbij. ‘Doe alsof.’


      Haar hart sloeg hevig.


      ‘Haal dat registerboek voor me, Carina.’ Zijn ogen dwongen haar hem aan te kijken.


      Ze kon niet van hem wegkijken. ‘En dan?’


      ‘Dan zullen we zien hoe het uitpakt.’


      Carina duwde weer tegen zijn borstkas. ‘Wat heb ik aan zo’n belofte?’


      Hij liet haar los. ‘Ik zal ervoor zorgen dat Berkley Beck niet met je trouwt. Als ik dat registerboek bij de juiste persoon weet te krijgen ...’


      ‘Je bedoelt de sheriff?’


      Quillan schudde zijn hoofd.


      ‘Wie dan?’


      ‘Iemand die vastberaden genoeg is om snel in te grijpen en het niet uit de hand te laten lopen.’


      ‘Ik begrijp het niet.’ Er plakte een haarlok tegen haar lippen en ze veegde hem opzij. ‘Hoezo uit de hand lopen?’


      ‘Leden van de burgerwacht. Sommigen zitten nu al achter mij aan. Ze willen gerechtigheid. Ze hebben het helemaal gehad met de overvallers en ze zijn bang. Beck heeft ze wijsgemaakt dat ik erachter zit. William Evans wist beter, maar hij hield zich stil. De handelaren verdragen het niet langer.’


      Carina zweeg. Wat een ellende.


      ‘Geef me dat registerboek, Carina. Daar moet instaan wat we nodig hebben om Beck tegen te houden voordat alles uit de hand loopt.’ Zijn stem werd milder. ‘Vertrouw me.’


      Quillan Shepard vertrouwen? Zoals ze Berkley Beck had vertrouwd? Flavio? Signore, het is te veel gevraagd. Ze keek naar de kleine ruimte die er tussen hen was. Ze voelde zijn hand van haar schouder verplaatsen naar haar nek. Hij hief haar hoofd op en hun ogen ontmoetten elkaar.


      ‘Je moet me vertrouwen. De plannen zijn misschien al gemaakt. Plannen die ook jou aangaan.’


      Ze hapte naar adem toen een plotselinge angst haar overviel. Was dat mogelijk? In gedachten hoorde ze weer de scheldwoorden die haar toegevoegd waren en ze wist dat het waar was. Zachtjes begon ze te jammeren en Quillan trok haar in zijn armen. Zo, dicht tegen zijn borst aan, kon ze het stof van de weg in zijn overhemd ruiken, maar het kon haar niet schelen. Hij zou haar beschermen. Ze moest hem vertrouwen. Ze kon nergens anders heen. Maar kon ze doen wat hij haar vroeg?


      Een klopje op de paal van zijn tent deed Quillan opschrikken en hij liet Carina abrupt los. ‘Wie is daar?’


      ‘Alan.’


      Quillan wierp een vluchtige blik op Carina, maar ze kon zich nergens verstoppen. Hij deed de flap open voor Alan Tavish, die haastig binnenkwam en Carina direct zag.


      Quillan deed de flap weer achter hem dicht. ‘Miss DiGratia bracht me nieuws over Beck.’


      Tavishs gezicht stond ernstig. ‘Ongetwijfeld duister nieuws. Maar ik ben bang dat het vast niet zo vreselijk is als het nieuws dat ik je kom brengen.’


      Quillan fronste zijn wenkbrauwen.


      ‘Daniel Cain, Quillan. Hij ligt op sterven.’


      Quillans adem ontsnapte in een zucht. D.C. stervend?


      ‘Misschien hoort het bij het nieuws dat deze dame je vertelde. Het waren de overvallers van afgelopen dinsdagnacht.’


      De avond waarop hij was vertrokken. Hij was weggereden en had Cain en D.C. achtergelaten … Geen wonder dat hij zo onrustig was geweest en graag snel terug wilde zijn!


      ‘De jongen is geopereerd, maar hij wordt niet wakker.’


      Quillan speurde Alans gezicht af in de hoop daar iets te ontdekken wat zijn woorden zou tegenspreken. Hij vond niets. Een gevoel van leegte overviel hem. Wat hij ook van plan was, hij zou er D.C. niet mee redden. Hij voelde zich plotseling doodmoe. ‘Waar is hij?’


      ‘Bij Mae. En Cain is bij hem. Die staat misschien nog wel dichter bij het graf dan zijn jongen.’


      Carina bleef alleen in de tent achter toen de twee mannen vertrokken. Quillan had er niet eens meer erg in gehad dat zij er ook nog was. Wat moest hij veel geven om die jongen en zijn vader. Ze vond het egoïstisch van zichzelf dat ze naar hem toe was gevlucht met haar nieuws en haar hoop dat hij voor alles zou zorgen. Ze had er niet eens aan gedacht om hem te vertellen over de toestand waarin D.C. verkeerde, geen rekening gehouden met zijn bezorgdheid. Ze had alleen aan zichzelf gedacht.


      Carina drukte haar hand tegen haar voorhoofd en liet hem toen weer zakken. Wat moest ze nu doen? Ze had Quillan haar nieuws verteld en zijn antwoord was nog steeds hetzelfde. Pak het registerboek. Daar ging het hem om. Maar het was onmogelijk.


      Bene. Ze moest het mogelijk maken. Doen alsof? Ze was nooit een huichelaar geweest. Zoals hij al zei, alles wat zij voelde was altijd voor iedereen zichtbaar. Nou, dan moest ze nu maar leren om het te verbergen. Ze stapte de tent uit en bleef naar de grond kijken terwijl ze zich weghaastte.


      Voetstappen naast haar deden haar opschrikken en ze keek omhoog in een onguur gezicht. Het was geen bekend gezicht, maar ze bespeurde er kwaad in. De man raakte haar niet aan, maar zijn woorden deden dat maar al te zeer. ‘Mr. Beck wil u zien.’


      Haar adem stokte. Haar hart ging als een razende te keer. ‘Waarom?’


      Hij gebaarde slechts in de richting van de straat. Geërgerd begon ze die kant op te lopen. Had hij gezien dat ze naar Quillan ging? Haar benen beefden toen ze zwijgend naar de deur van het kantoor liep, maar met slechts een lichte aarzeling trok ze hem open. Berkley Beck was binnen en draaide zich om toen ze binnenkwam. Hij gaf de man een knikje dat hij kon gaan en de deur sloot zich achter haar.


      ‘Een wonderbaarlijke genezing, lieve kind.’


      Ze herinnerde zich haar half geveinsde ziekte. ‘De buitenlucht heeft me goedgedaan.’


      ‘Dat zeggen ze wel vaker, ja. Opmerkelijk klimaat.’ Hij speelde een spelletje met haar. Hij liep naar het raam en keek de straat af. ‘Waarom was je in Quillan Shepards tent?’


      Haar hart beefde, maar ze liet het niet merken. Ze moest niet verdedigend overkomen. Doe alsof. Ze bedwong haar angst en hield haar stem onder controle. ‘Ik moest wat spullen kopen.’


      ‘Bij zijn tent?’


      ‘Bij hem.’


      ‘Wat voor spullen?’


      ‘Dat zijn jouw zaken niet.’ Gewaagd, maar overtuigend.


      Hij draaide zich om. ‘Waarom Quillan en niet een van de andere vrachtrijders?’


      Ze vocht tegen de opkomende paniek. Wees duidelijk. Vertel zoveel mogelijk de waarheid. ‘Ik ken geen andere vrachtrijder.’


      ‘Maar Quillan Shepard wel.’


      ‘Dat is nogal logisch. Hij heeft mijn leven gered.’


      Berkley Beck bleef zo lang zwijgen dat ze ineenkromp onder zijn blik. Toen hief hij zijn hoofd iets op. ‘Ik verbied je om hem weer te zien.’


      Carina staarde hem aan terwijl haar natuurlijke verzet in actie kwam. ‘Bedoel je dat ik dan maar oogkleppen op moet zetten?’


      Zijn linkerwang trilde. ‘Ik bedoel dat je je tong in bedwang moet houden.’


      ‘Ik ben je eigendom niet. Zelfs niet in het licht van onze … overeenkomst.’


      ‘O nee?’ Zijn ogen werden koud en glashard.


      Haar adem stokte en haar keel werd dichtgeknepen. Haar handen hingen trillend langs haar zij. Toen liep ze zijn kantoor uit. Ze wilde rennen, want ze had het gevoel dat alle bandieten van de stad achter haar aan zaten. Maar ze hield haar rug recht. Doe alsof!


      Cain zat naast zijn zoon, totaal uitgeput. Hij was opgehouden met bidden in woorden. Hij had alles gezegd wat de goede God moest horen. Nu rees het gebed nog slechts woordeloos en pijnlijk op in zijn ziel terwijl hij naar zijn zoon keek. Het slangetje was weggehaald toen het vocht was weggevloeid. D.C.’s ademhaling was krachtiger en hij had meer kleur in zijn gezicht. Maar daar was dan ook alles mee gezegd. Hij lag daar stilletjes en bewegingloos, slechts af en toe knipperden zijn ogen.


      Cain keek op toen Quillan de kamer binnenkwam. Hij moest net teruggekomen zijn en het nieuws zojuist gehoord hebben. Cain zag aan zijn reactie wat hij dacht. De jongen was meer dood dan levend. Dat kon je zo zien. Iedere dag die voorbijging werd hun hoop minder.


      Quillan hurkte naast hem neer. ‘Hoe erg is het?’ Zijn stem was hees van bezorgdheid.


      ‘Niet best. Dokter Felden vreest dat hij de jongen met de operatie niet geholpen heeft. Hij leeft, maar daar is alles mee gezegd.’


      Quillans kaak verstrakte.


      Een golf van wanhoop dreigde Cain te overmeesteren. ‘Zo is het vroeger nooit geweest. Je herinnert het je niet, maar in Placer hadden we een mijnwerkerswet. Daar hield je je aan. We konden ons goudpoeder rustig laten drogen, niemand kwam eraan. Het leven was zwaar. We waren afhankelijk van elkaar. En nu …’ Hij wrong zijn handen. ‘Het moet ophouden.’


      ‘Dat zal het ook.’


      Cain keek op. Quillans ogen, die kaaklijn van hem … precies Wolf. Wolf, die het gefluister met een blik tot zwijgen had gebracht, die tegen beledigingen was opgewassen en die de mannen die hem provoceerden domweg liet staan. Met diezelfde stille kracht was Quillan het evenbeeld van zijn vader. Iemand met macht om rekening mee te houden. Maar het was macht zonder geweld.


      Quillan pakte Cains hand in de zijne. ‘Dat zal het ook, Cain.’


      Vader Antoine had het gevoel alsof zijn hart uit zijn lichaam gerukt was. Hij bad tot de almachtige God of het mogelijk was dat zijn ogen hem bedrogen, maar hij wist dat dat niet zo was. In het bleke morgenlicht knielde hij neer naast het bed en stak een beverige hand naar Èmie uit. Haar gezwollen oogleden trilden. Haar bovenlip was zo dik als zijn duim en was op twee plaatsen gebarsten.


      Tranen sprongen in zijn ogen en stroomden over zijn wangen. ‘Èmie …’ Zijn stem klonk verstikt en hees.


      Ze lag als een bal in elkaar gerold op haar bed, maar probeerde zich nu op haar zij te draaien. Een beurs oog kierde open.


      Antoine greep het bed vast. ‘Wie heeft dit gedaan? Henri?’


      Haar ogen knipperden traag en haar tong bevochtigde haar kapotte lippen. ‘Alstublieft. Zoek Carina voor me. U moet ...’ Haar gezicht vertrok van pijn.


      De priester streek met zijn hand over haar haar. Hij wendde een kalmte voor die hij niet voelde. Zijn woede zou haar niet helpen.


      ‘Blijf stil liggen. Ik zal je vriendin hierheen halen.’ Hij stond op. Hij kon haar hier toch niet alleen laten? Het zou te lang duren om Miss DiGratia te vinden. Waar was Henri? Zou hij thuiskomen?


      Antoine beefde van verdriet toen hij zich het hutje uit haastte en op weg ging naar Mae, biddend dat Carina daar zou zijn. Heilige God. Hij stapte Maes veranda op. Machtige God. Hij klopte op de deur en herinnerde zich toen dat deze deur altijd open was. Genadige God. Hij trok hem open en ging naar binnen. Dierbare Verlosser. Daar was Carina. Ze zat met Mae aan tafel te praten. Ze draaiden zich allebei om en aan hun gezichtsuitdrukking te zien moest hij eruit zien als de dood zelf. Zo voelde hij zich ook.


      ‘Vader?’ vroeg Carina met wijdopen ogen.


      ‘Èmie.’


      Carina gaf een gil en rende naar de deur.


      ‘Carina!’ riep Mae haar achterna, maar Miss DiGratia rende al in de richting van de helling waar het hutje van Èmie stond.


      ‘Wat is er aan de hand, vader?’ vroeg Mae met haar handen op haar heupen.


      ‘Èmie is in elkaar geslagen. Ik heb een dokter nodig.’


      ‘Nou, die zijn hier. Allebei.’ Ze leidde hem naar haar kamers.


      Antoine bleef staan in de deuropening van de slaapkamer waar dokter Felden en dokter Simms de toestand van Daniel Cain bespraken. De jongen lag in bed. Nog een slachtoffer, net als Èmie. Naast het bed zat Cain Bradley. Hij zag er aangeslagen uit.


      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg dokter Felden.


      Antoine vertelde het hen.


      ‘Èmie …’ De jonge dokter Simms trok wit weg. ‘Zijn zelfs de vrouwen niet meer veilig?’ Hij griste zijn dokterstas en was al weg.


      Antoine liep de helling op alsof hij de berg zelf moest bedwingen, maar het was niet voldoende. Waarom Èmie, Heer? Waarom?


      Misselijk van verdriet liet Carina zich op haar knieën naast haar vriendin vallen. Er kwam een jammerkreet uit haar mond en ze kon niet meer ophouden toen ze keek naar de vrouw die zij in gevaar had gebracht. Was zij maar nooit hierheen gekomen, nooit met haar bevriend geraakt, had ze haar maar nooit hierin betrokken …


      Een gezwollen oog ging open en Èmie stak haar hand uit. ‘Carina.’


      Carina liet haar hoofd zakken op Èmies hand, die ze tussen haar eigen handen klemde.


      Èmies lippen gingen vaneen. ‘Je moet doen wat Mr. Beck wil.’


      Carina beefde van woede. ‘Ik zal zijn hart eruit rukken! Ik zal...’


      ‘Luister naar me.’


      ‘Ik luister niet! Ik jaag een kogel door hem heen en door je oom en ...’


      ‘Carina.’ De stem die uit de deuropening kwam klonk geladen.


      Ze draaide zich om en keek de priester uitdagend aan. ‘Het kan me niet schelen. Hij zal hiervoor boeten!’


      Dokter Simms wrong zich langs de priester heen naar binnen. ‘Èmie heeft genezing nodig, geen wraak.’


      Carina stribbelde tegen, maar vader Antoine trok haar opzij. Ze bedekte haar gezicht met haar handen. Sciocca! Ze had hem uitgedaagd en Èmie moest het ontgelden. ‘Het is mijn schuld’, kermde ze.


      ‘Het is jouw schuld niet.’ De ogen van de priester stonden vastberaden.


      ‘Ik heb hem boos gemaakt en uitgedaagd.’


      ‘Ik heb haar hier achtergelaten en me om verloren zielen bekommerd.’ De hand van de priester, die op haar schouder lag, beefde van emotie.


      ‘Willen jullie ophouden jezelf de schuld te geven en me gekookt water geven?’ Dokter Simms sprak met meer gezag dan Carina ooit uit zijn mond had gehoord.


      Hij had gelijk. Het belangrijkste was nu dat Èmie werd verzorgd. Ze haastte zich naar het fornuis. ‘Ik heb hout nodig, vader. Kooltjes zijn er nog.’ Haar hand beefde toen ze de as omschepte waarin nog wat kolen lagen te gloeien.


      De priester haalde hout van de stapel die buiten lag. Ze stak het vuur aan en verwarmde water terwijl dokter Simms Èmie onderzocht. Vol nerveuze energie maakte ze Èmies huisje schoon. Ze herinnerde zich papa’s aanwijzingen met betrekking tot reinheid en genezing nog goed. Carina veegde de vloer van aangestampte aarde alsof ze het gesteente eronder wilde blootleggen. Zodra het water kookte goot ze een kom vol en bracht die samen met de schoonste doek die ze kon vinden naar Èmies bed.


      Het werken hielp haar om haar gedachten op een rijtje te zetten. Ze kon Berkley Beck niet neerschieten. Niet uit wraak, hoewel haar hart ernaar verlangde. Maar ze kon Quillan het registerboek geven. Haar woede gaf haar moed. Nu. Ze moest het nu doen voor ze het lef weer kwijt was.


      Dokter Simms stuurde hen naar buiten. Carina liet de priester alleen achter. Hij stond met zijn rug tegen een ruwe stapel hout geleund. Ze sloop naar de stalhouderij, draaide zich bij de deur om en speurde de straat af. Vanaf dit punt kon ze Mr. Beck zien vertrekken. Zou hij haar gaan zoeken of een van zijn honden sturen? Zou hij verwachten dat ze berouwvol en smekend bij hem terugkwam?


      Ze drukte haar vuisten in haar zij. Ze zou niet buigen. Hij had elk beetje vertrouwen definitief verloren nu hij zijn dreiging Èmie kwaad te doen had waargemaakt. Die daad had van haar een tijger gemaakt. Ze wachtte af. Ze zou het registerboek pakken en dan ...


      De deur ging open en Mr. Beck stapte naar buiten. Haar hart bonsde toen er onmiddellijk twee mannen op hem af kwamen lopen en tegen hem begonnen te praten. Beck knikte tweemaal en liep toen met een van hen over het voetpad naar Emporium. De ander slenterde terug de hoek om en bleef daar staan. Ze zou naar binnen moeten gaan terwijl hij toekeek.


      Maar wat had Quillan gezegd? Ze werd gewoon verwacht. Ze haalde haperend adem, stak de straat over en liep het trottoir over, met ingetogen blik. Een groep mijnwerkers lichtte de hoed. Ze herkende er een van Joe Turners onderneming. Hij glimlachte vrolijke naar haar, maar ze was te gespannen om terug te lachen.


      Een man met een gestreepte jas en een gele das kwam voor haar staan. ‘Een klein goocheltrucje, Miss?’


      ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd, maar hij stak zijn hand uit en haalde een muntje uit haar haar. Ze duwde hem weg. Kon ze dat registerboek maar zo gemakkelijk te pakken krijgen … Ze ging het kantoor binnen, bijna te gespannen om adem te halen. De ruimte was warm en rook naar Becks brillantine. Het maakte zijn aanwezigheid haast tastbaar, hoewel ze echt had gezien dat hij weg was gegaan.


      Wat als hij haar hier onder zijn bureau aantrof? Of er achterkwam dat het registerboek weg was? Hij zou haar natuurlijk verdenken. Wie anders? Zich daar niet om bekommerend haastte ze zich naar Mr. Becks bureau en tilde de vloerplank eronder op. Laat hij het maar raden. Laat hij het maar weten. Na alles wat hij Èmie had aangedaan … Ze haalde het vloerdeel weg. Het registerboek lag tussen papieren en gegraveerde borden. Ze graaide het weg en pakte ook de doos met nonna’s zilver.


      Ze had geen idee hoe lang Berkley Beck weg zou blijven. Hij kon ieder moment terugkomen, maar ze kon niet zomaar naar buiten lopen met het registerboek open en bloot in haar handen. Ze trok de doos snel open en haalde de lepels en vorken en messen eruit. Ze bond ze in haar onderrok en trok toen ook de fluwelen cassettes die ze op hun plaats hadden gehouden eruit. Die stopte ze terug onder de vloer en in de lege doos legde ze het registerboek.


      Met een zucht legde Carina de vloerplank weer terug en kwam overeind. Het zilver rammelde zachtjes toen ze liep. Ze gluurde door het raam naar buiten. Geen enkel teken van Mr. Beck. Zou de Heer haar eindelijk goed gezind zijn? Grazie, Signore. Maar het was een minachtend soort dankbaarheid.


      Ze liep de deur uit en ging het voetpad op. De man stond nog steeds op de hoek en ze zag dat het dezelfde man was die haar gisteren bij Mr. Beck had gebracht. Ze was ervan overtuigd dat hij haar hart kon horen bonzen toen ze voorbijliep. Ze wachtte op zijn vraag om uitleg.


      Zou ze gaan rennen? Als hij haar nu vroeg of hij mocht zien wat er in die doos zat? Ze wendde haar blik af en was nog drie passen bij hem vandaan, toen twee … Toen was ze hem voorbij. Hij hield haar niet tegen, dus droeg ze de doos met zich mee de hoek om naar Drake Road. Ze moest zich inhouden om niet naar Maes pension te rennen.


      Ze ging naar binnen en wilde de trap op lopen, maar veranderde toen van gedachten. Als Mr. Beck naar het registerboek kwam zoeken zou hij haar kamer als eerste doorzoeken. Ze ging naar de kamer waar D.C. sliep. Dit keer zat Cain niet naast het bed en ze slaakte een zucht van verlichting. Hoewel hij Quillans vriend was voelde ze zich alleen veiliger.


      Ze knielde, haalde het registerboek uit de doos en stopte het tussen het matras en de vering. Toen deed ze het zilver weer terug in de houten doos en schoof die onder het bed tegen de muur. Ze bleef even op haar hurken zitten en drukte haar handen tegen haar slapen. Daarna stond ze op en ging naar de keuken.


      Door de wind stond het gordijn voor het open raam bol, maar in de ruimte was het nog steeds benauwd. Mae keek op van het fornuis. Haar roodverhitte gezicht stond vermoeid en bezorgd. ‘Hoe gaat het met Èmie?’


      Het was een onschuldige vraag, maar Carina kromp ineen bij de gedachte aan Èmie. De woede waarmee ze de diefstal had kunnen volbrengen stroomde uit haar en liet alleen pijn en schuld achter. Ze schudde haar hoofd met een keel die te dicht zat om te antwoorden en bedekte haar gezicht toen met haar handen.


      Mae liep naar haar toe, streelde haar hoofd en omhelsde haar. ‘Wat moet er van deze wereld terechtkomen?’


      Ja, wat? Carina duwde haar gezicht in Maes hals terwijl de tranen achter haar oogleden brandden.


      Mae gaf haar een klopje op haar schouder. ‘Er zit vast wel een bedoeling achter, maar die kent God alleen.’


      Was dat zo? Wist God dat ze zichzelf zojuist in de nesten had gewerkt? Misschien was haar leven wel in gevaar. Gaf hij erom dat Èmie pijn leed? Èmie, die Hem toebehoorde, die van Hem hield als van een vader? Ze voelde haar hart bonzen en herinnerde zich wat vader Antoine had gezegd. ‘God is alles in allen.’


      Niet in Crystal. Er was geen God in Crystal. Ze vloog de keuken uit, rende de trap op, wierp zich op bed en liet de tranen, die ze al zolang tegenhield, vrijuit stromen.

    

  


  
    
      Achtentwintig


      Welk wonder verbindt het ene hart met het andere?


      – Rose


      Quillan wreef zijn vermoeide gezicht. Hij had het grootste gedeelte van de nacht naast Cain gezeten en de rest van de tijd had hij vergeefs geprobeerd in slaap te komen. Zijn gedachten lieten hem niet met rust – gedachten aan de afstraffing van D.C. en zijn gevecht om in leven te blijven. Gedachten aan Cains diepe verdriet. Quillan maakte zich haast nog meer zorgen om hem en hij kreeg een leeg gevoel in zijn maag bij de gedachte wat er allemaal in Cain om moest gaan.


      Quillan ging rechtop zitten. Hij had een vieze smaak in zijn mond en zijn ogen brandden. De gedachten bleven maar komen. Carina’s nieuws over de activiteiten van Beck kwam niet geheel onverwacht, want Cain had al iets dergelijks gesuggereerd voordat William Evans vermoord was. Wat wel nieuw was, was haar rol in het geheel.


      Waarom had ze zich er zo nauw bij laten betrekken? Het was niet alleen stom, het was ook nog eens gevaarlijk. Als hij Beck ten val bracht, zou hij Carina dan ook in gevaar brengen? Hij schudde zijn hoofd. Ze was al in gevaar. Hij hoefde haar alleen maar te beschermen tegen de storm.


      Hij wreef zijn linkerschouder en draaide zijn nek opzij tot zijn wervel licht kraakte. Daarna kamde hij met beide handen zijn haar en trok het naar achteren. Met zijn vingers achter zijn hoofd gehaakt probeerde hij na te denken. Vandaag ging er iets gebeuren. Dat voelde hij. Misschien zou zijn terugkeer alles bespoedigen. Hij liet zijn haar los en blies zijn adem uit. Het was beter om het maar onder ogen te zien.


      Hij verstijfde toen er zachtjes op het frame van zijn tent werd geklopt. ‘Wie is daar?’


      ‘Ben Masterson.’


      Quillan sprong op en liet Masterson, een van de stadsbestuurders, binnen.


      Mastersons gezicht stond zorgelijk. De lijn boven zijn wenkbrauwen was in een V getrokken. Hij verspilde geen tijd. ‘Het is niet slim van je om hier te zijn, Quillan. Beck is een hetze tegen je begonnen en vanochtend heeft hij de knuppel in het hoenderhok gegooid.’


      Quillan kromp inwendig ineen. ‘Hoe?’


      ‘Èmie Charboneau.’


      Quillan fronste nu ook zijn wenkbrauwen. ‘Èmie … Ik ken haar niet behalve van gezicht.’


      ‘Ze is gisteravond in elkaar geslagen. Op brute wijze. Beck heeft getuigen die zweren dat ze jou uit het hutje zagen komen.’ Mastersons blik dwaalde af. ‘Op handen en voeten.’


      Quillan huiverde en voelde een knoop in zijn maag.


      ‘Een van je buren beweert dat je pas tegen de ochtend bij je eigen tent aankwam.’


      Quillan brieste van woede. ‘Ik was bij Cain. Heb je het gehoord van D.C.?’


      Masterson knikte. ‘Het is niet genoeg. Zelfs als Cain borg voor je staat, zijn er te veel tegengeluiden.’


      Quillan rechtte zijn rug en dacht aan Carina. ‘Ik heb nog iets meer tijd nodig. Er is bewijs van Becks schanddaden.’


      ‘Je bent gek, Quillan.’


      ‘Een registerboek, verstopt onder zijn vloer. Als ik dat in handen kan krijgen …’


      Masterson schudde zijn hoofd. ‘Je mag blij zijn als je hier levend vandaan komt. Ik waarschuw je, Quillan.’


      ‘Ik vlucht niet. En zeker niet op handen en voeten.’ Hij voelde hoe zijn lippen tot een grijns vertrokken en deed geen poging het te verbergen.


      Masterson zuchtte. ‘Hoe kun je aan dat registerboek komen?’


      ‘Carina DiGratia.’


      ‘Becks maîtresse?’


      Quillan verstijfde. ‘Ze is zijn maîtresse niet.’


      Masterson keek niet overtuigd. ‘Ze gaan trouwen.’


      Quillan verwierp die bewering door te snuiven. ‘Dat denkt Beck.’


      ‘De spanning is hoog opgelopen. Met deze laatste aanval op een vrouw …’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan ze niet voor eeuwig tegenhouden.’


      ‘Geef me vandaag nog.’


      Masterson deed een stap terug, keek naar de wanden van de tent en knikte toen. ‘Ik zal doen wat ik kan.’


      Toen Masterson was vertrokken waste Quillan zich. Vervolgens liep hij naar Mae. De morgen was al aardig gevorderd en hij moest Carina ervan weten te overtuigen dat ze dat registerboek zonder uitstel moest halen. Hij hield zichzelf goed, zelfverzekerd het gefluister, de starende ogen en de kwade blikken negerend. Maar inwendig voelde hij ze stuk voor stuk.


      Cain hinkte de kamer binnen en boog zich over het gezicht van zijn zoon, waar het morgenlicht overheen viel. ‘Hoe gaat het, D.C.? De mijn brengt goede erts op. Net zo goed als je had verwacht.’


      Hij ging op de stoel zitten en wreef over zijn stomp, die een vlammende pijn in zijn dijbeen omhoog en zelfs naar beneden zond, waar geen vlees meer was. ‘Ik kan niet zeggen dat het nu tijd wordt dat jij jouw aandeel gaat leveren. Je onttrok jezelf nogal eens aan het werk. Niet dat ik je dat kwalijk neem. Het is niet altijd gemakkelijk geweest.’ Hij raakte de hand van zijn zoon aan.


      Nee, Heer, het is niet gemakkelijk geweest. Daar vraag ik ook niet om. Ik heb niet veel nodig. Niets voor mezelf. Alleen voor deze jongen. Nou, ik zal net zolang doorgaan als die weduwe die de rechter lastig blijft vallen totdat hij er niet meer tegen kan. Maar het staat in het Goede Boek dat het zo moet, dus hier ben ik weer om U te vragen hem te sparen.


      Het leek alsof de Heer daar al voor had gezorgd. Beide dokters hadden goede hoop dat D.C. bleef leven. Daar ben ik al dankbaar voor. Maar, Heer, ik wil toch iets meer vragen. U zei: bid en je zult ontvangen. Ik wil zo graag dat hij weer kan lopen en praten, als het U om het even is. Zelfs zijn gemopper zal me als muziek in de oren klinken.


      Wat had hij er niet voor over om D.C. te horen ruziën. U doet alle dingen meewerken ten goede voor hen die U liefhebben. Nou, ik heb U al bijna mijn leven liefgehad en daar houd ik nu ook niet mee op. Als dit het beste is wat ik krijg, dan ben ik daar dankbaar voor. Maar ik weet dat het niet het beste is wat U kunt doen, gezien die broden en vissen enzo. Ik wil graag een beetje meer, als U begrijpt wat ik bedoel. Ik ben U dankbaar, Heer.


      Cain leunde naar achteren en sloot zijn ogen. Er kwam geen vuur uit de hemel. Dat was er nooit geweest. Hij had het niet nodig. Hij was niet iemand die telkens om een teken vroeg. Hij wist dat God hem had gehoord. En de dingen zouden zich voltrekken volgens Gods soevereine wil. Dat doen ze altijd, toch?


      Ook al had ze geen tranen meer, Carina bleef zich in haar kamer verborgen houden. Ze kon niet naar Quillan gaan om hem te vertellen dat ze het registerboek had gepakt. Ze wist nu dat Mr. Beck haar in de gaten liet houden. Had zijn wachtpost haar komen en gaan bij het kantoor gerapporteerd? Waarom liet Berkley Beck haar dan niet halen?


      Het was toch niet niets dat een vrouw mishandeld was om een andere vrouw te leren haar tong in toom te houden? Wachtte hij totdat ze zo strak stond van de zenuwen dat ze wel moest buigen als hij haar liet roepen? Carina slikte de brok in haar keel weg.


      Ze zou niet buigen. Maar Quillan moest komen. Hij zou zeker komen. Ze stond op en liep weer naar het raam, zoals ze al honderd keer had gedaan. En deze keer zag ze hem. De hoed verborg zijn gezicht, maar ze kende zijn manier van lopen, zo vastberaden, zo zeker.


      Ze gooide de deur open en stormde naar beneden. Ze hoorde zijn stem en die van Mae en ze haastte zich naar de kamer waar D.C. bovenop het registerboek lag. Mae, Quillan en Cain keken haar aan, maar ze voelde alleen Quillans blik. Nu hij daar in die kleine slaapkamer stond, leek hij even lang en onheilspellend als in zijn tent.


      Zijn haar hing over zijn schouders. Hij had zich nog steeds niet geschoren. Als hij gekleed was geweest in hertenvellen en een jachtgeweer bij zich had gehad, had ze gedacht dat hij iemand uit de bergen was. En ook al was dat niet zo, er lag iets wilds over hem vanmorgen. Iets wat ze gisteravond in zijn tent niet had gezien. Opstandigheid, misschien, als van een gekooid dier dat wil vechten. Ze vroeg zich af hoe ze er zelf uitzag. Je kon vast zien dat ze gehuild had. Ze bloosde en voelde zich opgelaten.


      Voor ze iets kon zeggen, ging Mae ervandoor. ‘Ik moet weer aan het werk.’


      Nu bleven alleen Cain, Quillan en D.C., die wezenloos in bed lag, over. Cain wreef met de handpalm van zijn hand over de knokkels van de andere. Quillan keek haar recht aan.


      Haar ogen ontmoetten zijn blik. ‘Kan ik je even alleen spreken?’


      Hij verplaatste zijn gewicht met een vloeiende beweging van de bal van de ene voet naar de andere. ‘Ik heb geen geheimen voor Cain.’


      De oude man keek op. ‘Hè?’


      Carina gebaarde met haar hand. ‘Het ligt daar. Onder het matras.’


      Quillan begreep het onmiddellijk. ‘Je hebt het?’


      ‘Vanmorgen. Nadat …’ Ze voelde een pijnlijke steek in haar borst. Ze kon niet over Èmie praten. Ze knielde naast het bed en reikte naar het registerboek. Ze duwde het matras opzij. D.C.’s arm kwam naar beneden en landde op haar schouder. Met een schreeuw van schrik schoot ze naar achteren.


      Op hetzelfde moment boog Cain zich naar voren. ‘D.C.?’ Zijn stem brak.


      ‘Ik heb honger. Kunnen we niet even wat fatsoenlijks eten?’


      Carina snakte naar adem en keek D.C. recht in de ogen. Ze kon zich niet bewegen, zo verbaasd was ze.


      Quillan ging gehurkt naast haar zitten en pakte de hand van de jongen. ‘D.C., kun je me horen?’


      ‘Natuurlijk. Wat is er aan de hand?’ D.C. keek om zich heen en kreeg een kleur. ‘Wat doe ik hier?’


      ‘Ha, ha.’ Cain sloeg zichzelf op zijn dijbeen. ‘Zoon, je bent een levend wonder. Prijs God!’ Hij stak zijn broze handen omhoog.


      Carina kon alleen maar staren. Ze had al dagen verwacht dat de dokter zou zeggen dat D.C. dood was. Ze was eraan gewend geraakt dat hij daar lag en heen en weer kon worden gerold als een kussen dat je opschudde en op zijn plaats legde. Maar nu was hij wakker en gezond en ze voelde een enorme blijdschap opborrelen. Grazie, Signore!


      Hoe zou ze God niet bedanken, die dit tot stand had gebracht? Ze trok haar arm onder het matras vandaan en rende de kamer uit. ‘Mae! Mae, hij is wakker.’ Ze stormde de keuken binnen waar Mae de aardappels fijnsneed. ‘Hij is wakker, Mae, en hij heeft honger!’


      Mae draaide zich om. ‘Daniel Cain?’


      ‘Ja!’


      ‘Nou, zo… zoiets heb ik nog nooit gehoord.’ Ze wreef haar handen schoon aan haar schort, duwde Carina opzij en haastte zich naar de slaapkamer.


      Carina ging naar het fornuis en schepte een klein beetje rundvlees met veel jus in een schaal. Ze bracht het naar de slaapkamer, maar kon niet bij D.C. komen. ‘Iemand moet de dokter gaan halen’, zei ze.


      Ze dacht dat niemand haar boven de vragen en uitroepen uit kon horen, maar Quillan stond op. ‘Ik ga wel.’ Even kruisten hun blikken elkaar en toen was hij verdwenen.


      Dokter Felden ging weer staan en haalde de stethoscoop uit zijn oren. Hij keek over het bed heen naar Carina en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, Miss DiGratia, het lijkt erop dat uw hocus-pocus heeft gewerkt.’


      Ze haalde haar schouders op en keek naar D.C. ‘Ik heb alleen maar tegen hem gezegd dat hij een gat in je hoofd moest maken.’ Er werd gelachen.


      D.C. grijnsde. ‘Ik had gelijk dat ik de eerste keer voor je wegliep. Ik denk dat ik de tweede keer niet snel genoeg was.’


      ‘Laten we eens kijken of je op je benen kunt staan.’ Dokter Felden duwde de dekens opzij en legde zijn hand om D.C.’s middel.


      D.C. bloosde kwaad toen zijn blote benen onder het nachthemd te zien waren. Carina vroeg zich af wat hij zou zeggen van de was- en schrobbeurten die Mae en zij hem gegeven hadden. Ze wierp een blik opzij en zag dat Quillan naar haar keek. Hij keek pas weg toen D.C. overeind kwam en op zijn eigen benen bleek te kunnen staan.


      ‘Beter dan ik’, giechelde Cain. Opnieuw werd er gelachen.


      Mae ging wat opzij. ‘Kan hij lopen?’


      D.C. zette een paar stappen, maar ging toen gauw aan het voeteneinde van het bed zitten. ‘Ik voel me een beetje wankel.’


      ‘Geen wonder.’ Dokter Felden deed zijn tas dicht. ‘Behalve een beetje water en bouillon, die we in je keel hebben laten druppelen, heb je dagenlang geen voedsel binnengekregen en geen enkele beweging gehad.’


      D.C. schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niets herinneren. Niet eens hoe ik hier terecht ben gekomen.’


      Quillan keek nors. ‘Dat is misschien maar het beste.’


      Cain stak zijn hand op. ‘Als jullie er niets op tegen hebben, wil ik heel graag het hoofd buigen en even danken.’


      ‘Dat zou erg gepast zijn.’ Mae vouwde haar handen die prompt verdwenen onder haar boezem.


      Carina sloot haar ogen, verbaasd door de opkomende tranen. Ze duwde haar gevouwen handen onder haar kin en voelde het kruisje tegen haar duim. Hoe lang was het geleden dat ze voor het laatst gebeden had? Echt gebeden?


      ‘Lieve Heer. Ik wil U samen met deze vrienden bedanken voor de genezing van mijn jongen. U hebt uw eigen Zoon gegeven voor onze redding, maar ik ben blij dat U het nodig vond om die van mij van het altaar te redden, net zoals U met Abrahams Isaak deed. Ik ben U veel dank verschuldigd.’ Cains stem brak en er kwamen tranen in zijn ogen.


      Carina knipperde haar eigen tranen weg en zag dat Maes ogen ook vochtig werden. Cain sprak tegen God als tegen zijn beste vriend. Zijn compagno. Iemand van wie hij hield en die hij kende. Net zoals Èmie. Maar hoe kon hij God kennen?


      ‘Pa.’ D.C. pakte Cains hand. ‘Ik denk dat dit een goed moment voor mij is om het advies van prediker Paine op te volgen. Ik wil mijn leven aan Jezus geven, nu Hij me mijn leven terug heeft gegeven.’


      Cains kaken werden rood en zijn huid leek zacht te worden van vreugde. ‘God doet alles meewerken ten goede voor hen die Hem liefhebben.’ Steunend op zijn krachteloze handen, ging hij op een knie zitten. De stomp hing ernaast. Hij pakte D.C.’s handen in de zijne. ‘Bid dan op de manier zoals prediker Paine het gezegd heeft, zoon.’


      Carina kreeg een vreemd gevoel in haar borst. Ze had de woorden van prediker Paine genegeerd omdat ze haar eigen ronddwalen niet onder ogen wilde zien. Nu was ze te veel in verwarring gebracht om nog te weten wat ze voelde en wat ze ervan moest denken. Ze keek naar Quillan, maar hij was kalm blijven staan en bekeek D.C. met een blik die tegelijk vriendelijk en scherp was.


      ‘Nou, Heer …’ zei D.C. ‘Ik heb er een rommel van gemaakt. Ik ben een eersteklas zondaar en ik heb uw vergeving nodig. Ik moet, denk ik, worden gewassen in het bloed van het Lam. U stierf voor mij en nu hebt U mij laten leven. Ik zal van nu af aan proberen om het goede te doen en hoop dat ik U daarmee kan dienen.’


      ‘Amen!’ Cain kneep in de handen van zijn zoon. D.C. gaf zijn vader een stevige omhelzing. Daarna hielp Quillan Cain om op te staan en bracht hij hem terug naar zijn stoel. Dokter Felden pakte zijn tas.


      ‘Doe het nog even rustig aan. Voorlopig geen doop in de kreek.’


      D.C. grijnsde alleen maar.


      ‘Blijf hier nog een nacht, dan kom ik morgenvroeg terug om je te onderzoeken. Miss DiGratia, kan ik u nog even spreken?’


      Carina volgde hem verbaasd naar buiten.


      Hij stopte bij de buitendeur. ‘Dokter Simms wil u laten weten dat Èmie er niet zo slecht aan toe is als het lijkt. Er lijkt geen inwendige schade te zijn.’


      ‘Goddank.’ Ze slaakte een zucht van verlichting.


      Dokter Felden wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Ik ben niet zo erg gelovig, maar na dit alles is het moeilijk om de rol van een godheid te ontkennen. Zorg goed voor uzelf, Miss DiGratia. De problemen in Crystal zijn nog lang niet voorbij.’ Het leek even alsof hij nog meer wilde zeggen, maar toen zette hij zijn hoed op en liep de deur uit.


      Ze zuchtte en wenste dat hij haar daar niet aan had herinnerd.


      Quillan voelde onder het matras en pakte er het registerboek onder vandaan. Hij staarde een hele minuut naar het ongeopende boek. Carina had het gedaan. Hij had zich erop voorbereid dat hij zou moeten smeken en dreigen, maar ze had al gepakt wat hij nodig had. Waarom?


      Hij wierp een blik op Cain, maar Cain sprak zachtjes en ernstig met zijn zoon. Geen van beiden was zich ervan bewust dat hij er was. Quillan stopte het boek onder zijn overhemd, ging naar buiten en liep in de richting van zijn tent. Hij zou het daar wel bekijken en beslissen van wat voor nut het kon zijn. Het moest van nut zijn. Hij had genoeg geriskeerd om het te krijgen. Nee, niet hij. Carina.


      Hij streek met zijn vingers door zijn haar en besefte dat hij zijn hoed bij Mae had laten liggen. Hij haalde diep adem, ademde weer uit en ging toen met zijn hand op zijn pistool verder. Zijn zintuigen stonden op scherp. Als iemand iets wilde doen was hij erop voorbereid. Maar er was niemand die hem bedreigde. Niet in het daglicht, niet in het volle zicht. Als het gespuis zou toeslaan, zou het ’s nachts zijn, zodat de duisternis hun identiteit zou verbergen.


      Hij passeerde Central Street en liep achter de laatste gebouwen langs naar de rij tenten die opnieuw langs de kreek stonden opgesteld, ongeveer de helft van het aantal dat er voor de overstroming stond. De andere waren opgebroken of vernietigd. Hij kwam bij zijn tent en ging naar binnen. Daar ging hij op het veldbed zitten met het registerboek op zijn knieën.


      Hij opende het niet. In plaats daarvan zag hij D.C.’s hoofd weer omhoog komen, zag hij zijn ogen opengaan. Pas nu realiseerde hij zich hoe weinig hoop hij had gehad om de jongen weer levend terug te zien. Hij wreef met zijn hand over de kaft van het boek, onwillig om het te openen. God doet alles meewerken ten goede voor hen die Hem liefhebben. Hij had pijn in zijn hart en een brok in zijn keel gevoeld toen hij Cain en D.C. zo samen zag. Misschien was hij toch niet de afvallige die hij meende te zijn.


      Carina veegde het vochtige haar uit haar gezicht en tuurde in het felle licht. Het was een hete dag, maar nu het registerboek in Quillans handen was weigerde ze zich langer schuil te houden in haar kamer. Ze deed de vaat in de tobbe achter Maes pension. Daar was tenminste een zuchtje wind. Het waaide door haar haar dat losjes over haar schouders lag.


      Carina ging even op haar hurken zitten, zwaaide haar haar naar achteren en veegde toen met haar mouw langs haar voorhoofd. Er viel een schaduw over haar heen, maar deze keer was het niet Quillan Shepard. Ze keek op en zag tot haar afgrijzen Berkley Beck staan. Hoe kon het dat ze hem niet aan had horen komen?


      Hij kwam voor haar staan. ‘Goedendag, Carina.’


      ‘Hoezo goedendag?’ Al haar venijn brak los. ‘Hoe durft u uw gezicht te laten zien!’


      ‘Mijn gezicht laten zien? Waarom niet?’


      Carina sprong op. ‘Doet u nu net alsof u niet de opdracht hebt gegeven om Èmie Charboneau in elkaar te laten slaan?’


      ‘De opdracht? Lieve kind ...’


      Carina beefde van woede. ‘Ik weet wie u bent, Mr. Beck.’


      ‘O ja?’ Hij pakte haar stevig bij de arm. ‘Ik heb onze plannen gewijzigd. Je trouwt vanavond met me.’


      ‘Wat? U denkt toch niet echt dat ik me ga verlagen door nu met u te trouwen?’


      ‘Dat doe je wel.’ Hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare. ‘Èmie leeft nog.’


      Carina staarde hem aan, stil van schrik. Het was duidelijk waar hij op zinspeelde. Hij was nog verachtelijker dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. ‘Haal uw hand van me af.’


      Hij liet haar arm los. ‘Vanavond.’ Hij sloeg zijn jaspanden over elkaar en liep weg.


      Carina’s borst ging zwaar op en neer. Ze liet haar gezicht in haar handen zakken. God had haar verlaten! Waarom had Hij haar uit de schacht laten redden om haar vervolgens aan Berkley Beck te geven? God was wreed! Hij was onverzoenlijk. Onverzoenlijk.


      ‘Nee’, kreunde ze. Strafte Hij haar? Ze balde haar vuisten en hief ze omhoog. ‘Wat heb ik gedaan? Ik ben onrechtvaardig behandeld. Ik ben bedrogen. Wat voor recht hebt U om me te vernietigen?’


      Ze snoof boos en veegde de tranen weg met haar mouw. Ze greep haar rokken bij elkaar en begon te rennen. Tegen de lichamen van mannen en ezels botsend stak ze Central Street over en kwam ze bij de rij met tenten. Ze trok Quillans flap van zeildoek open en trof hem opnieuw aan met zijn pistool in de aanslag.


      ‘Vanavond! Hij denkt dat hij vanavond met me trouwt!’


      Quillan stak zijn armen uit en trok haar de tent binnen. Toen tuurde hij een lange tijd naar buiten, terwijl hij zijn pistool nog steeds gereedhield. Carina wachtte met een hart dat bonsde van het rennen en van woede.


      Quillan draaide zich om en stak het pistool in de holster. ‘Hij trouwt vanavond niet met je.’


      ‘Haal je me hier weg?’


      ‘Zodra we de stad verlaten worden we neergeslagen.’


      Ze greep naar haar keel. ‘Wat dan?’ Ze had gedaan wat ze moest doen, hij had het registerboek en hij had beloofd dat hij dit schijnhuwelijk zou tegenhouden. Het voelde alsof ze zich in het oog van een wervelstorm bevond, heen en weer geslingerd door de grillen van een kracht die ze niet kon negeren. Ze kon niet vertrekken, ze kon niet weigeren. Quillan moest iets verzinnen.


      En het leek erop dat hij dat ook deed. De lijnen in zijn gezicht werden zachter. Hij werd erg stil en toch ervoer ze hem als een kracht waar ze niet omheen kon. ‘Hij kan niet met je trouwen als je al getrouwd bent.’


      Ze staarde hem aan. ‘Maar dat ben ik niet.’


      ‘Het kan nog.’ Zijn mond bleef iets open staan terwijl hij afwachtte.


      Het wilde niet zo snel tot haar doordringen. Bedoelde hij wat hij leek te zeggen? Quillan Shepard, de eenling, die zelfs geen partner op zijn wagen duldde?


      ‘We kunnen een priester zoeken en het voor elkaar hebben voordat Beck een rechter heeft gevonden.’


      Wilde hij met haar trouwen om Beck tegen te houden? Met haar trouwen zonder dat hij gevoelens voor haar had? Zonder dat er … liefde tussen hen was? ‘Maar … wil je …’


      Met een snelle beweging kapte hij haar af. Hij pakte haar armen en trok haar dicht naar zich toe. Terwijl hij in haar verbaasde ogen keek, bracht hij zijn mond naar de hare. De stoppels op zijn kin prikten, maar de snor was zacht. Zijn mond was dat echter niet. Hij trok haar op haar tenen en kuste haar zo lang dat ze geen adem meer over had.


      Toen zette hij haar weer op de grond, maar hun ogen hielden elkaar vast. Ze kon haar blik niet afwenden, al had ze gewild. Een hand rustte op haar hijgende boezem, de andere hing als verlamd langs haar zij.


      Zijn mond trok scheef in zijn piratengrijns. ‘Ja, ik wil. Maar ik wil me graag eerst opfrissen.’


      Carina deed een stap naar achteren. Ze keek hem nog steeds aan en was niet in staat een woord uit te brengen.


      ‘Dat doe ik liever alleen.’ En nu verscheen er een lach in zijn ogen. Om haar.


      Ze draaide zich om en vloog zijn tent uit. Inwendig bevend liep ze naar Maes pension. Waar was ze mee bezig? Trouwen met Quillan Shepard? Met hém trouwen? Had ze toegestemd? Hij dacht het in elk geval wel. Misschien hadden haar lippen hem dat verteld of het bonzen van haar hart. Ging het zo niet van kwaad tot erger?


      Quillan staarde naar de tentflap waardoor Carina was weggevlucht. Uitgaand van zijn eigen toestand, moest hij haar wel vreselijk hebben overvallen. Hij was zeker niet van plan geweest om haar ten huwelijk te vragen. Maar toen de gedachte in hem opkwam leek dat de beste mogelijkheid.


      Beck zou razend zijn. Het zou ongetwijfeld een reactie uitlokken. Maar deze keer was Crystal er klaar voor. Quillan wierp een blik op het registerboek. Klaar, want hij had nu de bewijzen. Twee leden van het bestuur van de stad werden met naam en toenaam genoemd. Ze kregen smeergeld. Een rechter, een handjevol agenten en degenen die minder deugdzaam waren dan degenen die zich alleen door angst lieten leiden. En natuurlijk de namen van de gewelddadige handlangers.


      Sommigen waren Beck geld verschuldigd. Ze voerden opdrachten uit om hun schuld af te lossen. Anderen waren betaalde misdadigers. En in dat rijtje kwam hij ook de Carruthers tegen. Geen wonder dat Carina haar huis niet had gekregen. Beck wilde ze binnen handbereik houden.


      En dan was Carina er nog. Quillan had wel gedacht dat ze tussen alle anderen zou staan. Het was een gemeen trucje van Beck, waarschijnlijk ter afschrikking. Maar Quillan maakte zich niet vreselijk veel zorgen. Zijn huwelijk met haar zou haar uitstekend beschermen. De mensen zouden zien dat ze Becks maîtresse niet was en begrijpen dat ze gedwongen was geld voor hem op te halen. Hetzelfde kon je waarschijnlijk zeggen van anderen in het boek, maar daar kon Quillan zich niet druk om maken.


      Hij pakte het registerboek op en verborg het in zijn overhemd. Met een stevige pas liep hij naar het mooie huis van Masterson. Hij liet de koperen klopper, die hij zelf vervoerd had, tegen de deur vallen. Mastersons bediende deed open. ‘Mr. Masterson verwacht u, sir.’


      Sir. Quillan onderdrukte een grijns. Dat was wel een hemelsbreed verschil met rondlopen op handen en voeten. Hij slikte de bitterheid weg en volgde de man naar Mastersons studeerkamer.


      ‘Ah, Quillan. Kom binnen. Heb je het?’


      Quillan haalde het registerboek uit zijn overhemd tevoorschijn en legde het op Mastersons bureau. ‘Overtuigend, maar niet heel verrassend. Ik weet zeker dat je bij het zien van de meeste namen niet verbaasd zult zijn.’


      ‘Maar dit is toch het eerste concrete bewijsstuk. Ik kan niet handelen op basis van speculatie. Wordt William Evans genoemd?’


      ‘Niet bij naam. Dat zou wel erg onzorgvuldig zijn. Maar de spelers en hun rol staan netjes op een rijtje. De gewelddadige handelangers worden eufemistisch wachters en uitvoerders genoemd.’


      ‘Ja, ja, ik begrijp het.’ Mastersons ogen gleden over de pagina’s. ‘Je had gelijk, Quillan. Dit registerboek is van onschatbare waarde. Iedere naam duidt op een schuldige.’


      Quillan boog zich naar voren en liet zijn handen op het bureau rusten. ‘Er is een naam die vrijgesteld moet worden.’


      ‘O?’ Masterson keek over zijn knijpbrilletje.


      ‘Carina DiGratia.’


      Masterson fronste zijn wenkbrauwen.


      ‘Ze werd tegen haar wil gedwongen.’


      ‘Hetzelfde kan waar zijn voor iedere naam die genoemd wordt. Je weet hoe het werkt. Een smerig geheimpje. Wie wil er niet betalen om dingen geheim te houden? Er wordt gedreigd. Wat mij betreft is Miss DiGratia ...’


      ‘Miss DiGratia wordt Mrs. Shepard.’


      Masterson haalde het brilletje van zijn neus en staarde hem aan. ‘Wanneer?’


      ‘Vandaag.’


      Ze keken elkaar lang aan. ‘Je dwingt hem over de brug te komen.’


      ‘Precies.’


      ‘En die vrouw dan?’


      Quillan ging rechtop staan. ‘Ze wordt mijn vrouw.’


      ‘Dit is absurd, Quillan. Je kunt iemand niet tot vrouw nemen alleen om wraak te nemen.’


      Quillan gaf geen antwoord. Hij had geen behoefte om Carina’s kwaliteiten en het effect dat ze op hem had breed uit te meten. Masterson hoefde alleen maar te weten dat ze gespaard moest worden. ‘Zij is degene die het registerboek ontvreemd heeft. Zonder Miss DiGratia hadden we nog steeds niets gehad.’


      ‘Goed.’ Ben Masterson tastte in zijn vestzakje en pakte er zijn horloge uit. ‘Ik zal met de bestuurders praten, behalve met hen die in dit boek worden genoemd. Beck zal niet gemakkelijk afstand doen van zijn macht en er kon wel eens oorlog van komen. We kunnen alleen hopen dat we snel toe kunnen slaan en dat kunnen vermijden.’ Hij zette zijn brilletje weer op, maar bleef er overheen kijken. ‘Fijne bruiloft.’


      Met een half lachje draaide Quillan zich op zijn hakken om en vertrok. Hij moest nog een paar dingen regelen. Hij kon niet naar een rechter gaan. Zelfs degenen die niet in het registerboek stonden konden Beck goedgezind zijn en Quillans plannen doorvertellen. Becks eigen huwelijksplannen waren inmiddels bekend geworden en het zou allerlei vragen oproepen.


      Er waren een paar geestelijken, maar vanwege persoonlijke redenen gaf Quillan er de voorkeur aan om die te vermijden. Dus bleef alleen vader Charboneau over. Quillan had hem nooit persoonlijk ontmoet en hij zou vandaag waarschijnlijk niet op zijn best zijn na wat ze zijn nichtje hadden aangedaan. Maar Quillan kon heel overtuigend zijn.


      Als ze de plechtigheid bij Mae hielden kon Cain getuige zijn zonder dat hij bij D.C. weg hoefde, want die twee waren plotseling onafscheidelijk. Mae kon de tweede getuige zijn, zodat alles er wettig aan toe ging. Beck moest geen kans krijgen om deze bruiloft een schijnvertoning te noemen. Quillan wilde hem laten weten dat Carina in elk opzicht zijn vrouw was. Hij zou hem goed laten weten dat hij Quillans afkomst niet ongestraft op straat kon gooien en zijn naam zwart kon maken.

    

  


  
    
      Negenentwintig


      Aanhoudende wreedheid verliest haar prikkel.


      – Rose


      Met stijve benen ging Carina de trap naar haar kamer op. Ze sloot de deur achter zich en stond even naar haar bed te staren. Toen zakte ze op haar knieën en trok ze er de zwarte reistas onder vandaan. Ze haalde er een in papier gewikkeld kledingstuk uit en legde het voorzichtig op het bed. Toen pakte ze het pakketje waarin haar kostbare herinneringen zaten.


      Op het bed zittend liet ze de inhoud ervan op de deken glijden. Haar hart bonsde toen ze de foto’s van haar dierbaren bekeek. Als laatste viel haar oog op haar geliefde Flavio. Hij was niet gekomen. Het zou er nu ook niet meer toe doen als hij wel kwam.


      Ze keek naar de stapel brieven die met een rood lint bij elkaar werd gehouden. Brieven met zijn poëzie, zijn woorden, mooi en vaag tegelijk. Ze trok er een uit en las hem. De woorden brachten gevoelige en diepe herinneringen boven. Ze las de brieven een voor een. Flavio’s woorden aan haar, zijn beloften. Toch was hij onbetrouwbaar gebleken. Had ze hem eigenlijk gekend? Echt gekend?


      Hij leek een heel mensenleven van haar verwijderd. Een droom. Een ingebeelde geliefde die ze nodig had gehad om haar zelfbeeld te vormen. Ze was Flavio’s lieveling geweest, zijn aanstaande vrouw. Maar wie was ze zonder hem?


      Ze was niet langer het verwende kind dat geloofde dat hij haar meer dan duizend kilometer achterna zou komen om haar terug te krijgen. Ze was een vrouw, een vrouw die verliefd was op een gevaarlijke man. Carina trilde. Wanneer was ze van Quillan gaan houden? Toen hij haar in de mijnschacht had gevonden? Toen ze haar maaltijd en haar verhalen met hem deelde? Toen hij zijn ziel blootlegde en haar zijn pijn liet zien?


      Carina liet haar hand over de in papier gewikkelde japon glijden en haalde toen het papier weg. Hij was prachtig. Het op maat gemaakte zeegroene lijfje, dat geborduurd was met kanten versieringen van schelpen en spiralen, geaccentueerd met pareltjes. De kanten onderrok, die onder de zijden rok uit kwam als schuim op de golven. De zijden mouwen, die onder de elleboog eindigden in lagen Italiaans kant. Bij elk steekje dat ze geborduurd had, had ze ervan gedroomd om deze jurk voor Flavio te dragen, op haar trouwdag.


      Nu was het haar trouwdag, maar Flavio zou hem nooit te zien krijgen. Met dichte keel spreidde ze de japon uit op het bed. Zou Quillan haar mooi vinden? De gedachte maakte dat ze zich naar het ovale spiegeltje haastte, dat ze had gekocht voor aan haar muur. Haar haar was een warboel.


      Ze had het de avond ervoor als een razende gewassen nadat ze bij Mr. Beck weg was gegaan. Ze had niet gewild dat er ook maar een spoor van hem aan haar bleef hangen na zijn bedreigingen. Nu trilde ze. Wat zou hij doen als hij erachter kwam? Haar hand gleed naar het kruisje om haar nek en ze staarde naar het zilveren symbool. Wat betekende het voor haar, dat ze dit kruisje droeg?


      Nonna had het haar gegeven toen ze nog een kind was. Ze zei dat het haar altijd aan Gods liefde zou herinneren. Liefde die was uitgestort in het bloed van zijn enige Zoon. Hield God van haar? Had Hij een plan met deze ellende? Carina staarde in de spiegel. Was het zijn wil dat ze met Quillan trouwde? Had Hij haar daarom naar Crystal gebracht?


      Carina’s vingers hielden het kruisje stevig vast. Wat geloofde ze? God had het kruisje gebruikt om haar leven te redden. Hij had Quillan gebruikt om haar te redden. Quillan was Erfenis van Rose binnengegaan om haar te zoeken. De mijn die zijn ouders hadden gegraven. Ze waren met elkaar verbonden. Op de een of andere manier zaten ze samen in een patroon geweven dat zij niet kon zien.


      Er werd op de deur geklopt en ze schrok op. ‘Wie is daar?’


      ‘Mae, Carina.’


      Carina trok de deur open en Mae kwam met haar brede, waggelende gang binnen. Ze wierp een blik op de jurk die op het bed lag en vroeg aan Carina: ‘Dus hij vertelt geen verhaaltjes?’


      ‘Wie?’


      ‘Quillan is beneden. Hij zegt dat jullie gaan trouwen.’


      Carina’s maag protesteerde van spanning. ‘Is hij hier nu?’


      ‘Hij wacht in de hal.’


      Zo snel. Ze kneep haar handen samen. ‘En de priester?’


      ‘Die is bij hem.’


      Carina frommelde wat met de knoopjes op haar blouse en trok hem uit. Toen volgde de rok.


      Mae liep naar het veldbed en stak haar armen door de japon. Toen Carina zich boog, trok ze hem over haar hoofd heen. ‘Erg mooi gemaakt.’


      Carina kon geen antwoord geven. Haar stem zou haar angst verraden. Mae draaide haar om en begon de kleine parelknoopjes aan de achterkant dicht te maken. Carina pakte haar borstel en fatsoeneerde snel haar haar.


      ‘Nu even stilstaan.’ Mae maakte de knoopjes in haar nek dicht en draaide haar weer om. ‘Eerlijk, Carina. Je bent het mooiste meisje dat ik ooit heb gezien.’


      Zou Quillan er ook zo over denken? Waarom trouwde hij met haar? Om Berkley Beck te dwarsbomen? Ze streek de rokken glad vanaf het lijfje en keek naar Mae. Ze zag er waarschijnlijk uit als een bang hertje want Mae breidde haar armen wijd uit en weer vond Carina een schuilplaats aan haar boezem. Wat zou ze zonder Mae moeten beginnen?


      Mae gaf haar een klopje op haar rug. ‘De zaken gaan tegenwoordig zeker anders. In mijn tijd maakte een man je eerst een poosje het hof.’ Ze probeerde haar nieuwsgierigheid niet te verbergen.


      Carina wuifde met haar hand. ‘Quillan doet niets op de gangbare manier.’ Dat gold zeker voor zijn aanzoek. Maar ze wilde er niet te diep over nadenken. Carina richtte zich op. Er zat niets anders op dan naar beneden te gaan en te trouwen met de man die haar wagen van de berg had gegooid.


      Quillan zag haar aankomen. Ze droeg haar haar als een sluier en de jurk … hij had nog nooit zoiets moois gezien. Ze zag eruit als een juweel dat was aangespoeld op een rots. Zijn bloed bruiste en hij slikte de brok die ineens in zijn keel zat weg. Tot op dit moment had hij zich niet gerealiseerd hoe geweldig ze was.


      Haar uiterlijke schoonheid accentueerde alle dingen aan haar die ervoor hadden gezorgd dat hij haar niet uit zijn gedachten kon bannen. Haar lach, haar gebarende handen, haar scherpe opmerkingen, haar durf en zelfs haar naïviteit. Geen wonder dat Beck er zoveel moeite voor deed om haar te krijgen. Carina haalde je het bloed onder je nagels vandaan totdat je haar door elkaar wilde schudden of … haar tegen je aan wilde trekken.


      Toen ze naar hem toe kwam lopen, verwonderde hij zich over haar schoonheid, de vorm van haar smalle middel, haar diep glanzende ogen. Was hij Beck alleen aan het tegenwerken of was hij net als de rest van Crystal gevallen voor deze vrouw, dit schepsel uit een andere wereld? Ze bleef voor hem stilstaan en hij keek op haar neer alsof hij haar nog nooit eerder had gezien, alsof hij haar nooit vies en gewond uit de mijnschacht had getild, alsof hij haar nooit van straat had geplukt, waar de misdadigers wachtten, alsof hij haar wagen met alles wat ze bezat nooit van de berg had gegooid.


      Hij was vast en zeker behekst. Ze had zijn geest en zijn denken beneveld. Met enige moeite vermande hij zich. ‘Ben je er klaar voor?’


      Ze knikte, maar keek zo bezorgd dat hij zich voor het eerst afvroeg hoe oud ze was. Hij wendde zich tot de priester. ‘Cain zal getuige zijn. Hij is binnen bij zijn zoon.’


      Vader Charboneau leek het niet gehoord te hebben. Hij keek somber en verstrooid. Dat was logisch na het verschrikkelijke dat zijn nichtje was aangedaan. Maar hij was gekomen. Quillan had hem weten te overtuigen van het belang en de redenen voor deze overhaaste ceremonie.


      ‘Vader?’ Nu sprak Carina.


      Hij ontwaakte uit zijn mijmeringen. ‘Ja?’


      ‘We zijn klaar.’


      Hij fronste licht en liep achter hen aan naar Maes woonkamer. Quillan gebaarde Cain dat hij mee moest komen en D.C. volgde, gewikkeld in een deken. Quillan keek hem twijfelend aan, maar de jongen leek sterk genoeg. Mae nam achter Carina plaats en vader Charboneau zei dat bruid en bruidegom moesten knielen.


      Met een blik naar Cain ging Quillan voor het eerst in jaren op zijn knieën.


      Carina knielde neer naast Quillan. Ze merkte in hem een spanning die er even geleden nog niet was. Ze keek omhoog naar vader Antoine. Zijn gezicht stond grimmig. Wist hij waarom ze dit deed? Vond hij het tactloos om te trouwen op de dag waarop Èmie zo vreselijk toegetakeld was? Wat had Quillan tegen hem gezegd?


      Toen ze geknield lagen sprak vader Antoine de rituele woorden uit. Ze overspoelden haar met een plechtigheid die alle andere gedachten uitsloot. Ze knielde met gesloten ogen totdat Quillan zijn belofte hardop uitsprak. Toen durfde ze haar blik naar hem toe te wenden en kon ze nergens anders meer naar kijken. Het leek niet echt dat ze met deze man, de zoon van Wolf, trouwde.


      Ze dacht aan Rose en Wolf die verstrengeld in de vlammen lagen. Hun laatste omhelzing was een eeuwige omhelzing. Maar toen vader Antoine haar de belofte voorlas, herhaalde ze de woorden uit de grond van haar hart. De priester zei dat ze moesten gaan staan en toen nam Quillan haar in zijn armen en kuste haar. Deze kus had niet de gedurfdheid en de kracht van de eerste. Deze was zo zacht dat ze een brok in haar keel kreeg.


      Toen lieten ze elkaar los. In Quillans ogen zag ze een vuur. Hij draaide zich om, bedankte de priester, Cain en Mae en gaf D.C. een knipoog. Daarop pakte hij Carina bij de hand en leidde haar naar buiten. Carina knipperde in het felle zonlicht toen hij haar op de trappen van de veranda liet stilstaan. Voor hen stonden zijn zwarte paarden met een glimmende vacht en geborstelde manen en staarten. Hij had ergens een dameszadel weten te vinden en tilde haar erop.


      Ze schikte haar rok en het golvende kant om haar voeten. Hij stond een volle minuut naar haar te kijken en besteeg toen Jock. Hij draaide zich met een ondeugende grijns naar haar toe. ‘Wedstrijdje?’


      Dat was precies wat ze nodig had om uit haar verdoving te ontwaken. Ze lachte en liet haar hoofd zakken. ‘Ik kijk wel uit.’


      Hij liet zijn paard keren en ze reden Crystal uit, omhoog door de vallei. De middagzon was heet en helder, in de lucht hing de geur van wilde bloemen, van de schitterende oranje gevlekte zijdeplant, fuchsia, lupine en wilde hyacint. Quillans haar wapperde als een zijden, honingblonde vlag en Carina wilde het aanraken. Mocht ze nu zulke dingen denken?


      Ze had Flavio ook wel eens aan willen raken. Ze had hem zelfs toegestaan dat hij haar kuste. Niet zoals Quillan kuste, besefte ze toen ze eraan terugdacht. Ze had hem gekust als haar neef, als haar lievelingsjongen, haar duistere dichter. Quillan was haar echtgenoot. Een golf van opwinding overspoelde haar.


      Ze reden naar een plek waar de kreek als een waterval over de rotsen klaterde. Een bromvlieg schoot weg over het kristalheldere water en dichtbij zong een veldleeuwerik. Quillan draaide zich om. ‘Ver genoeg?’


      Carina keek om zich heen naar de sprankelende pracht van de omgeving, maar schudde toen haar hoofd. ‘Ik wil nog hoger gaan.’ Ze reed Jack naast Jock. ‘Hoor je dat?’ Ze wendde haar hoofd naar het lied van de vogels. ‘Dat hoor je nooit in Crystal. Als er al vogels zingen verdrinkt hun gezang in de kakofonie. Hoe hoger je gaat hoe meer er zijn.’


      Quillan antwoordde niet, maar spoorde Jock verder aan. Ze kwamen bij de vallei van Placerville. Er stond geen enkel gebouw meer. Carina voelde zich opgelucht dat alles was verdwenen. Toen keek ze door het smalle ravijn omhoog naar de plek waar de muur van water zo plotseling vandaan gekomen was en die Dom had weggespoeld. Ze stuurde automatisch naar het pad dat naar de mijn Erfenis van Rose leidde.


      ‘Niet die kant op.’ Quillans stem klonk laag.


      Ze keek over haar schouder naar hem. ‘Waarom niet?’


      ‘Ik wil niet naar boven.’


      Allebei wisten ze maar al te goed waar ze naartoe wilde. De mijn riep haar, zoals altijd. Maar deze keer wilde ze er samen met Quillan naartoe. Het was zijn mijn. Zijn erfenis. ‘Kom op, Quillan.’


      Hij omklemde de zadelknop met gekruiste polsen. ‘Dat ik met je getrouwd ben betekent niet dat je me nu kunt vertellen wat ik moet doen.’


      ‘Dat doe ik ook niet.’


      Hij meesmuilde. ‘Hoe wou je het dan noemen?’


      Ze hield haar hoofd scheef. ‘Ik doe je een verzoek.’ Ze stuurde Jack het pad op.


      ‘Carina.’


      Ze gaf Jack een klopje op zijn hals toen ze zijn aarzeling bemerkte. Hij wilde Jock en Quillan niet achterlaten. Maar ze spoorde hem aan met haar hakken. Even later hoorde ze dat Jock haar volgde. Ze wierp een vluchtige blik op Quillan en zag dat hij naar de berg staarde. Beging ze een fout door door te zetten?


      Wat wist ze van zijn diepste gevoelens? Ze had maar vaag iets gezien van zijn onrust en verbitterde gevoelens. Ze was niet meer bij de mijn geweest sinds hij haar daar gevonden had. Eerst was ze bang geweest en daarna was er zoveel gebeurd in Crystal. Dit leek een gestolen pleziertje. Ze hadden al het tumult gelaten voor wat het was en de tijd stond voor hen even stil.


      Jack volgde het pad energiek nu Jock hem op de hielen volgde. Ze dacht dat het hem wel aanstond dat hij een keer voorop mocht. Ze verbeet een tevreden glimlach. Toen ze bij de Goudenkreekmijn kwamen, hield Quillan de teugels in en steeg af. Hij leidde Jock naar de bron om hem te laten drinken en kwam daarna naar Carina toe om haar van het paard te tillen. Hij liet zijn handen rond haar middel rusten en keek haar in het gezicht.


      Carina voelde zich warm worden onder zijn blik. ‘We zijn hier eerder geweest.’


      ‘Dat meen ik me te herinneren.’ Er verschenen pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ik had het moeten weten.’


      ‘Wat?’


      Hij keek om en keek naar Jock, die bij de bron stond. Toen liet hij haar los en bracht Jack er ook naartoe om te drinken. Ze hield haar rokken op om de kanten rand niet vies te maken en volgde hen. Quillan stond met zijn handen in de zakken van zijn grijze, linnen broek. De nette broek en het mooie overhemd waren haar nog niet opgevallen.


      Hij stak zijn kin omhoog en streek een krul uit zijn hals. Zijn gezicht was gladgeschoren, op zijn snor na, die aan weerszijden al weer lager dan zijn lippen hing. Had Wolf ook een snor gehad? Had zijn haar ook gewapperd in de wind en vingers in verleiding gebracht om het aan te raken? Wat had Rose gevoeld toen hij zijn hand naar haar uitstak?


      Quillans ogen blikten opzij en hij zag dat ze naar hem keek. Elkaar aanstaren had iets natuurlijks gekregen. Ze moest weer net zo naar hem kijken als die ochtend na haar val toen ze samen wakker waren geworden. Naar zijn knappe trekken, de donkere rand van zijn ogen, de hoek van zijn wenkbrauwen, de bijna rechte lijn van zijn neus. Hij had een mooi voorhoofd, omkranst door zijn zongebleekte haar.


      ‘Waar denk je aan?’ Zijn stem klonk zacht.


      ‘Je lijkt op Wolf.’ Ze zag hem verstijven, haast terugdeinzen.


      Zijn ogen vernauwden zich. ‘Hoe weet jij dat nou?’


      Ze haalde haar schouders op. ‘Zoals ik me hem voorstel.’


      In zijn keel bewoog iets en de spier aan een kant van zijn kaak verstrakte en ontspande zich weer. ‘Hoe stel je je hem dan voor, Carina?’


      ‘Sterk. En mysterieus. Als ik aan hem denk, zie ik jou.’


      Quillan keerde zich af. ‘Dat doen er helaas wel meer.’


      ‘Nee, niet helaas, Quillan. Vader Charboneau zei dat Wolf de meest menselijke man was die hij ooit gekend heeft. Hij gelooft niet dat hij ...’


      ‘Ik wil er niet over praten.’


      Carina legde een hand op zijn arm. ‘Misschien als je het wel doet …’


      Hij schudde haar hand af en deed een stap opzij.


      ‘Kom met me mee naar de mijn’, smeekte ze.


      ‘Nee.’


      Vastberaden liep Carina naar Jack. Ze zette haar voet in de stijgbeugel, zwaaide zich omhoog en zette zich in het zadel. Quillan bewoog zich niet. Ze keerde Jack en liet hem verder het pad op gaan naar de mijn Erfenis van Rose. Ze voelde Quillans ogen, maar hoorde niets achter zich.


      Waarom dwong ze hem ertoe? Wat hoopte ze ermee te winnen als ze hem dwong stil te staan bij iets wat zo overduidelijk pijnlijk voor hem was? Ze kwam bij de open plek en steeg af. De ondergaande zon wierp schaduwen over de zwartgeblakerde fundering. Ze ging op de rand zitten en keek het pad af.


      Er was nog geen kwartier voorbij toen ze Jocks hoeven omhoog hoorde komen en Quillan in het zicht kwam. Zijn gezicht stond strak en hard. Hij steeg af naast Jack en beantwoordde haar blik. Toen liep hij over de kiezels naar haar toe. ‘Als ik had geweten dat het huwelijk jou zo onmogelijk zou maken ...’


      ‘Dan zou je me aan Berkley Beck over hebben gelaten?’ Ze gebaarde vragend met haar open handpalm.


      Hij keek ernaar. ‘Waarom doe je dat?’


      ‘Wat?’


      ‘Praten met je handen.’


      Ze keek ook naar haar handpalm. ‘Ik weet het niet.’ Ze stond op. ‘Ik doe het nu eenmaal. Het zal wel in de familie zitten.’ Ze boog zich naar de grond en plukte een madeliefje uit de binnenkant van de fundering. Ze rook eraan en liet het ronddraaien tussen haar duim en wijsvinger. ‘Misschien zijn er dingen die je doet omdat het in de familie zit, terwijl je het zelf niet eens weet.’


      Hij lachte wrang. ‘O ja. De mannen in de stad denken dat ik me op handen en voeten voortbeweeg.’


      Er trok een huivering langs haar ruggengraat. Hij moest het hebben opgemerkt want hij kwam dichter bij haar staan. ‘Stel je je Wolf ook zo voor, Carina? Misschien ’s nachts?’


      ‘Nee.’ Ze zei het vuriger dan nodig was. Terwijl ze omkeek naar de fundering probeerde ze er woorden voor te vinden. ‘Soms stel ik me hem eenzaam voor. Gekweld door herinneringen en ervaringen die hem hebben gestempeld en veranderd.’


      ‘Wat voor herinneringen?’


      Ze pakte Quillans hand en trok hem naast zich op de fundering. Het leek een afkeer bij hem op te wekken, maar toen ontspande hij zich als iemand die berust in de omstandigheden. Vriendelijk en voorzichtig vertelde ze hem wat vader Antoine haar had toevertrouwd. Hij luisterde zonder iets te zeggen, bijna zonder uitdrukking. Hoe kon hij zijn gevoelens zo verborgen houden?


      Toen ze klaar was met vertellen legde ze een hand op Quillans knie. ‘Wolf hoorde waarschijnlijk nooit ergens bij. Hij kon niet weten wie hij was voor de Siouxindianen hem meenamen en ze hebben hem nooit de persoonlijkheid gegeven waar hij zo naar verlangde.’


      Quillan verzachtte merkbaar en vroeg toen: ‘Wat doet het ertoe voor jou?’


      ‘Omdat het ertoe doet voor jou.’


      Hij leek het te willen ontkennen, maar deed het niet. In plaats daarvan trok hij haar omhoog, legde zijn hand achter haar hoofd en kuste haar. Carina schoof haar handen in zijn haar en merkte dat het net zo zacht was als ze zich had voorgesteld. Zachter dan haar eigen haar, dat springerig krulde.


      Hij begroef zijn vingers in haar haar en kuste haar gretig. ‘Cari-na …’ Zijn stem klonk onduidelijk en hij drukte haar gezicht tegen zijn borst. ‘We moeten naar beneden.’


      Ze wilde niet. Ze wilde niet dat hij ophield haar vast te houden en te kussen. Ze keek naar hem op en hij kuste haar weer. Glimlachend smeekte ze: ‘Blijf nog even.’


      ‘Nee.’ Hij keek naar de fundering die achter hen lag. ‘Ik weet wat je probeert te doen, maar ik blijf hier niet. Er is … te veel pijn.’


      ‘Voor jou?’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor hen.’


      Dat stemde Carina tevreden. Nu dacht hij tenminste aan zijn ouders als mensen in plaats van dat hij de verschrikkelijke woorden gebruikte waarmee hij hen eerder had aangeduid. Hij hield haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar voorhoofd bij de haargrens. ‘Nu weet je dat ik de leiding heb.’


      Ze glimlachte. ‘Ah. Een gross’umo.’


      Hij lachte zachtjes, tilde haar toen op. Hij droeg haar naar Jack en hees haar in het zadel.


      Tussen de langer wordende schaduw door reden ze naar beneden en voor het eerst in uren dacht Carina aan de plek waar ze naar teruggingen. ‘Wat gaan we nu doen?’


      Hij trok een wenkbrauw op, waardoor ze bloosde.


      ‘Ik bedoel met Berkley Beck.’


      Hij haalde langzaam adem en zuchtte. ‘Er bestaat een kans dat hij zijn nederlaag netjes accepteert.’


      ‘Dat geloof je toch zeker niet.’


      ‘Nee. Maar ik heb het registerboek aan Ben Masterson gegeven en de bestuursleden zullen nu wel een plan hebben gemaakt.’


      Carina veegde een haarlok voor haar ogen weg. ‘Wat stond er in dat boek?’


      ‘Namen van mensen die in een minder fatsoenlijke relatie tot hem stonden, data, ontvangen geld, gemaakte kosten.’


      Er schoot Carina iets te binnen. ‘Stond …’


      ‘Ja. Maar ik heb Masterson gezegd dat je gedwongen werd.’


      Ze bracht een hand naar haar hals. ‘Geloofde hij je?’


      ‘Het was behoorlijk overtuigend dat ik hem vertelde dat ik met je ging trouwen.’


      Ze schoof onderuit in het zadel. ‘Ik wil niet terug. Ik wilde dat ik mijn zinnen nooit op Crystal had gezet.’


      ‘Nee?’ Hij vroeg het met een scheve grijns.


      ‘We hebben elkaar al voor Crystal ontmoet, weet je nog?’


      ‘En dat was me een veelbelovend begin.’


      Ze hief haar kin. ‘Ik verwacht nog steeds dat je alles vergoedt.’


      ‘Natuurlijk.’ Hij lachte, maar ze kon zien dat hij ook bezorgd was toen ze dichter bij de stad kwamen. De mensen staarden hen openlijk aan en niet alle blikken waren even vriendelijk. Er werd gefluisterd en de blikken waren donker. Waarom waren ze niet op de berg gebleven?


      Quillan bracht haar niet naar Mae. In plaats daarvan bond hij de paarden vast voor het hotel. In het volle zicht, alsof hij iedereen uitdaagde zijn recht te betwisten. Als het gemompel en het gestaar hem al iets deden, liet hij daar weinig van merken. Alleen de spanning in zijn armen toen hij haar van het paard tilde, een grimmige trek op zijn kaak, meer liet hij niet blijken. Hij leidde haar het hotel binnen.


      Mrs. Barton zat achter de balie. Haar gezicht lichtte op, zoals altijd wanneer ze Quillan zag. Er was tenminste nog iemand die hem hoog had, hoewel ze Carina amper aankeek. Ze reikte Quillan een sleutel aan en vroeg: ‘Dineren?’


      ‘Graag.’ Quillan stak de sleutel in zijn zak.


      Ze bracht hen naar een tafel en Quillan trok Carina’s stoel naar achteren. Carina ging een beetje beverig zitten. Ze had sinds het ontbijt niet meer gegeten en was niet gewend om op een dameszadel te rijden. Maar ze was vooral zenuwachtig omdat ze nog niet eerder samen met Quillan had gegeten, op de maaltijd na die ze zelf voor hem had klaargemaakt. Plotseling was ze zich maar al te zeer bewust van zijn aanwezigheid.


      Hij glimlachte bij het zien van haar onbehagen. ‘Hoe kan het toch dat je op de berg zo’n tiran bent en in de stad zo mak als een lammetje?’


      Carina protesteerde. ‘Ik ben niet mak.’


      ‘Je hebt je wel voor Becks karretje laten spannen.’


      ‘Ik geef toe dat ik niet zo goed raad weet met gewetenloze mannen.’


      ‘Goede zaak dat je naar mijn tent gevlucht bent.’ Zijn piratengrijns.


      Carina legde haar handpalmen op de tafel. ‘Ik begon je bijna te mogen.’


      ‘Je mag me. Anders zou je me niet hebben gevraagd om met je te trouwen.’


      ‘Heb ik dat gevraagd?’ Haar wangen werden rood, maar toen kwam Mrs. Barton naar hun tafel.


      Quillan gebaarde naar Carina. ‘Wat wil je eten?’


      ‘Ik … heb nog niet gekeken.’


      ‘De kipballetjes zijn goed vanavond.’ Mrs. Barton glimlachte even naar haar.


      Carina knikte en Mrs. Barton keek vragend naar Quillan.


      ‘Biefstuk. Kort gebakken.’ Toen Mrs. Barton weer wegliep grijnsde hij spottend, om te laten zien dat hij zich in elk geval niet liet leiden door het advies van anderen.


      Hij was onuitstaanbaar. Ze boog zich naar voren en siste bijna: ‘Ik heb je nooit gevraagd. En als ik het me goed herinner heb jij dat ook niet eens gedaan.’


      ‘Ik ben niet voor je op de knieën gegaan. Maar dat was ook niet echt nodig, toch? Die variant had je immers al gehad?’


      Carina zuchtte. Waarom was hij zo wreed? Als hij vond dat zij zich op de berg anders gedroeg … hij bestond uit twee verschillende mannen. Ze streek een kreukel uit het tafelkleed en weigerde verder op dit geplaag in te gaan. Haar situatie met Mr. Beck belachelijk maken was niet alleen schaamteloos, het was ook nog eens ongepast.


      Ze keek opzij naar de lege tafel tegen de muur. Berkley Becks tafel. Zou hij komen dineren? Of was hij nog naar haar op zoek in de veronderstelling dat hij haar zijn vrouw zou maken? Wat zou hij doen als hij achter haar huwelijk met Quillan kwam? Ze huiverde inwendig.


      Opkijkend wierp ze Quillan een boze blik toe. Besefte hij wel hoe wreed hij deed? Kon het hem iets schelen? Mrs. Barton bracht hun bestelling en ze aten het zwijgend op. Mr. Becks tafel bleef leeg. Waar was hij? Wat deed hij? Carina voelde een schrijnende angst om Èmie, maar herinnerde zich toen dat dokter Simms die nacht bij haar zou waken, gewapend.


      Carina probeerde Berkley Beck uit haar gedachten te zetten. Hij was laag en gemeen, maar nu zou hij wel inzien dat het geen zin had om door te gaan. Zoals Quillan zei, hij kon niet met haar trouwen als ze al getrouwd was. Ze keek hem aan. Hij glimlachte geruststellend naar haar en ze lachte terug.


      Ze was vlak na Quillan klaar met eten. Hij betaalde de rekening contant, stond op om haar stoel achteruit te schuiven en nam haar mee de eetzaal uit. Ze wist niet wat zijn plannen waren. Waarom had hij de intimiteit van hun ritje bedorven? Strafte hij haar omdat ze hem meegenomen had naar de mijn?


      Hij leidde haar de trap op met zijn hand onder haar elleboog. Hij bleef staan voor een deur en gebruikte de sleutel om hem te openen. Het was een kamer en suite, bekleed met blauwe en witte gewassen zijde. Op een tafeltje in de hoek stond een lamp van blauw kristal met heldere hangertjes. Het was af en zag er gezellig uit en het deel van haar dat zulke mooie dingen waardeerde smolt. Er stond een sofa en een lage marmeren tafel in de zitkamer. Iemand had rode en gele bloemen in een vaas neergezet. Mrs. Barton?


      Quillan deed de deur dicht en opnieuw ervoer Carina dat zijn aanwezigheid de kamer kleiner leek te maken. Hij liep over het tapijt naar het raam en deed het open om de koele avondlucht binnen te laten. Het blauwe chintz gordijn bolde op als een zeil. Toen kwam hij naar haar toe en legde zijn handen om haar middel. Ze zette haar handen tegen zijn borst. Zou hij zich verontschuldigen?


      Hij keek haar onderzoekend aan, bevochtigde zijn lippen en zei: ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gekend.’


      Haar onzekerheid viel van haar af. Ze had zijn bedoelingen vast verkeerd begrepen, aanstoot genomen terwijl daar geen aanleiding voor was.


      Hij kuste haar lippen en haar hals. ‘Ik heb Mae wat spullen laten brengen die je voor vannacht nodig hebt.’


      Carina kon nauwelijks ademhalen. Ze had bijna geen tijd gehad om zich hierop voor te bereiden en hoewel ze jarenlang van Flavio had gehouden, was ze nog tamelijk onwetend. Ze liep naar de kamer waar een hemelbed stond en zag dat haar nachtjapon op het bed lag. De nachtjapon had in haar reistas gezeten en was nog helemaal nieuw. Het was een prachtig ontwerp, zoals Mae zou zeggen. Maar Carina voelde zich ongemakkelijk en verlegen toen ze de zeegroene jurk uittrok en het dunne, witte, batisten kledingstuk aandeed.


      Haar haar was al los dus hoefde ze het alleen nog maar te borstelen met de borstel die Mae op de wastafel had gelegd. Toen waste ze haar gezicht en handen en hals. De plaatsen waar Quillans lippen waren geweest, raakte ze zachtjes aan. Ze poetste haar tanden en bekeek ze nauwkeurig in de spiegel. Een rij blanke parels. Ze deed een stap naar achteren en wachtte.


      Het duurde niet lang. Quillan klopte op de deur en deed hem open. Ook hij had zich gewassen en stond daar met een ontbloot bovenlijf zoals die keer bij de ijskoude bron. Ze dacht even aan Wolf, maar het was Quillan die haar in zijn armen nam. Carina verbaasde zich erover hoe veilig hij haar kon laten voelen.


      


      Niets had hem voorbereid op het verlangen. Quillan gromde zachtjes toen hij zijn hand onder haar haar schoof, dat hem als een meer omgaf en waarin hij leek te verdrinken zoals het op het kussen uitgespreid lag. Maar het inwendige verlangen, dat krachtig was en dat er zelfs was als Carina sliep, was niet alles.


      Nog veel groter was het verlangen naar haar, de essentie, haar wezen, haar geest, haar hart, haar toewijding. Alle dingen die haar maakten tot wie ze was. En hij wist dat dit verlangen hem zou vernietigen. Dag na dag zou het de persoon die hij was geworden stukje voor stukje afbreken. Zijn wezen dat getraind was om dit soort verlangens te weerstaan. Het verlangen om gekend te worden, om erkend te worden, om geliefd te worden. Hij kneep zijn ogen dicht om de pijn tegen te gaan.


      Hij had de eerste helft van zijn leven verlangd naar de liefde van een vrouw en de andere helft gebruikt om haar uit zijn gedachten en gevoelens te bannen. Een vriendelijk woord, een moederlijke aanraking … hij zou er jaren op hebben kunnen teren. Maar de eerste vrouw die om hem gaf had hem weggegeven. En de tweede liet geen kans voorbijgaan om hem daaraan te herinneren.


      Nu was Carina er. Carina Maria DiGratia. Hij had haar lichaam tot het zijne genomen in een intimiteit die dichter bij liefde lag dan alles tevoren en daarmee had hij alles wat hij had bereikt in de waagschaal gesteld. Hij kreunde inwendig. Hoe kon hij weten dat hij zichzelf door een onbezonnen daad open zou scheuren, zichzelf uit zou storten, zichzelf in haar zou verliezen? En verlangen, intens verlangen dat zij hetzelfde zou voelen.

    

  


  
    
      Dertig


      Is hoop een droom?


      – Rose


      Carina werd wakker van het onbekende gevoel van zachte lakens en een zacht bed. Ze streek met haar vingers over het mooie linnen kussensloop. Ze herkende het schulprandje erlangs niet. Ineens wist ze het weer. Ze keek voorzichtig opzij, maar het bed was leeg.


      Had ze gedroomd dat hij daar was? Ze draaide zich snel om en keek de kamer rond. Die was ook leeg. Ze liet zich weer in het kussen vallen, dat zo zacht en zo anders was dan waar ze tot nu toe op geslapen had. Alles was anders. Zij was anders. Ze was niet langer meer Carina DiGratia. Ze was Mrs. Shepard, in naam en in werkelijkheid.


      Met gesloten ogen liet ze zich van het bed op haar knieën glijden en sloeg een kruis. O, Signore … Ze had niet verwacht dat ze van hem zou houden. De man die haar wagen van de berg had gegooid, de man met de piratengrijns, die gevaarlijk kon zijn, maar die haar zo’n veilig gevoel wist te geven …


      Ze hield van hem. En dat was beangstigend en heerlijk tegelijk. Het was niet zoals ze van Flavio had gehouden, dat verlangen om te begrijpen maar het nooit te kunnen. Flavio was een luchtspiegeling. Quillan was echt. Ze hield van zijn echtheid, zijn oprechtheid. Ze voelde zich herboren, ontwaakt, levend, verlangend naar de dingen die hun leven samen zou brengen.


      Hij vond haar cannelloni lekker, maar zou hij ook van worst met pepertjes houden? Ze zou leren waar hij wel en niet van hield. Ze zou hem haar verhalen vertellen en hij haar de zijne. Ze zouden lachen en misschien huilen. En in de stilte zouden hun harten zich verenigen. Ze vouwde haar handen en liet haar voorhoofd op haar vingers rusten. Signore, dank U voor deze dag en voor deze man …


      Ze hoorde een geluid, draaide zich om en zag Quillan in de deuropening staan. Hij droeg een spijkerbroek en een flanellen overhemd. Zijn pistool hing op zijn heup en hij had zijn hoed in de hand. Hij nam haar houding met een trage blik op en leunde toen met zijn heup tegen de deurpost. ‘Bid je om verlossing?’


      De spot was terug in zijn stem, de wreedheid in zijn ogen. Waarom deed hij dat? Hij wilde haar pijn doen. Deze keer was er geen twijfel over mogelijk. Ze stond op. Ze voelde zich verlegen in haar batisten nachtjapon en vouwde haar handen onder haar kin.


      De trek om zijn mond verzachtte iets en even zag ze tederheid in zijn ogen. Toen was het weer weg. ‘Ik heb Mae betaald zodat je daar kunt blijven.’


      ‘Mae?’


      Hij trok een wenkbrauw op. ‘Tenzij je de voorkeur geeft aan mijn tent?’


      ‘Maar …’


      ‘Ik zal er niet veel zijn, Carina. Je bent beter af bij Mae.’


      Ze voelde een knoop in haar maag. Zouden ze niet bij elkaar gaan wonen?


      Hij duwde zich af tegen de deurpost en ging rechtop staan. ‘Ik weet niet hoe lang ik weg zal zijn.’


      Ging hij weg? ‘Waar ga je naartoe?’


      ‘Ik moet weer aan het werk.’


      Ze schoot op hem af. ‘En Mr. Beck dan?’


      Quillan zette de hoed op zijn hoofd. ‘De hele stad weet al dat we getrouwd zijn. Het zal hem niet ontgaan zijn.’


      ‘Dat bedoel ik niet.’ Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Wat als hij wraak neemt?’


      ‘Ik verwacht dat hij dat zal doen. Waar denk je dat dit alles voor bedoeld is?’


      Als hij haar had geslagen had het niet erger kunnen zijn, zo onredelijk en pijnlijk kwamen zijn woorden aan. Ze liet haar hoofd naar beneden zakken van schrik, maar hij merkte het niet. Hij had zich al omgedraaid en liep weg. Mak. Hij had haar mak genoemd en hier was het bewijs.


      Hij was alleen met haar getrouwd om Berkley Beck te treiteren en hem uit te lokken.


      Carina voelde zich verdoofd, stom, niet in staat om zich te bewegen of te denken. Toen sloeg de woede met de kracht van een overstroming toe. Ze deed er eindeloos over voor ze zich had gewassen en de beige rok en blouse aan had getrokken, die Mae uit Carina’s kamer hier naartoe had gebracht. Ze was blij dat ze de trouwjurk niet weer aanhoefde. Ze wilde hem nooit meer zien en duwde hem vol afkeer in haar tas.


      Omaccio. Cialtrone. Wat kon het haar schelen? Hij was een woesteling. Ze greep haar tas en verliet de kamer. Beneden aangekomen gooide ze de sleutel op de balie en vertrok zonder een woord te zeggen tegen Mrs. Barton, die stond te stralen achter het gewreven hout. Ze wrong zich door de menigte en negeerde de begroetingen. Ze sloeg de hoek om naar Drake Road en begon toen te rennen. Mae stond in de keuken pannenkoeken te bakken en Carina wierp zich in haar armen.


      Mae liet de spatel vallen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ach, ach. De eerste keer is altijd het ergst.’


      Was dat het maar. Carina’s hart deed meer pijn dan de pijn die een ontmaagding teweegbracht. Ze snikte, boos, vernederd en voelde zich opnieuw bedrogen.


      ‘Nou, liefje. Zo erg is het toch niet?’


      ‘Hij is weggegaan.’ Mae moest maar denken dat ze liefdesverdriet had.


      ‘Maar hij komt terug.


      Die gedachte beurde haar nauwelijks op. Snuffend maakte Carina zich los uit Maes omhelzing en veegde haar ogen droog. Ze gedroeg zich dwaas, net zo dwaas als ze zich voelde. Hoe had ze ooit kunnen denken dat zijn tederheid echt was? Hij was Quillan Shepard, een ruwe kerel, een piraat, een omaccio.


      Mae glimlachte. ‘Dat is beter.’ Ze boog voorover om de spatel te pakken. ‘Nu heb ik het eten laten verbranden.’ Ze keerde zich om naar het fornuis. Haar leven ging ongestoord zijn gangetje, onveranderd sinds gisteren en hetzelfde als morgen.


      Alleen Carina’s bestaan was op zijn kop gezet, binnenstebuiten gekeerd. Met een beverige zucht vermande ze zich en verliet de keuken. Toen ze naar buiten liep zag ze dokter Simms en ineens overviel de zwaarte van alles haar weer. Èmie. Mr. Beck. Dacht Quillan dat hij haar achterliet om alles onder ogen te zien? Of ze nu wilde of niet, ze moest het wel onder ogen zien.


      Ze liep haastig op de dokter toe. ‘Hoe gaat het met Èmie?’


      Hij draaide zich naar haar om met zijn gedachten duidelijk ergens anders. Toen glimlachte hij vaag. ‘Èmie? Opmerkelijk.’


      Carina’s bezorgdheid werd wat minder. ‘Dan is ze aan de beterende hand.’


      Hij knikte, nog steeds in gedachten verzonken. Toen schudde hij zijn hoofd alsof hij daarmee zijn gedachten van zich af wilde zetten. ‘Ja, ze is aan de beterende hand.’


      ‘Fijn! Mag ik bij haar op bezoek?’


      ‘Ja. Ja, ze heeft zelfs naar u gevraagd.’


      Carina tilde haar rokken op en begon te rennen. Pas toen ze Èmies hutje naderde begon ze wat langzamer te lopen. Ze zag vader Antoine niet, maar hij kon ook binnen bij zijn nichtje zijn. Ze wilde niet herinnerd worden aan de plechtigheid die hij de dag ervoor had voltrokken. Het huwelijk dat ze in geloof en vertrouwen was binnengestapt. Vol vertrouwen.


      Signore … Maar het klonk hol. Wat betekenden geloof en trouw als je niemand kon vertrouwen? Wat was er goed aan God die haar door elkaar schudde tot ze ervan duizelde en haar hart ervan bloedde? Carina bleef voor de deur staan. Ze moest naar binnen. Ze moest Èmie bijstaan, ook al lag haar eigen hart in puin.


      Ze stapte naar binnen. Vader Antoine was er niet. Alleen Èmie was er. Ze leek vredig te slapen. Carina knielde naast haar neer. Ze pakte Èmies hand en bekeek de lengte en de vorm van de vingers. Stompe vingertoppen, maar het waren goede, sterke handen. Haar hart brak.


      Èmie bewoog. Carina boog zich over haar heen. Èmie deed haar ogen open. Ditmaal beide ogen, al kon ze ze nog niet helemaal open krijgen. Ze waren minder opgezwollen, maar de blauwe plek was nog donkerder geworden. Èmie glimlachte flauwtjes. ‘Ik wist dat je er was.’


      Carina pakte Èmies hand met beide handen vast. ‘Ja, ik ben er.’ Maar ze kon er niet altijd zijn. Wie had Èmie nog meer? Haar oom? Carina huiverde. ‘Èmie, wie heeft je dit aangedaan?’


      Èmies gezicht betrok. ‘Dat doet er niet toe.’


      ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’


      Èmie raakte haar gezwollen jukbeen aan. ‘Jezus zei dat je de andere wang moet toekeren.’


      ‘Ik kan niet geloven dat Hij dat letterlijk bedoelde.’


      ‘Hij bedoelde dat we moeten vergeven wat ons is aangedaan.’


      Carina voelde zich plotselinge benauwd. Was dat het? Zorgde haar eigen onwil om te vergeven voor al die tegenslag in haar leven? Ze herinnerde zich de woorden van vader Charboneau. ‘Gerechtigheid is eervoller dan wraak. En genade wint het verreweg van die twee.’ Kon de priester nu nog steeds zo genadig zijn? Vergaf hij zijn broer zijn misdaad tegen Èmie? Als dat zo was kon hij geen mens zijn.


      ‘Hij wilde het niet doen.’ Èmies stem klonk zacht, vriendelijk en verdrietig.


      Had ze medelijden met haar aanvaller? Met haar oom? Onmogelijk!


      Èmie sloot haar ogen. ‘Ik vergeef het hem.’


      Carina kwam overeind en begon door de kamer te lopen. Het was niet mogelijk. Hoe kon Èmie iemand vergeven die zoiets had gedaan? Alles in haar kwam tegen die gedachte in opstand. Toen herinnerde ze zich haar eigen aandeel in het geheel. Wist Èmie dat het vanwege haar was dat Mr. Beck de opdracht had gegeven om haar in elkaar te slaan?


      ‘Carina.’ Èmie stak haar hand uit.


      Langzaam liep ze weer naar Èmie toe en liet zich op de vloer naast het bed zakken.


      Èmie greep haar hand stevig vast. ‘Je moet jezelf niet de schuld geven.’


      Tranen brandden achter Carina’s ogen. ‘Dus je weet het. Het is mijn schuld.’


      ‘Het is jouw schuld niet. Maar ik vergeef het jou ook.’


      Met een snik bracht Carina Èmies hand naar haar lippen. ‘Waarom? Hoe kun je me vergeven als ik je deze pijn bezorgd heb?’


      Èmie glimlachte geheimzinnig. ‘God staat niets toe wat niet goed voor me is.’


      Carina was niet in staat een woord uit te brengen. Hoe kon een liefhebbende God toestaan dat Èmie zo moest lijden? Hoe kon dit goed voor haar zijn? Het sloeg nergens op. Ze stond op toen dokter Simms terugkwam, maar hield Èmies hand nog even vast. Toen haalde Carina lang en bevend adem en trok haar hand terug.


      Èmies ogen gingen naar dokter Simms. Carina zag vol verbazing hoe het gekneusde, gezwollen gezicht van haar vriendin oplichtte. Èmie was verliefd.


      Quillan hees zich op de bok en pakte de teugels. Masterson had erop gestaan dat hij zich niet al te veel liet zien tot alles was uitgezocht. De verdachtmakingen van Beck bestonden immers nog steeds en Masterson wilde niet dat iets dat beeld op dit moment verstoorde. Maar Quillan was niet van plan om ver weg te gaan. Alleen naar Fairplay, een dag heen en de volgende dag weer terug. In die tijd konden Masterson en de andere bestuurders voldoende mannen op de been brengen om de overvallers op te pakken. Dan zouden ze McCollough uit zijn kantoor halen en een andere sheriff kiezen, een die het lef had om Berkley Beck te arresteren.


      Als de omgekochte bestuurders er lucht van kregen, zouden ze Beck ongetwijfeld op de hoogte brengen en zou hij zijn macht niet zonder slag of stoot opgeven. Het kon nog penibel worden, maar Masterson en zijn mannen wilden het risico graag nemen. Met de handelaren en degenen die bedreigd werden achter zich, waren de notabelen van Crystal er klaar voor om aan dit alles een eind te maken. Er lag een goed plan en Quillan had er wel vertrouwen in.


      ‘Quillan!’


      Quillan draaide zich verbaasd om toen D.C. aan kwam lopen. Hij had nog steeds een verband om zijn hoofd, maar hij had een gezonde kleur en zijn tred was veerkrachtig. ‘Wat doe jij uit je bed?’


      ‘Ik ben ontslagen. Dokter Felden vond dat ik maar eens een luchtje moest scheppen. Ik dacht dat ik misschien met je mee kon rijden.’


      ‘Ik neem geen verantwoordelijkheid voor een jongen met een gat in zijn hoofd.’


      D.C. grijnsde. ‘Dat gat is zo goed als dicht. Als ik nog een dag binnen moet zitten zonder dat ik iets te doen heb, word ik gek!’


      ‘Dat is vreemd. Ik dacht dat je van alles deed om maar niet te hoeven werken.’


      D.C. lachte. ‘Zo zegt pa het, ja.’


      ‘Nou, kom maar op, dan.’ Quillan gebaarde naar hem. ‘Weet Cain dat je met mij mee gaat?’


      D.C. keek een beetje schaapachtig. ‘Ja, dat weet hij.’


      ‘D.C.’ Quillan had geen zin om bij een van D.C.’s streken betrokken te raken.


      ‘Het was zijn eigen idee, nou goed?’ D.C. hees zich op de bok.


      Quillan dacht er even over na. Misschien vond Cain dat de jongen zijn gedachten even moest verzetten. Misschien wilde hij dat D.C. wat toezicht had als hij zijn vleugels weer uitsloeg en op krachten kwam. Daar kon Quillan wel voor zorgen. Dit werd een korte rit.


      ‘Ga in een gemakkelijke houding zitten. Je zult je achterste voor de dag voorbij is flink voelen.’


      ‘Dat weet ik nog wel.’ D.C. keek niet blij bij dat vooruitzicht.


      Het leek op een van die dagen dat hij en de jongen er samen opuit trokken, voordat er erts was aangetroffen in de mijn van Cain. Toen had D.C. het plan om vrachtrijder te worden laten vallen als een baksteen. Maar hij had af en toe geholpen bij het vervoer van erts en Quillan genoot van zijn gezelschap. Er waren er niet zoveel die hij uitnodigde om mee te rijden en degenen die hij wel mee wilde waren te jichtig en te kreupel om het lang vol te houden.


      Maar ondanks zijn jeugdigheid en onervarenheid was D.C. prettig gezelschap. Hij wist wanneer hij zijn mond moest houden. Het begon vertrouwd te worden dat D.C. naast hem op de bok zat. En dat was goed. Quillan wilde er niet aan denken hoe zijn leven ineens was veranderd, hoewel de herinnering aan de afgelopen nacht dat onmogelijk maakte.


      Hij had een vrouw getrouwd en niet zomaar een vrouw, maar Carina. Hoe had ze hem kunnen beheksen? Binnengedrongen terwijl hij had gezworen nooit een vrouw toe te laten? Zelfs nu kon hij haar zachte huid voelen. Hij rook en proefde en voelde haar. Het was als gif in zijn geest, dat verlangen. D.C. kon hem tenminste wat afleiding bezorgen.


      ‘Quillan?’


      Hij keek de jongen aan. ‘Ja?’


      ‘Hoe was het?’


      ‘Wat?’


      ‘Je weet wel.’ D.C. wreef met zijn handen over zijn knieën. ‘Vannacht.’


      Over afleiding gesproken. Quillan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is een vraag waar een fatsoenlijk man geen antwoord op geeft en die geen fatsoenlijk man ooit stelt.’ Hadden zijn gedachten de stilte op de een of andere manier gevuld en D.C. nieuwsgierig gemaakt?


      D.C. liet zijn hoofd hangen. ‘Dat weet ik wel, maar … Ik vroeg me gewoon af of het anders was dan … je weet wel, die grietjes uit Hall Street.’


      Quillan slikte de vieze smaak in zijn mond weg. ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen, want ik ben nog nooit bij de grietjes uit Hall Street geweest.’


      ‘Nooit?’ D.C. wierp hem een steelse blik toe. ‘Ook niet in een andere stad?’


      Quillan schudde zijn hoofd.


      ‘Waarom niet?’


      Quillan staarde naar de witte strook van de weg die voor hen lag en proefde het opwervelende stof in zijn mond. De ruggen van de paarden gingen bij iedere pas op en neer. De leren teugels lagen soepel en ontspannen in zijn handen. ‘Ik denk dat het door mijn moeder komt.’


      ‘Heeft ze je gezegd dat je niet bij zulke vrouwen in de buurt mag komen?’


      ‘Nee.’ Hij keek D.C. in de ogen. ‘Ze was zelf zo’n vrouw.’ Dat maakte indruk op D.C.


      De jongen slikte moeizaam. ‘O. Ik had het beter niet kunnen vragen.’


      Quillans mond trok. ‘Het geeft niet. Ik kon het gewoon niet over mijn hart verkrijgen om iemand anders dezelfde start te geven als ik heb gehad.’


      ‘Dan was vannacht dus …’


      ‘D.C.’


      ‘Sorry. Maar … ik wilde alleen maar dat ik het op die manier had gedaan. Ik bedoel, als ik ooit trouw, wil ik dat het speciaal zal zijn.’


      Die woorden troffen Quillan nog meer. Speciaal. Het woord riep alle tederheid, het geven en nemen, het aanraken en ontdekken weer op. De verwondering over de vrouw die hij vannacht had leren kennen, de vreugde die ze had doen ontwaken … en de hevige angst.


      D.C. liet zijn hoofd weer hangen. ‘Nu ik Jezus heb aangenomen, lijkt het alsof alle dingen die ik in m’n leven verkeerd heb gedaan heel duidelijk worden.’


      Quillan tikte de rand van D.C.’s hoed omlaag. ‘Dat zal je leren.’


      D.C. lachte. ‘Misschien. Maar het grappige is dat ik er niet zo onder lijd, ook al zie ik nu duidelijk wat ik verkeerd heb gedaan. Ik bedoel, misschien moet ik het me anders wensen, maar het drukt niet op me zoals het altijd deed.’


      Quillan haalde diep adem en blies het langzaam weer uit. ‘Nou, dat is fijn, D.C.’


      ‘Pa zegt dat jij Jezus niet wilt aannemen omdat je de controle over je leven niet uit handen wilt geven.’


      Aha. Dus D.C. ging het erin wrijven. Quillan had hem nooit mee moeten nemen. ‘Nou, het heeft lang geduurd voor ik de controle had.’ Hij schoot een krekel van zijn dijbeen. ‘En ik wil het nog wel graag even zou houden.’


      ‘Ik denk niet dat we ooit ergens controle over hebben. Ik bedoel, er gebeurt een hele hoop en we kunnen er niets aan veranderen.’


      Quillan zei niets.


      ‘Zoals die overstroming. Het leek een afschuwelijke ramp. En het had er vast nog slechter uit gezien als jij ons niet gewaarschuwd had. Het leek erop dat we alles kwijt waren. Toen kwamen we erachter dat de mijn Nieuw grenzeloos openlag. Weet je wat pa zei?’


      ‘Ik heb zo’n idee.’


      ‘Hij zei dat God alle dingen doet meewerken ten goede voor hen die Hem liefhebben. En zo was het ook. God gebruikte iets ergs en maakte er iets goeds van.’


      Quillan dacht aan Carina in de mijnschacht, gewond en ijlend. Het gevoel toen hij haar aan zich vastgebonden had, toen ze in het maanlicht in zijn armen lag … Was het toen gebeurd? Toen hij haar met zijn eigen lichaamswarmte in leven had gehouden? Hij dacht aan het eten samen met haar, aan haar verhalen, het bewegen van haar handen, haar lach. Hij kreunde vanbinnen.


      D.C. sloeg een vlieg weg. ‘Dus lijkt het erop dat je toch geen controle hebt over de grote dingen. Waarom zou je dan nog moeite doen om de kleine dingen wel onder controle te houden? Waarom geef je het niet allemaal over?’


      Alles overgeven? Geen denken aan. ‘Heb je er wel eens aan gedacht om dominee te worden?’


      D.C. schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nog niet echt aan iets gedacht. Het werk in de mijn was ik zat en vrachtrijden is nog erger.’


      Quillan boog zich over de teugels. ‘Nou, overweeg het eens. Je mond is de best geoefende spier die je hebt.’


      Met grote stappen liep vader Antoine naar zijn broer te zoeken. Hij had nog gehoopt dat Henri niet in staat zou zijn om Èmie zoiets wreeds en zinloos aan te doen. Maar toen hij de hele nacht wegbleef, begon Antoine te twijfelen.


      Hij liep de steile helling op. Hij dacht aan de andere keren dat hij dit pad had beklommen. Het was nauwelijks meer dan een dierenspoor naar het oude hutje dat aan het eind ervan stond. Henri had nooit veel uit dit gat weten te halen, zelfs nog minder dan uit zijn huidige mijn in Crystal. Maar hij had zich ook nooit voor eerlijk werk ingespannen.


      Antoine keek omhoog. Iets zei hem dat hij zijn broer bij de oude mijn in Placerville zou vinden. Een vuur dat gevaarlijk was om aan toe te geven brandde in hem. Alstublieft, God, geef me wijsheid en bewogenheid. Hij wilde doden. Zijn hart kende de gevoelens van een moordenaar. Hij wilde Henri slaan zoals de man Èmie had afgeranseld. Oog om oog, tand om tand.


      Berouw en afkeer van zichzelf wisselden elkaar af. Hij was er niet in geslaagd tot Henri door te dringen en nu was zijn hart even zwart als dat van zijn broer. Vergeef me mijn wreedheid. Laat me U nu niet afvallen. Uw wil, o, Heer … Het scherpe geluid van een pistool echode tegen de berg boven hem. Antoine wankelde, terwijl hij naar het hutje staarde. Het klonk als een pistoolschot, maar hij zag niemand.


      Trillend rende hij het laatste stuk en stoof het hutje binnen. Er hing een geur van goedkope whisky en een sterkere geur van bloed. Daar lag Henri. Bloed gutste uit zijn zij. Zijn handen maaiden door de lucht; zijn mond bewoog maar er kwam geen geluid uit.


      Antoine haastte zich naar hem toe en viel naast hem neer. ‘Henri! O, Henri …’ Tevergeefs drukte hij zijn handen tegen de wond, wetend dat hij het bloeden niet kon stelpen. Als door een zeef gleed het leven uit Henri weg.


      Henri haalde raspend adem. ‘Ik was het. Ik heb het gedaan. Èmie …’ Hij kreunde. ‘En Evans. En …’ Schuimend bloed borrelde op uit zijn verbrijzelde longen en bedekte zijn lippen. Zijn ogen schoten wild heen en weer. ‘En al die jaren geleden … het was Wolf niet.’


      Antoine voelde een pijnlijke steek in zijn borst. Hij trok Henri’s hoofd op zijn knieën. Hij had het geweten. Diep vanbinnen had hij het altijd geweten.


      ‘De eerste keer … een ongeluk. Ik … verloor mijn zelfbeheersing. Boos. Zo boos.’ Hij hoestte bloed op. ‘Ik zal branden. Net als Wolf. Ik zal branden.’


      Antoine vermande zichzelf. ‘Vraag je God vergeving voor je zonden?’


      Hij pakte het gezicht van zijn broer vast. ‘Henri?’


      Henri knikte langzaam. Zijn knipperende ogen sloten zich en gingen toen traag met een doffe uitdrukking weer open.


      ‘Weet dan dat ze je vergeven zijn.’ De priester haalde het flesje met wijwater uit zijn jaszak. Hij maakte zijn duim nat en tekende een kruis op Henri’s voorhoofd. ‘In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti.’ Maar Henri was al gestorven.


      Vol verdriet streelde Antoine het voorhoofd van zijn broer, terwijl het bloed stolde en het lichaam koud werd.

    

  


  
    
      Eenendertig


      Er is een God en Hij is genadig. Hij heeft met medelijden neergezien op een onwaardige ziel en mijn hart met vreugde vervuld.


      – Rose


      Carina sloop weg van Èmies hutje in de richting van de kreek. Ze was van plan alle plaatsen waar Mr. Becks handlangers haar zouden zoeken te mijden, behalve het hutje van Èmie. Ze verwachtte half en half dat Berkley Beck zelf ineens zonder waarschuwing voor haar neus zou staan, net zoals gisteren. Voor ze met Quillan was getrouwd.


      Ze schrok op van een geluid en keek over haar schouder, maar het was een kraai die een kever kraakte op een steen. Ze bleef zoveel mogelijk in de schaduw en aan de kant, maar bedacht toen dat dat juist de plekken waren waar Becks mannen zich op zouden houden. Opstandig stak ze haar kin omhoog, haastte zich tussen de laatste gebouwen door en ging de tentenstad binnen. Als Mr. Beck haar liet volgen, kon ze maar beter op roepafstand van de mijnwerkers blijven.


      Toen realiseerde Carina zich hoe belachelijk het was om te denken dat iemand haar boven het lawaai van de mijnarbeid uit zou horen. Het werk bleef heus niet liggen omdat haar leven toevallig op zijn kop stond. Het kon niemand iets schelen dat Quillan met haar was getrouwd, dat hij haar had verlaten, dat Berkley Beck razend zou zijn, al was het alleen maar omdat het Quillan was die hem treiterde.


      Ze was niets anders dan een pion tussen die twee, al van het begin af aan. Wat was er nog over van haar trots? Eerst Flavio, nu Quillan. Was ze het niet waard om van te houden? Ze liep langs de oever van de kreek, alleen met het geluid van het stromende water. De lucht rook naar guldenroede en dennen, een verademing na de stank van Crystal, maar het wist haar niet op te beuren.


      ‘Bid je om verlossing?’ Wist Quillan hoeveel pijn die woorden haar deden? Was het zijn eigen wens om van haar bevrijd te worden? Zijn eigen berouw dat hij haar tot vrouw had genomen? Ze drukte haar handen tegen haar maag. Had ze hem zo teleurgesteld?


      Ze liet zich op haar knieën op een platte steen aan de rand van het water zakken en dacht aan Èmie. Zelfs in haar pijn oordeelde Èmie niet, maar vergaf ze. Ze had medelijden met haar vriendin, met haar oom. Carina wist nu zeker dat het Henri Charboneau was geweest die Èmie had afgetuigd. Waarom had hij anders zijn gezicht niet meer laten zien?


      Toch veroordeelde Èmie hem niet, wilde ze niet dat hij gestraft werd en verlangde ze niet naar wraak. Carina sloeg haar handen voor haar gezicht. Had ze ooit op die manier van iemand gehouden? Zo onzelfzuchtig? Ze stak haar hand uit, boog zich naar voren en voelde de kou toen het water over haar vingers spoelde. Ze wreef water over haar gezicht om het schaamtrood op haar wangen af te koelen. Ja, ze schaamde zich.


      Ze was een verwende, koppige vrouw, onwillig om het leed dat haar aangedaan was, in het echt of in haar verbeelding, te vergeven. Ze sloot haar ogen. Ze was klein en zelfzuchtig geworden. Ze was niet naar Crystal gegaan omdat God dat wilde, maar om haar eigen wrok tevreden te stellen. Nu …


      ‘Gerechtigheid is eervoller dan wraak. En genade wint het verreweg van die twee.’ Vader Antoine. ‘U moet worden gewassen in het bloed van het opgestane Lam.’ Prediker Paine. ‘God staat niets toe wat niet goed voor me is.’ Èmie. Carina wrong haar handen. Was al dit hartzeer voor haar eigen bestwil? Ze keek omhoog naar de lucht en zag de adelaar rondcirkelen. Gods handtekening.


      ‘Hij is alles en in allen.’ In haar? In Divina? In Flavio? Waren ze op de een of andere manier allemaal met elkaar verbonden? Ieder mens, Quillan en Èmie en vader Antoine? Zelfs Wolf en Rose? Was het een weefsel waar ze allemaal deel van uitmaakten, waarbij elk draadje belangrijk was voor het geheel?


      Ze zuchtte vermoeid. ‘Signore, laat me zien wat ik moet doen. Laat me zien hoe ik U kan leren kennen.’ Tranen brandden in haar ogen.


      Vergeef. Weer hoorde ze het. Net als in de duisternis van de schacht. Kon het zo eenvoudig zijn? Haar hart ging als een razende tekeer. Wilde ze dat? Flavio vergeven? En Divina? Divina.


      Haar hart deed zeer. Divina was misleid, had toegegeven aan Flavio’s verlangens. Ze kon alleen maar hopen dat hij goed voor haar zou zijn. Carina sloot haar ogen en drukte haar gevouwen handen tegen haar borst. ‘Signore … Ik geef me over. Vergeeft U alstublieft de woorden die ik heb gezegd, de woede die ik voor Flavio en mijn zus heb gevoeld. Ik vergeef hen.’


      Ze voelde een last van zich afvallen en ademde opgelucht. De pijn die zich in haar borst had genesteld veranderde in een vrede die haar meer kracht gaf dan ze ooit eerder ervaren had. Hoe kon ze zich zo rustig voelen nu ze nog zoveel problemen onder ogen moest zien? Maar ze ervoer een aanwezigheid die zo dichtbij was, zo krachtig, dat haar angst verdween.


      Ze verlangde niet langer naar wraak. Vader Carboneau had gelijk. Gerechtigheid was eervol, maar genade stak daar ver boven uit. Nu zag ze dat in en wilde ze dat zelfs. Grazie, Signore. Het was zijn aanwezigheid die ze voelde. God was veel meer dan ze van Hem had gedacht, dichterbij dan ze voor mogelijk had gehouden. Alles en in allen. Als zij Hem dat maar liet zijn.


      Ze dacht aan het gebed van D.C., hoe nederig hij was geweest en hoe hij zijn nood had toegegeven. De tranen sprongen haar in de ogen. Nog steeds op haar knieën boog ze haar hoofd. ‘Signore, Gesù Cristo, ik ben onwaardig.’ Ze dacht aan prediker Paine. ‘Was mij schoon in het bloed van het Lam, het bloed dat U voor mijn zonden vergoot. Ik geef U mijn leven.’


      Ze doopte haar trillende vingers in het water. Ze was vlak na haar geboorte gedoopt en ze was er dankbaar voor. Ze had God gekend en Hem op haar manier geëerd. Iedere dag opende ze haar hart in haar gebeden, ook al waren die soms nukkig en kinderachtig. Nu ervoer ze een relatie met Hem, met God. Zoiets als met familie, alleen dan dieper, eerbiediger.


      Ze trok haar vingers terug en sloeg een kruis, het kruis dat Christus voor haar had gedragen. Met haar vingers op haar voorhoofd, ‘In nomine Patris.’ In de naam van de Vader, Almachtige God. En op haar hart, ‘Et Filii.’ De Zoon, de Verlosser, de Christus. Van schouder naar schouder. ‘Et Spiritu Sanctis.’ De Heilige Geest. De kracht die vernieuwt.


      Ze voelde het nu ook vanbinnen, de vernieuwende kracht, daar waar de pijn zich om haar hart had gelegd. Ze voelde dat Gods genezende aanwezigheid door haar woede, haar verdriet en de behoefte om terug te slaan heenbrak. Op haar knieën naast de kreek voelde ze de warmte van de zon op haar gezicht, hoewel de lucht bij het water koud was. Ze hoorde het getjilp van een bergvogel die ergens in de bomen zat en zag een blauwe libelle voorbijflitsen.


      Overal om haar heen was schoonheid, Gods handwerk. En het was goed. Zeer goed. Ze drukte haar handen stevig tegen haar kin. ‘Grazie Signore. Grazie.’ Ze stond op, op het zachte, bleekgroene gras. De doordringende geur van de gele guldenroede prikkelde haar neus.


      Toen dacht ze weer aan Quillan. Die pijn was nog vers. Ze voelde zich nog steeds vernederd door zijn woorden. Maar er klopte iets niet. De Quillan van vannacht kon niet dezelfde Quillan zijn die hij vanmorgen leek te zijn. Het was net als die keer op de berg en de keer dat ze samen aten. Als ze dicht bij elkaar waren geweest, werd hij wreed. Kon ze maar begrijpen waarom.


      Ze keek langs de berg omhoog. Ze kon hem niet zien, maar hij was er, de mijn Erfenis van Rose. Durfde ze er alleen naartoe te gaan? Wat kon een lege tunnel en een verbrande fundering haar nog meer vertellen? Hoe kon het haar helpen om Quillan beter te begrijpen? Ze zuchtte. Het was een goede plek om zich voor Berkley Beck te verstoppen – als ze Crystal maar ongezien kon verlaten.


      Alan Tavish had beloofd haar te zullen helpen. Misschien moest ze daar nu maar een beroep op doen. Ze ging de stalhouderij via de achterdeuren binnen en trof hem aan terwijl hij de jongen uitlegde hoe hij met de borstel overweg moest. Ze wachtte tot hij haar in het oog kreeg. ‘Ik wil de merrie graag mee naar boven nemen.’


      Alan Tavish keek fronsend, niet afkeurend, maar bezorgd. ‘Dat lijkt me niet slim, meisje.’ Hij drukte de jonge stalknecht de borstel in de hand en klopte hem op zijn schouder. ‘Rustig borstelen.’ Toen kwam hij de stal uit om met haar te praten. ‘Wat trekt je daarboven zo aan?’


      Zijn vraag verbaasde haar. Had Quillan hem niet over de mijn verteld? ‘De mijn Erfenis van Rose.’


      Hij staarde haar lang aan met ogen die op groene stenen met een melkachtige rand leken. ‘Waarom, meisje? Wat voor goeds kan een vervloekt stuk grond je brengen?’


      ‘Het is niet vervloekt. Het is … Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Ik moet er gewoon heen.’ Ze drukte haar vuist tegen haar borstbeen.


      Tavish haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt.’


      Ze had de eerste hobbel genomen. Toen: ‘Misschien hebt u een broek die ik kan lenen?’


      Zijn oude hoofd schoot omhoog met een uitdrukking die precies was zoals ze had verwacht.


      ‘Niemand zal erg in me hebben als ik als een jongen de stad uitrijd.’


      Tavish schudde zijn hoofd. ‘Niemand ziet jou voor een jongen aan, meid.’


      ‘Misschien niet als ze goed kijken, maar wie maakt zich nu druk om een paard meer of minder op straat?’


      Hij wilde er tegenin gaan, maar de stem van de jongen klonk uit de stal. ‘Ze kan mijn hoed lenen.’ Hij wees naar de vilten hoed met de platte rand die aan een paal in de stal hing. Het was net zo’n hoed als Quillan had. ‘U moet uw haar er helemaal in stoppen.’


      Carina kon het niet laten naar de samenzweerder te glimlachen. ‘Hoe heet je?’


      ‘Johnny.’


      ‘Wil je mij je hoed lenen, Johnny?’


      Hij knikte. ‘Natuurlijk. Verbergt u zich voor dat stelletje tuig?’


      ‘Zoiets, ja.’


      Tavish mompelde iets, maar boog toen berustend zijn hoofd. ‘Laten we eens kijken wat we hebben.’ Hij rommelde wat in zijn slaapkamer en kwam terug met een broek, die wat dunne plekken op het zitvlak had, en een groot overhemd. ‘Verkleed je daarbinnen maar en dan zullen we eens zien of het effect heeft.’


      Carina deed de deur achter zich dicht, kleedde zich uit en deed de mannenkleren aan. Het was niet ongebruikelijk dat een vrouw een broek droeg, vooral niet in het westen, maar Carina had er nog nooit een aangehad. De broek was om haar middel veel te wijd, maar de lengte was vrij goed.


      Ze zocht in de kamer naar touw en vond een stuk dat ze drie keer om haar middel kon slaan. Zo hield ze de broek op en kreeg ze meer omvang. Het overhemd was groot genoeg om haar rondingen te verbergen en oud en lelijk genoeg om niet op te vallen. Ze liep tevreden de kamer uit.


      Tavish schudde eerst het hoofd, maar toen ze haar haar vlocht en het in de hoed stopte gaf hij toe: ‘Ik had het niet gedacht, maar als je je zo kleedt herkent je eigen moeder je niet meer.’


      Carina glimlachte en knipoogde naar de stalknecht. ‘Ik zal je hoed straks hier weer neerleggen.’


      Hij knikte en liep weer terug om de ruin te borstelen. Alan Tavish had de merrie gezadeld toen ze zich omkleedde en Carina nam haar mee. Ze ging niet door de achterdeuren, waardoor ze binnen was gekomen, maar ging via de voorzijde de straat op. De beste plek om je te verbergen was in het openbaar. Ze voelde haar zelfvertrouwen groeien toen ze zich mengde in de stroom van muilezels, wagens en mensen.


      Sommige mensen wierpen een blik op haar, maar niemand keek een tweede keer. De rand van de hoed wierp een schaduw over haar gezicht en verborg haar gelaatstrekken. Zonder haar rokken, die lieten zien dat ze een vrouw was, was er niemand die aandacht aan haar schonk. Carina wist niet zeker wat ze daarvan moest denken, maar gezien de omstandigheden …


      Ze kwam zonder problemen Crystal uit en verbaasde zich over de opluchting die ze voelde. De stad had zwaarder op haar gedrukt dan ze had gemerkt. Het leek of er een broeierige, intenser wordende spanning hing, hoewel alles er op het eerste gezicht normaal uit zag. Misschien was het haar verbeelding.


      De kleine merrie bracht Carina voorbij het weggevaagde Placerville en begon kittig aan de klim. Nu Carina alleen was kwamen de gedachten aan Quillan weer boven. Ze had het dan in orde gemaakt met God, maar dat gold nog niet voor de relatie met haar echtgenoot.


      Ze passeerde de Goudenkreekmijn en de bron waar Quillan de paarden had laten drinken. Misschien had ze hem niet moeten dwingen om verder te gaan. Misschien zou hij haar dan vanmorgen niet hebben veracht. Maar verderop, bij Erfenis van Rose, had hij naar haar geluisterd en haar gekust.


      Ze schudde haar hoofd. Hoe kon ze hem ooit doorgronden? Ze beet op haar lip terwijl ze haar best deed zich niet verraden te voelen. Hij had haar verwond, ja, maar waarom? Kon ze dat maar begrijpen. Ze kwam bij de open plek voor de mijn Erfenis van Rose, maar ze was er niet alleen. ‘Vader?’


      De priester zat op de stenen fundering en staarde langs de helling naar beneden. Zijn armen hingen slap over zijn knieën. Hij keek op. Zijn gezicht was grauw en gegroefd, alsof hij alle levenskracht die hij eens bezat verloren had. Hij leek niet verbaasd te zijn door haar kleding en toonde totaal geen interesse.


      Carina liet de merrie halt houden. Wat deed hij daar, zo somber en verdrietig? Ze gleed van het paard en liep naar hem toe. ‘Wat is er, vader? Bent u gewond?’


      Hij liet zijn hoofd hangen alsof het te zwaar was voor zijn nek. ‘Niet lichamelijk.’


      ‘Wat is er gebeurd? Hebt u Henri gevonden?’


      Hij kreunde, greep zijn hoofd met beide handen en knikte.


      Carina draaide zich om en speurde de bossen om hen heen af. Was Henri Charboneau dichtbij? ‘Waar is hij?’


      ‘Dood. Door eigen toedoen.’


      Carina ging naast de priester op de fundering zitten en begreep nu waarom hij er zo aan toe was. ‘U kwam te laat.’


      ‘Om zijn leven te redden.’ Nu keek hij op.


      Ze staarde vader Antoine aan. ‘Zijn ziel?’


      ‘Hij heeft gebiecht en zich aan Gods genade toevertrouwd. God hebbe zijn ziel.’


      Carina vouwde haar handen in haar schoot. Dat was genoeg. Gods belofte bleef gelden tot de laatste adem toe. Toch was de priester diepbedroefd. Rouwde hij zo zeer over hem? Of had die biecht bevestigd waar Èmie zo bang voor was en vader Antoine van vrede beroofd? Had Henri toegegeven dat hij William Evans had vermoord?


      Vader Antoine zuchtte. ‘Ik wist het. Ik had nooit een bewijs, maar vanbinnen wist ik het. Toch liet ik Wolf ervoor opdraaien, lafaard die ik was. Ik kon het niet verdragen dat mensen wisten dat mijn eigen broer …’


      Sprak hij wartaal? Waarom had hij het over Wolf?


      ‘Toen de stad Wolf op wilde hangen, heb ik ze met redelijke argumenten tegen kunnen houden. Er was geen getuige. Hij kon niet worden veroordeeld. Laat de man met rust.’


      De priester liet zijn gezicht een tijdlang in zijn handen rusten en keek haar toen plotseling recht aan. ‘Maar wat voor rust was er nog voor hem, die er door iedereen op aangekeken werd, die verdacht werd van afslachting en erger, die gezien werd als een moordzuchtige krankzinnige? Gevreesd en gehaat. Dat heb ik hem aangedaan.’


      ‘Nee.’


      ‘Ja. Als ik op mijn gevoel was afgegaan en Henri had geconfronteerd …’


      Nu begreep ze waarom hij zo praatte. Henri had de man gedood, maar Wolf was degene die beschuldigd was van de moord, hij zou de keel van een mens hebben opengescheurd. Carina beefde. Ze keek naar de vierkante, geblakerde fundering. Was Wolf daarom, net als Rose, verbrand? Was het hem te veel geworden om gehaat en gevreesd, veracht en afgewezen te worden? Had hij dat niet al eerder meegemaakt bij de Siouxindianen, die hem tot slaaf hadden gemaakt?


      Ze begreep vader Antoines verdriet. Quillans vader. Zelfs zijn eigen zoon had geleerd om hem te verachten. En Rose? Zat ze niet in dit vreselijke web gevangen? Carina zat stilletjes naast de priester terwijl de zon boven de bergen zijn hoogste punt bereikte. Haar maag was leeg, maar ze wilde niets eten.


      De priester begroef zijn vingers in zijn haar en kreunde. ‘Al die jaren.’


      Carina luisterde alleen maar.


      ‘Rose kwam bij me met de baby. Ze wilde dat ik hem zou nemen en dat ik hem op zou voeden alsof het mijn eigen kind was. Maar ik was net geroepen. Ik brandde van verlangen om verloren zielen te zoeken en Gods genade over hen uit te storten.’


      Tranen verstikten zijn stem. ‘Wat moest ik met een baby? Wat zouden de mensen wel niet denken? Hoe kon ik door de bergen reizen met een baby, een kind? God had grote dingen voor mij in petto. Ik zag niet dat ze me “een van deze onaanzienlijken” bracht.’


      Hij liet zijn gezicht in zijn handen rusten en hield het daar. ‘Dus stelde ik voor om hem naar mijn collega, dominee Edward Shepard, te brengen. Hij was een goede man, een gelovige man.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar Mrs. Shepard … ze trok haar rokken strak om zich heen als Rose langsliep en zei tegen de kinderen dat ze niet naar haar mochten kijken. En ik stelde voor dat Rose haar dierbare zoon aan deze vrouw zou geven om hem door haar te laten opvoeden.’


      De priester stond op en begon woest heen en weer te lopen. ‘Wat wist ik ervan? Een man. Een priester. Hoe kon ik begrijpen wat er in een vrouw omging? Een die al zo kwetsbaar was door de tragedie …’


      Hij haalde diep adem en spreidde zijn handen. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de dood van hen allebei.’


      Tranen brandden in Carina’s ogen. Haar hart huilde, om de priester, om Rose en Wolf … om Quillan. O, Signore …


      Vader Antoine wenkte haar. ‘Kom eens mee.’


      Carina stond op en volgde hem de berg op. Zo’n tweehonderd meter boven de mijn bleef hij staan. Carina zag een steen waarin twee woorden ruw uitgebeiteld waren, Wolf en Rose. Ze stonden zwijgend voor de steen die bleek glansde in het tanende licht.


      Toen liep de priester naar een stapel stenen. Hij begon wat stenen weg te halen en pakte uit de holte die ontstond een metalen doos. Carina keek toe toen hij de doos openmaakte en er een in wasdoek gewikkeld pakketje uithaalde. Hij sloeg de doek open en haalde er een boek uit. Het was een roodleren boek met een slotje eraan. Aan een zijden koordje hing het sleuteltje. Hij stak haar het boek toe en Carina pakte het voorzichtig aan.


      ‘Dit was van Rose. Ze heeft het mij in bewaring gegeven voor het geval Quillan zijn moeder ooit zou willen leren kennen.’ Hij staarde over de bergtoppen met een van pijn vertrokken gezicht. ‘Dat is het enige wat ik voor haar wilde doen.’


      Carina staarde naar het fijnbewerkte omslag met gouden versieringen. In het midden zat een naamplaatje. Rose Annelise DeMornay. Ze hield het boek tegen haar bonzende hart en wiegde het heen en weer. Quillans moeder. Rose Annelise DeMornay. Nu kende ze haar naam.


      ‘Wilt u dat ik het aan hem geef?’


      Hij zweeg. Dat mocht zij zelf beslissen. Hij droeg zijn verantwoordelijkheid over aan haar. En nu wist ze waarom ze naar boven was gegaan. Dit boekje was de sleutel. Als ze Rose leerde kennen, zou ze op de een of andere manier Quillan beter kunnen begrijpen.


      Haar hart deed pijn. Wat had Quillans leven er anders uit kunnen zien. Ze wist er zo weinig van, maar ze zou de bitterheid waarmee hij over zijn pleegmoeder sprak nooit vergeten. Zijn pijn was rauw en bleef hem achtervolgen. Vader Charboneau had een reden om zichzelf de schuld te geven. Maar had niet iedereen dat?


      Vriendelijk raakte ze zijn arm aan. ‘Ga naar beneden, naar Èmie, vader.’


      Hij bleef daar als verloren staan.


      ‘U hebt hier alles gedaan wat u kon. U moet vergeven, ook uzelf.’


      Zijn mond kreeg een zachte trek, bijna een glimlach. ‘Heb je dat zelf ondervonden?’


      Ze knikte.


      Zijn gezicht lichtte op en hij glimlachte. ‘Bedankt dat je me daaraan herinnert.’


      Ze liepen samen naar de mijn Erfenis van Rose en stopten even bij de hoekige fundering. Carina keek de priester aan. ‘Gaat u het ze nu vertellen? Van Henri? Quillans naam zuiveren van verdenking?’


      Vader Antoine knikte. Carina keek hem na toen hij naar beneden ging. De dennengeur was sterk in de hitte van de namiddag. Carina ging op de rand van de fundering zitten. Ze keek naar beneden waar Placer eens lag. Ze zag het ravijn en Cooper’s Creek die erdoor stroomde. Jong gras en wilde bloemen vormden een zacht tapijt daar waar het water van de vloed was geweest.


      Ineens hield ze haar adem in. Ze keek naar beneden, maar voelde zich niet duizelig. Geen gevoel dat ze viel. Niet misselijk. Langzaam liet ze haar adem ontsnappen toen ze besefte dat God haar genezen had. Grazie, Signore! Ze klemde het dagboek tegen haar borst in een overweldigend gevoel van vrede. God zou alles goedmaken. Op de een of andere manier zou God alles goedmaken.


      Vervuld van die hoop deed ze het dagboek van het slot en sloeg de eerste goudomrande bladzijde op. Dit is het dagboek van Rose Annelise DeMornay, door mijzelf geschreven in het jaar 1851. Ze had een prachtig handschrift. Rose was goed opgeleid, misschien van goede afkomst, maar haar volgende woorden gaven Carina een schok.


      Dromen veranderen altijd in nachtmerries. Mooi is zelden wat het lijkt. Is er iemand die leeft en niet in de dood gelooft? Is er iemand die lief heeft gehad en niet weet wat het is om te haten?


      Carina keek omhoog naar de wolken aan de hemel. Het hadden haar eigen woorden kunnen zijn. Was zij niet met dezelfde gedachte naar Crystal gegaan, verraden door Flavio en met de drang om terug te willen slaan? Was haar droom ook niet veranderd in een nachtmerrie? Zelfs nu vocht haar nieuwgevonden geloof tegen de verse pijn die Quillan teweegbracht. Kon God er iets goeds uit voort doen komen? Gesù Christo. Ze wilde het geloven, maar kon ze dat?


      Het menselijke hart wijkt af van dat van alle andere schepsels.


      Hoewel de lichamelijke functie hetzelfde is als bij dieren, is de invloed van het hart op de menselijke ziel grillig en fataal. In mijn eigen hart vecht verlangen met verachting van dat verlangen. Want ik weet van wat voor man ik houd. Zal het me vernietigen als ik aan die liefde toegeef?Hij is zo overredend dat ik vrees te zullen bezwijken met dezelfde hopeloze toewijding als zovele anderen. Want ik houd van hem en ik haat hem. Ik houd van hem als hij is zoals ik wil dat hij is, maar ik haat hem om wie hij is.


      Carina legde haar hand op de bladzijde, verbaasd door de overeenkomst. Had zij niet hetzelfde kunnen schrijven over Flavio? Was het niet zo? Ze had gehouden van de droom, hoe het had kunnen zijn. En ze was blind geweest voor de waarheid. Rose had tenminste begrepen hoe haar geliefde in elkaar zat.


      Ze sloeg de bladzijde om.


      7 januari 1851. Kan een vijand ooit zoveel pijn veroorzaken als een vriend?


      Kan liefde zo verwonden? Het heeft me overal aangetast, geen enkel deel uitgezonderd. Het is zoals ik vreesde. Zijn liefde is een gif waar ik niet zonder kan. Als ik me overgeef, wordt hij dan de man waar ik van droom?


      9 januari 1851. Wat een vreugde in de zonneschijn. Wat een lof uit de keel van een vogel die de lucht vult met zijn lied. Ik ben ontwaakt om het wonder te aanschouwen en ik zal mijn oren openzetten en mijn ogen sluiten, zodat ik beter kan luisteren en de gloed van de zon kan voelen. Want mijn geliefde overstelpt mij met lofuitingen en op zijn lippen zijn de woorden waarnaar ik verlang. Door mij leert hij trouw en eeuwige toewijding.


      Carina sloot haar ogen. Kan zoiets bestaan? Ze begon net vertrouwen in God te krijgen; maar haar vertrouwen in mannen … Ze las hoofdschuddend verder.


      Hoe groter de vreugde die je wilt bereiken, hoe dieper het verdriet dat je riskeert. Durf ik me naar de zon uit te strekken? Of heb ik die al aangeraakt? Ik weet het niet. Mijn ervaring reikt niet zover. Wat ik weet, is weinig in vergelijking met wat ik graag wil weten. Wat ik voel, is eigenlijk al te veel. Maar hoe kan ik terugkeren naar het twijfelen en afwegen als ik zoveel zegen ervaar?


      Was liefde een zegen? De gevoelens die als de vloed opkomen en droog zand achterlaten? Hoe kon je vertrouwen op gevoelens? Haar gevoelens hadden ervoor gezorgd dat ze meer van zichzelf aan Quillan had toevertrouwd dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Haar gevoelens hadden er ook voor gezorgd dat ze boos en gewond achterbleef toen hij haar vanmorgen verliet.


      Gevoelens waren niet voldoende. Er moest meer zijn. Er moest vertrouwen zijn, respect en eerbied voor elkaar. Ze wilde het Quillan allemaal geven. Ze werd vervuld van een warm gevoel van waardering. Ze hield van hem met een liefde die verder ging dan gevoelens alleen.


      Ze zou de vrouw die de bladzijde voor haar met haar woorden vulde, wel willen waarschuwen. Luister niet naar zijn woorden. Reageer niet op de beroering die ze in je hart teweegbrengen. Bedenk wat je eerst hebt gezegd, van dromen die nachtmerries worden. Maar de inkt was droog en bij het lezen van de volgende bladzijde liet Carina haar schouders hangen.


      4 februari 1851. Het is gebeurd; het kan niet ongedaan gemaakt worden. Hoe kun je een moment veranderen dat voorbijgegaan is? Een moment dat nooit had moeten komen? Ik vrees dat ik door de daad niet alleen mijn deugd kwijt ben geraakt, maar ook mijn leven. Je hart is het meest verraderlijke in het leven. Het fladdert in vrolijke verwachting en leidt langs wegen die maar beter niet bewandeld konden worden. Nu ik mijn hart ken, kan ik het maar beter nooit meer volgen.


      Carina hield het boek met trillende handen vast. Ze had geen gelukkig verhaal verwacht, maar ze had ook niet verwacht dat er zo’n verwantschap bestond tussen haar en de vrouw wier meest intieme gedachten ze nu las. Het was alsof de strijd van Rose die van haar werd. Ze staarde naar het dagboek. De bladzijden lieten haar een vrouw zien die ze nooit gekend had, maar die ze had kunnen kennen als het leven hen welgezinder was geweest. Een vrouw die dankzij haar huwelijk met Quillan nu ook haar moeder geweest zou zijn.


      Een grote Vlaamse gaai streek neer op de hoek van de muur en hipte naar haar toe. Carina herinnerde zich Maes trucje, maar ze had niets om hem te geven. Hij keek haar met een scheef kopje aan en vloog toen weg.


      Haar ogen gingen weer naar de pagina.


      23 februari 1851. Het is al weken geleden dat hij kwam. Ik houd mezelf niet langer voor de gek. De eeuwigheid was voor mijn lieveling erg kort. Tijd is een onsterfelijke vijand. Hoeveel je ook achter je laat, er komt altijd meer. De eeuwigheid moet wel de allerwreedste grap ooit zijn.


      Hoe kan ik mijn wanhoop verbergen? Als het oog de spiegel van de ziel is en de mond overstroomt van waar het hart vol van is, waarom kunnen we dan niet allemaal blind en stom zijn? Dan stamelt iedereen wat dwaasheden en is er niemand die het in mijn benarde toestand beter weet. Zoals het nu is, weet iedereen die me ziet het. Iedereen die hoort, voelt de pijn die in mij zit opgesloten. Want mijn hart stroomt over van gal en mijn ziel kwijnt weg.


      Carina liet haar vingers op de bladzijde rusten. Ze voelde intens mee met deze vrouw die haar wanhoop zo aangrijpend kon verwoorden. Rose was een dichteres. Ze schreef niet op rijm en met een metrum, maar met een schoonheid en een smart die zo diep ging dat het weerklank vond in Carina’s hart. En plotseling voelde Carina zich gezegend dat zij niet degene was geweest die door Flavio was verleid! Zou ze hem hebben kunnen weerstaan?


      Ik herken mezelf niet meer. Is het mogelijk om het leven van iemand anders te leven? Als dat zo is, heb ik het mijne verlaten en ben ik de geest en het lichaam van een vreemde binnengegaan … Een vreemde die ik niet mag en die ik totaal niet vertrouw. Ik huil onophoudelijk, wat een grote schande voor mij is. Ik wist toch wat ik riskeerde? Heb ik er niet zelf voor gekozen?


      Carina veegde een goudkleurig vliegje van de bladzijde. Nu ze zichzelf met nieuwe ogen zag, met Gods ogen, kende ze haar eigen zwakheid. Ook haar huwelijk met Quillan maakte haar kwetsbaar. Het hart was inderdaad een slechte gids. Ze las verder.


      24 februari 1851. Denken doet pijn; herinneren is een kwelling; maar de toekomst onder ogen zien – meer dan ik dragen kan. Als mijn verdenkingen waar blijken te zijn, ben ik verloren. Want welke gevallen vrouw kon ooit haar lot ontlopen?


      Carina hield haar adem in. Wat vermoedde Rose? Dat ze zwanger was? Quillan?


      En waar is degene die me hiertoe gebracht heeft, die de beker voor mijn lippen hield en ‘drink toch’ zei? Hij heeft een ander gevonden om mee te flirten en ik zou haar willen waarschuwen, maar ik val stil naast hem. Mijn woorden zouden tegen dovemansoren gericht zijn.


      25 februari 1851. Een moment van vreugde kan de dorst van een stervende geest lessen. Een vriendelijk gebaar, hoe klein ook, is als een druppel genade uit de hemel. Waar blijven die druppels? Waar is mijn vreugde gebleven? Ieder moment doorsta ik in vrees en beven. Mijn angst verzwakt mijn ziel en mijn lichaam. Waar kan ik vrede vinden?


      26 februari 1851. Van al mijn zonden steekt er een ver boven alle andere uit. Dat ik voor het eerst ademhaalde. Mijn dwaasheid zal snel zichtbaar zijn. Wat in het duister wordt gefluisterd, zal in het licht worden uitgeschreeuwd. Schaam je! Je bent bezoedeld. Weg van mij, dochter van zonde. Hun stemmen achtervolgen me in mijn dromen. Ze zullen me binnenkort ook weten te vinden als ik wakker ben.


      Carina las verlamd door Rose’ benarde situatie verder. Haar minnaar was er vandoor gegaan op zoek naar een nieuw slachtoffer. En Rose … Rose bleef achter om de schande te dragen. En het kind.


      3 maart 1851. Is een wrede daad gruwelijker dan een wrede gedachte? De gedachte en de daad komen voort uit dezelfde geest. Waarom ben ik bang voor de dood? Angst is niets anders dan een onmogelijk verlangen om vast te houden wat ik niet wil. Aangezien ik vanbinnen al gestorven ben, maakt het ook niet meer uit wat er vanbuiten met mij gebeurt.


      Ik bid dat de dood over me komt. De uren dat ik wakker ben en de uren dat ik slaap vul ik met dat gebed. Toch aarzel ik. Een gebed in de nacht komt niet veel verder dan het kussen. Maar een gebed in de ochtend komt terug om je een klap te geven. God heeft zijn gezicht van me afgewend. Hij kent me niet meer. Dochter van schande. Dochter van smart.


      Ik ben niet langer wie ik had kunnen zijn en ik zal het ook nooit meer worden. Toch houdt dit lichaam koppig vol en geeft niet op. De dood is een sluwe tegenstander, die de onvoorzichtige overvalt en voorbijgaat aan degene die hem verdient.


      Is er een God? Een Schepper, een aanstichter van al deze ellende? Neem me tot als U echt bent. Ik zie liever uw oordeel onder ogen dan de veroordeling door uw volk.


      


      Carina deed het boek dicht en drukte het tegen haar borst. Het leed op deze pagina’s was te groot. Waarom had vader Antoine het aan haar gegeven? Hoopte hij dat ze Rose via deze bladzijden zou leren kennen? En wat dan? De vrouw was dood. Maar niet vergeten.


      Ze herinnerde zich Quillans woorden weer. ‘Mijn vader was een barbaar, mijn moeder een hoer.’ Dacht de priester dat zij hem van gedachten kon laten veranderen? Als Quillan deze bladzijden las, zou hij er dan anders over gaan denken? Of zou hij zoals elke man denken dat Rose schuldig was aan haar eigen toestand?


      Carina stond op en rekte zich uit. Ze liep met het boek naar de ingang van de mijn en keek het duister in. Ze had geen behoefte om verder te gaan of de schacht te zien waar ze in was gevallen. Ze draaide het gat in de berg de rug toe en liep de helling weer op. Ze ging naast de grafsteen zitten en sloeg het dagboek opnieuw open.


      15 maart 1851. Wat is een leugen anders dan een schaduw van de waarheid? Toch ben ik de slechtste van alle leugenaars om te denken dat ik mijn leven zou willen beëindigen vanwege het leven binnenin mij. Het wordt iedere dag sterker, in weerwil van de schande waarin het is verwekt. Omdat het leeft – leef ik. Ik ben verbonden met het kind in mij door een macht die ik niet onder controle heb en ik schaam me te moeten zeggen dat ik daar blij om ben. Je moet wel een monster zijn om het kind in je schoot te doden, zelfs als je jezelf haat omdat het verwekt is.


      Ik vertrek vannacht. Ik zal de schande niet over mijn familie, over mijn liefhebbende vader en moeder brengen. Het zou hun hart breken.


      Carina dacht aan haar eigen ouders. Mama en papa. Hoe zouden ze over haar denken? Wat zouden ze van haar huwelijk vinden? Door met Quillan te trouwen had ze zich buiten haar eigen familie geplaatst. Ze had papa’s toestemming en mama’s zegen niet gevraagd. Zouden ze het kunnen begrijpen? Kon zij het begrijpen?


      


      19 maart 1851. Ik ben verdwaald en heb de hoop opgegeven dat ik ooit gevonden word. Doordat ik een leugen geloofde, heb ik mezelf losgemaakt van alles wat belangrijk voor me was. Alleen het leven in mij deelt in mijn lot. Waar moet ik naartoe? Wat moet ik doen? Wie zal mij zich over mij ontfermen, ongelukkige, kind der zonde? Ik ben geheel onrein.


      Nee, dacht Carina. Je werd bedrogen. Je had deel aan je eigen ondergang, maar God is groter dan dat. Zie op de genade die Hij biedt. Die genade bracht Carina vrede, zelfs nu de angst haar zou kunnen overweldigen. God had haar zijn genade geschonken, zo diep en zo allesomvattend dat ze het met Rose wilde delen. Ze wilde het wel aan de bladzijde toevoegen om zo de gebeurtenissen te veranderen.


      25 maart 1851. Ik ben ten zeerste verachtelijk. Zelfs de vrucht van mijn verboden liefde kon niet in mij blijven om levend geboren te worden. Was dat wel gebeurd, dan zou het zijn moeders gezicht vol schaamte aankijken.


      Carina schrok. Was de baby gestorven? Dan was het Quillan helemaal niet. Ze zuchtte en keek naar de grafsteen die door gras en klimplanten overwoekerd was. Wat wil je me vertellen, Rose?


      26 maart 1851. Mijn hart is een blinde gids. Waarom ben ik het gevolgd? Ik lig wakker en vraag me af waarom ik ernaar luisterde en het niet inzag. Waarom riskeerde ik alles voor een leugen? En meer dan dat, waarom gaf ik mijn hart aan het kind van mijn dwaasheid? Ik ben moe. Ik vrees dat ik nooit meer lichtvoetig door het leven zal gaan, want ik ben getekend door mijn daad. Hoewel mijn situatie nooit zichtbaar zal worden, veroordeelt mijn eigen hart me.


      ‘Ga naar huis’, fluisterde Carina naar het verbleekte en gevlekte papier. ‘Ze zullen je vergeven. God zal je vergeven. Leef, Rose. Ik wil dat je leeft.’ Ze pakte het boek en drukte het tegen zich aan. ‘Ik wil dat je leeft!’


      

    

  


  
    
      Tweeëndertig


      Hoe aanvaard je een wonder? In nederigheid.


      – Rose


      Ze waren flink opgeschoten, maar D.C. zag er uitgeput uit toen ze aan het begin van de middag in Fairplay arriveerden. Quillan vermoedde dat de rit nog iets te veel van hem had gevergd nu hij zo ernstig gewond was geweest. Hij sprong van de bok en liep om de wagen heen. D.C. wilde niet dat hij hem hielp, maar als de jongen zijn evenwicht zou verliezen stond hij in elk geval klaar om hem op te vangen. Hij zag erg bleek.


      ‘Gaat het?’


      D.C. knikte.


      Quillan pakte hem bij zijn schouder. ‘Regel een kamer voor ons. Zeg maar dat het voor Quillan Shepard is, dan hebben ze wel wat.’


      ‘Ik kan helpen …’


      ‘Niet tegenstribbelen. Zoek een kamer en ga liggen.’


      ‘Vanmorgen dacht ik nog dat ik geen bed meer kon zien.’


      Quillan glimlachte. ‘Ik geloof dat het bed je nu roept.’


      D.C. verzette zich niet. Hij liep naar Fairplay House en Quillan ging aan de slag. Het doel van deze tocht was dan wel om hem uit Crystal te houden totdat Masterson met Beck afrekende, maar hij zou er wel een winstgevende rit van maken. Wat je kocht bij kooplui in Fairplay leverde maar weinig winst op, maar als hij het slim aanpakte, kon hij er wel wat aan overhouden.


      Het was prettig om bezig te zijn. Hij leefde op als hij kon werken, als hij met zware zakken graan en tonnen meel, suiker en zout kon sjouwen en als hij kon zwoegen met dozen vol ijzerwaren en de spieren in zijn rug, armen en benen voelde. Hij ontspande zich pas toen de wagen volgeladen en het zeildoek er overheen gespannen was. En nu had hij honger. Hij zou D.C. oppikken en een fatsoenlijke maaltijd voor hen regelen.


      D.C. sliep, maar toen Quillan zijn schouder aanraakte en voorstelde om wat te gaan eten, was hij meteen klaarwakker. Het slapen leek hem goed te hebben gedaan en hij kwam energiek overeind. ‘Zoals pa altijd zegt: “Mijn navel kan mijn ruggengraat goedendag wensen.”’


      ‘Dan wordt het tijd dat we weer voor wat afstand tussen die twee zorgen.’


      D.C. deed de maaltijd eer aan. Quillan herinnerde zich dat hij ook zo gulzig was geweest. Dat was nog niet zo lang geleden. Maar toen hij het middelmatige voedsel at, dacht hij aan de maaltijd die Carina voor hem had gekookt. Naast het plezier in haar gezelschap had het eten hem geweldig gesmaakt. Ze had er hart en talent voor.


      ‘Heb je geen trek?’ D.C. keek begerig.


      Quillan schoof het bord naar hem toe. ‘Ik heb genoeg.’


      ‘Zeker weten?’


      ‘Nee, D.C., ik verkoop je een klap voor je hersens als je het aanraakt.’ Zodra hij dat gezegd had, besefte hij hoe misplaatst het was. Hij bloosde van berouw. ‘Het spijt me. Dat meende ik niet.’ Hij streek het haar uit zijn gezicht.


      ‘Is niet erg.’ D.C. trok het bord naar zich toe en begon het eten naar binnen te werken. ‘Ik denk dat je Carina mist.’


      Quillan keek stuurs. Hij kon er niets tegenin brengen, want toen D.C. het zei voelde hij vanbinnen een acute pijn. Ja, hij miste haar. Hij wenste dat ze zo dichtbij was dat hij haar in zijn armen kon houden en haar kon laten zien … Ja, wat eigenlijk? Dat hij haar niet had willen kwetsen? Dat hij van haar hield? Ja, hij hield van haar. Hij zette zich tegen de tafel af en ging rechtop zitten.


      D.C. zwaaide met zijn vork. ‘Op sommige punten zijn wij hetzelfde.’


      Quillan keek dreigend. Hij was niet in de stemming voor het gefilosofeer van D.C.


      ‘Ik bedoel, ik heb mijn moeder nooit gekend en jij ...’


      ‘D.C.’


      De jongen keek op.


      ‘Mond dicht en eten.’


      D.C. grijnsde. ‘Dat is ook een van die dingen die pa zou zeggen. Je kunt toch niet eten als je je mond dicht moet houden?’


      Quillan keek hem aan met een veelzeggende blik.


      ‘Je bent nog chagrijniger dan ik dacht. Je moet haar wel vreselijk missen.’


      Quillan had het gevoel dat hij zichzelf voor gek zette voor een jongen die nog niet eens droog achter zijn oren was … Toen herinnerde hij zich dat D.C. meer ervaring had dan hijzelf, als je zijn bezoekjes aan Hall Street meerekende. Quillan huiverde vanbinnen. Dat was een akelige gedachte.


      Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Laat de maaltijd maar op de rekening bij de kamer zetten.’ Toen liep hij naar buiten.


      Maar de onrust verliet hem niet. Terwijl hij door de straten van Fairplay liep, voelde Quillan zich meer en meer gespannen. Er klopte iets niet. Ja, hij ergerde zich aan D.C. en was boos op zichzelf dat hij zoiets stoms had gedaan door met Carina te trouwen. Maar er was meer. Het was een gevoel dat hij ook had gehad in de nacht dat William Evans was vermoord. Een gevoel van naderend onheil.


      Het klonk zelfs in zijn eigen oren overdreven dramatisch. Wat kon er gebeuren? Masterson zou zijn mannen in stilte verzamelen. Ze zouden zich bewapenen en het doorvertellen aan hun vrienden en partners. Crystal was op een keerpunt aangekomen. Op het moment dat Beck iets zou proberen, zou er een macht op de been komen zoals hij nooit had kunnen verwachten.


      Waarom was hij dan zo onrustig? Wat zag hij over het hoofd? Toen wist hij het. Berkley Beck was niet iemand die een belediging naast zich neer zou leggen. Tot nu toe was er helemaal nog geen reactie op het huwelijk gekomen. Broedde Beck op een afschuwelijke wraakactie?


      Ondanks de middaghitte trok er een koude rilling door hem heen. Quillan bleef staan, verlamd van schrik. Zou Beck nog een laatste wrede daad begaan voor hij zijn ondergang tegemoet ging? De angst sloeg door hem heen. Carina? Hij kreeg een brok in zijn keel en zijn vuisten balden zich langs zijn zij.


      Hij keerde zich op zijn hielen om en haastte zich terug naar Fairplay House. D.C. stond buiten vanaf de veranda de stad te bekijken. Quillan liep op hem af en greep hem bij de schouders. Hij draaide hem rond en stopte wat bankbiljetten in zijn hand. ‘Zeg de kamer af, D.C. We blijven hier vannacht niet.’


      ‘Nee?’


      Maar Quillan was al op weg naar de stalhouderij. Hij trof de stalknecht ruziënd met een klant aan en liep naar binnen. ‘Ik moet mijn wagen zolang hier laten. En ik heb twee paarden nodig. Je beste, snelste paarden.’ Omdat Ferguson hem goed kende, liet hij de lastige klant even voor wat hij was en knikte.


      ‘Breng de wagen maar binnen. Ik zal voor twee gezadelde paarden zorgen.’


      De klant begon te sputteren, maar Quillan rende de deur alweer uit. Hij manoeuvreerde de wagen, die al volgeladen was en klaar stond om aan de rit naar boven te beginnen, via de achterzijde van de stal naar binnen. Het kon Quillan niet schelen wat hij hierop zou verliezen. Hij betaalde Ferguson en leidde de twee ruinen naar buiten, naar de straat waar D.C. op hem wachtte.


      Hij nam de jongen ernstig op. ‘Kun jij de rit naar boven aan? Of had ik voor jou die kamer beter kunnen houden?’


      ‘Het lukt wel. Wat is er gebeurd?’


      ‘Voorzover ik weet niets. Een voorgevoel.’


      D.C. lachte niet. Hij pakte de teugels en steeg op. ‘Pa zegt dat je ernaar moet luisteren als je een bepaald gevoel hebt. Hij zegt dat God dan tegen je praat.’


      Quillan steeg met een frons op zijn gezicht op. Hij kon de drang die hij voelde niet verklaren, maar hij wilde niet geloven dat het God was. Hij en God spraken niet met elkaar.


      Cain strompelde de stalhouderij binnen waar Alan Tavish in de deuropening over zijn kin stond te wrijven.


      ‘Waar blijft dat meisje toch …?’


      Terwijl Sam na een paar rondjes om zijn eigen as gedraaid te hebben aan zijn voeten ging liggen, volgde Cain Alans blik door de vallei omhoog. Geen spoor van een meisje. Bedoelde hij de bruid van Quillan? ‘Wat sta je te staren?’


      Alan draaide zich zuchtend om. ‘Ach, er is niets. Maar Miss DiGratia is de berg op gegaan.’


      ‘Mrs. Quillan Shepard, zul je bedoelen. Heeft Quillan aan jou laten doorschemeren dat hij met haar wilde trouwen?’


      Alan grijnsde. ‘Niet dat hij dat wilde.’


      Cain trok zijn wenkbrauwen op.


      ‘Cain, ben je blind, man? Hij is smoorverliefd.’


      ‘Nee.’ Cain trok de krukken onder zijn armen vandaan en ging op een ton zitten. ‘Als hij smoorverliefd was had ik het wel gezien.’


      ‘Niet als je niet naar hem keek. Jij hebt andere dingen aan je hoofd gehad.’


      ‘Dat is waar. Maar toch heb ik er nog geen vrede mee. Het is wel heel erg snel.’


      ‘Dat is zo.’ Alan knikte. Hij haalde zijn pijp uit zijn zak, klopte hem uit en stak het restant tabak aan.


      ‘Het is wel treurig dat een man die je als je zoon beschouwt vlak voor je neus verliefd wordt en je het niet eens ziet’, zei Cain.


      ‘Ja. Maar Quillan is ook niet zoals andere mannen. Het zou me niets verbazen als hij het er zelf ook nog moeilijk mee heeft.’


      Cain dacht erover na. ‘Dat zou zijn norse gezicht van vanmorgen verklaren.’


      ‘En de manier waarop hij me afblafte en hoe hij zich daarna verontschuldigde alsof hij de heilige Sint Michael zelf beledigd had …’ Alan lachte. ‘De man is verliefd, maar hij weet niet of hij dat wel wil zijn.’


      ‘En zij dan?’ Cain gebaarde naar de vrouw die zich ergens hogerop bevond. ‘Houdt ze van hem?’


      ‘Ja.’


      Cain sloeg zich op zijn knie. ‘Weet je wat ik denk? Er zit te veel romantiek in jouw hoofd.’


      Alan trok aan zijn pijp. ‘Is mogelijk. Maar ik denk het niet.’


      Cain boog zich zo ver naar buiten als hij kon. ‘Wat hebben deze oude ogen nog meer gemist? Heb je Beck gezien?’


      Alan schudde zijn hoofd. ‘Dat is een beetje vreemd. Ik zag hem gisteravond met een gezicht als een donderwolk. Ik weet zeker dat dat was omdat Quillan zijn bruid heeft gestolen.’


      Dat had Cain maar al te graag willen zien. Niet dat ik vreugde schep in iemands ongeluk, maar zelfs koning David waardeerde het hoe wrede mensen ten onder gingen.


      Alan blies rook uit een mondhoek. ‘Ik heb hem daarna niet meer gezien.’


      ‘Denk je dat hij er vandoor is?’


      Alan schudde zijn hoofd.


      Fronsend zei Cain: ‘Quillan verwachtte een tegenzet van Beck.’


      ‘Ja. En dat de stad klaar zou staan als het moment daar was.’


      ‘Nou, Beck is gluiperig genoeg om zijn eigen hachje te redden en de anderen voor alles op te laten draaien.’


      ‘Ik denk niet dat hij weg is. Ik wil wedden dat hij binnen zit en dingen verzint die je liever niet wilt weten.’


      Cain pakte een kruk en Sam stak zijn kop omhoog. ‘Laat hem daar maar mooi blijven tot ze komen om hem voor het gerecht te slepen.’ Hij hees zich op zijn krukken omhoog en zijn hond sprong bereidwillig op. Cain aaide Sams oren. ‘Er gaat niets boven een toegewijde hond.’


      Alan glimlachte. ‘Al praten ze niet, ze weten alles.’ Hij tikte op zijn slaap. ‘Dat is altijd zo geweest.’


      Cain strompelde naar buiten, knipperend tegen het felle licht. God wist wel wat Hij deed toen Hij honden maakte. Maar Sam bleef maar om hem heen lopen en hinderde iedere beweging van zijn krukken. ‘Wat doe je nou, rare hond? Ga eens uit de weg.’


      Sam ging gehoorzaam naar achteren, maar jankte een beetje. Cain grijnsde. ‘Ik heb je te veel verwend.’ Hij liep van de stalhouderij achter de nieuwe smederij langs. Hij knikte naar de reusachtige Zweed die binnen stond met ontblote armen en glimmend van het zweet. Hij liep verder. Toen hij halverwege de schoenmakerij was begon zijn hond te grommen. Cain stopte en draaide zich half om toen hij een zoevend geluid hoorde. Toen werd hij tegen de grond geslagen.


      31 april 1851. Als er een hel is, heb ik hem gevonden. Toch voel ik me hier welkom en de prijs is niet hoger dan de prijs die ik heb betaald door alles te verliezen. Placerville. Vandaag reed ik in een wagen vol armzalige kerels naar boven. Mijn hart beeft als ik bedenk wat voor me ligt. Maar ik heb alles in de steek gelaten voor de omhelzing van mijn geliefde en zijn kortstondige toewijding. Ik heb gekozen en nu moet ik maar zien hoe goed ik me erdoorheen sla.


      De schaduwen werden langer en Carina wist dat ze zo langzamerhand eens aan teruggaan moest denken. Maar ze wilde deze plek met dit eenzame monument, dit berggraf, niet verlaten. Waarom treurde ze over iemand die ze niet eens kende? Toch deed ze dat. Al voor ze van Quillan was gaan houden had ze affiniteit met haar gevoeld. Al de eerste keer dat ze naar boven was gereden naar de mijn Erfenis van Rose. Stak Rose haar een hand toe vanuit haar graf? Was dat mogelijk?


      Ze dacht aan het verhaal dat Fisher verteld had, over het kind Jessie Rae, het meisje dat op donkere, regenachtige avonden haar mandoline bespeelde. Bewaarden deze bergen de zielen die heen waren gegaan? Waarden ze rond als het donker was? Lagen Rose en Wolf in een omhelzing die hen voor altijd aan dit aardse koninkrijk bond?


      Carina schudde haar hoofd. Ze had nog niets over Wolf gelezen, niets over hun ontmoeting. Ze moest gaan, maar de gedachte aan terugrijden naar Crystal, en de lelijkheid, de angst en het lawaai die ze daar onder ogen moest zien … Ze kon nog wel even blijven. Ze wilde nog zoveel te weten komen. Ze las verder.


      1 mei 1851. Wat een vreemde speling van het lot. Door een barbaar te worden gered van schande. Maar is hij barbaarser dan zij die me gekocht zouden hebben? Wie is deze man? Een vreemdeling, maar hij vond me met zijn ogen. Ik herkende hem. Zijn naam is Noodlot. Hij herkende mij aan mijn verdriet en ik hem aan het zijne. We zijn met elkaar verbonden, hij en ik.


      Zoals ik met je zoon ben verbonden. Of hij me nu wil of niet.


      1 juni 1851. Schoonheid vinden is genade leren kennen. Wolf is de mooiste man die ik ooit heb gezien. Zijn haar is als honing, zijn huid is gebruind door de zon, maar zijn ogen hebben de kleur van een stormachtige lucht. Welk wonder verbindt het ene hart met het andere? Toen we onder de sterrenhemel stonden, sloeg Wolf een deken om ons beiden heen, de indiaanse manier om mij als zijn vrouw te kiezen. Toen wisselden we onze beloften uit. Alleen God en de berg konden het horen. Zou iemand erkennen wat we hebben gedaan? Of zouden ze onze overeenkomst ongeldig verklaren en mij nog steeds beschouwen als de vrouw die ik was? Het maakt me nu niet veel uit. Aanhoudende wreedheid verliest haar prikkel.


      Carina glimlachte. Hoe waar was dat. Het menselijke incasseringsvermogen voor lijden was vergelijkbaar met dat voor vreugde. Kleine doseringen hadden de grootste invloed. Daarna konden geest en lichaam gewoon niet meer opnemen. Had papa haar dat niet geleerd?


      13 juni 1851. Wolf is vreselijk bezorgd om mij. Ik heb hem meer verteld dan ik ooit had kunnen denken. Toen ik vertelde dat ik de baby was verloren werd hij stil. Misschien heeft hij ook wel een kind verloren. Hij vertelt me weinig over zichzelf maar spreekt graag over de dingen waar hij wat vanaf weet. Hij is enorm vertrouwd met de natuur in al haar aspecten. We leven volkomen een met de bergen en het bos. Volkomen, op een ding na. Hij werkt van vroeg tot laat in de mijn, dieper en dieper gravend, met een woestheid en een energie die me verbazen en beangstigen. Hij houdt maar niet op. Hij zegt dat hij moet. Ik denk dat hij zo vecht om zijn identiteit te vinden.


      Carina dacht aan Quillan, die ook altijd in beweging en aan het werk was, alsof hij onvermoeibaar naar iets op zoek was. Zijn identiteit? Misschien had hij meer van Wolf meegekregen dan alleen de storm in zijn ogen.


      15 juni 1851. Is hoop een droom? Ik heb de baby Angel genoemd. Wolf zegt dat zijn geest een naam moet hebben om zijn weg naar de hemel te vinden. Als ik me voorstel dat hij daar bij God is, verlicht dat mijn verdriet. Toch verlang ik nog steeds naar het leven dat verloren ging, hoewel ik het verachtte en het zelfs kwaad wilde doen. Wat is de menselijke geest eigenzinnig. Ik zou er mijn leven voor geven om hem terug te hebben.


      1 juli 1851. Er is een God en Hij is genadig. Hij heeft met medelijden neergezien op een onwaardige ziel en mijn hart met vreugde vervuld. Ik moet het Wolf nog vertellen, maar ik vertrouw mijn geheim toe aan deze bladzijde. Ik verwacht weer een kind.


      Quillan. Carina wist het zonder verder te lezen. Hij was de vrucht van Rose’ en Wolfs eenwording en niet van haar eerste geliefde. Zou hij daar even blij mee zijn als Carina?


      Ik kan er geen spijt van hebben. Kan een huwelijk meer gezegend zijn door God dan de vereniging van twee harten door trouw alleen? Toch stond Wolf erop dat vader Charboneau, die hier twee weken geleden was, ons huwelijk inzegende met een christelijke ceremonie. Ik heb me geschikt in wat hij wijs achtte en dit kind is het bewijs van Gods zegen.


      Vader Charboneau. Had hij Wolf en Rose getrouwd? Dan was Quillan geen onwettig kind, zoals hij dacht. Carina sloeg de bladzijde om en las verder. Rose schreef over allerlei dingen. Ze vertelde in detail over de bloemen die ze tijdens haar wandelingen op de berg tegenkwam. Had ze nu pas voor het eerst oog voor haar omgeving? Had het leven binnenin haar haar ontvankelijk gemaakt voor de schoonheid?


      Zo stelde Carina het zich voor. Met Quillan die in haar groeide, leek Rose de vreugde die ze kwijt was geraakt weer te hebben gevonden. Ze beschreef de watervallen en het opkomen van de zon boven de bergtoppen. De pagina’s waren bedekt met proza en pogingen tot gedichten. Er waren zelfs wat tekeningen van wilde bloemen. Er stonden namen bij waarvan Carina dacht dat ze bij de Sioux vandaan kwamen.


      Bracht Rose ze mee naar huis voor Wolf, zodat hij kon zeggen hoe ze heetten als hij van de mijn thuiskwam? Rose schreef over haar bezorgdheid over hem. Wat kon het haar schelen of hij goud vond? Ze hadden alles wat ze zich kon wensen al.


      Ik vertelde het Wolf, maar hij keek me slechts aan met zijn stormachtige ogen. Hij heeft iets nodig wat hij volgens hem alleen maar kan krijgen als hij goud vindt.


      12 september 1851. Ik weet waarom Wolf de aarde doorwroet. Hij is op zoek naar zijn ziel. De Siouxindianen hebben hem nooit geaccepteerd. Hoewel anderen in het volk werden opgenomen en Sioux werden, bleef Wolf er altijd buiten staan. Hij zit gevangen tussen twee werelden; niet Sioux, niet blank. Het gaat om de drang naar goud. Als hij het net zo nodig heeft als zij, zal hij een van hen zijn. Maar ik hoop dat hij nooit zo wordt.


      De zon ging onder. Carina las nog steeds. Ze las Rose’ verslag over hoe de espenbomen goud kleurden en hun bladeren lieten vallen. Er kwamen sneeuwstormen. Een ervan begroef hen bijna levend in hun hutje. Vader Charboneau was op kerstavond bij hen. Rose maakte konijn klaar.


      8 januari 1852. Hoe aanvaard je een wonder? In nederigheid. Het kind in mij groeit. Ik ben niet langer bang dat zijn lot hetzelfde zal zijn als dat van mijn Angel. Deze is sterk en verlangend naar de wereld. Hij zal zijn naam waarmaken.


      Carina raakte de bladzijde met bevende vingers aan. Quillan. Sterk en verlangend naar de wereld. Ze voelde hoe trots Rose was. En dit kind was haar echtgenoot. Ze deed het dagboek dicht en zuchtte diep, dankbaar dat vader Antoine het haar had gegeven. Had hij geweten dat ze nog meer van Quillan zou gaan houden als ze het las?


      Nu kende ze hem en begreep ze zijn krachtige persoonlijkheid. Zelfs in de baarmoeder was die al aanwezig geweest. Ze sloot haar ogen en dacht aan hem. O, Signore, wat houd ik van hem. Ze herinnerde zich de woorden van Rose. Is er op aarde een huwelijk meer gezegend door God dan de vereniging van twee harten door trouw alleen?


      Als ze de kans maar kreeg. Ze zoog de berglucht diep haar longen in en verlangde naar zijn terugkeer. Hij zou zeker van haar houden. Als hij haar hart maar kende.


      Quillan reed naast D.C. Hij lette er op dat hij de paarden niet harder aanspoorde dan ze aankonden, maar hij moest zich inhouden. Hij had niet weg moeten gaan. Hij had bange voorgevoelens. Zelfs D.C. was stil en Quillan vroeg zich af of hij het ook voelde. Maar hij vroeg niets.


      Hij merkte dat de paarden uitgeput raakten en slaakte een gefrustreerde zucht. ‘We moeten ze even uit laten blazen.’ De weg was steil en de lucht ijl. Als er te veel van een paard gevergd werd, zou het zwaar hijgend en met raspende ademhaling tegen de vlakte slaan, dood voor de avond was gevallen. Ze stegen af, gaven de ruinen te drinken en lieten ze rusten.


      Quillan liep heen en weer. D.C. ging languit naast de weg liggen en keek naar hem. Toen deed hij zijn ogen dicht. Quillan zag de vermoeidheid en misschien ook wel de pijn. Hij had hem in Fairplay achter moeten laten. Pakten al zijn beslissingen nu verkeerd uit? Hij schopte een steen weg en veranderde van richting.


      Uiteindelijk haalde hij D.C. er weer bij en gingen ze verder. De paarden waren sterk. Ferguson had hem de beste gegeven die hij had, niet een stel scharminkels waar je niet ver mee kwam. Toch ergerde Quillan zich aan de tijd die het hen kostte. Tien minuten voor de paarden weer rust nodig hadden ging D.C. ineens rechtop in zijn zadel zitten.


      ‘Kijk daar, Quillan!’


      ‘Ik zie het.’ Quillan stuurde zijn paard naar rechts en keek over de rand van de helling. Een canvas huifkar lag zo’n twintig meter lager op zijn kant. Er klom een vrouw uit met een kind in haar armen. De man was er blijkbaar afgeworpen en lag een eindje verderop.


      ‘We kunnen ze daar niet zo laten.’ D.C. boog naar voren om beter te kunnen kijken. ‘Misschien zijn ze wel gewond.’


      Quillans kaak verstrakte. ‘Ik weet het.’ Hij steeg af, liet de ruin op de weg staan en klom naar beneden, naar het gezin.


      ‘O, de Heer zij gedankt. Ik dacht dat niemand ons zou zien. Wat vreselijk. Eerst viel het paard over de rand en toen …’ De vrouw gebaarde druk met haar handen terwijl ze sprak. Ze had een rimpelig gezicht, zag er eenvoudig uit, had een heel hoge stem en was buiten adem.


      Quillan negeerde haar en bukte naast haar echtgenoot. De man was bewusteloos, maar kwam bij toe Quillan hem omrolde. Hij had een pokdalig gezicht en werd al kaal waardoor hij er waarschijnlijk ouder uit zag dan hij in werkelijkheid was. Hij zoog zijn adem sissend in en greep naar zijn arm.


      ‘Nog iets anders gebroken?’


      De man bracht een hand naar zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Madeline?’


      ‘Je vrouw en kind maken het goed, maar dat kan ik van je paard niet zeggen.’ Quillan keek naar het dode dier. ‘Had u niet kunnen bedenken dat een dier alleen deze vracht zo’n helling misschien niet op zou kunnen trekken?’


      De mond van de man vertrok. ‘De andere liet het afweten. Helemaal op. Zakte zo in elkaar.’


      ‘Waar komt u vandaan, Mr. …’


      ‘Nielson.’ Hij wilde wijzen, maar de hand waarmee hij dat wilde doen zat aan de gebroken arm. ‘We komen uit Wichita. Kansas.’


      Zoiets had Quillan al verwacht. ‘Mr. Nielson, ik zal u en uw gezin weer op de weg zetten. Als u daar bent kunt u wel iemand anders om hulp vragen om verder te reizen.’


      ‘En de wagen?’


      ‘Die moet u met anderen naar boven zien te krijgen.’ Hij hielp de man overeind. ‘Het wordt al avond. Grijp de eerste gelegenheid die u krijgt aan.’


      Nielson fronste zijn wenkbrauwen. Quillan negeerde het. Hij keek even naar de wagen. Die leek ondanks de wilde val nog intact te zijn. Het paard had vast niet tegen de helling op kunnen komen en was teruggegleden, waarbij de wagen achterwaarts over de rand was geslagen en het paard met zich mee had gesleept. Ze hadden geluk dat de helling hier niet zo steil was.


      ‘D.C.’ Quillan wenkte de jongen met een hoofdknik dat hij naar hem toe moest komen Hij stond naar Mrs. Nielson te luisteren, die maar doorging met haar verhaal. ‘Haal een van de paarden.’ D.C. leidde het paard, Quillan duwde met zijn rug tegen de wagen en zo sjorden ze hem weer overeind. Hij zou de Nielsons van pas komen voor het geval ze hier de nacht door moesten brengen, hoewel hij verwachtte dat er nog verkeer zou zijn zolang het licht was.


      ‘Nu brengen we jullie naar de weg.’ Quillan stak zijn armen uit naar het kind en tilde het op. Het jongetje sloeg zijn armen om Quillans nek, maar bleef de hele weg achterom kijken naar zijn moeder.


      ‘Kom maar, Mrs. Nielson.’ D.C. bood haar zijn arm.


      Quillan klom met resolute stappen omhoog. Er was niets aan te doen. Ze konden dit gezin niet zomaar voorbijrijden. Ze hadden geluk dat ze zo weinig verwondingen hadden, hoewel Nielsons arm er niet al te best uit zag. Quillan dacht dat het bot eruit stak. Hij zette de jongen aan de andere kant van de weg op de grond.


      ‘Hoe kunnen we u bedanken?’ Het gezicht van Mrs. Nielson stond ernstig.


      Quillan was blij dat D.C. haar dank in ontvangst nam. Hij ging naar beneden om Mr. Nielson het laatste stukje van de helling op te helpen. ‘Gebruik de wagen als schuilplaats als dat nodig is. Maar ik denk dat er nog wel wat wagens langskomen.’


      Nielson had duidelijk veel pijn.


      ‘Laat me die arm eens zien.’ Quillan had gelijk. Hoewel het bot nog niet door het vlees heen kwam, kon hij een uitsteeksel zien op een plek waar dat niet hoorde. ‘Wilt u dat ik hem terugduw?’


      Nielson keek benauwd. ‘Ik denk dat dat het beste is. Maar laat Maddie het niet zien. Ze kan niet tegen dit soort dingen.’ Nielson had van te voren beter na moeten denken, maar Quillan bedacht dat hij nu wel aardig verstandig overkwam.


      ‘Geef tegendruk.’ Quillan drukte met zijn handpalm tegen Nielsons bovenarm en ging ondanks diens geschreeuw door met duwen tot hij voelde dat het bot teruggleed. Zijn echtgenote hoefde het niet te zien, maar ze had het vast wel gehoord. Quillan liet hem los. Hij was geen dokter en kon niet zeggen hoe goed hij geslaagd was. Maar het bot dreigde in elk geval niet langer door de huid heen te steken.


      Hij kon niet zeggen wie bleker was, de man of de vrouw, maar toen Quillan Mr. Nielson liet gaan, keek Mrs. Nielson hem behoedzaam aan. Quillan glimlachte half om de ironie. Zelfs hier op de weg werd hij wantrouwend aangekeken door vreemdelingen. Hij graaide in zijn zak, haalde er een vijfcentstuk uit en gaf dat aan de jongen die zich aan zijn moeders rokken vastklemde. Het kind pakte het met een grijns aan. Het gezicht van zijn moeder klaarde direct wat op, maar voor ze hem opnieuw kon gaan bedanken, tikte Quillan tegen zijn hoed en liep naar zijn paard.


      Toen hij weer naast D.C. reed merkte Quillan op: ‘Sommige mensen kunnen Kansas maar beter nooit verlaten.’


      D.C. grijnsde. ‘Mrs. Nielson wist niet wat ze van je moest denken. Ze vroeg of je altijd zo nors bent.’


      Quillan keek opzij. ‘Wat heb je haar verteld?’


      ‘Dat je haast had om weer bij je bruid te komen.’


      Quillan deinsde terug.


      ‘Ze zei: “Gefeliciteerd.”’

    

  


  
    
      Drieëndertig


      Als ik nu sterf, heb ik niet tevergeefs geleefd.


      – Rose


      De wolken boven haar kleurden roze, toen rood, maar Carina wilde niet teruggaan voor ze ieder woord uit het dagboek van Rose gelezen had. Ze moest wel. Ze kon het niet neerleggen, kon niet weglopen zonder alles te weten.


      4 april 1852. Als ik nu sterf, heb ik niet tevergeefs geleefd. Want ik heb het gezicht van mijn kind gezien en zijn naam is vreugde. Hij ziet er volmaakt uit, angstig mooi gemaakt. Wolf heeft gezegd dat we hem Quillan noemen. Zijn gehuil is vol levenslust.


      Carina’s adem stokte. Vol levenslust. ‘De baby begon te huilen. En toen begon Wolf te huilen, zo doordringend en zo eenzaam als niemand ooit gehoord had.’ De herinnering aan de woorden van de oude mijnwerker verkilde haar en Carina was bang voor wat er nog meer zou komen. Ging het verhaal zoals zij het gehoord had? Kon ze de waarheid verdragen?


      5 april 1852. Ik ben ziek van bezorgdheid. Wat is er met Wolf gebeurd? Toen hij zijn zoon voor het eerst in zijn armen nam was hij blij, zijn gezicht straalde van vreugde. Maar toen de baby begon te huilen, kwam er een vreselijke verandering over hem. Het geluid van Quillans gehuil ontlokte uit Wolf een gehuil dat ik nooit weer hoop te horen. Zelfs nu ik er weer aan denk, word ik er koud van. Ik ben bang.


      Carina’s keel deed zeer. Ze wilde het niet in Rose’ eigen woorden lezen. Maar ze kon Rose ook niet in haar eentje laten lijden. Ze wilde haar niet in de steek laten. Ze moest doorlezen.


      8 april 1852. Ik ken de waarheid niet. Ik weet alleen dat er in de nacht dat mijn baby werd geboren een man is vermoord. Wolf wordt ervan beschuldigd en ik kan niet zeggen dat het niet zo is, want hij bracht die nacht buiten op de berg door. Ik kan in mijn gedachten alleen zijn gehuil horen en het me afvragen. Twijfel dringt mijn ziel binnen. Hoe kan ik van iemand houden als het waar is wat ze over hem zeggen? Heb ik hem ooit gekend?


      Maar wie ben ik om daarover te oordelen? Heeft hij me ooit aangekeken zoals de ‘nette’ vrouwen doen, die hun rokken strak om zich heen trekken alsof ze besmet worden als ze me aanraken? Heeft hij mij, die zo bezoedeld bij hem kwam dat ik mezelf voor wat voedsel zou hebben verkocht, ooit zijn liefde onthouden? De waarheid is dat we met elkaar verbonden zijn in hart en geest, ook al zou hij zo’n wrede daad begaan hebben. We zijn één.


      Carina huiverde. Zou Rose Wolfs schuld op zich nemen? Kon ze zoveel van hem houden dat ze zelfs zo’n lage daad met hem kon delen? Of zou ze in zijn onschuld geloven, die nu, twintig jaar later, bewezen was door de bekentenis van Henri?


      24 april 1852. Wat er ook met Wolf en mij gebeurt, Quillan is onschuldig. Ik heb hem het leven geschonken en dat moet ik beschermen. Ik ben bang dat hem iets overkomt. Ik zie de haat op de gezichten van de mijnwerkers. Ze zouden ons iets aandoen als ze zouden kunnen.


      25 april 1852. Weet Wolf wat ze zeggen en vangt hij ook de dingen op die ik heb gehoord? Weet hij hoe bang ze voor hem zijn? Als mijn baby huilt en Wolf de berg op gaat, ben ik ook bang. Mijn hart beeft in mij. Ik heb gesmeekt of hij ons ergens anders naartoe wil brengen, maar hij wil de mijn niet verlaten. Hij werkt als een bezetene.


      26 april 1852. Ik weet wat ik moet doen. Maar het breekt mijn hart. Hoe kan ik leven zonder mijn kind?


      Carina stelde zich Rose voor met baby Quillan tegen haar borst geklemd, worstelend wat ze moest doen. Wat moest ze zich verdrietig hebben gevoeld!


      27 april 1852. Ik heb geprobeerd om mijn baby aan de priester te geven. Hij is de enige die altijd vriendelijk tegen ons is geweest. Maar hij wil mijn zoon niet nemen. Ik lijd smart, want degene die hij noemde is niet degene die ik zou kiezen. Maar wat voor keus heb ik? Ik ben niet in staat om een einde te maken aan Quillans hulpeloze gehuil, want elke pasgeboren baby maakt zijn behoeftes toch op die manier kenbaar? Wolf kan zijn gehuil niet verdragen, hoewel ik hem voor altijd in mijn hart draag.


      Langzaam gleed er een traan over Carina’s wang. Ze kreeg het benauwd als ze aan Rose’ moed en wanhoop dacht. De banden met haar eigen kind doorsnijden, nadat ze haar eerste al had verloren … Waar haalde ze de kracht vandaan?


      


      28 april 1852. Ik ben Quillan kwijt. Ik mag niets meer met hem te maken hebben, mag geen poging ondernemen om hem te bezoeken of om hem te zien opgroeien. Ik mag hem op geen enkele manier bezoedelen met mijn aanwezigheid. Dat waren haar woorden. Alleen zo kon ze hem misschien verlossen van zijn zondige begin. Mijn armen trokken hem bijna terug, maar ik keek toe hoe ze hem haar huis in droeg en de deur tussen ons sloot.


      Ik moet niet meer aan hem denken, anders word ik gek. Wolf huilde toen ik hem vertelde wat ik gedaan had, maar hij ging niet op pad om zijn zoon terug te halen. Hij kent de waarheid. Ik kan hem niet haten, hoewel mijn ziel zo graag iets of iemand de schuld wil geven. Alleen mezelf kan ik beschuldigen.


      Nee. Je deed wat je moest doen. Rose’ liefde was, net als die van Èmie, onzelfzuchtig en diepgaand. Maar zou ze er evenals Èmie vreugde in vinden? Carina sloeg de bladzijde om. Het volgende stukje was bijna een maand later geschreven. Ze kon alleen maar vermoeden dat Rose’ verdriet in de tussentijd te diep was om te beschrijven.


      24 mei 1852. Vannacht droomde ik dat ik Angel vasthield. Ik legde hem aan mijn borst en voedde hem zoals ik Quillan gedaan had. Ik verlang naar hem, omdat ik mezelf moet verbieden naar Quillan te verlangen. Toen ik van de dood van de kinderen van Shepard hoorde, was ik verlamd van angst: had ik mijn eigen zoon gedood? Maar hij leefde! God is genadig! Hij spaarde mijn kind, hoewel ze hem van me weg hebben genomen. Ik weet niet waar hij is. Is het wreed om te willen sterven?


      22 juni 1852. Angel kwam weer bij me. Is het een droom? Hij is zo warm, hij ruikt naar melk. Ik streel zijn hoofdje en voel zijn donzige zachte haartjes. Hij is nu ouder en zijn tanden komen door. Maar hij huilt nooit. Hij huilt nooit.


      Carina staarde naar de woorden. Haalde Rose verbeelding en werkelijkheid door elkaar? Stelde ze zich een volmaakt kind voor, een kind dat ook Wolf kon verdragen? Hij huilt nooit. De brok in Carina’s keel deed pijn.


      7 oktober 1852. Soms zie ik hen samen op de vloer spelen, Quillan en Angel. Wat zijn ze mooi. Maar ze blijven niet. Ik heb het zo koud. Ik heb het altijd zo koud. De zon kan niet doordringen in die kilte. Die komt van binnenuit.


      8 oktober 1852. Mijn lichaam kan niet tegen de wreedheid op. Het is sterk, sterker dan mijn geest. Wolf houdt me vast, maar ik voel hem niet. Ik ben zo uitgeput door dit alles.


      Carina’s hand trilde toen ze de bladzijde omsloeg en de laatste regels zag staan.


      9 oktober 1852. Ik breng dit boek naar vader Charboneau. Misschien zal hij het op een dag aan mijn zoon geven. Ik kan alleen maar hopen dat Quillan mededogen zal voelen voor degene die hem gebaard heeft. Want er is een ander binnenin mij en ik kan het niet verdragen die te zien. God zij mijn ziel genadig.


      Carina haalde diep adem en sloot het boek. Toen liet ze haar tranen de vrije loop. Wat een wanhoop. Hoe kon Quillan de vrouw haten die zoveel geleden had om hem het leven te geven en hem te beschermen? Hij wist het niet. Het was onmogelijk dat hij de waarheid wist en niet van haar zou houden.


      Had ze zichzelf van het leven beroofd? Of had het vuur eenvoudig de uitweg geboden waarnaar ze verlangde? Deed het ertoe? Misschien wel. Maar Carina kon zich er niet toe zetten daarover te oordelen. God wist het. God alleen kon Rose’ ziel oordelen. En Wolf had te veel van haar gehouden om haar alleen te laten sterven.


      Carina stond bedroefd op en veegde haar tranen weg. Nog steeds had ze geen zin om naar beneden te gaan. Hier, op de plek van Rose, kon ze de verfoeilijkheid van Crystal en haar eigen problemen even vergeten. Maar niet voor altijd. Ze moest het onder ogen zien.


      Daisy was uitgerust, had lekker gegraasd en droeg haar met gemak. Ze arriveerde in Crystal toen de laatste kleuren aan de hemel in grijs veranderden.


      Carina dacht niet dat ze in deze kledij zou opvallen als ze de merrie terugbracht, dus ging ze rechtstreeks naar de stalhouderij. Alan Tavish was er niet, dus verzorgde ze het paard zelf. Ze had de indruk dat er iets niet helemaal klopte. Toen besefte ze wat het was.


      Het was te stil. Geen blikkerige pianoklanken, geen rauwe stemmen. De straat was nagenoeg helemaal verlaten. Ze keek in de achterkamer of de oude stalknecht daar was. Misschien kon hij haar vertellen wat er aan de hand was. Maar de kamer was leeg en ze keek door de achterdeur naar de tentenstad en verder. Er stond een groep mensen bij de kreek. Er trok een huivering door haar heen.


      Steeds meer mensen verzamelden zich. Wat was er aan de hand? Wat was er te zien? Ze moest het ook weten. Het kon niets anders zijn dan … dan … Maar de gedachte aan de menigte die zich rondom William Evans’ lichaam had verzameld liet haar geen alternatief. Haar hart bonsde. Ze kwam bevend en buiten adem bij de groep mensen aan.


      Een blonde reus richtte zich tot de mensen die het dichtst bij stonden. ‘Ja, ik hoorde de hond janken. Maar dat was een paar uur geleden.’


      Was het een hond? Ze probeerde langs de mensen heen te kijken.


      ‘Alle mensen!’ Dat was de stem Alan Tavish. ‘Waarom? In vredesnaam, waarom?’


      Carina rekte zich nog verder uit. Alan klonk geschokt. Ze drong zich tussen de kijkers door naar voren. Dit was een streek van de duivel, dat wist ze zeker, en de knoop in haar maag trok strak. Dio, niet Èmie. Nee, het kon Èmie niet zijn. Dokter Simms zou wel op haar passen. Wie dan?


      ‘Hij moet zijn evenwicht verloren hebben en gevallen zijn.’


      Een man.


      ‘Hij heeft een behoorlijke dreun gehad.’


      Hij was aangevallen.


      ‘Hoe kan hij daar geraakt zijn als hij met zijn gezicht naar voren is gevallen?’


      ‘Door het water misschien.’


      ‘Arme, oude Cain. Hij had een moeilijke weg te gaan.’


      Carina verstijfde. Cain? Ze zei het zeker hardop, want de mannen voor haar draaiden zich om. Ze zag Cain op de kiezels naast de kreek liggen, zijn gevlekte hond zat zachtjes jankend naast hem.


      ‘Ik zeg je dat hij vermoord is.’ Dat was Bennet Danes, de eigenaar van Boises biljart. Hun blikken kruisten elkaar en hij herkende haar ondanks haar mannenkleding. Zijn gezichtsuitdrukking was dreigend.


      Carina voelde zich ziek vanbinnen. Een ziekte die niet te genezen viel. Waarom zou iemand een hulpeloze, kreupele, oude man vermoorden? Toen kreeg ze een vermoeden. Berkley Beck. Dit was zijn vergelding, zijn wraak op Quillan. En die zou bitter zijn. Ze had gezien hoeveel Quillan om Cain gaf, hoe vriendelijk en respectvol hij met hem omging.


      Ze moest hebben gewankeld, want er waren handen die haar bij haar armen pakten en haar omdraaiden. Ze liet zich door de menigte dragen, schudde toen de handen van zich af en liep alleen verder. Haar benen bewogen zich als vanzelf, want haar geest was te zeer overrompeld om op de weg te letten. Ze wankelde, wist op de been te blijven en ging verder. Rechts van haar verscheen een schaduw. Ze draaide zich om, maar ze werd bij de arm gegrepen voor ze weg kon rennen.


      ‘Lieve kind. Ik moet zeggen dat je er sinds je huwelijk niet op vooruit bent gegaan.’ De ogen van Mr. Beck waren groot en onnatuurlijk helder. Zijn overhemd was gekreukt, alsof hij erin geslapen had, en er zaten stofvegen op zijn mouw. ‘Heeft Quillan een vrachtrijder van je gemaakt?’


      ‘Hij heeft niets van me gemaakt, ik ben alleen zijn vrouw.’


      Beck sloeg haar. Carina hapte naar lucht en greep naar haar wang. Wilde hij haar slaan? Bestia! Ze slikte een schreeuw in, maar kon niet voorkomen dat de tranen in haar ogen schoten.


      ‘Waar is het registerboek, Carina?’


      Haar keel zat dicht van angst, maar ze stak haar kin uitdagend omhoog. ‘Ik heb het aan Quillan gegeven. U hebt geen geheimen meer, Mr. Beck.’


      Hij trok haar heel dicht tegen zich aan. ‘Berkley.’


      Een druppel speeksel raakte haar lip. Ze walgde ervan, maar weigerde zich te verzetten.


      Hij grijnsde en begon toen hardop te lachen. ‘In dat geval is het beste waarop ik kan hopen dat ik je mee kan nemen.’ Hij duwde haar naar achteren zonder zijn greep te laten verslappen. ‘Zullen we samen dineren, Miss DiGratia?’


      Was hij pazzo? ‘Nee.’


      ‘Je moet je omkleden. Ik kan me niet samen met een vrouw in een broek vertonen.’


      ‘Laat mijn arm los, dan zal ik u laten zien dat u zich helemaal niet met mij hoeft te vertonen.’


      Hij trok de hoed van haar hoofd en haar haar viel over haar schouders. ‘Dat is beter. Het haar van een vrouw is haar kroon.’


      Hij was compleet doorgedraaid. Ze bevond zich in de macht van een gek.


      ‘Nu, dan.’ Hij voerde haar mee naar Maes pension. ‘Ik zit te denken aan die prachtige, groene jurk die je gisteravond droeg.’


      Carina trilde. Had hij haar met Quillan gezien? Had hij zich ergens verstopt en haar in de gaten gehouden? Ze kwamen aan bij het pension en ze bad dat er mensen zouden zijn. Er waren altijd mensen. Maar het huis was verlaten. De moord op Cain moest iedereen weggelokt hebben. Hij sleurde haar half de trap op en trapte toen haar kamerdeur open met een kracht waarvan ze niet wist dat hij die bezat.


      ‘Ik wacht in de hal.’


      Ze ging naar binnen en wilde de deur achter zich dicht doen.


      ‘Ik zou het raam niet proberen. Als een val je niet doodt, doet mijn assistent het wel.’


      Carina sloeg de beschadigde deur dicht en haastte zich naar het raam. Walter Carruther liep beneden heen en weer. Ze keek naar de reistas die nog lag waar ze hem had neergesmeten. Het was een troost dat de jurk er vast niet netjes meer uit zag.


      Ze haalde hem uit de tas. Hij was gekreukt, maar niet zo erg als ze had gehoopt. Ze sloot haar ogen en drukte haar gezicht tegen de zijde. Had Quillan haar mooi gevonden? Had hij eigenlijk wel aan haar gedacht toen hij haar in deze jurk zag? Had hij haar kunnen verlaten, als dat zo was?


      Een golf van zelfmedelijden overspoelde haar toen ze de jurk uitschudde en op het bed legde. Waarom gebeurde dit? Ze had haar leven toch aan Gods zorg toevertrouwd? Had ze zijn tegenwoordigheid, zijn belofte, zijn vrede dan niet echt ervaren? Hoe kon dit nu meewerken ten goede? Ze deed de kleren die ze van Mr. Tavish geleend had uit en trok de jurk aan, zich er pijnlijk van bewust hoe goed hij haar stond.


      Ze maakte de knoopjes onhandig vast en streek de rokken glad, maar wilde zichzelf niet in de spiegel bekijken. Ze zou toch alleen haar eigen gezicht maar zien en ze wilde niet zien welke emoties er in haar ogen stonden. Ze deed de deur open, tevergeefs hopend dat Mr. Beck verdwenen zou zijn.


      Hij stond er nog. Hij keek naar haar met een felle blik vol begeerte en haat en stak haar zijn arm toe. Ze weigerde die te pakken, daarom pakte hij de hare in een harde greep vast. Zijn vingers waren ruw. De trap af, de deur door en nog steeds hield niemand hen tegen. Hij liep met haar door Drake Road naar Central Street voor de ogen van de paar mensen die in de buurt waren.


      Hij leidde haar de eetzaal van het hotel binnen en schoof een stoel voor haar aan. Carina hoopte dat Mrs. Barton buiten bij de anderen was, maar ook daarin werd ze teleurgesteld. Berkley Beck bestelde een fles wijn en voor hen allebei karbonade met walnotenvulling. Het was een belachelijke schijnvertoning, maar wie zou dat weten?


      Mrs. Barton bracht hen met opeengeklemde lippen de wijn. Met één blik op Carina zou ze haar penibele situatie begrijpen, maar ze weigerde haar aan te kijken. Ze zette de wijn op tafel en liep weg. Mr. Beck maakte de fles zelf open en schonk twee glazen vol. Hij hief zijn glas op. ‘Een toost.’


      Carina’s handen bleven in haar schoot liggen.


      ‘Op mijn kundige en mooiste assistente.’ Hij hief zijn glas nog wat hoger en dronk eruit. ‘Als je met mij was getrouwd, zou ik je niet in de steek gelaten hebben om mijn eigen hachje te redden.’ Een spier in zijn slaap trilde. ‘Ik zou mans genoeg zijn om langer dan een nacht te blijven. Je hebt een slechte keus gemaakt, Carina.’


      Ze zei niets, maar zijn woorden staken haar. Ze had geweten dat Mr. Beck zich zou wreken. Ze probeerde haar lippen te bevochtigen, maar het leek wel alsof er stof op haar tong zat. Quillan had haar mooi laten zitten. Signore, waarom?


      Mrs. Barton bracht hun bestelling. De karbonade was bruingebakken en de vulling rook heerlijk. Kruimige aardappels met een laagje jus. Carina keek op, de vrouw dwingend haar aan te kijken. Mrs. Barton keek, maar haar ogen stonden zo minachtend dat Carina’s smeekbede haar ontging.


      Berkley Beck sneed een stukje van zijn karbonade, nam een hapje en kauwde er opzettelijk langzaam op. Hij sneed weer een stukje af, hield het een eindje van zich af om het te bekijken en at het toen op. Carina wendde haar gezich van hem af.


      ‘Heb je geen trek, lieve?’


      Ze gaf geen antwoord.


      ‘De wijn smaakt erg goed.’ Hij schoof haar glas dichterbij.


      Ze had sterk de neiging om het over hem heen te gooien. Maar wat had het voor zin?


      ‘Herinner je je onze maaltijd samen nog?’ Hij glimlachte jongensachtig. ‘Je zag er zo verloren en … verontwaardigd uit.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Een beetje zoals nu. Maar toen had Quillan Shepard je net iets aangedaan. Grappig dat je daar niet van geleerd hebt.’


      ‘U had me ook wat aangedaan. U hebt mijn document vervalst. De eigendomspapieren waren vals en u hebt tegen me gelogen. U deed alsof u me hielp, maar dat was u helemaal niet van plan.’


      Hij zweeg een tijdje. ‘Dat was misschien mijn fout. Ik had je het huis moeten geven, maar ja, dan zou je mij niet nodig gehad hebben.’


      Carina liet haar hoofd tegen haar vingertoppen rusten.


      ‘Wat is er, lieve kind? Voel je je niet goed?’


      ‘U weet best wat ik voel’, siste ze.


      ‘Temperament, Carina. Je hebt altijd al te veel temperament gehad.’ Hij legde zijn vork en mes neer. ‘Misschien pasten we ook niet zo goed bij elkaar. Als ik er goed over nadenk, past de zoon van een barbaar beter bij je. De zoon van een hoer bovendien.’


      ‘Ze is geen hoer!’ Carina greep zich vast aan de rand van de tafel. ‘En Wolf heeft nooit iemand vermoord. Het zijn allemaal leugens. En Quillan verdient beter.’


      Berkley Beck kneep zijn ogen tot spleetjes. Ze las er pure haat in. ‘Hij krijgt wat hij verdient.’


      Carina trilde van woede en angst. ‘Ik ben klaar met eten. Ik wil graag vertrekken.’


      ‘Natuurlijk, lieve.’ Hij veegde zijn mond af, legde het servet netjes opgevouwen naast zijn bord en stond op.


      Carina was te verbaasd om zijn hulp te weigeren.


      Hij nam haar hand in zijn arm. ‘Als je klaar bent …’


      Ze knikte. Zou hij haar terugbrengen naar Mae? Zou Mae er zijn? Er was niemand anders gekomen om te dineren en Carina keek naar Mrs. Barton die bij de muur zat. Verbeeldde ze zich nu dat er een tevreden blik op haar gezicht lag?


      ‘Bezorgd?’ D.C. had zijn gedachten geraden.


      Quillan haalde zijn schouders op. Het had geen zin om het erger te maken en D.C. te laten denken dat hij een of andere onheilsprofeet was geworden. Misschien waren Beck en zijn handlangers wel opgepakt en wachtten ze in de cel op hun rechtszaak als ze in Crystal terugkeerden. Misschien was het wel rustig op straat en lagen de burgers veilig in bed. Inclusief Carina. Zijn hart maakte een sprongetje.


      ‘Pa zegt altijd: “Kijk naar de vogels in de lucht: ze zaaien niet en oogsten niet en vullen geen voorraadschuren, het is jullie hemelse Vader die ze voedt. Zijn jullie niet meer waard dan zij?”’


      Quillan keek achterom naar het meer dat bijna niet meer te zien was in de schaduw achter hen. De eerste sterren verschenen aan de loodgrijze hemel en het zou niet lang meer duren voor het donker was. De vertraging door de Nielsons zat hem dwars.


      ‘Het is heel bevrijdend om God je zaken af te laten handelen.’


      ‘Je kunt het ook “je snor drukken” noemen.’


      D.C. wreef over zijn gezicht. ‘Misschien. Maar als Hij echt alles in de hand heeft …’


      ‘God heeft niets te maken met mijn zaken. Daar zorg ik zelf wel voor, dan kan Hij de rest van de wereld doen.’


      ‘Word je nooit moe, Quillan?’


      Quillan keek opzij. Het gezicht van de jongen stond afgetobd. Quillan vermoedde dat hij weer praatte om de mist in zijn hoofd geen kans te geven. Hij had meer van zichzelf gevraagd dan zijn conditie toeliet. Maar dat was niet het soort vermoeidheid waar de jongen op doelde.


      ‘Daar gun ik mezelf de tijd niet voor.’ Quillan was eerlijk. Zelfs als hij rustte, hield hij zijn gedachten bezig door te lezen en uit zijn hoofd te leren wat hij las. Een lege geest had ruimte voor gedachten die hij maar liever negeerde. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kun je zeggen dat je iets van de Heer hebt gehoord sinds je jezelf over hebt gegeven?’


      D.C. was even stil, sloeg toen een mug in zijn nek dood. ‘Ik denk van wel.’


      Quillan trok een wenkbrauw op.


      ‘Niet zozeer een stem in mijn oren, maar meer een in mijn geest, die me zegt wat ik moet doen als ik mijn boekje te buiten ga.


      ‘Wat je moet doen?’


      ‘Als ik langs een bar loop hoor ik nee en als ik een bedelaar tegenkom hoor ik ja. Ik vermijd de eerste en help de laatste.’


      ‘Dat is je geweten, D.C. Dat kan ieder mens wel zeggen.’


      ‘Maar niet ieder mens kan het doen.’ D.C. keek hem met een oprechte blik in zijn ogen aan. ‘Vroeger wist ik wel dat het fout was, maar ik deed het toch. Nu is er zoiets als een nieuwe kracht in mij. Pa zegt dat de heilige Geest me in mijn kraag heeft gegrepen. Ik weet alleen dat ik wil doen wat goed is en dat ik het ook kan.’


      Quillan schudde zijn hoofd. ‘Iedereen kan slechte gewoontes overwinnen. Daar zie ik niets bovennatuurlijks in.’


      ‘Jij was niet dood.’


      Daar moest Quillan over nadenken. Was dat het? Moest je eerst totaal niet meer in staat zijn om jezelf te helpen? Er trok een rilling langs zijn ruggengraat. Hij wilde nooit meer hulpeloos zijn.

    

  


  
    
      Vierendertig


      Ik ben bang.


      Carina liep met Mr. Beck naar buiten. Plotseling werd de avond verstoord door geschreeuw en gescheld en graaiende armen. Berkley Beck werd door een regen van vuisten tegen de grond geslagen. Hij vocht en schreeuwde, maar was geen partij voor het grote aantal mannen dat hem aanviel. Zijn gezicht was vertrokken van woede toen hij met touw werd vastgebonden en overeind werd getrokken.


      Carina wankelde naar achteren en hoorde iemand roepen: ‘Pak Becks vrouw!’ Ze herkende de vetkwabben van Bennet Danes en besefte dat hij haar bedoelde. Armen werden om haar heen geslagen, maar ze wist zich los te rukken, pakte haar rokken bij elkaar en begon te rennen.


      Een zwakke stem riep: ‘Niet het meisje. Niet het meisje, mannen!’


      De lucht was vol geschreeuw en geroep, gekerm en gekreun. Met bonkend hart rende ze naar Maes pension, in de war door het licht van de fakkels, slechts afgaand op haar richtingsgevoel. Ze trapte op haar rok en viel hard in de modder, krabbelde weer op en rende verder. Ze wilde de deur opendoen, maar die zat op slot. Mae deed de deur nooit op slot!


      Ze bonsde met haar vuisten. ‘Mae!’ Toen rende ze achterom en probeerde de keukendeur. Snikkend begon ze ook op die deur te bonzen. En dit keer werd er opengedaan. Mae trok haar naar binnen, deed de deur achter haar dicht en schoof de grendel ervoor net toen er andere vuisten op het hout bonkten en boos geschreeuw opklonk. Ze bonsden niet alleen met hun vuisten.


      ‘Pak je pistool!’ schreeuwde Mae.


      Carina rende de trap op en greep de reistas waar ze het pistool in had gestopt. Ze haalde het eruit en controleerde of het geladen was. Alle vier de kamers waren gevuld, maar haar hand trilde zo erg dat ze betwijfelde of ze wel kon schieten.


      Ze ging weer naar beneden. Mae stond op wacht bij de voordeur, die ook aangevallen werd. Carina kromp ineen tegen de muur toen ze het hout hoorde splijten. Ze gebruikten toch geen bijl? Maar bij een volgende slag werd de glimmende wig zichtbaar terwijl het hout versplinterde en kraakte.


      Mae schoof haar tussen de muur en haar eigen grote lichaam en richtte haar pistool op de deur. Weer een slag. De deur trilde hevig en barstte open. Mae bleef vastberaden staan. ‘Ho daar.’


      Maar de mannen drongen naar voren. Mae vuurde en er werd teruggeschoten. Carina sloeg een arm voor haar gezicht en kroop weg achter Mae. Mae begon te schokken en wankelde. Ze hapte naar lucht. ‘Rennen!’ hijgde ze. Toen viel ze en blokkeerde de ingang.


      Maar Carina bleef als verlamd staan, naar Mae op de grond starend. Toen de mannen naar binnen drongen, vuurde ze vier schoten af op de eersten die op haar af stormden. Ze moesten over Mae heen springen om bij haar te komen, maar Carina twijfelde er niet aan of ze dat zouden doen. Ze gooide het pistool weg, draaide zich om en rende naar Maes kamers, de keuken in, waar ze de avondlucht voelde.


      Ook die deur stond intussen wagenwijd open. Ze draaide zich om om te vluchten, maar werd gegrepen. Een hand bedekte haar mond terwijl het geschreeuw achter haar steeds dichterbij kwam. Carina vocht schoppend en bijtend om los te komen.


      ‘Stop daarmee!’ Quillan trok haar in de schaduw naast de deur. Ze schreeuwde het haast uit van opluchting, maar zijn hand bleef op haar mond, terwijl hij het duister afspeurde, eindeloze seconden lang. Carina’s hart bonsde van vrees en hoop. Quillan was gekomen. Hij zou haar beschermen. Hij zou …


      De mannen stormden Maes zitkamer binnen. Er viel iets om. Met zijn arm stevig om haar heen trok Quillan haar naar buiten, de nacht in. Overal in het donker waren flakkerende fakkels te zien. Ze renden naar de aangrenzende muur, die meer bescherming bood. Carina dacht dat ze verder zouden rennen, maar Quillan wrong zich met haar in een opening tussen de muur en een gammel afdak.


      Dicht tegen hem aan gedrukt greep Carina zich aan Quillans overhemd vast en keek schichtig om. ‘Ze komen eraan’, jammerde ze.


      ‘Houd je stil.’ Hij tilde haar gezicht op en kuste haar. Terwijl er rennende voeten, geschreeuw en flakkerende fakkels voorbijkwamen, kuste hij haar. In de duisternis die daarna kwam, kuste hij haar. Toen pas liet hij haar los. Ze wilde niet dat hij ophield, ook al had hij het gedaan om haar stil te houden. Ze wilde dat hij haar vasthield tot alles voorbij was. ‘Quillan …’


      ‘Niet nu.’ Hij wierp een snelle blik om de hoek en trok haar met zich mee. Haar rok bleef haken en ze wankelde. Quillan tilde haar half op en trok haar mee door het steegje naar Central Street. Toen ze daar ineengedoken bleven zitten, zag ze mannen die al schoppend werden vastgebonden en voort werden gesleept. Ze voelde Quillan verstijven toen hij het zag, maar hij bleef stil zitten.


      Het was afschuwelijk. Vreselijk. ‘Wat gebeurt er? Wat doen ze?’


      Quillan antwoordde zacht: ‘Hamelen verlossen van de ratten.’


      Ze werd koud vanbinnen. Het registerboek, de namen die erin stonden. Zij had het gegeven … en haar naam stond er ook in. Quillan sjorde haar omhoog en ze renden de straat over. Op de hoek bij De gulden pantoffel hurkten ze weer neer. Ze renden gebukt van schaduw naar schaduw, stonden stokstijf stil als er een fakkel naderde en bewogen zich snel weer verder als die voorbij was.


      Hij duwde haar tegen de muur van de stalhouderij. ‘Blijf hier.’ En hij verdween.


      Carina’s hart beukte tegen haar ribben. Achter de directe angst voor haar leven lag het verdriet. Mae! Haar hart kreeg zo’n pijnscheut dat ze even niet kon ademen. Mae, in elkaar gezakt en stervende, neergeschoten om haar, terwijl ze haar beschermde. En nu was ze bang vanwege Quillan. Zouden de mannen hem ook grijpen? Ze drukte haar vuisten tegen haar borst en kreunde.


      Door de houten latten heen hoorde ze stemmen, verhit en rauw. Ze hoorde Quillan, kalm maar vastberaden. Ze ging staan en vond de deur naar de tuigkamer. Ze duwde hem zachtjes open en glipte naar binnen, blind in de totale duisternis. Op de tast vond ze haar weg naar de volgende deur, waar het licht van fakkels door een spleet kwam.


      Een man schreeuwde boos en Quillan antwoordde met rustige stem. Wat deed hij? Nam hij het voor haar op, vocht hij voor haar leven? Riskeerde hij zijn leven voor het hare? Dat mocht niet gebeuren. Als ze hem iets aandeden … Ze duwde de deur open, maar die stootte tegen iets zwaars wat er voor hing.


      In het licht van de fakkels keek Carina omhoog in het afschuwelijk vertrokken gezicht van Berkley Beck. Hij was opgehangen. Misselijk van schrik viel ze naar achteren tegen een zak met graan. Toen keek ze de ruimte weer in. Er hing een hele rij mannen aan de dakspanten alsof het hammen waren. Hun gelaatstrekken waren vervormd en vertrokken. Ze drukte een hand tegen haar mond en deed haar best om niet te kokhalzen toen haar hoofd tolde.


      De adrenaline stroomde door Quillans lijf. Hij en D.C. waren in een nachtmerrie beland. De bestuurders hadden de verdachten niet opgepakt en voor het gerecht gedaagd, maar zonder enige vorm van proces opgehangen. Een wrede daad, ingegeven door woede en verontwaardiging. Had Masterson het geweten? Was hij het van plan geweest? Wilde hij daarom dat Quillan de stad uit ging?


      Quillan schudde zijn hoofd. Nee, Masterson had het niet in de hand kunnen houden. Er was iets onverklaarbaars ingeslopen. Quillan had het al gevoeld voor hij de fakkels op straat zag en het geschreeuw hoorde. Hij was onmiddellijk naar Maes pension gegaan en had Mae zien vallen. Toen was hij achterom gelopen en had Carina gevonden. Een minuut eerder en hij had ze allebei misschien in veiligheid kunnen brengen. Een minuut later … Hij schudde de gedachte van zich af.


      Hij moest zijn aandacht erbij houden. Carina was nog niet veilig. Hij had voor haar gepleit en misschien kon Masterson hen tegenhouden. Maar er was zoveel geweld, meer dan de rook die van de fakkels kwam. Zelfs de bestuurders hadden het niet meer onder controle. De gemoederen waren te hoog opgelopen. Hoe had het zo uit de hand kunnen lopen en waarom?


      Quillan wierp een blik over zijn schouder toen er weer een gebonden man de stalhouderij in werd gesleept. Snel ging hij terug naar de plek waar hij Carina achter had gelaten. De plek was leeg. Zijn hart begon te bonzen terwijl hij zich omdraaide en met ingespannen ogen het duister afspeurde. Hadden ze haar gevonden? Had iemand haar opgepakt, terwijl hij voor haar leven stond te pleiten? Tastend liep hij langs de achterzijde van het gebouw en vond de open deur naar de tuigkamer. Hij glipte naar binnen en struikelde over iets zachts.


      ‘Carina?’ fluisterde hij hees en hij tilde haar op.


      Ze bewoog, naar adem snakkend. Snel smoorde hij haar gejammer tegen zijn borstkas terwijl hij overzag wat haar zo had geschokt dat ze flauw was gevallen. In het licht van de fakkels zagen de lijken er inderdaad afschuwelijk uit. De aanblik maakte een man zelfs misselijk. Laat staan Carina. ‘Stil maar’, fluisterde hij in haar haar terwijl hij haar gezicht afwendde van het licht.


      Achter de deur sleepten de agenten Walter Carruther naar de strop. Hij brulde en vocht als een leeuw. Quillan droeg Carina naar buiten. Ze trilde over haar hele lichaam en hij was bang dat de schok te groot geweest was. Maar hoe erg ze er ook aan toe was, hij moest dringend iets anders doen.


      Hij liep naar de kreek en trof daar Alan aan, die klaarstond met een tweetal gezadelde paarden. Het verbaasde hem niet dat Alan hem verwachtte, maar hij was er dankbaar voor. Misschien zou Carina niet meegesleurd worden in het geweld, maar daar kon hij niet van uitgaan. Hij zwaaide haar op het paard dat het dichtst bij stond. ‘Ga naar de mijn.’


      Ze begon te protesteren, maar hij duwde haar de teugels in de handen. ‘Ga naar de mijn, Carina.’ Met een lichte klap stuurde hij het paard weg. Hij keek haar na. De maan kwam af en toe door de wolken. Ze hoefde alleen de kreek maar te volgen. Ze zou het wel redden.


      Met een blik stelde hij Alan gerust en haastte hij zich terug naar Maes pension. Dit keer rende hij zonder moeite te doen zich te verbergen. Het kon hem niet schelen wie hem zagen. De waanzin had toegeslagen, maar hij liet zich er niet door aansteken. Hij trof Mae ineengezakt tegen de muur aan. Het ging moeizaam, maar ze ademde. Hij liet zich naast haar op de grond vallen. Ze pakte zijn hand. ‘Carina?’


      ‘Ik heb haar naar boven gestuurd.’


      ‘Alleen?’


      Hij negeerde haar vraag. ‘Waar ben je geraakt?’


      ‘Mijn heup en wat hoger.’ Haar gezicht vertrok. ‘Het doet vreselijk zeer.’


      Quillan begreep dat hij haar niet kon verplaatsen. Ze woog driehonderd pond, en hij kon het risico nu niet nemen. Hij ging haar woonkamer binnen en pakte een lamp en een deken. Hij stak de lamp aan en zette hem naast haar op de vloer. Er zat behoorlijk wat bloed op haar rok. Op haar bovenlip parelden zweetdruppels. Hij knielde neer en wikkelde haar in de deken.


      ‘Ik haal de dokter.’


      ‘Quillan, Carina heeft je nodig.’


      Zijn keel zat dicht. ‘Op dit moment heb jij me harder nodig.’ Hij ging naar buiten, de nacht in.


      Dokter Felden was thuis. Zijn gezicht stond grimmig. ‘Ik vroeg me al af wie de eerste zou zijn. Hoe slecht is ze eraan toe?’


      ‘Twee schoten in de buurt van de heup. Ik weet niet precies waar.’


      De dokter snoof. ‘Je hebt haar niet onderzocht, hè? Nou, vergeet die fijngevoeligheid maar, want ik heb je hulp nodig.’


      ‘Waar is Simms?’


      ‘Bij Èmie Charboneau. Zelfs de vrouwen zijn vanavond niet veilig.’


      Daar kon Quillan beter over meepraten dan de dokter. Samen haastten ze zich naar Mae. Ze was niet meer bij bewustzijn, maar haar moeizame ademhaling ging door. Ze namen haar tussen hen in, legden haar op de kapotte deur en droegen haar zo naar de keukentafel. Toen wasten ze hun handen en armen.


      ‘Breng wat water aan de kook.’ Dokter Felden pakte zijn schaar en knipte haar rok en ondergoed los tot het bleke en bebloede vlees zichtbaar werd. Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij de schotwonden goed bekeek. ‘Haar omvang kon haar wel eens gered hebben.’


      Het was bot, maar Quillan was blij dat te horen.


      Mae kreunde en deed haar ogen open. ‘Nog meer complimenten, dokter?’


      ‘Als ik er nog meer heb, ben jij de eerste die ze hoort.’ De dokter ondersteunde haar hoofd en gaf haar morfine tegen de pijn. ‘Ga lekker slapen. Wij graven wel een beetje rond.’


      ‘Laat het me weten als je goud tegenkomt.’


      Dokter Felden glimlachte. ‘Jij bent puur goud, Mae.’


      Haar hoofd zakte opzij en ze richtte haar paarsblauwe ogen tot Quillan. ‘Ga naar Carina.’


      Hij antwoordde niet en ze zou hem toch al niet meer gehoord hebben. Hij assisteerde de dokter en deed zijn best om niet te kokhalzen tijdens het bloederige onderzoek van Maes lichaam. Uiteindelijk belandden beide kogels in de pan. Opgelucht liet Quillan zijn adem ontsnappen. ‘Wat denk je ervan?’


      Dokter Felden wiste zijn voorhoofd. ‘Klein kaliber. Geen organen beschadigd, want de vetlaag en het heupbeen hebben beide kogels tegengehouden. Als we een ontsteking weten te voorkomen …’ Hij legde de bezwete doek weg en pakte het flesje carbolzuur. ‘Ze heeft evenveel kans als ieder ander. En meer kans dan degenen die nu hangen.’


      Quillan hoefde daar niet aan herinnerd te worden.


      ‘Houd de wonden voor me open.’


      Quillan duwde de huidlagen opzij terwijl de dokter de wonden ontsmette. Mae gaf geen krimp toen de bijtende vloeistof de kogelgaten in liep. De dokter verbond ze en Quillan staarde naar Maes opgeblazen gezicht. Hij had nooit geweten dat ze haar leven voor iemand zou riskeren, maar ze had het voor Carina gedaan.


      Quillan wreef zijn nek. ‘Waar is Cain?’


      De dokter keek op en zette zijn bril af. ‘Cain? Quillan … hij is dood. Ik dacht dat je dat al wist.’


      Quillans benen begaven het. Hij zocht steun tegen de muur, zwak en verdoofd.


      ‘Ho.’ Dokter Felden pakte hem bij de schouder en hielp hem te gaan zitten.


      Zijn stem weigerde.


      ‘Het spijt me, Quillan. Ze hebben hem op zijn hoofd geslagen en in de kreek verdronken. Daarmee is al deze ellende in gang gezet.’


      Quillan liet zijn schouders hangen. Dus dat was de oorzaak. Zijn hart vulde zich met een bonzend verdriet. Zijn ogen brandden en hij liet zijn gezicht in zijn handen zakken.


      ‘Je bent in shock. Laat me je een poedertje geven.’


      Quillan schudde zijn hoofd en hees zichzelf overeind. Vanbinnen knapte er iets alsof er een vergiftigd orgaan kapot openbarstte. Wie had hem bewusteloos geslagen? Wie had een weerloze, oude man naar de kreek gesleept en hem daar achtergelaten zodat hij zou verdrinken? Hangen moesten ze! Laat ze maar hijgend en kokhalzend aan hun einde komen.


      Hij wankelde naar de deur, een open verbinding met de nacht, en greep de deurpost vast.


      Zijn hoofd bonsde. Als hij zich liet gaan, zou hij instorten en huilen. Huilen om de man van wie hij had gehouden alsof het zijn vader was. Hij liep naar buiten. Hij moest nadenken. Hij sloeg af naar Central Street. Voor hij bij de deur van de stalhouderij was, kwam Alan hem al met het extra paard tegemoet. Weer voorzag Alan wat hij nodig had. Hij zag dat Alan zich ongemakkelijk voelde. Maar dat maakte zijn boosheid niet minder.


      ‘Waarom heb je het me niet verteld?’


      Alan pakte zijn arm beet. ‘Er valt niets meer aan te doen.’


      Quillan greep Alan bij zijn overhemd en trok hem naar zich toe. ‘Waarom hebben ze Cain vermoord?’ Hij schudde hem door elkaar. ‘Waarom?’


      ‘Je weet waarom, Quillan.’


      Quillan liet Alan los, alsof hij zich brandde aan die woorden. Was Cain dood vanwege hem? Omdat hij met Carina was getrouwd? Zijn maag kwam in opstand. Beck had teruggeslagen. En de pijn was dodelijk. Zoals Becks opzet was geweest.


      Alan liet zijn hoofd hangen, de rimpels in zijn gezicht vertrokken van verdriet. ‘Reken het jezelf niet aan, Quillan.’


      Kreunend liet Quillan zijn hoofd in zijn handen rusten. Zichzelf niet de schuld geven? Wie dan? In zijn overmoed had hij deze afgrijselijke daad uitgelokt. Om van Beck te winnen had hij Cain opgeofferd. Hij voelde zich terneergeslagen. ‘Waar is D.C.?’


      ‘Bij dominee Baylor.’


      ‘Weet hij het?’


      ‘Ja.’


      Het verdriet van de jongen was hem tenminste bespaard gebleven. Quillan pakte het gezadelde paard, hees zich erop en reed naar het ravijn. Hoe noodlottig hun overeenkomst ook was, hij moest Carina beschermen.


      Carina zat gewikkeld in de deken die ze achterop het zadel had gevonden. Ze had het paard vlak naast de ingang van de mijn vastgebonden en was zo dichtbij gaan zitten dat ze de grasachtige adem van de merrie kon ruiken. Ze had het zadel en hoofdstel laten zitten voor het geval ze haar achterna kwamen.


      De wolken waren opgelost en hadden plaatsgemaakt voor een palet bezaaid met sterren. In het oosten dreef wat mist. De zilveren maan bescheen de berghelling, die ze herhaaldelijk afspeurde. Ze rilde niet alleen van de kou. Zouden ze haar ook aan de balken hangen?


      Iedere keer als ze opkeek, zag ze Berkley Becks weerzinwekkende aanblik, zijn handen slap langs zijn lichaam en zijn hoofd dat opzij was geknakt. Ze drukte haar handen tegen haar ogen en hoorde het geroep en geschreeuw weer.


      Ze huiverde. Als Mae er niet was geweest … Mae was gestorven omdat ze haar beschermde. Ze herinnerde zich het geluid van de kogels die Mae raakten, haar deden wankelen, vallen. Carina hoorde een zacht gejammer en besefte dat het uit haar eigen keel kwam. Ze drukte een hand tegen haar mond. Ze mocht geen enkel geluid maken.


      Lafaard. Ze had Mae laten sterven. Ze had moeten blijven staan en zich laten grijpen. Ze had nooit naar Mae moeten rennen, hen daar nooit naartoe moeten brengen. Het was haar schuld.


      De beelden bleven haar kwellen. Mannen hangend aan de dakspanten.


      Zij had er ook kunnen hangen. Als Quillan er niet was geweest. Hij had haar uit de klauwen van wrede mannen gered. Mannen die even wreed waren als Mr. Beck en al die anderen. Dezelfde haat. Carina huiverde. Waarom had Quillan haar alleen weggestuurd?


      Ze verstijfde toen ze een geluid hoorde. Angst joeg door haar heen. Moest ze wegrennen? Op de merrie springen en wegrijden? Haar benen waren slap; haar lichaam beefde. Ze trok de deken op tot onder haar kin. Met wijdopen ogen zocht ze de omgeving af. Er kwam een paard naar boven, en in het zilveren licht zag ze hem: zijn haar hing los, zijn lichaam zat voorover gebogen in het zadel. Ze ervoer een golf van liefde. Quillan was goed. Hij was sterk en dapper en betrouwbaar.


      Hij steeg af en bleef op de richel voor de mijn staan. Zijn silhouet stak af tegen de sterren. Toen maakte hij de zadelriem los, haalde het zadel van zijn paard en liet het op de grond vallen. Hij deed hetzelfde bij de merrie. Hij moest ervan overtuigd zijn dat ze veilig waren. Hij haalde er een deken af, schudde die uit en liep toen naar de tunnel.


      Carina sprong op hem af, maar hij hield haar tegen. Met een stevige hand duwde hij haar van zich af. ‘Niet doen.’


      Ze wilde praten. Duizend vragen brandden op haar tong. Maar hij keerde zich zwijgend af. Hij liet zich tegen de muur op de grond zakken en wikkelde zich in de deken. Hij boog zijn hoofd en huilde, een stil gehuil, erger dan alles wat ze gezien had.


      Wat moest ze zeggen? Wat kon ze doen? Ze voelde wel aan dat hij haar aanraking en haar woorden af zou wijzen.


      Het enige wat ze kon doen was God bidden om vrede. Geloofde Quillan in God? Kende hij Hem? Het maakte niet uit. Zij in elk geval wel.


      Het werd morgen. Een lijster begon te zingen. De lucht was koud en winderig. Groengele espenbladeren gloeiden op in het eerste licht van de zon die in het oosten opkwam. Carina werd verblind door al dat licht en al die kleuren en haar ogen begonnen ervan te duizelen.


      Quillan sliep naast haar, zittend tegen de muur, in zijn deken gewikkeld. Hij zag er afgetobd uit. Zijn dromen waren niet vredig. De hare ook niet. Ze deed haar deken af en ging staan. Quillan bewoog zich niet.


      Ze liep langs de merrie en de ruin waarop Quillan gekomen was, stopte bij de rand van de uitgebrande fundering en liet zich op haar knieën vallen.


      Dat was ineens niet zo vanzelfsprekend meer. Deze morgen zou zijn gekomen, maar misschien had ze hem niet meer meegemaakt. U hebt mijn leven gered, me uit handen gehouden van hen die mij kwaad wilden doen. Grazie, Signore. Grazie. Ze keek om naar de mijn. En help mijn man, alstublieft.


      Ze had gisteravond al vermoed dat hij zoveel verdriet had om Cain. Ze kon niets bedenken om dat verdriet te verminderen. Niets anders dan tijd en liefde en God. Ze stond op en begon het pad af te lopen. Haar ene sandaal was kapot en het kant van haar japon hing er gerafeld bij. Maar ze was gezond en verwonderde zich erover. Ze was ongedeerd, hoewel ze bijna het slachtoffer van de haat en het geweld geworden was.


      Ze dacht aan Berkley Beck. Had hij geweten dat ze haar ook zouden oppakken als ze hen samen aantroffen? Bedoelde hij dat toen hij zei dat hij alleen maar kon hopen dat hij haar met zich mee kon nemen? Haatte hij haar zo erg? Als Mae er niet was geweest …


      Haar borst verkrampte en opnieuw schoot ze vol. Waarom had God Mae niet gespaard? Hij had het kunnen doen. En Cain. Hij had Quillan zijn leed en Carina het hare kunnen besparen. Haar ogen liepen vol tranen terwijl ze probeerde te aanvaarden dat het op de een of andere manier goed was, dat het voor haar bestwil was. Maar hoe dan? Haar verstand kon het niet accepteren, daarom moest haar geest het doen.


      Ze hoorde de bron en liep er naartoe. Ze trok er haar jurk en sandalen en al haar onderkleding uit. De frisse ochtend bezorgde haar kippenvel, maar ze stapte onder het stromende water en hapte meteen naar adem. Toch bleef ze in het bijtende water, spoelde ze haar huid en haar haar schoon en waste het angstzweet en het vuil van zich af. Ze ontblootte haar tanden en liet het water erlangs stromen tot ze grondig gereinigd waren. Bibberend en hevig klappertandend stapte ze het water uit en wrong haar haar uit.


      Haar natte huid prikte in de ochtendkoelte en huiverend trok ze haar ondergoed, korset en onderrok weer aan. Ze boog zich voorover om haar jurk te pakken, maar schrok op toen ze vanuit haar ooghoek een beweging zag. Quillan stond in de bocht van het pad. Ze drukte de gerafelde jurk tegen haar borst en probeerde zijn stemming te bepalen.


      Hoe lang had hij daar gestaan? Had hij toegekeken hoe ze zich baadde? Vond hij haar mooi? Kon hij eigenlijk wel aan haar denken met de verschrikkingen van afgelopen nacht nog in zijn lijf? Hij was zo grimmig, zo zwijgzaam. Hij liep naar het water, maakte een kommetje van zijn handen, liet het vollopen met water en waste zijn gezicht. Daarna maakte hij zijn haar nat en gooide het naar achteren.


      Hij droogde zijn gezicht met zijn mouw. ‘Als je aangekleed bent gaan we.’


      Er was geen wreedheid in zijn stem te bespeuren, maar het klonk kouder dan het bronwater. Hij liep weer naar boven en Carina zuchtte. Voor ze haar jurk aantrok trok ze het gerafelde kant er af, dat ze er zo zorgvuldig aan had genaaid. Het diende nu nergens meer toe.


      Quillan voelde zich gespannen. Toen hij haar in het stromende water zag staan, had hij letterlijk zijn adem ingehouden. Hij had altijd gehouden van poëtische beschrijvingen, maar nu wist hij dat het een fysieke realiteit was. Schoonheid in zijn puurste vorm kon je de adem benemen.


      Hij liep van haar weg, weg van hoe hij zich voelde door haar, weg van het verlangen. Hoe kon hij nu naar haar verlangen? Als zij niet een waren geworden, had Cain nog geleefd. Het woedde binnenin hem. Zijn drang om te winnen had het leven gekost van de persoon van wie hij het allermeest hield. Misschien wel de enige persoon van wie hij ooit had gehouden.


      Wat voor goeds had zijn geloof hem uiteindelijk gebracht? Cain zou er wel een antwoord op hebben, dacht Quillan grimmig, maar hij kon het niet meer uitspreken. Hij kwam bij de mijn Erfenis van Rose, haalde de grazende paarden en zadelde ze. Carina kwam ook naar boven en hij begreep dat hij het bij het verkeerde eind had. Cain was niet de enige van wie hij hield. Hij zag haar dichterbij komen. De jurk die hij zo mooi had gevonden had ze niet nodig. Het leidde af. Hij draaide zich om, trok de zadelriem aan en merkte dat ze naast hem kwam staan.


      ‘Gaan we terug naar Crystal?’


      ‘Inderdaad.’


      ‘Maar …’ Haar stem trilde en haar hand ging naar haar keel, dat zei genoeg.


      Hij draaide zich naar haar toe. ‘Denk je nou echt dat ze je bij daglicht op zullen knopen?’ Hij zag haar huiveren en legde een hand op haar schouder. ‘Het is over en uit.’


      Ze keek hem onderzoekend aan, maar hij liet haar niets van zijn gevoelens merken. Een scheurtje en ze zou weer binnendringen. Zelfs haar schouder onder zijn hand was te veel. Hij liet haar los. Ze zette haar voet in de stijgbeugel en hij hielp haar de merrie te bestijgen. Daarna besteeg hij zijn ruin.


      Hij leidde en zij volgde. Hij was blij dat ze nu allebei een paard hadden. De laatste keer dat ze samen hadden gereden stond hem nog veel te helder voor de geest. Met haar in het zadel tegen zijn borst aan, had hij zich voor het eerst voorgesteld hoe het zou zijn om haar lief te hebben. Nu wist hij het.

    

  


  
    
      Vijfendertig


      Twijfel tast mijn ziel aan.


      – Rose


      Carina keek naar Quillans rechte en onbuigzame rug voor haar. De vallei was vol leven. Vogeltjes schoten heen en weer, bijen gonsden, de kreek ruiste en de bries droeg de geur van bloemen mee. Maar hij leek zich er niet van bewust, afgesneden van alles en ook van haar.


      Waarom konden ze elkaar niet troosten, elkaar sterken en bemoedigen? Konden ze dan ten minste hun verdriet niet delen? Ze dacht aan zijn stille huilen. Hij was er niet minder man door. Het liet zien dat hij in staat was innig lief te hebben. Ze staarde naar zijn rug. Zijn haar wapperde in de wind. Voor hem zag ze de eerste gebouwen van Crystal opdoemen, maar ze was te gevoelloos om bang te zijn.


      Toen ze de stad binnenreden, hield hij zijn paard iets in zodat ze naast hem kon komen rijden. Ze passeerden Drury Road en Spruce Street, toen Drake Road. In Central Street, voor de stalhouderij, lagen lichamen, bedekt met dekens en ze begon te beven. Ze waren losgesneden uit de strop en wachtten op hun begrafenis. Ze staarde ernaar, zoals ze daar als voren in een akker op straat lagen. Een van hen moest Berkley Beck zijn.


      Ze schrok op toen iemand haar bij haar middel pakte en besefte dat het Quillan was die af was gestegen en haar van het paard tilde. Ze was zich vaag bewust van Alan Tavish, die de paarden wegbracht. Quillan hield haar bij de arm en bracht haar naar Maes pension. Een snik welde op in haar keel. Toen ze bij het huis waren aangekomen deed hij de deur voor haar open, maar hij zei nog steeds niets.


      Carina’s stem klonk hol. ‘Waar hebben ze Mae gelegd?’


      ‘Binnen.’


      Grazie, Dio. Ze hadden haar nog niet in een graf gelegd. Carina draaide zich zonder een woord te zeggen om en liep naar Maes slaapkamer, waar ze even voor de gesloten deur bleef staan. Ze haalde diep adem voor ze naar binnen ging. Dokter Felden hield de wacht bij Mae met gevouwen handen en gebogen hoofd. Carina had niet gedacht dat hij zo vroom zou zijn.


      Ze keek naar het bed. Ze hadden haar tot aan haar hals toegedekt met dekens. Haar handen lagen er bovenop, maar ze waren niet gekruist. Een hing er over de bult van haar buik. Zoals ze daar lag, leek het alsof ze sliep. Carina kneep haar ogen stijf dicht van verdriet. Ze schoten weer open toen ze een hand op haar schouder voelde.


      Dokter Feldens ogen waren roodomrand. ‘Wilt u bij haar komen zitten?’


      Carina keek nog eens naar het bed. Ze had de lichamen van haar bisnonna en van de kok, wiens hart ermee op was gehouden terwijl hij antipasti opdiende, gezien. Maar dit was anders. Mae was dood vanwege haar.


      ‘Het is niet waarschijnlijk dat ze gauw wakker wordt met de dosis morfine die ik haar gegeven heb.’


      De dokter zei iets, maar ze verstond hem niet goed.


      ‘Mrs. Shepard?’


      Ze draaide zich langzaam naar hem toe.


      ‘Misschien moet ik u ook maar een poedertje toedienen. Mae slaapt nog wel even en het lijkt erop dat u dat ook maar beter kunt doen.’


      ‘Maar … is ze niet dood?’


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Niet toen ik voor het laatst keek. Vanochtend kreeg ik nog een standje omdat ik haar rok bedorven had. Ze zei dat ze de kogelgaten nog wel had kunnen repareren, maar ik moest zonodig de boel aan flarden scheuren.’ Hij lachte. ‘Nee, ze is te koppig om dood te zijn.’


      Carina zakte in elkaar en hij kon haar nog maar net opvangen en op een stoel zetten. ‘Jongedame, ik breng u naar bed.’


      ‘Nee!’ Haar angst moest haar aan te zien zijn.


      ‘Als u nog steeds aan vannacht denkt, vergeet dat dan liever. Die vreselijke toestand is over en uit.’


      Over en uit. Dat had Quillan ook al gezegd. Maar hoe kon dat? Waren de mannen die aan het moorden waren geslagen gewoon weer aan het werk gegaan? Ze dacht aan de lichamen op straat. Zouden ze worden begraven en vergeten worden? Hoe kon je zoiets nu vergeten?


      Carina verborg haar gezicht in haar handen. ‘Ik wil bij Mae zitten.’


      Hij keek fronsend, maar liet haar toen alleen.


      Langzaam drong het tot haar door. Mae leefde!


      Quillan stond met D.C. bij het graf van Cain. Ze hadden een steen uit de berg gehouwen en haastig ingekerfd. Cain Jeremiah Bradley 1810-1880. Het zei niets over de oude man die eronder lag. Maar ja, Quillan had geen woorden en D.C. had er geen behoefte aan. Gaf de jongen hem de schuld? Hij zichzelf wel. O, Cain.


      Nooit eerder had hij zo’n gemis ervaren. Niet toen hij de Shepards verliet, niet toen zijn vriend hem bedroog. Cain was veel meer dan een vriend. Vader, gids, metgezel. Wijsheid, verstand en mededogen. Al het goede, al het echte, alles wat telde.


      Quillan hoorde in gedachten Cains lach. De oude man vond altijd alles amusant en had ook herhaaldelijk om Quillan gelachen. Het kon Quillan niet schelen, want hij wist dat Cain om hem gaf. O, Cain. Hij voelde zich zo verloren. Cain was zijn anker geweest.


      Hij had Quillan een doel gegeven. Voor Cain zorgen had hem vreugde gegeven. Maar wat had hij Cain gegeven? Koppige argumenten en halsstarrige trots. Niet datgene waar Cain op hoopte. Hoe kon hij ook?


      Zijn hart onderwerpen aan een God die zijn beste en meest geliefde kind opofferde? Waarvoor? Woede nam bezit van hem. Toen zag hij D.C. naar hem kijken. De ogen van de jongen waren gezwollen en zijn mond was vertrokken. Maar Quillan zag geen boosheid. Hoe was dat mogelijk? Hoe kon het dat D.C. niet tierde tegen een God die dit alles had toegestaan?


      Quillan hoorde de graafmachines tegen de steenachtige grond bonken. De graven werden gedolven. Graven voor hen die afgelopen nacht moesten boeten voor Cains dood. Cain zou het niet hebben gewild. Hij haatte geweld.


      Quillan dacht aan de opgeknoopte lijken. Een grotesk en gruwelijk gezicht. En het had nog erger kunnen zijn. Wat als Carina onder hen was geweest? Hij dacht aan de gezichten die ze waren gepasseerd toen ze de stad binnenreden. Sommige stonden beschaamd, andere nog vijandig, maar hij had zijn mening kenbaar gemaakt door juist via het centrum met haar de stad binnen te rijden. Niemand zou haar met een vinger aanraken nu de bloeddorstigheid gestild was.


      Hij liet zijn kin zakken. Als het er nog toe deed. Was er maar iets wat er nog toe deed. Hij zou vertrekken. Wat hield hem nog langer hier? Bij wiens tent moest hij langsgaan voor een praatje?


      ‘Quillan?’ De stem van D.C. klonk onnatuurlijk dik, maar hij deed zijn best om zich te beheersen.


      ‘Ja?’ Zijn eigen stem klonk onwerkelijk en geforceerd.


      De hond die naast D.C. lag huilde, een eerlijker reactie dan hij of D.C. zichzelf toestonden.


      ‘Ik heb nagedacht over wat je hebt gezegd, over prediker zijn. Ik denk dat pa trots op me zou zijn.’


      Quillan moest een brok wegslikken. ‘Dat denk ik ook, D.C.’ Hij kon de oude man bijna zien grijnzen.


      ‘Ik heb gisteravond met dominee Baylor gepraat. Hij gaat ervoor zorgen dat ik naar een theologische school kan.’


      Quillan keek onderzoekend naar het jonge gezicht voor hem. Cain zou er hartelijk om moeten lachen. Hij kon zijn ongeremde ‘hi, hi’ en de klap op zijn knie bijna horen. ‘Weet je wel …’ Hij vocht tegen de plotseling opkomende tranen.


      ‘Ik heb er het geld voor, want de mijn brengt genoeg op. Pa heeft met mensen uit het oosten gepraat die er geld in willen steken en er een echte onderneming van willen maken. Hij was van plan het je te vertellen, maar alles is zo raar gelopen.’


      Quillan voelde een steek in zijn borst. Waarom nu? Waarom moest het pas allemaal gaan lopen nu Cain er niet meer was? Wat een wrede God.


      ‘Ik weet hoe je over de mijn en alles denkt. Maar pa was er trots op dat hij jou zijn partner kon noemen. Ik denk dat ik zijn helft erf en ik hoopte dat jij die zou willen overnemen.’


      Daar was Quillan niet op voorbereid.


      ‘Ik wil het niet afslaan. Pa’s hart lag bij dat gat en ik kan het niet over mijn hart krijgen om het te verkopen. Nog niet, in elk geval.’


      Cains hart lag niet bij het gat. Het was bij de jongen geweest die voor hem stond. Maar dat kon Quillan nu niet zeggen. D.C. zou het niet begrijpen. Hij deed zijn vader verdriet door te doen wat hij dacht dat Cain zou willen. Quillan zag de valstrik, hoorde Mrs. Shepard in zijn gedachten. ‘De eerste keer dat jouw vingers in de aarde zullen graven, zul je een van hen zijn, die gierige zieltjesbedriegers. Net als die wrede vader van je.’


      Hij sloot zijn ogen. Had ze ooit wel eens iets goeds over hem gedacht? Had ze ooit iets goeds over hem gezegd? Zelfs als ze voor hem bad, was dat om zijn fouten te benoemen. ‘Wat moet ik aan met deze last? Hij is van de duivel.’


      Quillan vermande zichzelf. Zijn persoonlijke gevoelens hadden niets met het verzoek van D.C. te maken. Het ging om Cain, om wat Cain zou willen. Quillan wist wat Cain zou willen. ‘Heb je de namen van die … investeerders?’


      D.C. haalde een stuk papier uit zijn jaszak. ‘Dit is de man met wie pa heeft gepraat. Hij is mijntechnicus. Iemand met de naam Alexander Makepeace. Pa was vreselijk opgewonden.’ Toen brak de stem van de jongen. ‘Hij dacht dat hij het eindelijk voor elkaar had.’


      Quillan klemde zijn tanden op elkaar om de tranen van woede geen kans te geven. Gisteravond was voldoende geweest. Ja, Cain had het voor elkaar. Waar was het goed voor? Om door misdadigers in elkaar geslagen te worden en als oud vuil in de kreek te worden gegooid. Dat heette dan Gods genade.


      D.C. snifte, snoot zijn neus in zijn zakdoek en ging rechtop staan. ‘Er is nog iets. Ik vroeg me af … zou jij Sam willen nemen?’


      ‘Sam?’


      ‘De hond.’ D.C. streelde het harige bruine oor.


      Quillan keek naar het dier. Cains woorden echoden in zijn gedachten. ‘Je moet een hond nemen.’ Opnieuw brandden er tranen. Niet op deze manier, Cain! Hij ging op zijn hurken zitten en legde zijn handen om de kop van de hond. Hij had Cain nooit gevraagd hoe het dier heette. Sam.


      ‘Eigenlijk is het 2 Samuel. De eerste Samuel stierf en pa noemde deze 2 Samuel, naar het boek, weet je wel.’ Hij zei het onbewust net als Cain, maar het vertrouwde zinnetje brak Quillans weerstand.


      ‘Ik neem hem wel. Als je denkt dat hij op de bok kan zitten.’


      De hond legde zijn snuit op Quillans knie.


      ‘Ik denk dat hij beter zit dan ik.’


      Quillan haalde zijn schouders op. ‘Hij hoeft er niet veel moeite voor te doen. Preken zal beter bij je passen.’


      D.C. wist een grijns tevoorschijn te toveren. ‘Ik en zwaar werk, je kent het.’


      ‘Het is misschien zwaarder dan je denkt. Vooral met stomkoppen zoals ik.’


      D.C. hurkte neer en sloeg zijn armen om de hals van de hond. Sam likte over zijn gezicht en legde zijn neus toen weer op Quillans knie. D.C. keek naar het graf. ‘Pa geloofde dat je tot inkeer zou komen.’


      Quillan gaf geen antwoord. Hij keek naar de grafsteen. Voor jou wilde ik dat dat kon, Cain.


      D.C. ging staan. ‘Goed, de dominee en ik hebben nog het een en ander te bespreken.’


      Hij deed te veel zijn best om zich goed te houden, maar Quillan zei er niets van. Hij had het zelf meegemaakt. Hij knikte en streelde de hond over zijn kop. Hij bleef achter nadat D.C. was vertrokken. Hij had zich nog nooit zo alleen gevoeld.


      Het raspende geluid van de graafmachines, het norse gemopper en zelfs het slepen van de lijken kon hem niet uit zijn verdoving halen. De hond ging aan zijn voeten liggen en Quillan ging op de grond zitten met zijn armen losjes om zijn knieën geslagen. Hij herinnerde zich dat hij ook zo bij het graf van zijn hond had gezeten. Hoe oud was hij geweest? Acht, negen jaar? Het was een oude zwerfhond. Mrs. Shepard had gezegd dat hij afgemaakt moest worden omdat hij een kip had gedood. ‘Eens een kippendoder, altijd een kippendoder. Je kunt hem niet veranderen.’


      Quillan begroef zijn vingers in zijn haar en liet zijn voorhoofd op zijn handpalmen rusten. Wat had het voor zin het te proberen als hij zichzelf toch nooit kon veranderen? Wat hij ook deed, het zou fout gaan. Kijk maar naar Cain. Quillan staarde naar de opgehoopte aarde. Zijn huwelijk had ervoor gezorgd dat Cain nu hier lag. Hij liet zijn voorhoofd in de holte van zijn arm op zijn knieën rusten. Wat kon hij er nu nog aan doen?


      Carina hoopte vurig dat de paarsblauwe ogen zouden opengaan. Dokter Felden had Mae veel van het medicijn toegediend, maar Carina wilde haar zo graag bedanken, haar om vergeving vragen, haar laten zien dat ze zo blij was dat de kogels haar niet hadden gedood. Ze had wel eerder aan een bed gewaakt, maar ze was zo ongeduldig.


      Ze wilde de genezing nu. Ze wilde vergeving en verzoening. Ze wilde dat Mae wist dat ze van haar hield. Carina keek toe hoe het beddensprei op en neer ging door de beweging van Maes omvangrijke boezem.


      O, Signore … Een gevoel van zijn genade vervulde haar. Dio, U bent getrouw. U doet alle dingen meewerken ten goede. Ze dacht aan het dagboek en aan de uiteindelijke wanhoop van Quillans moeder. Had Rose het maar geweten. Maar misschien wist ze het wel. Misschien had ze in haar laatste momenten, in de armen van Wolf, de vrede gevonden waar ze zo wanhopig naar op zoek was. God zou twee zulke gewonde zielen toch wel genadig zijn?


      En er was iets goeds uit voortgekomen. Quillan. Hij was niet omgekomen in het vuur omdat Rose’ onzelfzuchtige daad hem had gered. Zijn moeder had meer van hem dan van haar eigen leven gehouden. En ook Carina hield van hem.


      Ze gleed op haar knieën naast het bed van Mae en vouwde haar handen. Grazie, Signore, voor uw genade die mij heeft gered, voor Quillan en Mae en Èmie. Maak me hun liefde waardig en help me om hen echt lief te hebben. Ze bracht Maes hand naar haar mond en kuste haar vingers.


      De deur ging open en Quillan kwam binnen. Met een baard van een dag en zijn vuile, openstaande overhemd zag hij er moe en verdrietig uit. Hij had verdriet om Cain. Kon hij verder kijken dan de pijn? Wist hij dat God zelfs in deze situatie werkte, zijn genade uitstortte?


      ‘Kan ik je spreken?’ Zijn stem klonk mat.


      Ze stond op en volgde hem door de achterdeur naar buiten. De zon stond hoog aan de hemel en wierp een schaduw op zijn gezicht onder de hoed, net als de eerste keer dat ze hem zag.


      Hij wachtte tot ze de deur achter zich had dichtgedaan. ‘Over een paar dagen vertrekt D.C. uit Crystal. Je kunt met hem meegaan.’


      Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Waarheen?’


      Hij zette zijn hoed af en schudde zijn haar naar achteren. ‘Waarheen je wilt. Naar huis. Naar Flavio.’


      Haar adem ontsnapte met een zucht. ‘Flavio?’


      ‘We zullen een eind maken aan deze vertoning. Dan zul je vrij zijn om ...’


      Alsof ze een stomp in haar maag kreeg. ‘Maar ik wil niet …’


      Zijn gezicht stond zo koud dat ze stokstijf bleef staan. ‘Ik had nooit met je moeten trouwen. Wat tussen ons is gebeurd was een vergissing.’


      Een vergissing? Haar liefde voor hem een vergissing? Zijn tederheid, toen hij haar wakker maakte, een vergissing? ‘Is ons huwelijk niet wettig?’


      Hij keek de andere kant op. ‘Het kan ongedaan worden gemaakt.’


      Wilde hij van haar scheiden? Carina kreeg het warm van schaamte en afschuw. Het deed pijn. Het kwam harder aan dan het verraad van Flavio. Ze wilde hem ook pijn doen. Maar deze keer wist ze beter. Daar kreeg ze geen vrede door. Ze slikte haar gekrenkte trots en de pijn afgewezen te worden in en liet zien dat ze de minste wilde zijn. ‘Ik wil niet dat het ongedaan wordt gemaakt.’


      Daar. Ze had zich vernederd. Maar ze hield van hem. Zelfs nu hield ze van hem. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze hielden elkaars blik vast. Die van hem was hard en somber, in die van haar legde ze haar hart. Hij moest het weten, hij moest het zien. ‘Ik ben Mrs. Quillan Shepard. Je hebt me jouw naam gegeven.’


      Zijn kaak verstrakte. ‘Het is mijn naam niet.’


      ‘Noem me dan hoe je wilt. We hebben een verbond gesloten.’


      Hij keek haar strak aan. Hij moest zien dat ze het meende. Hij zou niet zo gemakkelijk van haar af komen. Dus hij was niet gelukkig met hun overeenkomst. Ze zou hem gelukkig maken. Dus zo vernederde hij de dochter van Angelo Pasquale DiGratia. Dan zou ze simpelweg Carina zijn. Zoals Rose Wolf aanvaardde zou zij zijn zoon aanvaarden.


      ‘Carina …’


      ‘Bedoel je dat je me niet wilt?’


      ‘Het maakt niet uit wat ik wil.’


      ‘Heb je geen gevoelens voor mij?’ Ze had het scheurtje in zijn masker ontdekt. Hij gaf om haar en haar hart begon sneller te kloppen.


      Hij slaakte een diepe zucht. ‘Wat je wilt.’ Hij zette zijn hoed weer op. ‘Ik zal Mae betalen zodat je hier kunt blijven.’


      Wilde hij per se zo koppig zijn? Nou, dan kon zij dat ook. Carina stak haar kin in de lucht. ‘Waar zul jij zijn?’


      Hij gaf geen antwoord.


      ‘Het maakt ook niet uit. Ik zal wachten.’


      Zijn gezicht verzachte. ‘Carina …’


      ‘Zolang als nodig is.’


      Hij liet zijn hoofd hangen. Hij leek te worstelen met zichzelf. Welke kant van hem zou winnen? De kant die haar had vastgehouden, waarvan ze de kracht vertrouwde? Of de kant die kwetste, die om zich heen sloeg als iemand te dichtbij kwam? Haar maag werd een harde bal binnenin haar.


      Hij sloeg alleen zijn ogen op. ‘Je verspilt je tijd.’


      ‘Dat denk ik niet.’


      Nu keek hij fronsend op. ‘Krijg je altijd wat je wilt, Carina?’


      Ze strekte zich in haar volle lengte uit. ‘Als ik weet wat ik wil.’


      Zijn ogen vernauwden zich. Ze kon hem zien worstelen. Hij zou niet zomaar toegeven. Buono. Zij ook niet.


      Peinzend hield hij haar blik vast. Toen schudde hij zijn hoofd en liep weg. Ze kende deze stap. Vastberaden, doelgericht. Toen hij Cains hond riep, sloeg haar hart over. Maar hij draaide zich niet om en er was niets wat ze nog kon doen. Quillan moest zijn eigen weg vinden, terug naar haar.


      Ze had het niet in de hand, maar God was groter dan zij, groter dan Quillan. Hij zou zijn plan voltrekken, of zij wilden of niet. Wat haar betrof, zij zou wachten. Signore? Ze keek omhoog naar de blauwe hemel. Dat ze was afgewezen stak haar, maar ze kreeg nieuwe hoop. Zelfs dit zou meewerken ten goede. Ze zou wachten. En Gods genade zou haar daarbij helpen.
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De Erfenis van Rose

: Als de mooie Italiaanse Carina diGratia wordt bedrogen
door haar geliefde, ontvlucht ze gekrenkt haar familie en
geboortegrond. Ze verruilt de zonnige heuvels van
Californié voor het kleine mijnwerkersstadje Crystal,
honderden kilometers verderop. Het plaatsje in de Rocky
Mountains is een geliefde plek voor goudzoekers en
biedt alles wat God verboden heeft: corruptie, vijand-
schap, seksuele uitspattingen en een zucht naar rijkdom.

In deze plaats moet de beschermd opgegroeide Carina
op eigen benen leren staan. In de hele stad zijn slechts
‘twee mannen die haar lijken te willen helpen: de succes-
volle advocaat Berkley Beck en een mysterieuze vagebond
met de naam Quillan Shepard. Maar allebei hebben ze
een dubbele agenda.

Carina is oud genoeg om zeker te zijn van haar eigen
kracht, maar jong genoeg om te worden overrompeld ...
Zal ze op tijd de waarheid ontdekken en zichzelf kunnen
beschermen?

Kristen Heitzmann is een succesvolle auteur.

De Erfenis van Rose is het eerste deel van een trilogie
die zich afspeelt in een historische setting. Eerder
verschenen van deze auteur onder andereSleutelkind ,
Dwaalgeest, Geheimtaal en Vergeetboek.
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